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    Opgedragen aan Richard Wilfred Ashton Mijn Grootvader


    
      

    

  


  
    
      

    


    


    Aanwijzingen voor de uitspraak


    Klinkers worden door Deverriaanse schrijvers verdeeld in twee klassen: edel en gewoon. Edele klinkers hebben twee uitspraken; gewone maar één.


    A zoals in elan als hij lang is; een kortere versie van dezelfde klank zoals in hak, als hij kort is.


    Ozoals in boon bij een lange, zoals in pot bij een korte klank.


    W soms met een lange, soms met een korte oe-klank.


    Y als in de i van machine bij een lange, als de e in boter bij een korte klank.


    E zoals in pen.


    Izoals pin.


    U zoals in dun.


    Klinkers zijn doorgaans lang in beklemtoonde lettergrepen; kort in niet beklemtoonde. Y is de voornaamste uitzondering op deze regel. Als dat de laatste letter van een woord is, is hij altijd lang, of de lettergreep beklemtoond is of niet.


    Tweeklanken hebben gewoonlijk een vaste uitspraak.


    AE als de ee in meent.


    Al als in beige.


    AU als de au in nauw.


    EO als een combinatie van eh en o.


    E W zoals in het Welsh, een combinatie van eh en oe


    IE als in pier. OE als de oy in boy. UI als de oei in boei.


    NB. OI is nooit een tweeklank, maar bestaat uit twee aparte klanken, zoals in de naam Benoic (BEHN-o-ik).


    Medeklinkers zijn grotendeels hetzelfde als in het Engels, met de volgende uitzonderingen: C is altijd hard zoals in kat. G is altijd hard zoals in goal.


    DD is de Engelse th-klank, altijd stemhebbend, zoals in het Engelse mother. NB: dd en th worden altijd als enkele letters beschouwd. R wordt zwaar gerold.


    RH is een stemloze R, zo ongeveer uitgesproken alsof hij in Dever-ry zelf hr werd gespeld. Het onderscheid is nauwelijks merkbaar, en wordt in Eldidd steeds vaker verwaarloosd.


    DW, GW en TW zijn meestentijds afzonderlijke klanken, zoals doorgaans in twit, maar er zijn uitzonderingen. Y is nooit een medeklinker.


    I voor een zelfstandig naamwoord aan het begin van een woord doet dienst als medeklinker, zoals in het meervoudeinde -ion, dat wordt uitgesproken als het Engelse yawn.


    Dubbele medeklinkers worden, in tegenstelling tot in het Engels, beide duidelijk uitgesproken. Bedenk echter dat DD en RR als enkele letters worden beschouwd, evenals de twee 'm's' in de naam van de god Wmm.


    Het accent ligt doorgaans op de voorlaatste lettergreep, maar samengestelde woorden en plaatsnamen vormen vaak een uitzondering op deze regel.


    Ik heb dit transcriptiesysteem zowel gebruikt voor het Bardekse alfabet en het alfabet van de Elfentaal als voor het Deverriaanse alfabet, dat vanzelfsprekend meer op het Griekse dan op het Romeinse model gebaseerd is. Wat de Elfentaal betreft zou het in een werk als dit belachelijk zijn het ingewikkelde systeem te hanteren waarmee geleerden een transcriptie van die uiterst verfijnde en genuanceerde taal proberen te maken.


    Zoals degenen die de vorige werken van deze serie hebben gelezen bekend zal zijn, heeft een bepaalde Elvische professor in de Elfentaal het nodig gevonden zijn zogezegd kostbare tijd te verspillen aan het in twijfel trekken van deze voor de hand liggende opvatting. Aangezien de man niet voor rede vatbaar is en zijn grove aanvallen op ons niet wenst te staken, hebben mijn uitgevers en ik ons gedwongen gezien een verzoek om terechtwijzing in te dienen bij de malo-ver van de gwerbrets van Aberwyn, hoezeer het ons ook tegen de borst stuit de kostbare tijd van dit hof te verspillen. Ofschoon de zaak nog niet in behandeling is genomen, mogen de lezers erop rekenen van verdere ontwikkelingen op de hoogte te worden gehouden.


    

  


  
    


    


    Het Westland Zomer, 1116


    


    Rubeus


    Van alle tekenen die ons voorspellingen brengen in het element Aarde, zal dit het gevaarlijkste en onheilspellendste zijn, tenzij het, dankzij een globale interpretatie van de kaart, deel uitmaakt van de dagen van de vuurgeest. En mocht het in het Huis van IJzer vallen, dan moet de geleerde de kaart onmiddellijk vernietigen en niet verder gaan, omdat er uit het kijken in een dergelijke toekomst niets goeds kan komen.


    



    Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester.
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    PUER


    Valt dit teken niet in het Huis van Brons, dat wil zeggen het zevende land op onze kaart, of in het Huis van Goud, het vijfde land, waar kunst en muziek verwijlen, dan voorspelt het onheil en brengt het tweedracht, onrecht en wraakgierigheid.


    Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


    



    De weiden rond Cerr Cawnen waren moerassig, met een warnet van ontelbare riviertjes, de meeste niet meer dan beekjes, en bezaaid met poelen en plassen. Met zijn gezicht en handen ingesmeerd met reuzel om de steekvliegen af te schrikken zocht Jahdo zich een weg door het hoge gras om beekpunge en klein hoefblad te gaan plukken. In het noorden verhieven de bergen die het dwergenvolk het Dak van de Wereld noemt, zich uit de blauwe nevel, hun toppen glanzend wit in de zomerzon. In het zuiden strekten de golvende weiden zich uit naar een landbouwgebied onderbroken door bomen, terwijl hier en daar een rookpluim uit de keuken van een boerin als een veer omhoogkringelde. Luid zingend met zijn zuivere jongenstenor, zwaaide Jahdo de rieten mand heen en weer op de maat van het lied. Hij werd in feite zo geboeid door het weidse panorama, dat hij struikelde, in het niets stapte en met een gil anderhalve meter lager in een door een riviertje uitgesleten geul tuimelde.


    Hij landde op zacht gras en drassige grond, maar de mand vloog door de lucht, kwam met een plons in het water terecht en dreef weg. Hij krabbelde op, kwam tot de conclusie dat de zandige rivierbedding het best begaanbaar was en plensde achter de mand aan, die al om een bocht dreef en uit het gezicht verdween. Jahdo ging over in een sukkeldrafje, nog steeds in het kniehoge water, nonchalant, bijna geruisloos, aan het oog onttrokken door de oevers van het dieper wordende riviertje. Bij een volgende bocht kreeg hij de weggedreven mand te pakken, die bij een wieling op een vlak stukje oever was gestrand. Toen hij hem oppakte, viel zijn oog op iets glimmends: een rond, metalen plaatje, met een gat erin waardoor een leren veter was gehaald. Hij greep ernaar, in de hoop dat het een verloren muntstuk was, maar het ding was van tin, met een vreemde kronkel erin gegraveerd. Hij stopte het toch maar in zijn zak, en terwijl hij even bleef staan om op adem te komen, merkte hij dat hij stemmen hoorde.


    Vlak voor hem dansten de schaduwen van de boombladeren op het water. Op de oever stond een bosje waarin een man en een vrouw op nijdige toon tegen elkaar praatten, al hielden ze hun stem zo gedempt dat Jahdo begreep dat ze elkaar in her geheim ontmoetten. Hij begon achteruit te lopen, maar gleed uit en viel met een plons en een vloek in het water. 'Kijk eens!' riep de vrouw schril. 'Een spion!'


    'Dat ben ik niet, edele vrouwe,' protesteerde Jahdo klaaglijk terwijl hij overeind krabbelde. 'Doe me niets, alstublieft.' Een jongeman, lang en blond, met staalblauwe ogen zo koud als de noordenwind, sprong op het zandstrandje langs de rivier, greep hem bij de arm en trok hem het water uit. Toen Jahdo Verrarc herkende, een lid van de Raad van Vijf die de stad bestuurde, begon Jahdo verontschuldigingen te stamelen. Verrarc greep hem bij de schouders en rammelde hem door elkaar. 'Wat doe jij hier?' 'Kruiden zoeken, heer. Mijn zus is ziek. Gwira, de kruidenvrouw heeft gezegd dat ze haar zou behandelen, maar dan moest ik wat kruiden voor haar zoeken. Bij wijze van betaling, bedoel ik.' Verrarc wierp hem op zijn knieën. Toen hij naar de lange, zwaar gespierde man opkeek die zich boven hem verhief, duizelde het Jahdo. Verrarcs blik uit zijn doordringende blauwe ogen sneed als een mes door zijn ziel.


    'Hij spreekt de waarheid.' Verrarcs stem leek van ver weg te komen. 'Dat doet er niet toe. Dood hem.' De stem van de vrouw siste en sloeg over. 'We mogen geen risico's nemen... dood hem, Verro!' Jahdo hief jammerend zijn handen op, half om een klap af te weren, half om voor zijn leven te smeken. Toen hij iets wilde zeggen, bleef zijn tong aan zijn verhemelte kleven en hij snakte naar adem. Verrarc legde een hand op het met edelstenen bezette gevest van het zwaard op zijn heup, en nam hem akelig lang aandachtig op. Zijn blik leek weer normaal: gewoon de blik van een kwade man, zonder vreemde toverkracht, ik ken jou. Jij bent de rattenjongen.'


    'Dat ben ik, heer.' Hij vond eindelijk zijn stem terug, maar in zijn angst kon hij alleen maar fluisteren. 'Jahdo Rattenvanger.' 'Maak hem dood.' In een zwarte mantel gehuld met de kap ver over haar hoofd getrokken, hurkte de vrouw op de rand van de geul. 'Hou je mond, Rae!' snauwde Verrarc. ik ben niet van plan de jongen iets te doen. Hij is pas tien zomers oud en niet gevaarlijk.' 'Verro!' Deze keer klonk haar stem klaaglijk, humeurig als van een kleuter. 'Dood hem. Ik wil het zien.'


    'Hou je mond! Die jongen kan ons nog van nut zijn, en bovendien weet de kruidenvrouw dat hij hier is.'


    Ze ging met een grauw op haar hielen zitten. Het enige dat Jahdo van haar kon zien waren grijze ogen en bleke wangen met straaltjes zweet erlangs. De zwarte mantel zou ongetwijfeld onaangenaam warm zijn op deze zonnige dag. Verrarc schonk geen aandacht meer aan haar, maar sloeg een arm om Jahdo's schouders en draaide hem om.


    'Hoor eens, jongen, ik vraag je van man tot man: ga jij werkelijk iemand vertellen wat je hier vandaag hebt gezien?' Opeens begreep Jahdo het: een liefdesaffaire. 'Natuurlijk niet, heer. Dat zijn immers mijn zaken niet?' Verrarc knipoogde lachend.


    'Niet in het minst, jongen, niet in het minst. En maak je maar geen zorgen. Zolang jij je mond houdt, zal je niets overkomen.' 'Dank u, heer, o, duizendmaal dank. Ik zal nooit iets zeggen, dat zweer ik. En ik zal mijn kruiden een heel eind verder weg zoeken.' Verrarc keek hem diep in de ogen en glimlachte. Het leek net of die blauwe ogen in water veranderden, of zijn blik als warm water over de jongen heen stroomde.


    'Mooi zo. Flinke jongen. Loop nu langs de rivier terug en doe wat je moet doen.'


    Jahdo deed wat hem gezegd werd, zo hard rennend als hij kon, zonder om te kijken, tot hij meer dan een kilometer ver weg was. Hij klom uit de geul en bleef even hoofdschuddend staan. Er was iets raars gebeurd, een eind terug, aan het water. Of was hij in slaap gevallen en had hij het gedroomd? Hij had iets gezien, iemand gezien... raadslid Verrarc en een dame, die elkaar heimelijk ontmoetten, en hij had gezworen er met geen woord over te praten. Dat was billijk, en hij was vast van plan zijn belofte te houden, temeer omdat hij niet eens zeker wist of het waar was of maar een droom of zelfs een gerucht. De stad gonsde tenslotte van de geruchten. Misschien had hij helemaal niets gezien. Nu hij erbij nadacht, wist hij zeker dat hij alleen maar Verrarc had gezien, die bij een riviertje zat. Tegen de tijd dat hij de vochtige mand met kruiden had gevuld, was hij de naam van het raadslid vergeten, en tegen de tijd dat hij weer naar huis ging, restte er alleen nog een gevoel van angst in verband met een grazige oever van een of ander riviertje. Misschien dat een slang hem had laten schrikken: hij herinnerde zich vaag een geluid als het sissen van een slang.


    Ofschoon er verder naar het westen een paar dorpen lagen, was Cerr Cawnen de enige stad die die naam waardig was in dat deel van de wereld, de Rhiddaer (de Vrijplaats) zoals het werd genoemd. Midden in het drassige grasland lag Loc Vaedd, dat zich op lange, groene ondiepten uitstrekte naar blauw dieper water en een rotsig hoofdeiland, de Citadel, waar de mooie huizen van de vooraanstaande families stonden en, helemaal op de top, het arsenaal van de militie. De rest van de stad was samengepakt op de ondiepten; een rommelig allegaartje van huizen en werkplaatsen, allemaal op palen geplaatst en met elkaar verbonden door bruggetjes in een primitieve nabootsing van huizenblokken, die op hun beurt wemelden van steigers en krakkemikkige trapjes naar het open water ertussen, waar leren coracles (bootjes van met waterdicht materiaal overtrokken latten- of vlechtwerk, vert.) aan touwen deinden. Langs de rand van de stad, waar het meer over zandige riffen golfde, dienden doormidden gezaagde, rechtop geplaatste boomstammen die net boven het wateroppervlak uitstaken, als stapstenen tussen de hutten en eilandjes. Op de eigenlijke oever, waar de grond vrij stevig was, stond een hoge, met balken doorvlochten stenen muur, die het hele meer omringde. Aan de poort stonden dag en nacht schildwachten op post, evenals op de muur, zodat de hele stad en het meer in feite een versterkt kamp waren.


    Het liep al tegen de avond toen Jahdo door de poort ging naar het grasland dat de oever omringde, en hij wist dat hij moest opschieten. Niet alleen knaagde de vage angst nog steeds aan hem, hij maakte zich ook zorgen over zijn oudere zus, die die morgen verkrampt van de pijn wakker was geworden. Met de mand stijf in zijn hand geklemd sprong hij van boomstam naar boomstam en beklom een trapje naar een groep huizen, allemaal met een dakbedekking van levende graszoden of moestuintjes. De meeste paalwoningen waren omringd door planken vloeren, en hij sprong of klauterde van de ene op de andere: honden, geiten en kleine kinderen ontwijkend, bukkend voor wasgoed dat te drogen hing, hier en daar een vriendelijk woord roepend naar een vrouw die in een handmolen koren maalde of een man die uit het raam van zijn huis zat te vissen. Aan de rand van het diepere water klom hij omlaag en pakte een coracle die aan een paal was gebonden. Die kleine ronde bootjes die gemeenschappelijk bezit waren, werden naar behoefte gebruikt en daar waar men landde voor de volgende achtergelaten. Met de mand stevig tussen zijn knieën roeide Jahdo naar de Citadel. Normaal woonden arme mensen zoals zijn familie niet op het hoofdeiland, maar zijn clan had al meer dan honderd jaar twee grote kamers in de gemeentelijke graanschuren in gebruik, sinds de tijd dat de gemeenteraad hun het onderkomen had verleend; vanzelfsprekend op voorwaarde dat ze 'toegewijd hun werk zouden doen met de zorgvuldigheid en het geduld van zowel mens als wezel' om de zwermen ratten in de graanschuur uit te roeien. Iedereen wist dat ratten gevaarlijke vijanden waren die vuiligheid en vlooien verspreidden en meer eten bevuilden dan ze werkelijk opaten. Om hun eten, kleren en andere levensbehoeften te verdienen gingen de Rattenvangers, zoals hun familie werd genoemd, met hun fretten ook


    langs alle huizen van de stad. Met kleine muilkorfjes op, om ze te beletten ratten dood te bijten, joegen de fretten het ongedierte door gaten in de muren naar buiten, waar de familie de ratten in rieten manden opving en met vlooien en al in het meer verdronk. Geen echt leuk werk, maar als je ermee was opgegroeid, was het best te doen.


    De lage stenen gebouwen van de gemeentelijke graanschuren stonden tegen een klif laag op het hoofdeiland. Om de woning van de Rattenvangers te bereiken moest je zelf iets van de lenigheid van een fret hebben: je moest eerst een houten ladder opklimmen, je dan tussen twee muren door wringen en voorzichtig voortschuiven tot je na een scherpe bocht pal in de deuropening stond. Toen Jahdo het grote vierkante vertrek binnenkwam dat als keuken, huiskamer en slaapkamer voor zijn ouders diende, was de witharige Gwira, de kruidenvrouw, aan de haard een kruidendrank aan het brouwen in een grote ijzeren ketel. De pittige geur, met een vleugje hars, hing in de kamer en vermengde zich met de muskusachtige stank van de fretten.


    'Waar is mam, Gwira?' vroeg Jahdo.


    'Weg met je va en de fretten. Ze zullen ruimschoots voor donker terug zijn, heeft ze tegen me gezegd. Waar Kiel naartoe is, weet ik niet.' Zijn oudere zus Niffa, een lang, donkerharig meisje, zat doodsbleek maar glimlachend aan de wankele tafel uit een houten nap te drinken. Hoewel ze zijn kant uitkeek, leken haar enorme ogen gericht te zijn op iets groters, iets in de verte. Een dromerig kind, noemden de mensen haar, en heel vreemd van aard. Jahdo vond haar voornamelijk irritant. 'Ben je weer beter?'


    'Ja hoor.' Niffa kreeg een kleur als vuur. 'Ik ben niet echt ziek geweest.'


    Toen Jahdo haar niet-begrijpend aankeek, schoot Gwira in de lach. 'Je zus is nu een vrouw, Jahdo, en dat is het enige dat jij ervan hoeft te weten. Het wordt nu tijd dat we een man voor haar gaan zoeken.' Vage jongensverhalen over bloed en de standen van de maan deden Jahdo net zo diep blozen als zijn zus. Hij zette de mand met een zwaai op tafel en rende de slaapkamer in. Aan de ene kant van de smalle kamer lag de rommelige hoop dekens en strozakken waar hij, zijn oudere broer en zijn zus op sliepen, en aan de andere kant de doolhof van houten hokken, met daarin hetzelfde stro, waar de fretten in woonden. Omdat zijn ouders op rattenjacht waren, was er maar één fret thuis, een zwanger wijfje dat zowaar overdag klaarwakker was en op haar achterste over het stro schoof, alsof ze net haar behoefte had gedaan. Jahdo boog zich over haar hok, dat platte zijkanten had om de andere fretten erbuiten en uit de buurt van haar nest te houden, dat een warrige bal van strosprieten en stukjes stof was. Tek-tek stond hem genadig toe haar zachte vacht te strelen en rekte toen haar voorpootjes uit, terwijl ze haar achterste terloops langs zijn vingers wreef om haar eigendomsrecht op hem te bevestigen.


    'Hè, bah, Tek!' Jahdo wreef zijn hand aan zijn broek af en herinnerde zich opeens het tinnen kleinood in zijn zak. 'Hier is iets voor je verzameling.' Toen hij het plaatje in haar hok gooide, besnuffelde ze het, nam het riempje tussen haar tanden en waggelde, haar kopje omhooghoudend om haar schat te verslepen, naar haar nest, waar ze het plaatje veilig wegstopte. Sommige fretten waren erger dan eksters en stalen glimmende dingen om daar met vodden en stukjes oud leer een prop vol kostbaarheden van te vormen. Ze waren ook dol op sokken en als je niet uitkeek stalen ze ook nog gespen, die ze met riem en al naar hun nest sleepten.


    Zoals beloofd kwamen zijn ouders niet lang daarna thuis, gebogen onder hun last van gekooide fretten en natte vallen. De donkerharige Lael, wiens baard en snor al grijs begonnen te worden, was een lange man met een figuur als een smid - dat zei iedereen althans -terwijl de blonde Dera een klein, tenger vrouwtje was, zelfs nadat ze drie gezonde kinderen had gebaard, plus twee die als zuigeling gestorven waren. Maar als ze een van haar woedeaanvallen had, maakte ze geen tengere of broze indruk meer, en haar blauwe ogen fonkelden altijd vanwege de een of andere nieuwe ergernis. 'Ben jij al thuis?' zei Lael tegen Jahdo. 'Dan kun je me met de wezels helpen.'


    Ze brachten de kooien naar de slaapkamer en openden ze een voor een, pakten de fretten er stuk voor stuk uit en namen ze hun leren kapje af. Hoewel de fretten een hekel aan de kapjes hadden, leken ze het nog vervelender te vinden dat die hun werden afgenomen; dan zaten ze in je schoot te kronkelen en te grommen. Voor beestjes die hooguit twee kilo wogen, konden ze verrassend sterk zijn. Jahdo kon het eerste stel vrij makkelijk van hun kapjes ontdoen, maar met bun grootste mannetje, Ambo, was het altijd een gevecht met veel heftig


    gewriemel van weerbarstige pootjes.


    'Zit nou es stil!' snauwde Jahdo. 'Ik weet dat je bet vervelend vindt, maar er is niets aan te doen! Vooruit, laat me nou even die knoop losmaken. Jullie moeten die dingen dragen, hoor. Stel dat je een heleboel had gegeten en dan tussen de muren in slaap viel? Dan kregen we je nooit meer te pakken, en je zou zeil opgegeten worden door een meute honden of zo. Stil nou! Daar! Alle goden!' Ambo, eindelijk bevrijd, schudde zich in zijn volle lengte, kwetterde en schurkte langs Jahdo's arm, een en al aanhankelijkheid nu zijn werkdag erop zat. Hij maakte zich klaar om ervandoor te gaan, nam een sprong en huppelde weg, nog even langs Jahdo's enkels trippelend. Toen de jongen hem eindelijk weer te pakken kreeg, gooide hij Ambo in het gemeenschappelijke hok, waar de fret onmiddellijk met veel vertoon van drukte in het stro begon te rommelen. Dera kwam binnen met schoon water in een grote aardewerken schotel en een houten nap met stukjes gedroogd vlees. Ze zette beide in het grote hok en legde toen wat fijngesneden vers vlees neer voor Tek-tek. 'Jij krijgt straks eten,' zei ze tegen Jahdo. 'Is Gwira er nog, mam?' 'Ja. Hoezo? Voel je je niet lekker?' 'Nee, hoor. Ik wilde het alleen weten.'


    'Nou, blijf dan niet als een lummel in het stro staan! Ga zelf kijken.' Jahdo ging achter haar de kamer uit en zag dat zijn oudere broer ook thuis was en aan het uiteinde van de tafel met Lael een kroes bier zat te drinken. Kiel, de oudste van de drie kinderen en bijna een man, was een knappe jongen, zo blond als hun moeder en zo lang als hun vader, maar slank, met ongewoon lange, slanke vingers. Aan de andere kant van de tafel stond de kruidenvrouw de kruiden uit te zoeken die Jahdo had meegebracht. 'Zijn die kruiden goed?' vroeg hij. 'Prima, werkelijk waar,' zei Gwira.


    De kruidenvrouw bleef die avond eten en zat aan tafel naast Dera en tegenover Niffa, zodat ze bij hun gekruid varkensvlees over eventuele echtgenoten konden babbelen, terwijl Lael voornamelijk luisterde en alleen nu en dan zijn mening over de een of andere huwelijkskandidaat ten beste gaf. Kiel en Jahdo deden net of het gesprek hen koud liet, maar ze praatten ook niet met elkaar om er toch maar vooral niets van te missen. Als de op een na oudste inwoner van Cerr Cawnen, wist Gwira een heleboel over bijna iedereen.


    'Nou ja,' zei de kruidenvrouw ten slotte, 'jij kunt met je knappe gezichtje hoge eisen stellen, Niffa-lief. Het is algemeen bekend dat raadslid Verrarc hier een paar keer een praatje is komen maken.' 'Hij kwam mam spreken, en ik zou hem nog niet moeten al was hij de laatste man op aarde.'


    Hoewel Niffa het heel rustig zei, had haar stem een ijskoude klank. 'Ik denk ook niet dat hij een rattenvanger zou willen trouwen, liefje' kwam Dera tussenbeide. 'Dus maak je maar geen zorgen.' 'Schoonheid heeft een meisje maar al te vaak hogerop gebracht.' Gwira zweeg even om een stukje kraakbeen met haar tafeldolk klein te snijden. 'Waarom veracht je hem zo, meidje?' 'Hij is zoiets als wanneer je je hand in een vijver steekt en een dikke, slijmerige ouwe watersalamander aanraakt. Ik haat hem.' Dera en Lael trokken beiden een wenkbrauw op bij die uitbarsting. Niffa nam een grote teug aangelengd bier.


    'Ja, hij heeft dat schandaal veroorzaakt,' zei Gwira. 'Met die Raena, de vrouw van de raadsvoorzitter in Penli.' 'Dat heeft ons bijna het bondgenootschap gekost,' zei Lael. 'Ik kan je wel vertellen dat velen van ons niet meer op die vlerk zullen stemmen, na die stommiteit.'


    'Voor haar was het nog erger,' viel Gwira in. 'Haar man heeft haar verstoten, is het niet? Wie weet wat er daarna met de arme vrouw is gebeurd?'


    'Als die vlerk dan zo gek op haar was,' gromde Lael, 'had hij haar behoorlijk moeten trouwen toen hij de kans kreeg.' 'Ik heb gehoord dat Raena met schande overladen naar haar familie in het noorden is teruggegaan.' Dera's toon werd peinzend. 'Maar ik weet het niet. Er zijn er twee nodig om een touw te twisten, zeg ik altijd, en die vrouw had iets dat mij tegenstond. Ik betwijfel of zij echt het onnozele kuiken was dat zich door vos Ferro liet opvreten.' 'Hm, tja, wie weet.' Gwira tuitte haar lippen. 'Onze Niffa zou misschien geen betere keus kunnen doen wanneer het op geld aankomt, maar het lijdt geen twijfel dat ze, wanneer het op karakter aankomt, een heel wat betere kan doen. Ik zal hier de eerstkomende dagen eens over nadenken.'


    'Denk dan aan Demet,' mompelde Niffa. 'De tweede zoon van de wever.'


    ledereen schoot in de lach, wat de spanning brak. Gwira knikte bedachtzaam.


    'Dat zou geen slechte partij zijn. Zijn vader is een goede, oppassende man, en bovendien welgesteld.'


    Jahdo legde zijn lepel in zijn nap. Al dat gepraat over raadslid Verrarc maakte hem misselijk, en helemaal koud. Hij zou Gwira moeten vertellen hoe hij zich voelde, hij wist dat hij haar zou moeten vertellen dat... ja, wat? Er was iets gebeurd dat hij haar wilde vertellen, gewoon omdat ze oud was en wijzer dan alle anderen in de stad. Iets over een gebeurtenis in het veld. Daar was immers iets akeligs gebeurd. Maar hij kon zich niet herinneren wat, en het ogenblik ging voorgoed voorbij.


    Toch kwam er een dag of twee later een glimp van herinnering boven, alleen niet genoeg om hem vast re kunnen houden. Dera had Jahdo eerder die morgen naar de stad gestuurd om een paar eieren en wat vlees te halen dat een van de inwoners hun schuldig was. 'Va is daar ook ergens, lieverd,' zei ze. 'Kijk eens of je hem kunt vinden wanneer je klaar bent.'


    Jahdo was al halverwege het meer over geroeid, zijn rug naar zijn doel gekeerd, vanzelfsprekend, toen hij de staatsiesloep van de Citadel zag vertrekken en zijn richting uitkomen. Met een paar snelle slagen ging hij voor haar opzij en liet zijn riemen rusten, terwijl het brede vaartuig voorbijvoer, zilver en rood geverfd, laag op het water liggend. In het midden stond een valse mast om de gele en groene banieren van Cerr Cawnen te vertonen, die slap in de warme zomerlucht hingen. Voor op het schip stond een groep mannen in kostbare kledij, geborduurde linnen hemden met een gordel bijeengehouden op knielange broeken, de gebruikelijke dracht in dit deel van de wereld, met korte mantels achteloos teruggeslagen over de schouders. Juwelen en goud flonkerden in de opkomende zon. Terwijl de sloep voorbijgleed, zag Jahdo raadslid Verrarc aan de reling staan. Zijn hart bonsde even toen het raadslid zijn kant uitkeek. Omdat er maar goed vijf meter tussen hen was, zag Jahdo duidelijk dat Verrarc hem had gezien, dat het raadslid zijn voorhoofd fronste en zich omdraaide om hem nog een paar minuten nadat de sloep voorbij was in het oog te houden, Jahdo voelde zijn mond weer droog worden en dat gevoel bracht hem zijn angst in het veld weer in herinnering, evenals het beeld van de vrouw in het zwart en het gesis toen ze sprak. Toch wist de jongen alleen maar dat Verrarcs verschijning de herinnering op de een of andere duistere wijze had opgeroepen. Met een huivering onderdrukte hij haar en hij vervolgde zijn tocht naar de stad.


    De familie die bij hen in het krijt stond voor het rattenvangen, de weduwe Suka en haar zoon, hadden juist de dag tevoren een geit geslacht. Op ongeveer honderd meter van de oever bevond zich haar huis; het stond daar al zoveel honderden jaren op een paai, dat het geheel was uitgegroeid tot een echt eiland, met eigen bomen en aarde, een tuintje en een hok voor de geiten, die de zoon van de weduwe elke dag naar het vasteland roeide om ze daar te laten grazen. Terwijl Suka de eieren zorgvuldig in het stro in Jahdo's mand legde en stukken geitenvlees in koolbladeren wikkelde, slenterde Jahdo naar de rand van het paaldomein en keek naar de wal.


    Bij de poort in de muur stond een drom mensen naar de poort zelf te kijken. Jahdo kon de lange gestalte van raadslid Verrarc onderscheiden, vooraan in de menigte.


    'Wat is daar te doen?' zei Suka. 'Zo te zien komt er een handelskaravaan binnen.'


    'Ja, dat is het. O, waar zouden ze geweest zijn?'


    'Als je wilt gaan kijken, jongen, dan zal ik het eten hier voor je koel houden.'


    Jahdo liet de boot achter en ging re voet naar de wal, van het ene houtblok op het andere springend. Hij bereikte de achterste mensen net toen de poort wijd openzwaaide en er een rij mannen en pakezels binnenstroomde. Omdat hij de kleinste in de menigte was, kon Jahdo niets zien. Hij liep een paar keer heen en weer in de hoop naar voren te kunnen dringen, kwam tot de conclusie dat hij dat wel kon vergeten en hoorde toen gemompel en krachttermen uit de voorste rijen komen. Het gedrang werd steeds heviger, mannen vloekten en stapten haastig achteruit zonder te kijken waar ze liepen. Jahdo probeerde eruit te komen, viel bijna, raakte haast in paniek en gaf een uil.


    'Hier, jongen!' Lael greep hem beet. 'Dit is een beetje gevaarlijk voor iemand van jouw postuur. Hou me vast, dan til ik je op.' 'Va! Ik had je nog niet gezien.' 'Maar ik jou wel, daarom kwam ik naar je toe.' Veilig op zijn vaders schouders kon Jahdo eindelijk de oorzaak van de opschudding zien. Een paar kooplieden te paard, een troep burgerbewakers en een lange rij zwaarbeladen pakezels waren al langs-getrokken toen, helemaal aan het eind van de stoet een manachtige


    figuur de poort binnenschreed met een kolossaal wit paard aan de teugel, beladen met pakken en zakken. Het was iemand van de Gel da'Thae, die al lopend een dikke stok voor zich uit van achter naar voor en heen en weer zwaaide, alsof hij iets van zijn pad verwijderde.


    Hij was ruim twee meter lang, een min of meer menselijke gestalte met korte maar stevige henen, een lang lijf, twee lange armen en een gezicht met herkenbaar mannelijke trekken, maar hij was geen man en evenmin een dwerg. Zijn huid was zo blank als melk op de plaatsen waar die zichtbaar was tussen de vetersluiting van zijn strakke leren hemd en broek, maar zijn zwarte haar was zo ruw en borstelig steil als van een beer. Op de brug van zijn enorme neus ontmoetten zijn wenkbrauwen elkaar in een scherpe V en gingen over in zijn haarlijn. Zijn haar zelf stond aan de voorkant overeind, maar viel aan de achterkant over zijn lange schedel als een waterval rot op zijn middel. In zijn haardos hingen hier en daar dunne vlechtjes, vastgebonden met leren bandjes, hangertjes en amuletjes. De ruggen van zijn enorme handen waren ook begroeid met stoppelig zwart haar. Zijn wangen waren echter onbehaard, alleen helemaal overdekt met paarse tatoeages in een ingewikkeld patroon van lijnen en cirkels.


    Hij draaide onder het lopen zijn hoofd alle kanten heen, meer om te luisteren dan om te kijken, want waar zijn ogen onder zijn borstelige wenkbrauwen hadden moeten glinsteren, waren alleen lege kassen, bleek en vol littekens.


    'O!' riep Jahdo impulsief met zijn schelle jongensstem die door het lawaai van de menigte heen drong. 'Hij is blind!' De Gel da'Thae bleef met een schudden van zijn haardos vlak voor Lael staan en wendde zijn hoofd in de richting van het geluid van Jahdo's stem. Hij ontblootte een sterk wit gebit, met snijtanden die veel op slagtanden leken.


    'Drijf jij de spot met me, jongen?' Ofschoon hij in de taal van de Rhiddaer sprak, had zijn stem een doffe, bulderende klank, die heen en weer echode als golven die bij storm tegen een pier slaan. 'Nee, nee,' stamelde Jahdo. 'Het spijt me heel erg. Ik was alleen maar verbaasd.'


    'Dat zal best. Maar je bent evengoed een ongemanierd jong.' 'Dat is waar, heer, en ik zal proberen mijn leven te beteren.' 'Ongemanierd en een lafaard op de koop toe.' De Gel da'Thae bleef


    staan en snoof in de lucht. 'Hú. Ik word een man gewaar die je draagt. Bent u de vader van die jongen?'


    Ja.' Laels stem was vast en koud. 'En ik zal in zijn plaats antwoorden. Hij is geen lafaard, heer. Hij schaamt zich omdat hij misschien uw gevoelens heeft gekwetst.'


    De Gel da'Thae gromde iets, stak zijn stok onder zijn ene arm en reikte een enorme hand uit om de zijkant van Laels gezicht te betasten. Hij reikte hoger, vond Jahdo's arm en betastte die, toen trok hij zijn hand terug en rook eraan.


    'Hú, het is waar, ik bemerk geen angst bij de jongen, maar bij alle goden en demonen, wat stinken jullie tweeën naar fretten!' 'Dat doen we zeker. U hebt een scherpe neus.' 'Ha! Ik mag dan blind zijn, maar je zou al dood moeten zijn om die stank niet re ruiken.' Hij leek te glimlachen toen hij zijn lippen even optrok en er slagtanden te zien waren. 'Welaan, goeiendag samen, en de groeten aan jullie fretten vrienden.'


    Met een fluitje naar zijn kolossale paard liep de Gel da'Thae door, zijn weg tikkend met de stok toen hij de rinkelende karavaan volgde langs de bocht van het meer, waar een stuk grasland was gereserveerd voor reizende kooplieden. Lael zette Jahdo met een zucht neer.


    'Je moet in het vervolg beter op je woorden passen, jongen. Je hebt er altijd alles maar uitgeflapt.'


    'Ik weet het va, en het spijt me echt heel erg.'


    'Dat zal best. Maar iemand van het Paardenvolk beledigen is wel het laatste wat we willen. Die vinden één verkeerd woord al aanleiding genoeg om een oorlog uit te lokken. Daarom vind ik het niet prettig dat er hier een is. Als die bard zich beledigd voelt, komt zijn clan aan het hoofd van een strijdmacht om ons te belegeren.


    'Hoe weet je dat hij een bard is?'


    'Omdat hij geen ogen meer heeft. Dat doen ze namelijk wanneer ze vinden dat een van hun kinderen een stem heeft om bard te worden. Dan wippen ze zijn ogen eruit met de punt van een mes, omdat ze denken dat hij dan mooier kan zingen.'


    Jahdo moest bijna kokhalzen. Hij wendde zich abrupt af, toen hij plotseling tegenover raadslid Verrarc stond en voelde hoe het bloed in een golf van kille angst uit zijn gezicht wegtrok. 'Scheelt er iets aan, jongen?' Verrarcs stem was goedmoedig, maar zijn blik was koud en doordringend. 'Je kijkt zo angstig.'


    'O, hij heeft het een beetje aan de stok gehad met die Gel da'Thae bard,' zei Lael glimlachend. 'Hij had nooit eerder een van hun stam gezien.'


    'Daar zou iedereen bang van worden.' 'Wat komt hij hier eigenlijk doen?' vervolgde Lael. 'Geen flauw idee.' Verrarc haalde zijn schouders op, zichtbaar bezorgd. 'Daarom hebben de wachten mij en de rest van de raad gehaald voor ze dat spul binnenlieten. We zullen hem vanavond op het kampterrein een bezoek brengen om dat te vragen.' 'Zouden er problemen komen?'


    'Ik wou dat ik het wist, Lael, ik wou dat ik het wist. Toen hij langs me kwam heeft hij rne wel verteld dat hij een schatting komt opeisen die we zijn volk schuldig zijn. We hebben een netwerk van verdragen en contracten met die lui, hoe vervelend ik dat ook vind, dus wie weet wat hij ermee bedoelt? Daar moet ik maar eens achter zien te komen.'


    Verrarc draaide zich met een vriendelijk knikje om, maar Jahdo voelde zijn angst toenemen tot die als een prop geitenhaar in zijn keel bleef steken. Hij begreep met een onwezenlijke helderheid dat het gevaarlijk was om het raadslid zijn angst te tonen, want als raadslid Verrarc dacht dat hij zich herinnerde... ja, wat herinnerde? De doodsangst in het veld. Het sissen van een slang. 'Zeg, jongen,' zei Lael. 'Je ziet zo wit als nooit tevoren. Wat scheelt eraan?'


    Jahdo stond op het punt het te vertellen, maar merkte toen dat het raadslid nog binnen gehoorsafstand was.


    'De ogen van die bard, va, anders niets. Ik stel me steeds voor hoe dat mes aanvoelde toen ze dat deden.'


    'Een gruwelijk gebruik, wis en zeker.' Lael huiverde zelf ook een beetje. 'Maar het is een raar volk, en wreed bovendien. Kom, laten we naar huis gaan. We moeten onderweg ook nog een beloning ophalen."


    'Dat heb ik al gedaan. Mam heeft me gestuurd. Ik heb een heleboel geitenvlees van de weduwe Suka gekregen.'


    'Mooi zo. Laten we het maar gauw gaan halen.'


    Her nieuws was hun al vooruitgesneld naar de Citadel. Terwijl ze de coracle vastlegden, werden ze omringd door een groep militiemannen. Demet baande zich met een gebaar van zijn grote hand en een beweging van zijn blonde hoofd een weg naar voren. De familie kende hem hun hele leven al, zoals in Cerr Cawnen bijna iedereen iedereen kende.


    'Is het waar, Lael?' barstte Demet los. 'Is er iemand van het Paardenvolk in de stad?'


    ' Ja, we hebben hem gezien. Een bard, zo blind als een mol. Verrarc zegt dat hij een oude schuld of dienst komt opeisen.' Alle mannen vloekten en legden automatisch handen op zwaardgevest of mes. Demet keek met een hand boven zijn ogen naar de wal in de verte alsof hij hoopte de vreemdeling te zien. 'Ik begrijp eigenlijk niet waarom we verdragen met hen moesten sluiten,' zei Jahdo.


    'Beter dan hun slaven zijn, jongen,' zei Lael. 'Of de slaven van die wilde stammen in het noorden. Beter onderhandelen met het Paardenvolk dat we kennen dan vechten tegen degenen die we niet kennen.'


    'Een waar woord,' wendde Demet zich weer tot hen. 'Maar ik wil wedden dat de raad ons vanavond oproept voor overleg.' Niemand sprak hem tegen, en terecht. Precies op het moment van zonsondergang begon de grote bronzen gong die boven op de Citadel hing, over het water te dreunen en te daveren. Onheilspellender dan de donder hing elke slag in de donker wordende lucht. Toen Jahdo en zijn familie hun woning verlieten, zag hij boten en coracles als watervliegen komen aansnellen, toen alle stadsbewoners over het water zwermden. Iedereen die binnen gehoorsafstand van de gong woonde had het recht deze raadsvergaderingen bij te wonen, zowel mannen als vrouwen, en hun wensen kenbaar te maken, zoals ook iedereen voor de stadsraad mocht stemmen. In Rhiddaer waren geen edelen of koningen. Terwijl de burgerij zich op een golf van geruchten en angst door de steile straten naar de Citadel repte, ging ook de familie op weg naar de verzamelplaats. Voor het stenen raadhuis, dat een zuilengalerij en een bordes had, lag een groot, met bakstenen geplaveid plein. Aan de ene kant was de militie hout aan het opstapelen voor een vuur dat het gebeuren moest verlichten. Jahdo en Niffa klauterden boven op de dikke muur aan de heuvelkant en zagen de roezemoezende menigte aangroeien. At en toe draaide Jahdo zich om en keek uit over het meer. In de koel wordende avond begon zich boven het diepe water nevel te vormen. Omdat het werd gevoed door hete bronnen, was het meer vrij warm. Toen het helemaal donker was en de vlammen uit het vuur begonnen op te laaien, enorme schaduwen op de bogen en pilaren werpend, meerde de raadssloep af aan de pier. Vanaf zijn plaats kon Jahdo zien hoe de fakkels door de bochtige straten van de Citadel deinden, zoals hij ook de raadsleden kon onderscheiden toen de stoet puffend en blazend de steile helling opkwam. In hun midden schreed de Gel da'Thae bard.


    'Ik ben bang,' zei Niffa abrupt. 'Waarom weet ik niet, maar ik voel me zo koud en zo raar.'


    'O, hij valt best mee. Die bard, bedoel ik. En dit gaat ons immers niets aan.'


    'Wees daar maar niet zo zeker van, broertje. Ik voel me anders nooit zonder reden zo raar.' Haar stem bleef in haar keel steken en ze zweeg, naar adem happend. 'Laten we van die muur gaan. Laten we va en mam gaan zoeken.'


    'Daar heb ik geen zin in. Ik kan daar in die menigte niets zien.'


    'Jahdo, kom mee! Je kunt hier niet blijven zitten.'


    Hij aarzelde, dacht even na, maar vertikte het om orders van zijn zusje aan te nemen.


    'Nee. Ga jij maar als je dat wilt.'


    'Stommeling! Kom mee!'


    Hij schudde koppig van nee en weigerde nog iets te zeggen. Na een ogenblik gleed Niffa van de muur en dook in de menigte als een zwemmer in de golven. Hij kon nog net zien hoe ze van het ene mompelende groepje naar het andere ging, tot ze ten slotte bij Demet kwam, die naast het vuur op wacht stond. Dus dat is het! dacht Jahdo. Ze wilde naar hem, en helemaal niet naar mam en va. Koperen hoorns schalden bij de poorten naar het plein. De menigte deinsde terug om een smalle doorgang te maken voor de raad, met Verrarc aan het hoofd en Admi, de voorzitter, achteraan. In het midden liep de Gel da'Thae, omringd door raadsleden, die allemaal tegen hem liepen te praten, zonder zich erom te bekommeren of hij hen in die menigte en met die hoorns wel kon horen. Toen ze het bordes bereikten, escorteerde een groep stadswachten hen naar het grote stenen spreekgestoelte naast het vuur. Na wat ordeloos rondlopen maakte de groep ruimte om Admi het spreekgestoelte te laten beklimmen. Admi, een lange man met smalle schouders maar een dikke buik, had een lelijk kaal hoofd: het leek wel of hij uit zwevende bollen was gemaakt. In het schijnsel van het vuur glom zijn hoofd van het zweet, en zijn kleine oogjes bezagen de aanwezigen


    door spleten in zijn vlezig gezicht. Maar wanneer hij sprak, had zijn diepe stem een gouden klank.


    'Medeburgers! We hebben een gast in ons midden, de gevierde bard Meer van de Gel da'Thae.'


    Iedereen klapte beleefd: een tam applausje, dat snel wegstierf. 'Hij komt voor een gewichtige zaak en met oprechte bedoelingen. In het verre westen dreigen onlusten. De wilde stammen van het noordelijke Paardenvolk zijn in beweging gekomen.' Het leek wel of iedereen op het plein hoorbaar de adem inhield. Hun ontzetting bonsde zelfs boven het knappen van het vuur uit tegen de hen omringende muren. Admi veegde met beide handen zijn voorhoofd af en streek onbewust haar terug dat hij niet meer had. 'Mogen de goden ervoor zorgen dat de woelingen onder hen blijven' vervolgde Admi. 'Maar wie weet wat de goden van plan zijn? De westelijke Paardenvolkers, sedert vele jaren onze bondgenoten, zijn hun steden aan het versterken. We hebben uit Meers woorden begrepen dat wij eveneens maatregelen moeten nemen. We zullen de uiterste waakzaamheid betrachten en ons burger leger in staat van paraatheid brengen.'


    Gemompel, geknik; de menigte kwam onderling in beweging en werd weer stil. Jahdo schoof dichterbij. Hij kon net Meer zien, die zijn hoofd langzaam heen en weer draaide, alsof hij naar de stemming van de aanwezigen luisterde.


    'Aangezien Meer een lange en moeilijke reis heeft gemaakt om ons te bereiken,' vervolgde Admi, 'eist hij een beloning. Hij zou verder weg willen reizen, daar waar geen van onze kooplieden naartoe gaat, en daarvoor heeft hij een bediende en gids nodig. Omdat hij blind is, moet hij een jongen hebben die hem op zijn tocht kan bedienen, nu hij niet langer met een karavaan kan reizen.' Te laat herinnerde Jahdo zich het angstige voorgevoel van zijn zus. Hij klampte zich aan de muur vast, verlamd als een rat die door een fret in het nauw is gedreven, toen raadslid Verrarc naar de rand van het bordes liep en zijn kant uitkeek. Het vuur laaide hoog op en zond lange lichtstrepen uit die hem bonden aan de blik afkomstig uit Verrarcs koude blauwe ogen. In de menigte riepen diverse mannen een vraag.


    'Hij gaat naar het oosten.' Admi liet in de spanning van het ogenblik zijn retoriek varen. 'Hij zegt dat hij zaken moet regelen aan de grens. De grens die wij met de Slavendrijvers delen.'


    Jahdo werd zo slap en koud dat hij bijna viel. Hij greep de ruwe steen beet om zichzelf overeind re houden en sprong van de muur om in de mompelende menigte burgers op te gaan. Te laat... Verrarc zei iets tegen de stadswachten, wenkte er een paar, stortte zich in de menigte en kwam recht op hem af. Jahdo probeerde te vluchten, maar gevangen in het woud van volwassenen vond hij geen pad. Verrarc legde een zware hand op zijn schouder en draaide hem om. Het raadslid glimlachte.


    'Meer herinnerde zich jou, jongeman. Breng me die jongen die naar fretten ruikt, zei hij. Die is moedig van aard."


    Jahdo keek in Verrarcs ogen en kreeg weer het gevoel dat hij door een geestelijke draaikolk omlaag werd gezogen, dieper en dieper, tot hij in die ogen verdronk. Ergens ver weg, zo leek het hem toe, hoorde hij een vrouw krijsen van woede. Het gekrijs werd luider, kwam dichterbij en werd de stem van zijn moeder. De betovering werd verbroken. Zijn moeders gezicht was boven hem. 'Dat mag je niet doen. Dat mag niet! Hoe kun je het zelfs maar denken?'


    'Dat staat in het verdrag, Dera.' Verrarc deinsde terug en stak een hand op om een klap af te weren. 'Er moet iemand mee. Wil je dat we door een hele troep Paardenvolkers belegerd worden omdat we het verdrag geschonden hebben?'


    'Hij is nog maar tien zomers'. Stuur een andere jongen mee. Stuur iemand van de militie mee.' 'Meer wil geen ander.'


    Dera wendde zich met een dierlijke grauw af en begon zich een weg naar het bordes te banen. Jahdo werd door zijn moeders sterke hand meegesleurd, gevolgd door de wachten en Verrarc die Dera de hele weg probeerde om te praten. Jahdo voelde de menigte gewoon dunner worden, oplossen, toen de meeste burgers naar de poort gingen. Hij had durven wedden dat de families van alle andere jongens op de vlucht gingen. In het flakkerende toortslicht bij de zuilengang stond Meer te wachten, zijn armen over zijn borst gevouwen. 'Hoor eens even!' snauwde Dera. 'Het kan me niet schelen al was u een van de goden in eigen persoon. U neemt mijn zoon niet mee.' 'Dera, hou alsjeblieft je mond!' Verrarc keek doodsbang. 'Je beledigt onze gast.'


    Met Niffa, Demet en Kiel op zijn hielen wrong Lael zich door de menigte. Dera negeerde zowel hem als het raadslid en zwaaide een vinger onder Meers platte neus.


    'Wat verbeeldt u zich eigenlijk wel?' vervolgde ze. 'Hier maar binnenstappen en...'


    'Mijn beste vrouw, een ogenblik!' Meer bracht haar met het opsteken van een enorme hand tot zwijgen. 'Ik kom hier als smekeling, als een behoeftige. Alstublieft, ik smeek u, laat uw zoon met me meegaan. Ik beloof u dat ik hem niet als een slaaf zal behandelen, maar zo goed en liefdevol als was hij mijn eigen eerstgeboren neefje.' Dera aarzelde. Verrarc mompelde een verbaasde opmerking. 'Het woord van een moeder is wet, raadslid,' zei Meer kortaf. 'Beste vrouw, toen ik vandaag door jullie stad trok, rook ik overal angst, behalve bij uw zoon. Hij is als een van uw fretten, heel klein, maar met het hart van een wolf. Ik kan niet alleen reizen.' Hij raakte de rand van een lege oogkas aan. 'Mijn eigen moeder weende toen ze me blind maakten, maar mijn roeping bracht haar ten slotte toch veel vreugde. Ik voel dat uw zoon is voorbestemd voor een grote toekomst. Zou u hem daarbij in de weg willen staan?' 'Tja, kijk,' zei Dera licht hijgend. 'Tja, als u niet naar het oosten ging...'


    'De gedachte aan de Slavendrijvers maakt niemand vrolijk. Mijn eigen volk noemt hen Lijik Ganda, de Rode Rovers. Ze hebben ons een eeuwigheid geleden overvallen en dat bloedbad heeft ons uit ons vaderland verdreven en ons tot zonde en ontaarding gebracht. Wee, wee het volk van het paard dat onze wanhoop ons tot dergelijke misdaden heeft gedreven! Denkt u dat wij zulke vreselijke dingen zijn vergeten? Ik wil niet tegen u liegen. Ik breng uw zoon in gevaar, maar dat zou ik met mijn eigen neefje, als ik dat had, ook doen.' 'Gaat het om zo'n belangrijke kwestie?' onderbrak Lael hem. Meer wendde zich vaag in de richting van raadslid Verrarc; een vluchtige, onwillekeurige beweging. Gelukkig stond Verrarc juist met iemand van de militie te praten en leek, zo te zien, niets te horen. 'Voor mij wel. Voor niemand anders misschien. Mijn moeder heeft een geis op me gelegd betreffende mijn broer, en ik heb reden om aan te nemen dat hij naar het oosten is gegaan.' De stem van de bard klonk Jahdo zo glad, zo slijmerig in de oren, dat hij zich afvroeg of Meer soms loog, maar hij veronderstelde dat hij dat misschien dacht omdat hij ook iets voor het raadslid te verbergen had. Bij de gedachte aan Verrarc voelde hij de woorden uit zijn mond rollen.


    'Mam, ik wil best gaan.'


    Terwijl hij het zei schrok hij er zelf van, maar hij kon de woorden niet terugnemen. Dera stak haar handen in de lucht en uitte een luide jammerkreet: een kort, snikkend geluid, dat ze snel onderdrukte. Lael keek hem aan, zijn lippen trilden.


    'Als we dit vanwege het verdrag verplicht zijn,' zei Lael ten slotte, 'en als je dit beslist wilt, tja, dan kunnen je moeder en ik er niet veel tegen inbrengen. Maar weet je het zeker, jongen? Op jouw leeftijd weet je vaak zelf niet wat je wilt.'


    Jahdo, die over zijn hele lichaam beefde, probeerde de woorden uit te brengen die zijn trouweloze mond weigerde te zeggen: nee, nee, ik meende het niet, ik wil niet weggaan, ik wil niet. Zijn hart bonsde de woorden als een trom, maar hij kon niet spreken. 'Hij voelt grote gebeurtenissen aankomen, brave man,' zei Meer. 'Zelfs een kind voelt zijn lotsbestemming.' 'Lotsbestemming?' viel Dera uit. 'Larie en knollenwijn!' 'Mijn beste vrouw, kalm toch. Met een beetje geluk zullen we de grens van de Slavendrijvers nooit oversteken.' 'Ha! Dat soort geluk is doorgaans van korte duur. Ik laat mijn kind niet...'


    Dera zweeg abrupt. Meer, die op het punt had gestaan iets te zeggen, zweeg ook en draaide zich om, terwijl hij zijn grote hoofd heen en weer bewoog alsof hij probeerde een geluidje op te vangen. Jahdo merkte dat hij zelf - wat ze trouwens allemaal deden - naar Niffa keek, ook al had die geen woord gezegd. Niffa's gezicht was doodsbleek geworden en haar ogen leken bij het flakkerende toortslicht grote donkere poelen, zo leeg als die van de bard. Demet greep haar arm om haar te ondersteunen.


    'Laat hem gaan, mam.' Haar stem was een hol gefluister. 'Hij zal daar veiliger zijn dan hier.'


    Jahdo keek onwillekeurig naar Verrarc die vlak achter haar stond, en zag een hoogst merkwaardig glimlachje op het gezicht van het raadslid. Het deed hem denken aan een speelkameraadje dat ooit betrapt was op vals spelen. Dera dacht een ogenblik na; ze nam haar dochters woorden ernstig op, zoals altijd wanneer Niffa zo'n uitspraak deed. Die leek even iets te willen zeggen, maar barstte toen in tranen uit en vloog weg, door het restant van de menigte schichtend. Kiel ging haar binnensmonds vloekend achterna. 'Nou, dat is dan geregeld.' Verrarc kwam handenwrijvend naar voren. 'Lael, aangezien je zoon een verplichting voor de hele stad nakomt, zal de raad hem natuurlijk voorzien van een pony en alles wat hij voor zijn reis nodig heeft. Meer, de raadsvoorzitter en ik vinden dat we wel een paar gewapende begeleiders voor je kunnen missen, een paar burgermilitairen, zogezegd, en een stel pakpaarden.' 'Die kunt u niet missen, raadslid,' zei Meer. 'Daarom ben ik immers hier gekomen, nietwaar? Bovendien zullen het kind en ik veiliger zijn als we alleen reizen. Ik ken een paar kunstgrepen om te weten hoe ik als het moet een veilige weg kan vinden. Indien nodig kunnen de longen en ik ons altijd in de wildernis verstoppen, maar een hele troep gewapende kerels in het oerwoud verbergen, gaat me boven mijn macht.'


    'Verbergen?' Lael kwam naar voren. 'Waarvoor? Wacht eens even, goede bard. Ik had geen idee...'


    'Va!' zei Dera bits. 'Je moet hem laten gaan.'


    'Komaan, beste man,' zei Meer. 'De leer zegt dat een van de tweeënvijftig vaststaande feiten deze is: wanneer vrouwen de wet stellen, moeten mannen doen wat hun gezegd wordt.'


    Lael keek hem bij die verklaring totaal verbijsterd aan, wat vanzelfsprekend volkomen aan de bard voorbijging. 'Dat doet hij ook,' was Dera's radde commentaar. 'Kom mee naar huis, Jahdo. We moeten je spullen in orde brengen.' Lael wilde protesteren, maar hief alleen zijn handen ten hemel als verwijt aan de goden en volgde zijn vrouw en zoontje, die al haastig over het nu bijna lege plein liepen. Toen Jahdo omkeek, zag hij dat ook Demet hun achterna kwam. Verrarc en de Gel da'Thae stonden nog op dezelfde plaats met de hoofden bijeen te overleggen, terwijl de rest van de raad van op een afstandje gespannen toekeek. De familie bracht een ellendige avond door rond de grote haard waarop twee kaarslantaarns stonden die lange, dansende schaduwen op de muren wierpen. Niemand wilde een vuur op zo'n zwoele avond. Dera en Lael liepen een tijdlang heen en weer, kibbelend en elkaar en de stadsraad verwensend, terwijl de rest van de familie alleen maar luisterde. Niffa en Demet zaten op een houten bank, Kiel leunde kwaad kijkend tegen de deurpost, Jahdo zat in een hoek gedoken met een fret in zijn arm bij wijze van troost. Plotseling besefte hij dat zijn vader tegen hem praatte. 'Waarom? Waarom zei je dat je mee wilde gaan?' Jahdo opende zijn mond om te antwoorden, maar merkte dat hij niet kon praten. Hoewel hij zich uit alle macht probeerde te herinneren waarom hij het gezegd had, was de hele gebeurtenis bij het stadsvuur in zijn geheugen vervaagd tot een soort half-onthouden droom.


    'Vanwege het avontuur, misschien?' vroeg Lael, nu met een zachtere klank in zijn stem. 'Jongen, jongen, je kunt het mij toch wel vertellen. Wat scheelt eraan? Heb je je bedacht?' Jahdo knikte. Lael ademde puffend uit.


    'Het is nu te laat om je terug te trekken, jongen. Daar had je eerder aan moeten denken. En we kunnen je hier toch al zo moeilijk missen om deze tijd van het jaar.'


    'Lael?' onderbrak Demet hem. 'Als mijn sergeant me laat gaan, zal ik Jahdo's plaats komen innemen.'


    Niffa glimlachte hem zo stralend toe dat hij bloosde. Lael deed of hij niets zag.


    'Dat is verdraaid geschikt van je, jongen,' zei hij. 'Ik zal zelf eens met hem gaan praten. Het is jaren geleden dat ik mijn dienstplicht vervulde, en ik zou er niets op tegen hebben als er hier iemand met een goed zwaard in huis was.'


    'Waarom, va?' Jahdo had eindelijk zijn spraak teruggevonden. 'Weet ik niet.' Lael aarzelde, plotseling bezorgd. 'Gewoon, omdat er iets mis is. Ik voel het.'


    'Alles is mis.' Dera begon te huilen. 'Jahdo, Jahdo, niets zal ooit meer goed zijn.'


    Jahdo klemde Ambo zo stijf in zijn arm dat de fret zijn kopje omdraaide en hem in zijn pols beet, toen wriemelde hij zich vrij en stoof naar de andere kamer. Jahdo stond op.


    'Niet huilen, mam! Toe nou! Ik moet dit echt doen.' Hij had een gevoel of hij een afgesloten deur open wilde wringen, of hij tegen een groot eikenhouten vlak stond te duwen en te bonzen, maar hij kon onmogelijk zeggen dat hij dit eigenlijk niet had gewild. 'Je zou je moeder tenminste kunnen vertellen waarom je het zo nodig moet doen,' snauwde Lael.


    De hele familie staarde hem aan, wachtend tot hij iets zou zeggen. 'Dat kan ik niet zeggen. Ik weet niet waarom. Ik kan het niet zeggen.'


    Lael zuchtte en stak zijn handen in de lucht.


    'En dat is een zoon van me!' riep hij. 'Alle goden!'


    'Va!' schoot Niffa Jahdo te hulp. 'Laat nou maar. Er is nu toch niets meer aan te doen, wat de reden ook mag zijn.' Dera droogde haar ogen aan een oude lap en knikte instemmend. 'En dat moet ik die Gel da'Thae bard nageven,' grauwde ze. 'Hij heeft wel wat respect voor een moederhart, heel anders dan Verrarc. Die heb ik gekend sinds hij een jochie was; een zielig knulletje met die gemene vader van hem, en ik was de enige vrouw in de stad die die ouwe Renno op zijn nummer durfde te zetten en tegen hem durfde te zeggen dat hij zijn riem niet meer over de rug van die jongen moest leggen. En nu hij het helemaal heeft gemaakt in de wereld, behandelt hij een kind van mij op deze manier!' Jahdo deed zo zijn best om iets te zeggen dat hij begon te beven, maar de woorden wilden niet komen. Hij herinnerde zich vaag dat Verrarc op de een of andere manier zijn leven had gespaard, maar dat kon hij zijn moeder niet vertellen, hij kon geen woord uitbrengen.


    'Hoor eens, die jongen is doodop," zei Demet. 'Lael, een gevallen bord is niet meer heel te maken, nietwaar? We kunnen Jahdo maar beter zijn slaap gunnen. Die zal hij hard nodig hebben.' Jahdo kwam tot de conclusie dat Demet als aanstaande zwager heel wat goede eigenschappen had. Voor zijn ouders weer tegen hem konden beginnen, verdween hij in de slaapkamer. Hoewel Jahdo had gedacht geen oog dicht te zullen doen, was het opeens zonsopgang. Kiel en Niffa lagen vlak bij hem in hun dekens te slapen; de fretten lagen in groepjes van twee en drie in hun stro. Jahdo stond op, dacht erover iedereen te wekken, maar dacht dat afscheid nemen hem te zwaar zou vallen. Hij had de avond tevoren wat kleren in een zak gedaan, samen met zijn wintermantel en het mes met het benen heft dat zijn grootvader hem had gegeven, en die bij de voordeur gezet. Hij kleedde zich aan, trok zijn zwaarste laarzen aan en sloop de kamer uit en op zijn tenen langs het bed van zijn ouders. Bij de deur bleef hij staan en keek hoe het vale licht helder wordend op de buitengang viel. Als hij zich nu omdraaide voor een laatste blik op zijn thuis, zou hij gaan huilen. Hij greep de zak en ging haastig naar buiten.


    Hij slifferde de gang door, klom de ladder af, schoot een bredere straat in en botste bijna tegen raadslid Verrarc op. Verrarc leek in het toenemende licht bepaald ziek... dat was het enige woord dat Jahdo ervoor wist. Hij was doodsbleek en zijn ogen leken enorm groot, weggezonken in de pafferige schaduw van donkere kringen.


    Achter hem stonden twee stadswachten; ze waren gewapend en droegen maliënkolders onder hun wijde rode tabberds, waaraan te zien was dat ze in dienst van de Raad van Vijf waren. Ook al kende zijn familie hun families, toch beschouwde Jahdo hen als cipiers. 'Daar is hij,' riep Verrarc schallend, terwijl hij een poging tot glimlachen deed. 'Jahdo, de raad zendt je zijn officiële dank. Besef je wel wat dat betekent? Door deze taak van het verdrag op je te nemen, werk je voor iedereen: de stad, de raad, je familie, iedereen. Jongen, jij bent een held!'


    De twee wachten knikten gewichtig. Jahdo haalde alleen zijn schouders op. Hij wist dat hij, als hij ook maar één woord probeerde te zeggen, in tranen zou uitbarsten en voor schut staan. En toch, toen ze aan de grote steiger kwamen en hij daar de voltallige raad zag staan om hem, de rattenjongen, uitgeleide te doen, vond Jahdo het toch een aangrijpend ogenblik. Admi zelf kwam naar voren om zijn hand te nemen en hem aan boord van de sloep te brengen, waarop de stadsbanieren wapperden en flapten terwijl de nevel begon op te trekken. De raadsleden bogen, de roeiers salueerden, de militie sloeg hem vol ontzag gade. Jahdo's hart begon te bonzen bij al dat eerbetoon. Misschien was hij toch een held. Misschien geloofde hij hen echt. Misschien wilde hij werkelijk gaan.


    Bij de grote buitenpoort stond Meer naast zijn enorme witte paard te wachten. Met zijn staf in de ene hand wendde hij zijn blinde ogen naar hen toe en bulderde een groet toen de stoet hem naderde. De heldhaftigheid verdween als zomernevel van het meer. 'Wel, Jahdo, ben je klaar voor de reis?' 'Niet echt.' De woorden ontvielen hem. 'Meer, ik ben bang.' De raadsleden krompen ineen en wisten niet waar ze moesten kijken, maar de Gel da'Thae lachte.


    'Gelukkig. Ik ook. We hebben het volste recht om bang te zijn. We zijn geen van beiden krijgers, nietwaar?'


    'Nee,' zei Jahdo. 'Waren we dat maar.'


    Meer lachte weer en draaide zijn hoofd om.


    'Raadslid Verrarc, waar ben je?'


    'Hier, goede heer.' Verrarc kwam naar voren. 'Mijn mensen vertellen me dat u niet wilt dat de jongen een pony krijgt.' 'Inderdaad. De pakezel en het proviand zijn voldoende voor ons, en jullie zijn erg royaal, dat moet ik zeggen. Jahdo en ik gaan lopen, omdat we geen krijgers zijn, alleen maar een blinde man en een jongen, dus is het voor ons gepaster om met beide benen op de grond te blijven. En ook veiliger. Ik heb me gedurende heel mijn lange reis vanuit de handelsposten van het oosten, geoefend in nederigheid, en, Jahdo, mijn vriend, ik raad jou aan hetzelfde te doen. Wanneer een man gevaar loopt zijn aartsvijanden te ontmoeten, moet hij nederig zijn.'


    Niemand scheen een fraai antwoord op die woorden te kunnen bedenken.


    'Laten we de goden aanroepen,' vervolgde Meer, 'en hun smeken ons te beschermen op onze tocht. Alles wat we doen, ligt immers in de handen der goden.' Hij wierp zich op zijn knieën, boog zijn hoofd en strekte zijn armen uit als een smekeling. 'O gij goden die boven de hemelen woont, almachtig en alziend, en in het bijzonder de goden van de wegen, o gij, Tanbala van het noorden, o gij, Rinbala van het zuiden, gij die de donder laat rollen en gij die de aarde laat beven, verhoor ons gebed!'


    Meer bad lange tijd, zowel in zijn eigen taal als in die van de Rhiddaer, terwijl de mannen hun blik afwendden en Jahdo gefascineerd toekeek. Het volk van de Rhiddaer bad, als ze dat al deden, rechtopstaand, met hun gezicht naar de woonplaats van de god die ze aanriepen, of dat nu een boom was, of een warme bron of een vulkaan. Hij had nooit eerder gezien dat iemand zich voor de goden in het stof wierp, en hij vond het een gênant gezicht. Eindelijk echter beëindigde Meer zijn gebed, stond op en sloeg het stof van de knieën van zijn leren broek alsof hij iets doodgewoons had gedaan. De mannen die eromheen stonden, slaakten een zucht van opluchting. Verrarc overhandigde Jahdo de leidsels van een mooie bruine muilezel, beladen met linnen tassen.


    'Vaarwel, jongen, hopelijk zien we elkaar spoedig terug.' Jahdo had nog nooit in zijn leven zoiets huichelachtigs gehoord. Terwijl de poortdeuren openzwaaiden, nam hij de leidsels en moedigde de ezel aan met de klakkende geluidjes waarmee hij ook een fret aanmoedigde. Een van de stadswachten overhandigde hem een rijzweep.


    'Sla die ezel zo vaak als nodig is,' zei hij. 'Het zijn koppige krengen.' 'Wacht eens!' bulderde Meer. 'Wat gaf hij je daar? Een stok of zo? Gooi weg, jongen. Ik zal je leren hoe je met een ezel moet omgaan, en daar wordt niet bij geslagen.'


    De wacht, die zich veilig waande vanwege Meers blindheid, grijnsde en rolde met zijn ogen, maar Jahdo gooide de rijzweep weg. Die hele morgen volgden ze een verhard zandpad naar het oosten door een tamelijk bekend gebied. Ofschoon Jahdo nooit meer dan een kilometer of vier van Cerr Cawnen vandaan was geweest, behoorden de boeren die ze voorbijkwamen nog steeds tot zijn volk. Hun houten langhuizen, allemaal witgeschilderd en met daken van zware, overlangs gezaagde planken, stonden in de velden van vulkanische aarde die zo vruchtbaar was dat sommigen er toverkracht aan toekenden. Wanneer ze langs een omheind veld of een weide kwamen, lieten een goed geklede man of een paar dikke kinderen hun ploeg of hun vee in de steek en kwamen naar de kant van de weg gerend om hen aan te staren. De eerste paar kilometers beende Meer zwijgend voort, met de ene enorme hand zijn stok boven de weg heen en weer zwaaiend, terwijl hij met de andere zijn paard leidde. Overmand door een plotselinge heimwee, was Jahdo aanvankelijk blij dat hij met rust werd gelaten, maar hoe verder ze wegtrokken, hoe moeilijker het hem viel zijn tranen te bedwingen. Omdat hij die morgen niets had gegeten, begon, nu de zon hoog aan de hemel stond zijn maag te knorren. Hij zag in gedachten zijn familie thuiskomen voor het noenmaal en zich rond de tafel scharen, terwijl ze toekeken hoe mam soep uit de kookpot schepte en brood in stukken sneed. Hij hield met een snik zijn adem in. 'Wat is dat?' bulderde Meer. 'Wat hoor ik daar?' 'Niets, goede bard.'


    'Ha! Mijn oren kun je niets wijsmaken, jongen. Dat hoef je niet te proberen. Hu. De zon is warm op mijn rug. Is het bijna middag?' 'Ja, dat is het.'


    'Dus tijd om te stoppen en te kijken wat voor proviand jullie raadsleden ons hebben meegegeven. Kijk om je heen. Zie je ergens een beek in de buurt? We moeten toch ook onze dieren drenken.' Ongeveer een kilometer verderop vond Jahdo een beek met een grazige oever. Hij maakte op Meers aanwijzingen de pakzadels los, maar Meer moest ze zelf oppakken en neerzetten. Ondanks zijn gebrek bewoog de Gel da'Thae zich opmerkelijk zeker bij het verzorgen van zijn dieren. Wanneer je hem het witte paard met een handvol gras zag afwrijven, onafgebroken binnensmonds pratend, of het dier een klopje geven en naar de beek leiden, zou je haast vergeten dat Meer blind was. De ezel kreeg dezelfde aandacht.


    'We zullen je Giro noemen,' verklaarde Meer. 'Dat betekent sterk in de taal van mijn volk, en je bent een mooie sterke ezel.' Giro legde zijn kop tegen de borst van de bard en snoof. 'Ezels behoren tot de dertien verstandige dieren, kleine Jahdo. Jouw volk mishandelt ze en noemt ze koppig, maar wie kan de ezel dat kwalijk nemen? Kom nou, denkt hij, waarom zou ik zwoegen en me een ongeluk werken voor zo'n kaal, tweebenig wezen dat naar vlees en pis stinkt? Het enige dat ik ervoor terugkrijg is beschimmeld hooi en een tochtige stal. Ze kunnen me allemaal de pot op, denkt de ezel.'


    Jahdo moest onwillekeurig lachen.


    'Dat is beter, jongen,' zei Meer. 'Ik weet dat ik een zwaar offer van je heb gevraagd. En zoek nu eens in die pakken daar naar een hapje eten voor ons.'


    lot zijn grote vreugde vond Jahdo een heleboel eten in diverse linnen zakken gepakt, waaronder een paar taaie honingkoeken. Meer liet hem wat donker brood en kaas uitpakken, dat Jahdo met zijn grootvaders mes in plakken sneed. Voor ze gingen eten sprak Meer echter nog een gebed uit, maar gelukkig een dat veel korter was dan zijn gebed in Cerr Cawnen, om de god Elmandrel voor het eten te danken.


    'De goden betekenen heel veel voor je, is het niet, Meer?' zei Jahdo. 'Inderdaad, en dat zouden ze voor alle Gel da'Thae moeten doen, want we zijn in hun ogen allemaal zondaars, verachtelijker dan wormen.' Meer stak zijn hand uit naar het eten. 'Dank je, jongen. Die kaas ruikt lekker, moet ik zeggen. Hoe dan ook, we hebben allemaal zwaar gezondigd tegen de driehonderd vijfenzestig goden en de duizenden en duizenden Godenkinderen, vroeger in de oude tijd, toen de Rode Rovers ons overvielen. Jouw volk heeft veel geleden onder het juk van de Lijik Ganda, maar zij waren slachtoffers en hebben dus niet gezondigd.' 'Eh, nou, gelukkig maar.'


    Meer liet alleen een gegrom horen en hapte in zijn brood met kaas. Jahdo volgde zijn voorbeeld, en een tijdlang spraken ze geen van beiden. Jahdo had wel verhalen over de oude tijd gehoord van priesters en zangers van zijn eigen volk, die deze ren gehore brachten op volksfeesten, zoals het lentefeest en het oogstfeest, maar hij had nooit gedacht dat die vroegere gebeurtenissen op zekere dag hun dode handen naar hem zouden uitstrekken en een rol in zijn eigen leven spelen. Dus de Slavendrijvers bestonden niet alleen in verhalen om kleine kinderen zo bang te maken dat ze zich netjes gedroegen? Hou onmiddellijk op met je zusje te knijpen, of de Slavendrijvers komen je halen: dat soort dingen. Maar nu had hij zojuist gehoord dat ze wel degelijk bestonden en dat hij naar hen op weg was. Ver, heel ver naar het oosten, zo luidden de verhalen, lag een prachtig koninkrijk dat ooit had toebehoord aan de voorvaderen van het Rhiddaervolk, die daar in vrede en voorspoed hadden geleefd bij de bomen en bronnen van de oeroude goden. Tot er op een kwade dag een ander volk verscheen, krijgers, die te paard kwamen aanstormen en de vreedzame boeren doodden of tot slaven maakten. En toen hadden die indringers op hun gestolen land en met slavenarbeid stenen torens en steden van rondhuizen gebouwd, waar ze een prettig leven leidden terwijl de voorvaderen werden gedwongen de velden te bewerken. Groepjes voorvaderen waren echter wel uitgeweken om elders in vrijheid te kunnen leven. Sommigen waren daarbij omgekomen, anderen hadden weten te ontkomen en een nieuw land gevonden: de Rhiddaer, waar koningen en edelen die bij de Slavendrijvers de gezaghebbers waren, voorgoed bij wet verboden waren. Uiteindelijk richtte de bloeddorstige instelling van de Slavendrijvers henzelf te gronde, toen een enorme burgeroorlog, die vijfhonderd jaar duurde, hun koninkrijk verscheurde. De meeste voorvaderen wisten tijdens die dagen van vergelding te ontsnappen en de vrijheid van de Rhiddaer te bereiken. Een tijdlang hoopte iedereen dat de Slavendrijvers allemaal dood waren, maar ze waren ten slotte genezen van hun oorlogsgekte, en in hun koninkrijk heerste weer voorspoed.


    'Meer,' zei Jahdo. 'Volgens die oude verhalen hakten de Slavendrijvers de mensen de hoofden af en bonden ze aan hun zadels. De hoofden, bedoel ik, niet de mensen. Maar dat is toch zeker niet waar?' 'Ik. vrees van wel, jongen. De geschiedenis die van bard tot bard is overgeleverd, bevestigt het.'


    Jahdo verborg zijn gezicht in zijn handen en barstte in snikken uit. Na heel deze lange, afschuwelijke dag was de bevestiging van dit verhaal de druppel die de emmer deed overlopen. Hij hoorde Meer zuchten en opstaan; toen tastte een brede hand naar zijn schouder en gaf die een klopje.


    'Stil nou maar, we moeten op de goden vertrouwen. Zij zullen ons leiden en beschermen, en de Slavendrijvers zullen niet eens weten dat we hun grens hebben overschreden.' Jahdo slikte zijn tranen in en veegde met zijn mouw zijn gezicht af. 'Nou ja, het spijt me dat ik moest huilen.'


    'Geloof maar dat het mij ook door de ziel snijdt! Ik zeg nogmaals, longen, wij zijn geen krijgers, en de goden zullen ons niet aan de wrede krijgsmanseer houden.'


    'Dat is een geluk, maar als ik ooit weer thuiskom, zal ik toch krijger moeten worden als ik groot ben. Dan moet ik bij de militie, bedoel ik. Dat moet iedereen. In jouw land is dat zeker niet zo.' 'Nee, beslist niet. Daar worden alleen een paar uitverkorenen krijger, de besten onder ons, en dat zijn keiharde kerels, van kleins af aan gedrenkt in bloed en dood.' 'Dan zijn ze dus net zo als de Slavendrijvers waren.' Meers lach was een binnensmonds gegrom.


    'Dat zijn ze inderdaad, maar dat zou ik maar niet tegen hen zeggen als je er ooit een paar ontmoet. En dat zou de komende tijd best weleens kunnen gebeuren. Best wel.'


    Nadat ze hadden gegeten laadden ze het paard en de ezel weer op en trokken de rest van de dag langs de bekende weg naar het oosten. Soms zong Meer onder het lopen, althans Jahdo veronderstelde dat je het zingen kon noemen, al klonk het heel anders dan de liederen en de eenvoudige danswijsjes die zijn volk kende. Meers stem dreunde diep en zwaar, wat goed bij zijn gestalte paste. Het leek echter wel of hij met dichtgeknepen keel zong en de lucht door zijn neus uitstootte, Jahdo wist het niet zeker - zodat de tonen net zo hard sisten en jammerden als ze galmden, terwijl de melodie steeg, daalde en draaide in een lange cadans van kwarttonen en grillige ritmen. Af en toe zou Jahdo hebben gezworen dat hij de bard akkoorden hoorde zingen, helemaal alleen, zonder de hulp van een instrument. In het begin vond Jahdo de muziek niet om aan te horen, maar bij het derde lied hoorde hij de thema's erin, en hoewel hij er nooit van ging houden, vond hij het toch draaglijk, Ze sloegen die nacht een kamp op naast een eendenvijver in een boe-renwei, binnen het gezichtsveld van het houten langhuis en een grote stenen schuur. Nadat ze hadden gegeten zocht Jahdo hout en takjes voor een vuurtje, maar dat wilde hij pas aansteken ais het echt donker was. Toen de zonsondergang verbleekte tot schemering merkte Jahdo dat hij naar de ramen staarde en zich afvroeg hoe groot de familie was die daar woonde en of ze gelukkig waren. Toen hij zich ook nog begon af te vragen of hij zijn eigen familie ooit zou weerzien, begon hij te huilen, en deze keer liet Meer hem snikken tot hij helemaal was uitgehuild, waarna hij zich een stuk beter voelde. 'Tja, jongen, spijt het je nu dat je hebt gezegd dat je met mij mee wilde?'


    Jahdo probeerde iets te zeggen, maar zijn keel zat dicht. Hij kon alleen een benauwd geluidje voortbrengen. 'Zeg, wat betekent dat?' vroeg Meer. 'Niets.' Jahdo greep een handvol gras en snoot zijn neus. De Gel da'Thae draaide zijn grote hoofd om alsof hij Jahdo aankeek, maar hij zei niets. Overal om hen heen in de zoele avond zoemden en sjirpten insecten. Jahdo gooide het besnotterde gras weg. 'Meer, waarom ga je naar het oosten?'


    'Dat is een voor de hand liggende vraag, gezien het feit dat ik je van huis en haard heb weggesleept, maar ik geef je er geen antwoord op.'


    'Kom nou! Dat is niet eerlijk!'


    'Dat heeft niets met eerlijkheid te maken.'


    Jahdo voelde al zijn heimwee oplaaien en in woede veranderen. Hij krabbelde overeind.


    'Dan zoek je je weg maar zonder mij. Ik ga naar huis.' Hij graaide een zak eten van de grond en beende weg bij het laatste licht van de ondergaande zon. Achter hem stiet Meer een gebrul uit, een machtig geluid alsof er tien wolven huilden. 'Kom terug, kom terug!'


    Jahdo hoorde gestommel en gevloek, maar hij liep door.


    'Blijf staan!' Meers angst zweefde hem achterna. 'Wacht! Ik zal het je wel vertellen.'


    Jahdo bleef staan en draaide zich om, maar hij aarzelde. In het laatste licht zag hij nog juist het silhouet van de bard, die met zijn stok in het rond zwaaide toen die hem over de zwerfkeien en heuveltjes achterna probeerde te komen. Hij bewoog zich opvallend goed, alles in aanmerking genomen, maar hij verwijderde zich snel van het pad dat Jahdo had genomen. Zonder mij zal hij hier omkomen, dacht Jahdo.


    'Meer, blijf staan! Ik kom terug.'


    De bard uitte een snik van opluchting en bleef staan. Jahdo leidde hem naar hun kamp terug, zette Meer op een boomstam en begon meteen vonken uit zijn vuurslag te slaan tot het klaargelegde aanmaakhout eindelijk vlam vatte. Jahdo blies de vlammetjes tot een vuurtje, voedde dat met wat gedroogd gras, toen met twijgjes en tenslotte met in stukken gebroken takken. Toen de vlammen dansten en zich verspreidden, moest hij een stap terug doen vanwege de hitte. Meer zat met zijn hoofd tussen zijn handen, zijn gezicht afgewend alsof hij in het vuur staarde. Hem daar zo verslagen te zien zitten bracht Jahdo tot een nieuw besef: hij had nog nooit ruzie gemaakt met een volwassen man, laat staan van hem gewonnen, en in plaats van daar blij om te zijn, maakte het hem bang. Toch vertikte hij het om in te binden.


    'Nou, vertel het me dan. Waarom ga je naar het oosten?' 'Dat is een lange en droevige geschiedenis, maar je hebt inderdaad het recht om die te horen. Luister echter goed, want ik kan het niet opbrengen om hem vaker dan deze ene keer te vertellen.' Meer schraapte diverse malen zijn keel voor hij vervolgde: 'Ik heb een oudere broer die een machtige razkan is geworden, wat jullie in jullie taal een hoofdman noemen, geloof ik, de man die een groep krijgers aanvoert. Door zijn overvallen en daarna de gerechtvaardigde strijd tussen onze diverse steden werd hij beroemd en verzamelde vele vrije krijgers om zich heen, evenals de gebruikelijke slaafsoldaten die hij met zijn oorlogsbuit had gekocht.'


    'Wacht eens even. Slaafsoldaten? Hoe kun je slaven nu wapens geven en ze laten vechten?'


    'Ze zijn bij de Gel da'Thae geboren en getogen en ze weten dat ze, als ze goed vechten, vrijgemaakt worden.'


    'Toch begrijp ik het niet. Je zou denken dat ze gewoon die razkan zouden vermoorden en ervandoor gaan.'


    'Waar naartoe? Het oerwoud? Ze weten dat de burgerlijke gezagsdragers hen zouden laten opsporen, en de goden zouden hen niet helpen zoals ze jouw volk hebben geholpen, omdat het opstandelingen en verraders zouden zijn.' 'Hebben de goden ons geholpen?'


    'Natuurlijk. Ze hebben hun eigen kinderen gezonden om jullie te teelden en bij re staan, daar op de steppen naar het zuiden.' 'Dat heb ik nooit eerder gehoord. Ik heb gehoord dat het mensen waren die paarden fokten of zoiets. Waarom hebben de goden ons geholpen?'


    'Ja, zeg eens!' riep Meer enigszins wrevelig. 'Wil je dat ik mijn verhaal afmaak of niet? Wat minder vragen alsjeblieft.' 'Neem me niet kwalijk.'


    'Goed dan. Het gaat, zoals ik al zei, over mijn broer, Thavrae is zijn naam, zijn krijgersnaam dan, Svar is de naam die onze moeder hem heeft gegeven. Ach helaas, wee de dag waarop ze hem heeft gebaard, en wee zijn verwanten en zijn clan die zijn schande moesten beleven!'


    'Wat heeft hij gedaan?'


    'Vreemde goden overspelig nagelopen. Goden? Zei ik goden? Eerder een van de driehonderdvierenzestig soorten demonen! Valse goden in elk geval. Dat zijn zogenaamd nieuwe goden. Nou vraag ik je. Als een god er niet bij is geweest om te helpen de wereld te scheppen, wat voor god kan het dan zijn? Goden duiken niet zomaar uit het niets op, ze verschijnen niet zomaar aan je tafel als een ongetrouwde oom die op zoek is naar een goede maaltijd!' Jahdo grinnikte.


    'Precies.' Meer knikte vol overtuiging. 'Maar er trekken sinds enige jaren valse profeten rond, die over deze nieuwe goden preken voor iedereen die zo dom is om te luisteren. Deze zogenaamde zieners komen van de wilde stammen in het hoge noorden, waar de demonen zijn verschenen en wonderen hebben verricht, dat zeggen zij tenminste. Alshandra is de naam die het meest wordt genoemd, een machtige oorlogsgodin noemen ze haar.' 'Jouw volk zou dus met haar ingenomen moeten zijn.' 'Juist. Maar de meeste van deze profeten zijn nu dood. Sommigen zijn gevangengenomen en in het openbaar door de gezagdragers gewurgd, en de rest is al een hele tijd niet meer gezien. Ze zijn verstandig geworden, als je het mij vraagt, maar een paar gekken hebben naar hen geluisterd. En mijn broer, mijn naaste bloedverwant, mijn kleine Svar zoals ik nog altijd aan hem denk, heeft die Alshandra trouw gezworen. Het heeft mijn moeders hart gebroken.'


    'Ik geloof het graag. Dat is heel erg, Meer, werkelijk." Jahdo probeerde zich voor te stellen hoe de moeder van een man als Meer zou zijn; nog ontzagwekkender dan zijn eigen moeder, veronderstelde hij. 'En ze kon hem zeker niet tot rede brengen, hè?' 'Dat kon niemand, helemaal niemand: moeder niet, onze tantes niet, onze ooms niet. Maar hoe dan ook, een paar weken geleden is Thavrae met zijn mannen naar het oosten getrokken.' 'Waarom?'


    'Tja, gedeeltelijk om onze stad een regelrechte oorlog tussen zijn krijgsbende en die van zijn tegenstanders te besparen. In dat opzicht heeft hij wel naar moeder geluisterd toen die hem smeekte met zijn mannen weg te gaan voordat de stadsbewoners elkaar op straat zouden afslachten. Het stadsbestuur wilde hem laten wurgen wegens heiligschennis, zie je, maar je arresteert een razkan niet zomaar wanneer hij omringd is door zijn krijgsbende.' 'Dan geniet hij dus nog wel een beetje aanzien.' Ten beetje, ja, al is dat een schrale troost voor moeder.' 'Wacht eens even. Je zei dat die demonen in het noorden wonen, nietwaar? Waarom is Thavrae dan naar het oosten gegaan?' 'Daar kom ik nu aan. Luister. Hij heeft blijkbaar een teken van de goden ontvangen dat hij een bepaald voorwerp uit het land van de Slavendrijvers moet halen.' 'Wat dan?'


    'Hoe moet ik dat weten? Maar ik ben erop uitgestuurd om hem te zoeken en hem te smeken weer thuis te komen.' 'Hen je door je moeder gestuurd?' 'Inderdaad.'


    'Denk je dat je, ik bedoel dat wij hem kunnen vinden?' 'Ik weet het niet.' Meer streek zuchtend met beide handen door zijn warrige haardos. 'Hij en zijn mannen zouden dat geheimzinnige voorwerp onderhand gevonden moeten hebben en terug moeten keten. Ik hoop dat we hem op de terugweg tegenkomen.' 'Welke weg? We weten niet eens waar we naartoe gaan.' 'Dat is waar.'


    'Hoe denk je hem dan ooit te kunnen vinden?'


    'Als ik binnen een redelijke afstand kan komen, zal de broederbond ons leiden.'


    'De wat?'


    'De broederbond.' Meer weifelde lange tijd. 'Tja, dat is iets dat ik je nooit kan uitleggen, Jahdo, zelfs al zou je weer weglopen en me hier achterlaten om te verhongeren. Dat is toverij, en bepaalde soorten toverij horen bij Gel da'Thae. Die mogen aan niemand verteld worden. Daar hebben we in de tempel een dure eed op gezworen.' 'Dan is het goed. Mijn mam zegt altijd dat je als je iets zweert, je ook aan die eed moet houden. Maar ik snap nog steeds niet hoe we hem kunnen vinden. Stel dat hij naar het noorden gaat en wij naar het zuiden of zoiets?'


    'Dat zou inderdaad kunnen gebeuren. Maar de opdracht van een moeder is een heilige opdracht, dus moet ik op reis gaan en het proberen.'


    Jahdo aarzelde en dacht even na.


    'Weet je zeker dat dit het enige is dat je wilt doen? Ik heb je thuis tegen Verrarc horen praten, raadslid Verrarc bedoel ik, en je had het wel over je moeder en zo, maar ik kreeg een vreemd gevoel, je vertelde hem niet alles, is het wel?' Meer schoot in de lach.


    'Ik had het idee dat ik het pienterste joch van de stad koos, en ik had gelijk. Maar ik loog niet, hoor. Ik kortte mijn verhaal alleen een beetje in. Ik wilde niet in bijzonderheden treden. Maar dat raadslid Verrarc heeft iets waar ik van griezel. Ik hoor dingen in zijn stem.' 'Wat voor dingen?'


    'Ondertonen, rare aarzelingen, een eigenaardig timbre. Hij klinkt woedend en tegelijkertijd wasemt hij angst uit.' Meer zweeg een ogenblik peinzend. 'Ik kan het moeilijk onder woorden brengen, het is maar nauwelijks merkbaar. Maar hij is op zijn manier een gevaarlijk man, heel gevaarlijk.'


    Jahdo huiverde. De verdrongen herinnering probeerde opnieuw boven te komen en deed hem huiveren. Zijn adem stokte even. Meer draaide zich vragend in zijn richting.


    'Er liep iemand over mijn graf,' zei Jahdo. 'O, bah, ik wou dat ik dat niet had gezegd.'


    'Het zal eerder de avondwind zijn geweest, jongen. Ik zou het maar niet als een slecht voorteken opvatten.'


    Later, toen Jahdo in slaap viel, schoot hem te binnen dat Meer hem pienter vond. Ondanks de problemen waarin die uitspraak hem had gebracht, deed hem dat plezier.


    Vanwege hun trage tempo duurde het drie dagen voor ze de bewoonde wereld achter zich lieten. De weg rees gestaag, en de laatste paar boerenhoeven waar ze langskwamen, lagen in heuvels waar geen koeien maar schapen op de schrale weiden tussen de zwerfkeien graasden. De paar bomen die er waren, miezerige dennetjes en armzalige elzen, stonden in de dalen en gaven de heuveltoppen prijs aan gras en de wind. Toen de weg overging in een rotspad begon Meer zich zorgen te maken over het paard en de ezel, hij hield vaak halt en tastte dan met een grote hand hun benen af om die te onderzoeken op zwellingen en verrekkingen. Hij zei Jahdo hoe hij hun hoeven moest optillen om te kijken of er geen steentjes of doorns in de zachte hoornstraal gedrongen waren. Ofschoon Jahdo bang was een schop te krijgen voor al zijn moeite, bleven de dieren, zolang Meer hun teugels vasthield of hen maar doodgewoon aanraakte, doodstil en gedwee staan.


    'Als een van die twee beesten kreupel wordt, jongen, zitten we lelijk m de nesten.'


    'Dat begrijp ik ook wel. Dus ik zal heel voorzichtig zijn en goed voor ze zorgen.'


    De volgende morgen vroeg lieten ze Rhiddaer achter zich; niet dat er een echte grensovergang was of een grenssteen om dat aan te geven. Het was gewoon zo dat Jahdo vanaf een heuveltop toevallig achteromkeek en merkte dat hij niets bekends meer zag: geen hof-slede, geen schaapherder, geen bewerkte akker, geen hakhout, niets dat de aanwezigheid van mensen of Gel da'Thae verried. Een ogenblik lang keek hij achterom naar het westen en over de glooiende heuvels om een glimp op te vangen van het dal dat nevelig in de blauwe verte lag, waar hij zijn hele leven had gewoond. Hij voelde zich heen en weer geslingerd tussen heimwee en een geheel nieuwe gewaarwording, een nieuwsgierigheid naar wat voor hem lag, niet achter hem, een plotselinge gretigheid om het nieuwe panorama te zien dat ten oosten van deze heuvels lag. 'Jahdo?' riep Meer. 'Scheelt er iets aan?'


    'Nee, hoor. Ik keek alleen nog eens achterom. Ik kan nu maar beter vooroplopen. Meer. Het is hier niet langer een pad, hoogstens een soort hertenspoor. Ik denk niet dat je staf voldoende is om de weg te vinden.'


    'Mij best. Ga jij maar voorop. En bedenk alsjeblieft, jongen, dat jij mijn ogen bent. Je moet me alles vertellen wat je ziet.' 'Dat zal ik doen.'


    Maar voortdurend verslag aan de blinde bard uitbrengen bleek niet mee te vallen. In het begin had Jahdo geen idee welke informatie het bruikbaarst was, en hij had eerder de neiging om mooie vergezichten te beschrijven dan het pad vlak voor hen. Maar dankzij Meers onafgebroken en sarcastische commentaar leerde hij snel dat een mooi gezicht op bomen in een dal niet half zo bruikbaar was als een waarschuwing voor een rotsblok dat het pad versperde. Het pad slingerde zich rond de helling van de heuvel, in feite van het ene stukje gras naar het andere, wat Jahdo's veronderstelling dat het een hertenspoor was bevestigde. Het was maar goed dat ze pal naar het oosten trokken; zonder de zonnebaan om hen te leiden, hadden ze gemakkelijk steeds maar rond brokkelige berghellingen en steile dalen kunnen draaien. Water, schoon en in overvloed, was in elk geval voorhanden in de talloze riviertjes en beekjes. Af en toe kwamen ze bij een diepere rivier die wit-schuimend op de bodem van een smal maar steil ravijn bulderde. En een daarvan werd hun bijna noodlottig.


    Toen ze laat in de middag langs een snelstromende rivier trokken, was Jahdo zo druk bezig Meer te vertellen waar hij moest lopen, dat hij niet oplette waar hij zelf liep en te dicht langs de rand van het ravijn stapte. Op het moment dat hij zijn voet neerzette, voelde hij de vochtige grond onder zijn gewicht afbrokkelen. Hij kon het leidsel van de ezel nog net over het dier gooien om te verhinderen dat hij Giro mee zou trekken. 'Meer!' gilde hij. 'Ik val!'


    De hemel draaide felblauw rond, en het gebulder van her water ver in de diepte leek de hele wereld te vullen toen hij omlaag tuimelde, met zijn armen zwaaiend, in het niets grijpend. Hij kwam met een smak op een muur van pijn terecht en lag naar adem snakkend op een richeltje. Boven hem, mijlenver boven hem leek het wel, hoorde hij de geschrokken ezel balken en Meer zijn naam roepen, maar hoewel hij snikkend op adem probeerde te komen, kon hij niet praten of roepen. Mijn ribben zijn gebroken, dacht hij. Ik zal niet meer kunnen lopen. Ik moet hier sterven.


    Plotseling merkte hij dat de geluiden boven hem zwegen. Eerst dacht hij in paniek dat Meer hem had achtergelaten, maar hij besefte vrijwel onmiddellijk dat de Gel da'Thae hem daarvoor te hard nodig had. Zijn tweede paniekgedachte was dat Meer zelf over de rand was gevallen.


    'Meer!' Het lukte hem eindelijk geluid uit zijn brandende longen te persen. 'Voorzichtig! Die rand is zacht!'


    'Jahdo! Je leeft nog! Alle goden zij dank! Stil blijven liggen, jongen, stil blijven liggen en op adem komen.'


    Jahdo deed wat hem gezegd werd, en liet de pijn zakken terwijl hij naar de vreemde schrapende geluiden boven hem luisterde. Opeens verscheen Meers gezicht boven de rand van het ravijn. Jahdo begreep dat de bard op zijn buik lag en met één hand de rand aftastte. In de andere had hij een touw. 'Maak eens geluid,' riep Meer.


    'Je bent recht boven me.'


    'Ha! Ik dacht al dat ik je daar hoorde hijgen.'


    Als Meer hem had horen ademen, hoe luidruchtig ook, boven het geluid van het schuimende water onder hen, dan moest hij wel een buitengewoon scherp gehoor hebben, concludeerde Jahdo. Toen Meer het touw omlaag gooide, kwam het eind spiralend op Jahdo's horst terecht. Hij pakte het met één hand vast en voelde met de ander voorzichtig om zich heen. Hij had net ruimte genoeg om te gaan zitten, en terwijl hij dat deed merkte hij dat, ofschoon alles hem pijn deed, hij niets had gebroken.


    'Mij mankeert niks, Meer!' riep hij. 'En ik heb het touw beet.' 'Mooi zo, goed zo. Bind dat rouw om je middel, jongen, niet te strak. Je moet erlangs omhoogklimmen. Ik heb het andere eind om Giro's pakzadel geknoopt.'


    Terwijl de ezel trok, kon Jahdo vrij gemakkelijk langs de wand van het ravijn omhoogklimmen, maar over de vochtige, brokkelige rand klimmen was een bezoeking, omdat zijn rug en schouders brandden aIs vuur. Maar eindelijk kroop hij toch over vaste grond. Door Giro's pakzadel vast te grijpen kon hij zich overeind hijsen. Meer schoof van de rand terug en ging op zijn hurken zitten. 'Dank je wel,' zei Jahdo. 'Je hebt mijn leven gered.' 'En mijn eigen leven ook, nietwaar?' Meer tastte naar de voorkant van zijn hemd en begon er de modder en graspolletjes af te vegen. 'Nou, ik bedank je toch. Je had bij je poging om me te redden we! kunnen vallen en je nek breken.'


    'Ik vreesde de vloek van je moeder meer dan de dood. De vloek van een moeder volgt iemand in het Dodenrijk, dat staat vast. En ik dacht werkelijk dat we je kwijt waren, jongen. Hoe kwam dat nou?' 'Ik ben te dicht langs de rand gegaan, dat is alles. Die zachte aarde is gevaarlijk, Meer. Je moet elke stap met je staf verkennen.' 'Dat zal ik van nu af doen. Zeg, zie je ergens een goede plaats om een kamp op te slaan? Hoe laat is het? Ik heb een hevige behoefte aan rust.'


    'Tja, het pad gaat van hier heuvelafwaarts, en ik zie links beneden ons wat bomen en gras.'


    'Heuvelafwaarts, hè? Zouden er verderop bergen zijn? Kun je die ergens aan de horizon zien?'


    'Ik heb ze nog niet gezien, zelfs niet vanaf een heuveltop. Ik heb nooit verhalen gehoord over bergen tussen ons en de Slavendrijvers. Ik denk dat onze voorouders daarom konden ontsnappen. In de bergen zouden ze het nooit overleefd hebben.'


    'Dat is waar. Hú. Weer iets wat ik me afvraag. Die stad waar Thavrae naartoe ging, bedoel ik, ligt die in het noordoosten of het zuidoosten?'


    'Weet je dat niet?' Jahdo hoorde zijn stem klaaglijk uitschieten. 'Helaas niet. De overlevering is wat dat soort details betreft nogal vaag. Nou ja, we zijn in de handen van de goden. Daarin ligt onze hoop en onze veiligheid. Laten we om leiding bidden.' Ofschoon hij een dergelijke gedachte nooit zou durven uiten, kwam Jahdo tot de conclusie dat hij liever zou hebben vertrouwd op een man die de reis heen en terug al eens had gemaakt. Maar tot zijn verbazing ontvingen ze niet lang daarna inderdaad een teken van de goden; althans, zo legde Meer het uit.


    Ze reisden de eerstvolgende dagen langzaam en hielden vaak halt zodat Jahdo zijn zere rug rust kon gunnen. Hoewel hij al spoedig begreep dat hij dankzij stom geluk niets had gebroken, had hij meer pijn dan hij ooit in zijn jonge leven had gehad. En het slapen op de grond maakte het er niet beter op. Soms maakte de gedachte aan zijn warme matras thuis hem aan het huilen. Dan weer wenste hij domweg dat hij bij die val was omgekomen, zodat dit lijden hem bespaard zou zijn gebleven. Maar hij had vanzelfsprekend geen andere keus dan verder te trekken. Teruggaan zou tenslotte net zoveel pijn hebben gedaan als de tocht vervolgen, en hij leerde tot zijn verwondering dat hij een heleboel kon verdragen en toch zijn taken zoals dieren verzorgen en het kamp opslaan kon vervullen, om nog maar te zwijgen van een moeilijke voettocht door oneffen gebied.


    Op de vierde dag regende het bij een zwaar zomeronweer dat uit het zuiden kwam opzetten. Hoewel ze binnen enkele minuten doornat waren, zochten ze in een van de bosrijke dalen beschutting tegen de wind. Meer wilde beslist de dieren afladen zodat die konden rusten terwijl ze in die gebrekkige schuilplaats wachtten tot de regen over zou zijn.


    'Zij mogen zich immers wel behaaglijk voelen, ook al kunnen wij dat niet.' zei Jahdo. 'Ik vind het afschuwelijk om zo nat te zijn. Ik ben door en door koud en ik voel me glibberig, en mijn blauwe plekken van de val doen met dar vocht nog meer pijn. Zelfs mijn laarzen zijn nat vanbinnen. Wat een ellende, hè?'


    'Ik geloof dat jij nog niet vaak door verlaten streken bent getrokken.'


    'Nee, waarom zou ik?'


    'Inderdaad, daar was geen reden toe. je bent geen Gel da'Thae. Onze zielen behoren toe aan de onherbergzame gebieden van de wereld, zie je, en diep in ons binnenste hunkeren we allemaal naar de noordelijke steppen, het vaderland, het oergebied van onze stammen.' 'Maar ik dacht dar jullie m steden woonden, net als wij.' 'Natuurlijk, om de goden beter te kunnen dienen in de laatste dagen van de wereld. Maar in ons binnenste verlangen we naar de tijd toen we onbelemmerd door ons oergebied reden. Onze krijgers bevechten hun overwinningen om de herinnering eraan te verheerlijken, en zangers zoals ik vereren het met onze muziek.' Nou, als jullie het dan zo erg missen, waarom gaan jullie dan niet terug?'


    'Dat kunnen we niet. Jahdo, luister goed. Dit is heel belangrijk. Toen de Slavendrijvers ons vaderland binnenvielen, zijn we gevlucht. We hebben ons noordelijke land in de steek gelaten en zijn naar het zuiden gevlucht: eerloos in onze schande, stuk voor stuk lafaards met een slavenziel. Want dat is toch een van de dertien ergste dingen: je vaderland in tijd van nood in de steek laten. En in onze woede en schaamte trokken we moordend en branden stichtend en plunderend door de steden in het zuiden. O, wee de Gel da'Thae. Dat we ons vaderland in de steek hebben gelaten en toen de steden hebben verwoest die de goden zelf voor hun kinderen hadden gebouwd! Wee, o wee, dat we onze hand hebben opgeheven tegen die kinderen zelf en hen hebben mishandeld en gedood! En vanwege die schande en die zonde kunnen we nooit teruggaan. De eindeloze velden van het noorden, de vulkanen van de voorouders en de warme rivieren die de winters van hun oevers weren, zijn allemaal voor eeuwig verloren. Begrijp je dat?'


    'Niet echt, nee. Meer, jij moet vreselijk oud zijn om je dat allemaal te herinneren.'


    'Dat herinner ik me niet, vervelend jong. Dat is overlevering.' 'Nou, als ik weer onbeleefd was dan spijt me dat, maar het schijnt erg veel voor je te betekenen. Het is net of het van de winter gebeurd is,'


    Toen Meer gromde als een enorme hond, besloot Jahdo het onderwerp maar te laten rusten.


    Zodra de dieren waren verzorgd en vastgebonden, hurkte Meer naast de leren pakken, die ze op de droogste plek hadden neergezet. Ofschoon Jahdo verwachtte dat hij de tijd zou besteden aan gebed, ging Meer zomaar zitten, roerloos en net zoals de boomstammen om hen heen, levend maar zonder geluid te maken. Af en toe draaide hij zijn hoofd om of hield het scheef alsof hij belangrijke berichten hoorde uit elke druppel regen, elke wegschietende eekhoorn. Zelfs toen de regen verminderde en ophield, bleef Meer onbeweeglijk zitten, tot Jahdo het ten slotte niet langer kon uithouden. 'Meer? Ik voel me zo beroerd.'


    'Dat zal best, jongen. Neem me niet kwalijk. Vooruit, trek die natte laarzen uit. In natte laarzen krijg je schrale voeten. Hoe ziet de hemel eruit?'


    'Die klaart al aardig op. Ik denk dat het zo tussen middag en zonsondergang is.'


    'Hm.' Meer dacht een ogenblik na. 'En hoe ziet het land eruit?' 'Nog steeds heuvels. Hogere, en allemaal erg oneffen.' 'Dan zullen we hier overnachten. Ik hoor hier in de buurt een riviertje.'


    'Ik kan het net zien. Ik zal er met de waterzakken wel even naartoe gaan. Wil je iets drinken?'


    'Graag, als je zo goed wilt zijn dat voor me te halen. Volgens de leer is een van de tweeënvijftig tegenstellingen deze: in de regen zitten maakt je dorstig. En de leer heeft het zoals gewoonlijk bij het rechte eind.'


    Jahdo gooide een stel met een riempje aan elkaar gebonden leren waterzakken over zijn schouder en baande zich een weg tussen de bomen en het dichte struikgewas door. Het riviertje stroomde tussen brede oevers vol glibberig bemoste stenen en piepkleine varentjes. Het sprak dan ook bijna vanzelf dat hij zijn evenwicht verloor en in het water gleed. Stenen sneden in zijn blote voeten en hij richtte zich met een kreet weer op.


    'Voorzichtig.' De stem klonk vlak achter hem. 'Het is niet diep, maar wel verraderlijk.'


    Toen Jahdo zich met een ruk omdraaide, zag hij een vreemde man op de oever zitten die hem glimlachend aankeek. Een rijzige vent was het, slank, gekleed in een lange groene tunica en een zachte leren broek. Zijn haar had de heldergele kleur van narcissen, zijn lippen waren zo rood als morellen en zijn ogen waren onnatuurlijk turkooisblauw en schitterden als edelstenen. Het vreemdste aan hem waren echter zijn oren: lang en fijn gepunt, strak opgerold als een varenblad in het voorjaar.


    'Die Gel da'Thae heeft geen ogen,' zei hij.


    'Hij is een bard. Hun ogen worden uitgestoken.'


    'Walgelijke gewoonte, werkelijk, maar mijn zaak niet. Ben jij zijn slaaf ?.


    'Niks hoor!'


    'Wal ben je dan?'


    Jahdo dacht na.


    ' Tja, veertien dagen geleden kende ik hem nog niet eens, maar nu is hij mijn vriend.'


    'Mooi zo. Breng hem een boodschap. Wat de legenden zeggen is volkomen waar, en de Slavendrijvers zijn in het oosten, dat is waar, maar de weg naar het zuiden is de weg die jullie moeten inslaan. Volg deze beek, die uitloopt tot een rivier. Steek hem over bij het wad en loop in de richting van de opkomende zon. Pas op, pas op dal je niet te ver gaat, want dan kom je bij de hoog oprijzende dun van de Slavendrijvers. Kun je dat onthouden?' 'Jawel, heer, maar wie bent u eigenlijk?' 'Zeg maar tegen de bard dat mijn naam Evandar is.' 'Dal zal ik doen. Maar, heer, komt u ons helpen als we verdwalen?' 'Dat kan ik niet beloven. Ik heb nog meer te doen.' Met die woorden verdween hij, zo plotseling en zo volkomen, dat Jahdo er zeker van was dat hij de hele ontmoeting had gedroomd... lol hij besefte dat hij nooit tot aan zijn knieën in koud water staande in slaap kon vallen. Hij vulde de waterzakken en rende terug naar de bard, die bezig was het witte paard te roskammen. 'Meer, Meer, er is toch zoiets raars gebeurd! Ik zag die man en ineens was hij verdwenen, zomaar.'


    'O ja. Nou, begin dat vreemde verhaal dan eens bij het begin en vertel het me langzaam.'


    Dat deed Jahdo, met een bijzondere nadruk op de aanwijzingen die de man had gegeven. Meer zei lange tijd niets, hij legde alleen zijn enorme handen op de rug van het paard alsof hij uit die aanraking troost wilde putten en staarde blind naar de hemel. ' Tja,' baste hij ten slotte. 'Ik heb tegen je moeder gezegd dat jij was uitverkoren voor een grote toekomst, nietwaar?' ' Tja, je hebt gezegd dat ik dat misschien was.' 'En ik had gelijk.' Meer negeerde het voorbehoud. 'Een van de goden te hebben gezien is de grootste eer die een man kan overkomen.' 'Was dat een van jullie goden?'


    'Ja. Heb ik niet gebeden om leiding bij onze reis? En is hij dat niet komen geven?'


    Jahdo huiverde. Hij had een gevoel alsof er sneeuw dat van een dak was gegleden langs zijn rug glibberde, en het duurde een hele tijd voor hij weer iets kon zeggen.


    'Weet je zeker dat hij een god was? Hij zag er helemaal niet zo uit.' 'Jij stom klein jong! Het gaat ons niet aan hoe ze aan ons wensen te verschijnen.'


    'Nou, neem me niet kwalijk, maar weet je zeker dat het niet een van die demonen was waar jij het altijd over hebt?' 'Niet als hij zijn naam heeft genoemd als Evandar de Wreker, de boogschutter van Rinbala, de god van de zee, wiens zilveren pijl de maan kan doorboren en uit de hemel schieten.' 'Tja, hij zei alleen Evandar, niet al die andere tralala.' 'Die andere tralala, zoals jij dat zo oneerbiedig noemt, zijn twee van zijn voornaamste eigenschappen en een minder belangrijke, zoals genoemd in de heilige gezangen. Hm. Ik merk wel dat ik je een beetje kennis zal moeten bijbrengen. Bovendien, als hij een demon was geweest, zou hij hebben geprobeerd je mee te nemen om mijn zoektocht te laten mislukken.'


    Jahdo huiverde weer in een alles doordringende kou die erger was dan een door goden gewekt ontzag. 'Ik ruik angst,' zei Meer. 'Ja, vind je dat gek?'


    'Natuurlijk niet. Breng me naar onze spullen, jongen, en doe die grote grijze zadeltassen open. Daar zitten een paar krachtige amuletten in en een talisman van veren die door de hogepriesteres persoonlijk zijn samengebonden en gezegend, en die moest ik van nu af aan maar dragen, dunkt me.'


    Ze troffen elkaar te paard en alleen op de grens van hun beider gebieden, die ver buiten de fysieke wereld in de wonderlijke ruimten van het etherische vlak lagen. In dit rijk van beelden strekte zich om hen heen een vaalbruine heide uit tot aan de horizon waar een eeuwig ondergaande zon moeizaam door rookwolken scheen, zo leek het althans, en hen met koperkleurig licht overgoot. Evandar, die geen wapenrusting droeg, alleen zijn tuniek en een leren broek, zat ontspannen op zijn goudblonde hengst. Omdat hij één been rond de zadelknop had gelegd, zou een enkele stoot met een vuist of een wapen hem op de grond kunnen werpen, maar hij nam zijn broer glimlachend op. Die broer, op een zwart paard en in een glinsterende, zwart gelakte wapenrusting, had een opvallend vosachtig uiterlijk. Omdat hij zijn zwart-bepluimde helm onder zijn ene arm had, waren zijn puntige oren met plukjes rode vacht te zien, evenals de lange krul van rood haar die van zijn voorhoofd over zijn schedel naar zijn nek liep. Zijn zwarte kraalogen schitterden boven een lange, scherpe neus.


    ' Je bent een stommeling, Evandar,' grauwde de vos-krijger. 'Om hier zo alleen te komen.'


    'O ja? Je boodschap luidde dat je mijn hulp nodig had. Was dat dan een val of een hinderlaag?'


    Hij gromde, hing zijn helm met een riem aan het zadel en begon zijn handschoenen uit te trekken. Zijn handruggen waren bedekt met een rossige vacht en elke vinger eindigde in een scherpe zwarte klauw in plaats van in een nagel.


    'Eerst heb je je vrouw verloren, je dierbare Alshandra,' zei hij ten slotte. 'En nu hoor ik dat je je dochter ook nog kwijt bent.' 'Alshandra is weg, dat is waar, en ik ben blij dat ik van die kijvende feeks af ben, zeg! Maar mijn dochter? Die ben ik beslist nier kwijt.' Evandar zweeg, breed glimlachend. 'Ik weet precies waar mijn Elessario is, al is ze inderdaad uit mijn gebied verdwenen. Elessario ligt veilig in de baarmoeder van een vrouw, en ze zal binnenkort in de wereld van mensen en elfen worden geboren.'


    De voskrijger deed die mededeling met een schouderophalen af, onverschillig nu de steek zijn doel had gemist. Hij draaide zich in zijn zadel om en keek een tijdje naar de horizon, waar het bloedrode licht wolkte en kolkte. Het leek wel of de rook hoger steeg en lange rode vingers naar de horizon uitstrekte.


    'Wat heb jij met de Landen gedaan? Ha?' Zijn stem klonk soms ook als het blaffen van een vos. Jij hebt iets gedaan, vuile schoft, uitvaagsel van alle sterren. We voelen het. We zien het. De Landen verschrompelen en vervagen. Mijn hof is vervuld van afschuw.' 'Waarom denk je dat ik dat doe?'


    'Omdat alles wat er met de Landen gebeurt altijd van jou komt.' Hij staarde naar de grond, elk woord met weerzin uitsprekend. 'Jij hebt ze gemaakt, jij hebt ze gevormd. Graast Tijd niet ook in jouw weiden?'


    'En wat heeft het verstrijken van de dagen ook maar met iets te maken?'


    'Begrijp je dat niet? Het wentelen van het rad brengt verval en Tijd vliegt tegenwoordig als een galopperend paard. Jij bent de enige die haar teugels kan grijpen. Toom haar in, broer, omwille van ons allen, zowel mijn hof als het jouwe.'


    Ten antwoord lachte Evandar alleen maar. In zijn broers hand flitste een wapen: een zilveren zwaard, geheven en klaar voor de aanval. Evandar nam zijn been van de zadelknop, boog zich in het zadel naar voren en staarde net zo lang in de glinsterende zwarte ogen tot de ander ze neersloeg. De vos-krijger grauwde, maar het wapen ging weer in de schede.


    'Je zult me niet doden, jongere broer,' zei Evandar, maar wel bedaard opdat een lach of een glimlach niet zou worden opgevat als hoon.


    'Omdat je niet weet wat er met jullie zal gebeuren als ik dood ben.


    Ik trouwens ook niet, maar ik denk dat het niet veel goeds zal zijn.'


    De krijger deed de opmerking schouderophalend af.


    'Wat heb je met de Landen gedaan?' herhaalde hij. 'Vertel het me.'


    'Zeg me je naam en ik zal het je vertellen.'


    'Nee! Nooit! Dat nooit!'


    'Dan vertel ik jou ook niets.'


    Een ogenblik lang aarzelde de vos-krijger, zijn mond halfopen alsof hij iets wilde zeggen; toen gaf hij met een grauw een ruk aan de teugels, wendde zijn paard en schopte het hard. Terwijl hij in een stofwolk weggaloppeerde keek Evandar hem flauw glimlachend na. 'Stomme gek,' zei hij hardop. 'Je kunt toch zien wat er met de Landen gebeurt. Ze zijn bezig te sterven.'


    Hij wendde zijn paard en draafde weg in de richting van de groene vluchtplaats langs de laatste rivier, waar zijn toverkracht, waarmee hij koninkrijken had geschapen uit de veranderende materie van het etherische vlak, nog werkte.


    Ofschoon hij beslist niet de god was waar Meer hem voor hield, bezat Evandar een enorme kracht; hij trok die rechtstreeks uit de stromingen van het bovenste astrale, dat het etherische vorm geeft zoals het etherische het fysieke vorm geeft. Hij wist hoe hij - met een enorme krachtsinspanning - het steeds veranderende astrale licht moest weven en ineenstrengelen tot vormen die zo tastbaar leken als materie, waarbij hij echter ook de kunst moest beheersen om voortdurend energie in die vormen te sturen om ze in leven te houden. In de duizenden jaren van zijn bestaan waarin hij gevangen had gezeten in een terugloop, een fatale draaikolk van de rivier de Tijd, had hij ruimschoots de tijd gehad om het te leren.


    Ongelooflijk lang geleden, in het ochtendgloren van het universum toen Evandar en zijn volk zoals alle zielen als vonken uit het onmetelijke vuur waren geslagen, waren ze voorbestemd geweest om de last van menswording op zich te nemen en met alle andere zielen mee te draaien in de raderen van Leven en Dood, maar ze waren, op een manier die zelfs zij zich niet konden herinneren, 'achtergebleven' en nooit als stoffelijke wezens geboren. Zonder het stelsel van de wereld der tastbare vormen waren ze tot de ondergang gedoemd. Ze zouden één voor één uitdoven en sterven, vonken te ver van het vuur neergekomen; dat was hem verteld, en dat geloofde hij nuk, gewoon omdat hij de vrouw die het hem had verteld liefhad en niet om de een of andere verstandelijke of logische reden. Nadat Evandar de dorre heide achter zich had gelaten, kwam hij bij een woud, voor de helft groene bomen en welig groeiende varens, en voor de helft dood hout en in elkaar gekronkelde doornen. Aan de bosrand stond een enorme boom, waarvan de ene helft met groene bladeren prijkte terwijl in de andere helft een brand woedde die de takken niet verteerde, maar die ook niet uitdoofde: het was het baken dat de grens aangaf tussen de landen die hij voor het sombere hot van zijn broer had gemaakt en de landen die hij voor zijn eigen, het vrolijke hof, had gehouden. Zodra hij het baken was gepasseerd, kon hij zijn waakzame houding laten varen. Hij dacht onder het rijden aan zijn dochter die er de voorkeur aan had gegeven dit niet echt werkelijke, maar meer dan denkbeeldige gebied te verlaten en een lichaam aan te nemen in een stoffelijke wereld, een wereld die voortleefde zonder te worden gevoed door de dweomer, maar wel een die verdriet beloofde. Ze zou binnenkort uit een mensenmoeder geboren worden, zijn Elessario, en de bestemming volgen die zijn hele volk had moeten eisen. Om haar daar veilig te laten leven zou hij veel moeten doen in die andere wereld, de enige die de meeste denkende wezens kennen. Wat er zou gebeuren met zijn prachtige Landen, of de illusie van Landen die hij in een eeuwigheid had opgebouwd, interesseerde hem niet langer. En zonder zijn belangstelling vervaagden ze.


    Alle groene vlakten met hun moerassen en rivieren waren nevelig geworden en golfden toen hij erdoorheen reed, alsof het geborduurde afbeeldingen waren op een sprei die wordt uitgeschud om op een bed te worden gespreid. De vergezichten met torens en silhouetten van steden fladderden en wapperden alsof het banieren waren die aan de horizon hingen. Slechts één enkele rivier en de velden eromheen bleef echt. Het was de ontmoetingsplaats van de leden van zijn hofhouding, en hij had de indruk dat ook zij waren gekrompen, kleiner geworden, zwakker, als vlammen die boven een dovend vuur dansen.


    Toch waren het nog altijd mooie wezens. Aangezien ze geen echte lichamen of eigen gedaanten hadden, hadden ze de gedaante aangenomen van de elfen die hun leider zo mooi vond, met haar zo zilverblond als maanlicht of zo goudblond als de zon, dat mooi bij hun violette ogen stond, en de lange, fijn gekrulde oren van dat aardse ras. De meesten hadden een melkblanke huid en een zachtroze blos op de wangen, maar sommigen hadden de mensen op de verre zuidelijke eilanden gezien, en diegenen hadden een glanzende donkere huid als pas geploegde aarde onder een regenbui. Ze groepten samen in het gouden paviljoen, luisterden naar droevige liederen gespeeld door onverschillige barden, of ze zaten werkeloos in het bleke zonlicht met zachte stemmen te praten, en het leek wel alsof het voorgoed gedaan was met hun dansen.


    Of hun aantal ook was geslonken, zou hij niet kunnen zeggen. De leden van zijn hofhouding tellen was zowel voor hem als voor ieder ander onbegonnen werk, want de meesten waren als half herkenbare vormen in wolken of vlammen, soms afzonderlijk, soms in elkaar overvloeiend, zich soms ontwikkelend tot een korte individualiteit, om dan weer op te gaan in een gezamenlijke geest. Slechts enkelen hadden, zoals hij, een eigen bewustzijn verworven. Een van diegenen, in de gedaante van een jonge page, schoot toe om zijn paard aan te nemen toen hij afsteeg. Hoewel de jongen hem strak aankeek in de hoop op een paar woorden, haalde Evandar alleen zijn schouders op en liep weg. Terwijl hij zich door de verspreide menigte haastte, draaiden zich hier en daar gezichten naar hem toe, kwamen ogen tot leven, bloeide in de glimlachjes hoop dat hij hen zou redden, zoals hij al eerder had gedaan. Hij betwijfelde of ze hem voldoende ter harte gingen om het te proberen. Bij de rivier, die breed en traag tussen met riet begroeide oevers stroomde, zat een vrouw met staalgrijze ogen en zilverblond haar dat golvend over haar rug viel. Toen ze opstond om hem te begroeten, zag hij haar slanke lichaam plotseling als een granieten zuil, hard en koud en tastbaar tussen de steeds veranderende vormen van de landen. Om haar hals droeg ze een beeldje, zo te zien van amethist, dat tot in de kleinste bijzonderheden een replica van haar lichaam was. Het was in feite haar lichaam, dat eens van vlees en bloed en beenderen was geweest, maar door zijn toverkunst getransformeerd, zodat ze in zijn land kon leven. Dallandra was een van de werkelijk geborenen, een lid van het ras dat door de mensen elfen of het Westvolk wordt genoemd en door de Gel da'Thae worden aangeduid als 'de Godenkinderen', al noemden ze zichzelf eenvoudig 'de Volkers’. Ze was bovendien een dweomervrouw met grote krachten, al kon geen enkele mensen- of elfentovenaar zich met Evandars bekwaamheid meten.


    'Wat wilde je broer?' vroeg ze.


    'Mij de schuld geven dat zijn gebieden in verval raken. Laat hij zijn eigen gebieden scheppen, als hij die zo nodig moet hebben. Ik heb geen zin om tijd aan die troep harige vossensnuiten te besteden.' Hij liep naar de rivier en keek in het astrale water dat, dik en zilverig, meer tussen de pollen waterplanten en rietstengels sijpelde dan stroomde, 'Wat ik ook doe. deze rivier blijft bestaan. Ik vraag me af of hij er nog zal zijn als ik dood zal zijn en opgegaan in het niets.' 'Dat is heel best mogelijk. Al is er natuurlijk geen reden waarom jij met je gebied zou sterven. Jij zou kunnen besluiten om geboren te worden, net als je dochter.'


    Ze zei het achteloos, hem nauwelijks aankijkend. 'Ik heb mijn keus gemaakt,' zei hij kortaf. 'Ik zal nooit in de wereld van bloed en modder en pijn en slijk gaan leven.' 'Tja, dan kan ik er verder ook niets aan doen, nietwaar?' Zijn gegriefdheid dat ze zo onverschillig over zijn dood sprak, trof hem als een koude windvlaag. Hij kwam heel even in de verleiding om van gedachte te veranderen, gewoon om haar te ergeren. 'Maar ik zal die wereld wel af en toe moeten bezoeken,' zei hij alleen. ik heb een paar hazen in dat veld uitgezet, en ik moet toch gaan kijken hoe hard ze lopen.' 'Ik hoop dat je weet wat je doet.' Hij gooide lachend zijn hoofd achterover.


    'Ik hoop het ook, liefste, ik hoop het van harte. Vertrouw je me niet?'


    'Dat is geen kwestie van vertrouwen. Alles wordt alleen zo vreselijk ingewikkeld. Jij schijnt zoveel plannen te hebben.' 'Alleen dat plan om Elessario te beschermen zodra ze geboren is.' 'Maar je hebt wat dat betreft een heleboel potjes op het vuur. En ik maak me zorgen over de Tijd, liefste. Die verstrijkt in jouw wereld zo anders dan in de mijne.'


    'Waarom noem jij die altijd jouw wereld. Ik wil dat je altijd hier bij mij blijft.'


    Ze aarzelde, maar schudde uiteindelijk, al zag hij het verlangen in haar ogen, toch nee.


    'Mijn plaats is daar, in de mensenwereld, de wereld van Tijd.' 'En van Dood.'


    'Dat ook, inderdaad. Sommige dingen zijn niet te veranderen. Maar na de dood komt een nieuwe geboorte.'


    Hij probeerde te spreken, maar de woorden wilden niet komen. Of dat nu wel of niet kon veranderen, hij wist dat Tijd en haar dochter Dood zijn begrip te boven gingen. Die wetenschap maakte hem onzeker. Misschien begreep hij het heelal niet zo volkomen als hij dacht, misschien was zijn kracht beperkter dan hij dacht. Bij die twijfel verdween een verre stad voorgoed uit zijn landen, werd weggevaagd als een veeg houtskool van een haardsteen.


    Ofschoon Evandar dacht dat er nog maar krap twee uur waren verstreken sinds hij de Gel da'Thae bard had gezien en met Jahdo had gesproken, waren er volgens de tijdrekening in onze wereld voor hen tien volle dagen voorbijgegaan. Ze waren langs de rivier naar het zuiden getrokken, vaak halt houdend om het paard en de ezel te laten rusten, omdat hun haver allang op was. Hoewel ze de in het noorden en oosten oprijzende heuvels meden, leek de rivier naar lager gelegen gebied te voeren. Naarmate hij dieper werd, werden de oevers vlakker en graziger, zodat het lopen veel gemakkelijker werd, ook al werd het woud aan weerskanten dichter en woester. 'Toen Jahdo de bard het gebied beschreef, merkte Meer op dat dit land bewoond moest zijn, ook al waren die bewoners nergens te zien.


    'Bomen houden van water, jongen. Het volgen van deze rivier zou een zware tocht moeten zijn, geen makkelijk wandelingetje. Iemand heeft deze oever geschoond, en nog niet zo lang geleden, anders zou er alweer kreupelhout zijn.'


    ' Tja, best mogelijk. Ik hoop dat ze het niet erg vinden dat wij hun pad gebruiken.' 'Dal hoop ik ook.'


    De gedachte aan wat er zou kunnen gebeuren als ze onverhoeds vijandige inheemsen zouden tegenkomen, maakte Jahdo zo nerveus, dat hij extra scherp rondkeek. Toen de rivier zich naar het oosten boog, merkte hij dat hij al lopend ook de oever in het oog hield. Hij ontdekte hier en daar bruine overblijfselen van verdroogde paardenmest, en ook een paar hoefindrukken, zo diep in de aarde geezonken dat de regen ze niet had uitgewist. 'Denk je dat dat mest van Thavrae's paarden is?' 'Te oordelen naar de manier waarop je het beschrijft lijkt het me te oud,' zei Meer. 'Dus is het waarschijnlijker dat het afkomstig is van paarden van de inheemsen. Hm. Als ze hier vee langs drijven, is het logisch dat ze de oever geschoond hebben.'


    'Zouden het dezelfde mensen zijn als die uit de oude verhalen? Die de voorvaderen hebben geholpen te ontsnappen?' 'Dat waren de Godenkinderen,' zei Meer kortaf. 'Dat zeggen de overleveringen.'


    'Maar wat moesten de goden nu met echte paarden?' Meer moest een hele tijd over die ketterij nadenken voor hij antwoordde.


    'Misschien waren jullie helpers inderdaad paardenhoeders, zoals jullie overlevering zegt, maar handelden ze op aanwijzingen van de goden of hun kinderen, zoals onze overlevering beweert. Dat is alleszins aannemelijk.'


    'Gelukkig. Als het mensen van dat volk zijn, hoeven we ons geen zorgen te maken. Volgens de verhalen zijn het fatsoenlijke lieden, die de voorvaderen eten hebben gegeven en messen en ezels en werktuigen, zodat ze in de Rhiddaer konden gaan boeren.' 'Hm,.Daaruit blijkt dan dat ze door de goden met goddelijke wijsheid zijn geleid.' 'Waarom?'


    'Nou, elk gewoon volk zou de voorvaderen opnieuw tot slaven hebben gemaakt.'


    'De verhalen zeggen dat die mensen uit principe tegen de slavernij waren, net als wij. Ze vonden het eerloos en gewoon schandelijk.' Meer liet een sceptisch gesnuif horen.


    'Het lijkt me niet waarschijnlijk dat iemand zoiets zou geloven,' zei hij. 'Nou ja, niet dat ik je volk wil beledigen of zo.' 'O, dat geeft niet.' Jahdo had de volwassenen altijd horen zeggen dat een poging om de Gel da'Thae van gedachte te doen veranderen net zoiets was als een vulkaan beletten uit te barsten. 'We zijn allemaal verschillend.'


    Tegen het middaguur kwamen ze aan bij een enorm veld, omringd door rottende boomstronken, wat een bevestiging leek van hun theorie dat de geheimzinnige paardenhoeders stukken van dit land hadden geschoond. Nadat ze de dieren hadden afgeladen en laten rollen, en Meer had gebeden, pakten ze hun karige maaltijd uit en gingen zitten eten. Hoewel ze nog een flinke hoeveelheid kaas, scheepsbeschuit en gedroogd vlees hadden, hadden ze de helft van hun proviand verbruikt, en Jahdo begon zich bezorgd af te vragen wat ze op de thuisweg moesten eten. Meer was er natuurlijk van overtuigd dat de goden wel voor hen zouden zorgen wanneer het zover was.


    Jahdo had net zijn eten op toen hij hoog in de lucht een vreemd geluid hoorde, een schorre vogelkreet. 'Wat is dat?' vroeg Meer. 'Het lijkt wel een havik.' Jahdo keek omhoog. 'Dat is het ook.'


    Ver boven hen cirkelde de vogel, scherp tegen de wolkenslierten afgetekend. Aan de achterwaartse stelling van zijn vleugels en zijn kleur, een donkergrijze rug en lichtgrijze buik, kon Jahdo zien dat het de een of andere soort valk was. Hij zweefde hoog boven hen, maar de slanke grijze poten en de spikkels op de borst waren zo duidelijk zichtbaar, dat het een kolossaal beest moest zijn. Terwijl Jahdo bleef kijken, klapwiekte de vogel en vloog weg, alsof hij wist dat hij gadegeslagen werd. Toch vond Jahdo het aanvankelijk niets bijzonders. Tegen de avond verscheen de vogel, als het inderdaad dezelfde was, weer en bleef boven hen hangen terwijl ze hun kamp opsloegen. Waarna hij, toen Jahdo bleef staan om beter te kunnen kijken, opnieuw onverhoeds wegvloog.


    De volgende dag keek Jahdo naar de vogel uit en zowaar, halverwege de morgen verscheen hij weer, kwam traag boven hen cirkelen en vloog niet weg, zelfs niet toen Jahdo bleef staan om hem goed te kunnen zien. Terwijl hij Meer toeriep even halt te houden, legde hij zijn hand boven zijn ogen en keek aandachtig naar de vogel, die lager leek te vliegen dan de dag tevoren.


    'Er is toch zoiets raars, Meer! Hier boven ons vliegt een valk; hij blijft maar cirkelen, maar het is de grootste valk die ik ooit heb gezien. Veel te groot voor een trekvogel, en daar lijkt hij toch op.' 'Hoe groot, jongen? Dit zou best belangrijk kunnen zijn.' 'Nou, enorm, eigenlijk.' Jahdo zweeg even in een poging afstand en afmetingen te schatten. 'Tja, ik zou zweren dat hij wel zo groot is aIs een pony, maar dat kan natuurlijk niet. Ik denk dat het door al die wolken en zo moeilijk te zien is. Ik bedoel, zelfs arenden worden niet zo groot.'


    Meer brulde het uit van pure doodsangst en sloeg beide handen voor zijn blinde ogen. De valk klapwiekte krijsend weg.


    'Nou is ie weer weg,' zei Jahdo. 'Wat is er mis?'


    'Een slecht geis, jongen, een slecht geis! Begrijp je het dan niet? Zo'n grote vogel kan maar één ding zijn!'


    'Maar een vogel kan niet zo groot zijn. Dat probeerde ik je te zeggen.'


    'Ha! Je snapt het dus niet. Ik had het kunnen weten, omdat je niet angstig klonk. Een mazrak, jongen, dat moet het zijn. De verdorvenste tovenaar van allen, een gedaanteverwisselaar, een kwalijk mens, die een laf soort toverkracht aanwendt.' 'Hú? Bedoel je iemand die zich in een vogel kan veranderen?' 'Precies. En als je door een mazrak wordt bespied, ziet het er niet best uit.'


    Jahdo wist niet wat hij moest zeggen. Meer had hem tijdens de reis onderricht in de leer, zoals hij had beloofd. De verhalen van de bard hadden hem een heel nieuwe wereld binnengeleid, een wereld waarin de goden zich tussen de mensen bewogen en werden belaagd door demonen, waarin geesten over de aarde dwaalden en onheil stichten, waar toverij ook een noodzakelijk deel van het leven was om al die aanwezigheden af te weren of de zwakkere je wil op te leggen, Jahdo's hand ging werktuiglijk naar zijn hals om het bandje met talismannen aan te raken dat daar hing. Hij zou al die verhalen wel willen weglachen, als hij niet met eigen ogen het wezen genaamd Evandar had zien verdwijnen. Maar hij was nu bereid zowat alles te geloven.


    'Tja, het was inderdaad een erg grote havik,' zei hij. 'Natuurlijk was het dat. Mazraks kunnen zichzelf niet laten krimpen of zo. Ze kunnen alleen hun lichaam een andere gedaante laten aannemen. Dus is het niet meer dan logisch dat hun totemdier, het dier waarin ze zich veranderen, bedoel ik, van dezelfde grootte is als zij zijn.'


    'Zijn er nog andere totemdieren dan vogels?'


    'Sommigen worden beren, anderen wolven, weer anderen paarden, alle soorten dieren, afhankelijk van het karakter van de mazrak.' Meer wendde zijn hoofd af en spuwde op de grond opdat dat geluk zou brengen. 'Maar het is geis om over dergelijke dingen te praten. En we kunnen beter door het bos trekken, waar spiedende haviken ons niet kunnen volgen of zien.' 'Goed. Moeten we dan ook in het bos slapen?' 'Dat zou inderdaad het beste zijn.'


    De volgende morgen raakte Jahdo overtuigd dat de macht van mazrakir ongeluk kan brengen. Hij ontwaakte bij zonsopgang, schoot overeind en spitste zijn oren om het geluid dat hem had gewekt opnieuw te horen. Het kwam van ver boven hem, het krassen van een raaf, en dat moest een heel grote zijn, omdat het zo luid klonk. Meer draaide zich in zijn dekens om en ging zitten.


    'Jahdo, wat is dat?'


    Jahdo ging op zijn knieën zitten en tuurde door de bladeren boven zijn hoofd. Hij kon nog net een zwarte vorm zien wegwieken, een vogel, minstens zo groot als een wolfshond, die met enorme vleugels de lucht doorkliefde.


    'Dat was er weer een,' gooide hij eruit. 'Weer een mazrak, Meer.' Meer jammerde binnensmonds.


    'Maar nu is ie weg,' vervolgde Jahdo. 'Ik hoop dat hij niet terugkomt.'


    'Ik heb nog nooit iets zo vurig gehoopt!' Meer dacht even na en gooide toen met een luide geeuw zijn dekens af. 'Ik zou het liefst langs de bosrand trekken, onzichtbaar, maar het pad is te moeilijk voor de paarden. Bovendien moeten we hij de rivier blijven, anders zijn we ten dode opgeschreven.'


    'Ja, dat was ook bij mij opgekomen, dat van de rivier, bedoel ik.' 'We zullen vandaag voordat we op weg gaan tot de dertien goede goden bidden die reizigers beschermen. Maar laten we eerst de paarden drenken en ontbijten.'


    Nadat de dieren hadden gedronken en op de oever waren aangetuierd om te grazen, knielde Jahdo bij hun spullen neer, haalde er een paar stukken scheepsbeschuit en wat taaie gedroogde appels uit, krap een handvol voor hen beiden, en legde die op een schone steen, terwijl hij de zadeltassen weer in evenwicht pakte. Achter hem liep Meer op en neer, binnensmonds zingend, steeds regels tekst herhalend, wat hij altijd deed bij een buitengewoon belangrijk gebed. Opeens hield de bard op. Jahdo draaide zich met een ruk om en zag hem roerloos staan, zijn mond halfopen, zijn hoofd schuin, alsof hij naar een nauwelijks hoorbaar geluidje luisterde. 'Wat is er?' Jahdo ging staan. 'Wat scheelt eraan?' Meer gooide zijn hoofd achterover en kermde. Jahdo had nog nooit een dergelijk geluid gehoord, een lang vibrerende weeklacht; het leek wel of de rouw van de hele wereld werd vervat en uitgegalmd in deze jammerklacht die door het hele register van de bard trilde en gierde.


    'Meer!' Jahdo vloog naar hem toe en greep zijn arm. 'Meer! Zeg het me. Wat scheelt eraan?'


    Het antwoord was een nieuwe jammerkreet, en daarna nog een, lange elkaar snel opvolgende golven van droefenis en leed, terwijl Jahdo hem bij de arm schudde en smeekte en gilde en uiteindelijk van pure frustratie hard huilde. Het geluid van die huilbui doorbrak Meers allesoverheersende smart.


    'Vergeef me jongen,' zei Meer buiten adem. 'Maar mijn broer, mijn broer! Ik geloof dat hij dood is.'


    'Wat?' Van schrik stopte Jahdo met huilen. 'Wat? Dood? Wanneer? Ik bedoel, hoe weet je dat?' 'Dat heeft de broederbond me daarnet gemeld.' Meer schudde Jahdo's hand af en beende het woud in. Jahdo aarzelde, maar kwam tot de conclusie dat Meer alleen wilde zijn, in elk geval een tijdje. Hij veegde met een vuile lap zijn gezicht af, nam toen het eten van de steen, hield dat van Meer apart en at zijn eigen deel op terwijl hij met half toegeknepen ogen naar de zon tuurde. Nog geen kwart van de dag was verstreken sinds de kreet van de mazrak hen had gewekt.


    'Ik denk ook dat het de mazrak was,' zei Jahdo hardop. 'Ik wil wedden dat die lelijke ouwe raaf hier meer van weet.' De gedachte aan de mazrak deed hem huiveren van angst. Hij rende over de open plek, aarzelde even bij de veilige woudzoom en vloog terug om de tuiers van het paard en de ezel te grijpen. 'Ik moet er niet aan denken dat die raaf jullie te grazen zou nemen,' zei hij tegen ze. 'Kom, dan gaan we Meer zoeken.'


    Hij was al met ze bij de rand van het bos, toen hij ineens aan hun spullen dacht, die nog op de oever lagen. Zonder Meer om de pakzadels te tillen, kon hij de dieren niet beladen. Snotterend en huilend van pure frustratie leidde hij de dieren verder. Gelukkig was Meer gauw gevonden; hij stond aan de rand van een kleine open plek. Jah-do dreef de dieren erheen en liet hun leidsels los om ze halt te laten houden.


    'Meer?' Hij weifelde of hij de bard zou vragen hoe het met hem was, maar besefte dat het een domme vraag zou zijn. 'Meer, ik ben het, Jahdo.'


    Meer knikte en wendde zijn blinde ogen in de richting van de jongen.


    'Meer, we kunnen hier niet blijven. Neem me met kwalijk, maar we moeten iets doen. Als die mazrak...'


    'Je hebt gelijk.' De stem van de bard was schor, zwaar van verdriet. 'Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je hebt groot gelijk.' 'Gaan we nu naar het westen terug?'


    'Dat kunnen we niet. Ik moet me ervan vergewissen dat hij dood is. In mijn hart weet ik het zeker, maar hoe kan ik mijn moeder vertellen dat ik van zijn dood heb gehoord maar niet de moeite heb genomen om aan de weet te komen hoe of waarom of waar hij begraven ligt?'


    'Nee, dat zou laf zijn. Ze zal het allemaal willen weten.' Meer knikte instemmend. Jahdo beet op zijn onderlip en probeerde de juiste woorden te vinden. Die waren er niet, veronderstelde hij. 'Ik vind het heel erg, Meer.' Meer knikte opnieuw.


    'Eh, ik zal het eten halen en zoveel als ik kan dragen.' De bard zei niets, zonk op zijn knieën en boog zijn gezicht naar de aarde. Jahdo liep af en aan met armen vol pakken en zakken, de zware pakzadels aanslepend, onder hun rollen beddengoed wankelend, tot hij ten slotte doodmoe was, maar al hun spullen veilig en wel op de open plek lagen bij de paarden. Gedurende heel die tijd verroerde de bard zich niet en hij zei evenmin iets. Jahdo ging nog een laatste keer naar de rivier terug om eens flink te drinken. Hij plensde ook water over zijn hoofd en zijn armen, knielde toen even neer en keek naar de hemel. In het westen waren een paar windveren te zien, maar eronder bewoog zich niets, zelfs geen gewone vogel. Hij haastte zich huiverend naar het woud terug.


    Deze keer keek de bard bij het geluid van zijn voetstappen op. 'Wil je hier een poosje blijven?' vroeg Jahdo.


    'Ik moet tot mezelf komen.' Meers stem was zacht en schor, als het geluid van rietstengels die langs elkaar strijken. 'Neem me niet kwallik, Jahdo. Neem me niet kwalijk.'


    'Het is mij goed. Ik ben zelf ook erg moe. Ik zou alleen willen dat ik iets kon doen.'


    Meer haalde zuchtend zijn schouders op.


    'Je weet zeker niet waar je broer is, hè? Ik bedoel, nou ja, je weet wel.'


    'Dat weet ik helaas evenmin als ik het wist toen hij nog leefde.' Bij het laatste woord stokte zijn stem. 'Maar we hoeven niet in een kristal te scryen om te raden wat er gebeurd is. De valse godin heeft hem verlaten, en dat zal ze uiteindelijk doen met eenieder die in haar gelooft! Vervloekt zijn zowel zij als haar valse profeten!' 'Het enige dat we volgens mij kunnen doen is naar het oosten gaan en hopen en bidden en zo. Ik ben echt bang.'


    De bard ging echter zo in zijn verdriet op dat hij Jahdo niet eens hoorde. Meer balde een enorme vuist en legde die meer tegen een boomstronk dan dat hij erop sloeg. Hij bleef mompelend weeklagen, maar het klonk eerder als een zacht gegrom dan als gejammer, al rees en daalde het van intens verdriet. Jahdo besefte plotseling met een licht afgrijzen dat Meer omdat hij geen ogen had, niet eens kon huilen. Na een tijdje werd de Gel da'Thae stil. Hij bleef even zwijgend staan voor hij zich met een onnatuurlijk doffe stem tot Jahdo wendde.


    'We moesten toch maar op weg gaan. Hoe dan ook.' Ze trokken die hele dag meer naar het zuiden dan naar het oosten, op goed geluk de loop van de rivier volgend, en sloegen bij zonsondergang in een sombere stemming een kamp op. Meer sprak alleen tegen het paard en de ezel, en dan nog in zijn eigen taal, waardoor Jahdo werd overgeleverd aan akelige visioenen dat een lid van zijn familie werd gedood zonder dat hij er iets tegen kon doen. Omwille van Meer hoopte hij dat de bard het bij het verkeerde eind had en dat zijn broer nog leefde, maar een paar dagen later ontdekten ze dat Meers aangeboren toverkunst de waarheid had onthuld. Het was al ver in de namiddag toen de rivier, die naar het oosten was afgebogen, plotseling breder en ondiep werd. Dan zouden ze dicht bij de doorwaadbare plaats kunnen zijn waar Evandar hem van had verteld, veronderstelde Jahdo. Hij begon al uit te zien naar een kampplaats, toen hij een eind verder zwarte stipjes tegen de hemel zag cirkelen, voor zover hij kon zien aan de andere kant van de rivier. Meer bleef staan.


    'Wat is dat?' vroeg hij kortaf. 'Zie je vogels? Ik hoor ze heel in de verte roepen.'


    'Ja, die zie ik. Een heleboel. Ik weet niet wat voor vogels het zijn. Ze zijn te ver weg, maar ze lijken me wel klein, niet zoals mazrakir.' 'Mooi. Laten we maar eens gaan zien wat ze in hun schild voeren. Vooruit.'


    Een paar meter verderop kwamen ze inderdaad aan het wad, en aan hun kant duidden hoge witte stenen de breedte ervan aan, net zoals Evandar had gezegd. Ofschoon het water ondiep genoeg was voor Meer en de dieren, moest Jahdo tot zijn middel door het water wadend zijn weg over de rotsige bodem zoeken, maar hij durfde niet een van de dieren te berijden en ze door Meer laten leiden. Omdat de rivier werd gevoed door de sneeuw van de bergen, was Jahdo stijf verkleumd toen ze eindelijk aan de andere kant op de met gras begroeide oever klauterden. Meer betastte zijn natte tunica en legde toen een zwaar behaarde handrug tegen de wang van de jongen. 'We kunnen maar beter flink doorlopen, dan word je een beetje warm.'


    'Mij best. Wil je nog altijd gaan zien wat die vogels van plan zijn?' 'Ja. Ik voel een vrees aan mijn hart knagen, maar ik moet de waarheid weten.'


    Meers angst bleek alleszins gerechtvaardigd te zijn. Terwijl ze verder liepen, meer naar het zuiden dan naar het oosten, bleken de vogelkreten het schorre gekras te zijn van raven, die boven een onbekend voorwerp cirkelden en doken. 'Het is misschien gewoon een dood hert,' zei Jahdo. Meer bromde slechts iets ten antwoord en beende door, zijn stok voor zich heen en weer zwaaiend als een woedende maaier. Na een paar honderd meter hieven het paard en het muildier plotseling hun hoofd en snoven, ze legden hun oren plat en trokken onrustig aan hun leidsels.


    'O, bij de gezegende naam van elke god,' fluisterde Meer. 'Ruik je dat?'


    'Nee. Wat?'


    'Tel je menselijke zwakheden dan maar en zegen ze. Het is de geur van de dood, van veel dood, dood onder een warme zon.' Jahdo voelde zijn maag samentrekken.


    'Laten we een eind teruggaan en het paard en de ezel achterlaten. Vergeef me, Jahdo. Als ik alleen kon gaan en jou besparen wat ons wis en zeker wacht, zou ik het doen, want jij bent geen Gel da'Thae veulen, die met dit soort dingen is grootgebracht, maar hoe kan ik zonder jou weten of mijn broer daar ligt of niet?' 'Dat is waar. Ik zal proberen je te helpen.'


    Ze gingen een eind op hun schreden terug en vonden een goede kampplaats langs de rivier, waar ze de dieren aflaadden en vastbonden. Meer liet Jahdo oude lappen pakken, ze kletsnat maken en ze voor hun neus en mond binden voordat ze weer op weg gingen. Onder het lopen bad Meer, een gemompelde cadans vol wanhoop. Kerst leidde het gekrijs van de vogels en toen al te gauw de bedwelmende reuk van rottend vlees hen de oever langs en vandaar zo'n dertig meter van de rivier vandaan. Het land glooide daar tot een hoge beboste heuvel die als een grafterp achter het slachtveld oprees. Jahdo kon een tijdlang alleen maar staren naar hetgeen hij zag; telkens wanneer hij iets wilde zeggen, kokhalsde hij van de stank. Die stank overviel hem, ondanks zijn armzalige masker, duwde een vuile vuist door zijn keel en kneep met smerige vingers zijn maag samen. Hij was echter te zeer vervuld van afgrijzen om te kunnen overgeven, wat misschien nog het ergste van alles was. Ik moet dit doen, hield hij zichzelf steeds opnieuw voor. Stel dat Kiel hier dood lag. Hoe zou ik me dan voelen? Ik moet Meers ogen zijn. Eindelijk had hij zichzelf voldoende moed ingesproken om iets te kunnen zeggen. 'Er is hier een vlakke plek, Meer, en die ligt helemaal vol met dode mannen. Ze zijn niet begraven of zo. Ze liggen daar zomaar en ze zijn helemaal opgezwollen. En de vogels kruipen als mieren over hen heen. De vogels vechten steeds met elkaar, en daarom krijsen ze zo en vliegen ze steeds op.'


    'Jaja.' Meers stem was zwak maar wel vast. 'Hoeveel mannen zijn het?'


    'O, een heleboel. Het zijn allemaal mensen. Iets verder naar het noorden ligt een omgegooide wagen. Die is helemaal kapot en er ligt een heel lang iemand naast.'


    'Ik vind het vreselijk om het je te moeten vragen, jongen, maar kun je me ernaartoe brengen?' 'Ik zal het proberen.'


    Gelukkig hoefden ze niet over het slagveld te gaan, maar konden ze eromheen lopen, maar Jahdo was overmand door afgrijzen en kon zijn ogen niet van de lijken afhouden. Hij zou dat tafereel nooit vergeten, zijn hele leven niet; die lijken die daar als brandhout door elkaar op een hoop lagen, verminkt, geranseld, verwrongen, achtergelaten voor de wilde dieren in een laatste gebaar van verachting. Wanneer de zangers in Cerr Cawnen huiveringwekkende verhalen over slagvelden hadden verteld, hadden ze het altijd over rood bloed en doodse stilte gehad. Hier waren alle lijken grauw en gezwollen, overdekt met strepen geronnen bloed of de sombere roodbruine kleur van opengereten vlees waar de vogels hadden gegeten. Het veld zelf trilde van leven en geluid omdat er mieren overheen zwermden, raven krijsten en kwetterden, hun vlucht alleen onderbrekend om te cirkelen en weer te landen, terwijl over dit alles het onophoudelijke gezoem van duizenden vliegen klonk.


    'Ik denk dat ze met zwaarden zijn gedood. Er zijn ook allemaal hoefafdrukken te zien en een paar dode paarden, maar niet veel. O, wacht, daar ligt een pijl, vlakbij.'


    Hoewel de schacht was gebroken, was de punt gelukkig heel. Toen Jahdo zich bukte, zag hij de pootafdrukjes van vossen in de akelig vochtige grond; die kwamen 's nachts ongetwijfeld aangeslopen om in het feestmaal te delen. Hij richtte zijn aandacht op de pijl, raapte hem op en liet zijn vingers langs het hout glijden. 'Ik heb nog nooit zo'n lange pijl gezien. Die moet toen hij nog heel was, langer zijn geweest dan mijn arm, en de veren zijn van de een of andere blauwe vogel.'


    'Niemand van mijn volk zou met zoiets schieten,' fluisterde Meer. 'Ah, onheil, het onheil is over ons gekomen!'


    Jahdo wilde hem wel bijvallen, maar hij durfde niets te zeggen, uit angst dat hij dan hard zou gaan huilen. Tussen hen en de wagen lag een aantal lijken verspreid of het stokken waren, die in de maalstroom van deze rivier des doods waren geworpen. Een jongeman lag op zijn rug, zijn hoofd onnatuurlijk scheef, zijn ogen poelen slijm in een opgezwollen grauw gezicht. Het lijk van een kameraad lag dwars over zijn benen. Vlakbij lag een arm, gewoon afgerukt en zo grijs als steen, het bot stak eruit en was rond de pols helemaal kaal gepikt. Vliegen kropen tussen de vingers. 'Meer, pas op!' Jahdo's stem klonk verstikt. 'Stap naar rechts.' 'Goed.' Meer tikte heel voorzichtig met zijn stok, kennelijk bang van


    wat hij zou raken. 'Jongen, wat hebben die dode mannen aan?' 'Sommigen zijn niet eens aangekleed. De anderen hebben hemden aan met wijde mouwen en leren vesten en broeken die tot aan hun enkels reiken, en die bijeen worden gehouden met van die leren bandjes.'


    Meer jammerde op een manier die aanduidde dat hij die kledij herkende.


    Ze kwamen eindelijk bij de omgeworpen wagen en de enorme krijger die ernaast lag. Bij hun nadering vloog een stel raven krijsend op, maar iemand had een gebarsten schild op het gezicht van de man gelegd, zijn armen over zijn borst gevouwen en een mantel op de handen gelegd, zodat de vogels nog maar nauwelijks aan hem beminnen waren. Toen Jahdo die karige tekenen van eerbied beschreef, uitte Meer een lange, onderdrukte weeklacht. 'Hoe ziet dat schild eruit?'


    'Het is van hout en een beetje ei-vormig. In het midden zit een cirkel van metaal met een eigenaardig patroon erop, en onderaan heeft iemand een plaatje gekrast dat volgens mij een draak moet voorstellen.'


    'Vertel eens wat bijzonderheden over die metalen plaat, alsjeblieft.' 'Tja, het is een tekening van allemaal cirkels, en een ervan ziet eruit als een gevlochten paardenstaart, drie strengen, en dan is er een die eruitziet als een heleboel knopen, alsof iemand allemaal trompetsteken in een touw heeft gemaakt, maar ze niet strak heeft aangetrokken.'


    Meer uitte een kreet.


    'Slavenwerk, mogen de goden ons bijstaan! Durf je het schild op te tillen, jongen?'


    Hevig kokhalzend gebruikte Jahdo de gebroken pijl om het schild weg te schuiven. Het brak daarbij doormidden en de beide delen gleden weg. Opgezwollen van warmte en rotting keek een groot, vertrokken gezicht met melkachtig verglaasde ogen naar hem op. De ruige zwarte haardos was verward en zat vol geronnen bloed dat ook op een van de getatoeëerde wangen plekte. 'Ik vind het heel erg, Meer. Het is een Gel da'Thae.' Meer gooide zijn hoofd achterover en brulde het uit met zo'n intense zinderende smart, dat overal om hen heen de raven opvlogen en verontwaardigd boven hen in de rondte bleven klapwieken, terwijl de bard steeds opnieuw smartekreten slaakte en zijn staf in beide handen geklemd boven zijn hoofd hief alsof hij zijn klacht bij de goden zelf wilde neerleggen. Dankzij Meers onderwijs in de leer wist Jahdo dat de amuletten en sieraden die in Thavraes haar waren gevlochten, tot zijn bescherming in het dodenrijk dienden en bij hem moesten blijven. Het bundeltje talismannen aan het riempje rond zijn hals moest echter aan zijn verwanten worden teruggegeven. Bijna brakend trok Jahdo het mes dat zijn grootvader hem had gegeven, knielde neer en sneed het riempje door, terwijl Meers woede en verdriet als een storm om hem heen loeide. Toen Jahdo de talisman losrukte, viel het hoofd opzij. Hij stond hijgend en kokhalzend op en stak de talisman in zijn zak.


    'Meer! Meer!' Hij greep de arm van de bard. 'We moeten hier zo gauw mogelijk weg zien te komen. We weten niet waar de vijanden zitten? Stel dat ze hier nog dicht in de buurt zijn?' Meer jammerde nog één keer en liet het geluid toen rochelend wegsterven.


    'Je hebt gelijk, jongen. We moeten zo gauw mogelijk naar het westen trekken.'


    Op zijn stok leunend liet Meer zich door Jahdo wegleiden, maar de bard was zo overmand door verdriet dat hij langzaam liep. Terug in hun kamp installeerde Jahdo Meer bij de pakzadels en overhandigde hem een waterzak zodat hij iets kon drinken. Toen trok hij het masker af en gooide het op de grond. Hij stormde naar de rivier, knielde neer en stak zijn hoofd en schouders in het water. Hijgend en huilend zwaaide hij met zijn armen tot zijn hele bovenlichaam kletsnat was en vrij van de stank. Hij ging op zijn hielen zitten en vroeg zich af of hij moest overgeven, maar de misselijkheid was gezakt en had alleen herinneringen achtergelaten die hij nooit meer zou kwijtraken.


    Meer begon weer te weeklagen, deze keer zachter, maar hij wiegde heen en weer, de handen om zijn opgetrokken knieën geklemd, wiegend en klagend op een lugubere melodie die toch van een zekere schoonheid was. Jahdo ging naar hem toe en legde een hand op zijn schouder.


    'Meer, kun je verder trekken? We moeten verder, Meer. Ik ben zo bang.'


    De Gel da'Thae hoorde hem niet eens, hij jammerde en wiegde, helemaal verkrampt van verdriet. Jahdo greep hem bij de schouder en schudde hem door elkaar.


    'Meer, Meer! Luister naar me, Meer!'


    'Ga maar zonder mij, jongen. Laat mijn geslacht hier uitsterven. Thavrae was de laatste hoop van ons geslacht, een krijger die het recht had kunnen verwerven een dochter als de zijne te kunnen erkennen zodat zij de schatbewaarder van onze naam zou kunnen zijn. Mijn moeder heeft geen dochters gebaard en wee, wee onze clan en bloedverwanten als de goden onze naam van de aardbodem zouden vagen. Laat me hier achter, Jahdo, en laat me hier sterven met de naam van ons geslacht.'


    'Nee, dat doe ik niet. Als jij hier blijft, blijf ik ook hier, dan sterf ik ook maar, terwijl jij toch mijn moeder hebt beloofd dat je goed voor me zou zorgen.' Meer jammerde en beefde.


    'Dat is toch zeker zo,' snauwde Jahdo. 'Je hebt het beloofd.' Meer deed er een tijdlang het zwijgen toe, toen schoot hij ineens in reu lach, een hysterisch soort gebulder.


    'Jahdo, jongen, jij zult ongetwijfeld nog eens een groot man onder je volk zijn, de voorzitter van de raad, denk ik, waarbij je macht uitoefent met woorden, zoals jouw volk doet. Goed. Breng Baki maar, dan zadel ik die eerst. We zullen de hele dag reizen en vannacht zal ik wel treuren.'


    Toch legden ze die middag maar een armzalige paar kilometers af. Meer was doodmoe van zijn rouwverwerking, Jahdo van het afschuwelijke dat hij had gezien en geroken, en het leek wel of ze in de warme zon nauwelijks de ene voet voor de andere konden zetten. Meer barstte af en toe uit in een treurzang, half melodie half weeklacht, om die halverwege een strofe af te breken en weer in zwijnen te vervallen. Het paard en de muilezel leken hun stemming over te nemen, want ze liepen lusteloos, met gebogen hoofd, en als Jahdo niet telkens aan hun leidsels trok om ze in beweging te houden, bleven ze zomaar staan.


    'Het heeft geen zin,' zei Jahdo ten slotte. 'We zijn hier bij het beekje waar we gisteravond ook hebben gekampeerd, en er is hier gras voor de dieren, dus waarom zouden we hier niet halt houden?' En daar kregen de Slavendrijvers hen te pakken. Het was nog middag en Jahdo scharrelde hout bijeen voor een avondvuur, toen Giro en Baki rusteloos werden, hun hoofd omhooggooiden, hun neus in de wind staken en snoven en uiteindelijk een begroeting hinnikten. In de verte antwoordde een paard, en toen nog een. Jahdo sprong


    op en greep zijn grootvaders mes, maar Meer bleef roerloos bij hun spullen zitten, zijn hoofd op zijn knieën. Er klonken hoefslagen die luid, in snelle vaart recht vanuit het oosten naderden. Jahdo kon zien hoe een stofwolk als een levend wezen voortsnelde. 'Meer, Meer! We moeten vluchten.'


    De bard hief traag zijn hoofd en draaide zich in de richting van het geluid.


    'Vlucht jij maar, Jahdo. Vlucht naar het westen en hoop dat je die ruiters vindt die je volk vroeger al eens hebben geholpen. Ik wil wel als slaaf sterven, zolang het maar vlug gaat. Een man is niets zonder clan, en mijn toekomst heeft geen verwanten die op mijn oude dag de goden kunnen dienen.' 'Hou op! Je moet mee.'


    De hoefslagen werden luider, tuigen rammelden en rinkelden, mannen schreeuwden, er klonk een woordeloze triomfkreet. Uit de stofwolk kwam een bereden patrouille. Meer krabbelde overeind en greep zijn stok, maar hij leunde er alleen maar op terwijl hij wachtte, zijn gezicht naar het geluid gekeerd. 'Vlucht, Jahdo! Grijp die zak met eten en vlucht het bos in.' Jahdo aarzelde, en in dat ogenblik was het te laat. Onder gejoel en geroep, als mannen die vee drijven, stormden de ruiters rond het kamp en sloten hen in. Het waren er een stuk of twaalf, in wapenrusting, met van die lange wijde broeken aan die ze in hoge laarzen hadden gestoken. Toen ze hun paarden rond het vuur dreven, staarde Jahdo gefascineerd en doodsbang naar hun uitrusting, maar hij kon niet één afgehakt hoofd ontwaren... dat was zijn enige troost. Hij snikte een keer en richtte zich toen in zijn volle lengte op, het mes in zijn hand geklemd, terwijl twee van de mannen afstegen en andere mannen in de groep de leidsels toewierpen. Beiden waren meer dan een meter tachtig lang, zwaar gespierd onder hun maliënkolder, maar de ene was blond en jong, met een dikke hangsnor, en de andere had donker haar dat al begon te grijzen, en ook in zijn bestofte baardstoppels waren grijze plekken zichtbaar. Aan hun gordel droegen ze allebei een eigenaardige dolk, smal, in een schede met drie zilveren bollen op de pommel, en een zwaar lang zwaard. 'Een blinde man en een jongen?' zei de blonde. 'Is dat onze hele buit?' Jahdo zette grote ogen op. Hij kon hun taal verstaan, iets wat hij nooit had verwacht. Hoewel ze met hun R's en RH's rolden en de helft van de woorden ook nog met een keelklank uitspraken, zo klonk het althans, kon hij door aandachtig te luisteren, begrijpen waar het over ging.


    'Een Gel da'Thae is op zich al iets bijzonders.' De donkere man glimlachte. 'Ik neem aan dat Jill wel weet wat ze doet.' Jill? Dat was een Rhiddaerse naam! Jahdo keek werktuiglijk naar Meer in de hoop op antwoord op die raadsels, maar op dat ogenblik kwam de bard naar voren en knielde aan de voeten van de donkerharige man.


    'Als ik de buit ben,' zei hij met zijn zware stem, 'laat de jongen dan gaan. Laat hem het beetje eten dat we nog hebben, meenemen, en proberen naar huis te komen.'


    De donkerharige kerel aarzelde, zichtbaar geroerd, maar de blonde kwam naar voren en wenkte de anderen.


    'Goed, zadel die lastdieren! Laten we op weg gaan naar het hoofdkamp.' Hij wendde zich tot de donkerharige man. 'Rhodry, dat kind kan achter iemand in het zadel zitten, en ik denk dat we die behaarde vent wel op een pakpaard kunnen hijsen.'


    'Misschien wel.' Rhodry kwam naar Jahdo toe. 'Geef mij dat mes, jongen.'


    Uit puur instinct deed Jahdo een uitval naar hem, maar Rhodry ving zijn pols in een klemmende greep en tilde hem half van zijn voeten. Het mes viel op de grond.


    'Nou, jij hebt lef,' zei Rhodry glimlachend. 'Maar dit is geen ogenblik voor heldendaden. Zul je je behoorlijk gedragen of moeten we je vastbinden?'


    Jahdo probeerde een echt goede belediging te bedenken, maar op dat moment greep de blonde Meers arm. 'Opstaan,' snauwde hij.


    'Laat hem met rust,' grauwde Jahdo. 'En behandel hem met respect. Hij is een bard.'


    De blonde man begon te lachen, maar Rhodry sloeg hem op de schouder en liet hem ophouden. Toen liep hij naar Meer en zonk op een knie.


    'Spreekt de jongen de waarheid?' vroeg hij op beleefde toon. 'Ja. Ik ben een bard en bovendien een meester in de leer, tot de twaalfde oppervlakte van de dertien oppervlakten van de diepe bron der kennis, niet dat ik geloof mijn vaderland en mijn leermeester nog ooit te zien om mijn studie te kunnen afmaken.' 'En is de jongen je slaaf?'


    'Nee, hij is vrij geboren en reist op mijn verzoek met me mee.' 'Nou, goed dan.' Rhodry stond op en zei tegen de blonde man: 'Yraen, leg jouw zadel op dat witte paard, want de bard en zijn bediende moeten comfortabel rijden. Jij zult vandaag op een ongezadeld paard moeten rijden, tenzij je zelf in dat pakzadel wilt klauteren en je eigen noten wilt kraken.'


    'Wat?' riep de man die Yraen heette nijdig. 'Ben je gek geworden?' 'Een bard is een bard en die heeft recht op respect.' Lachend en schimpscheuten roepend troepten de andere mannen om hen heen om te horen wat Yraen daarop zou zeggen... niets, zo bleek, omdat Rhodry zijn blik ving en hem net zolang aankeek tot hij zijn ogen neersloeg.


    'Jij je zin.' Yraen slaakte een dramatische zucht. 'Vuile klootzak.' Jahdo verwachtte dat er zwaarden zouden flitsen, maar iedereen lachte alleen maar. Rhodry's lach leerde Jahdo dat er veel waarheid school in het gezegde dat een oude zaag een geluid kon maken dat je bloed in de aderen deed stollen. Die lach was tegelijkertijd waanzinnig en woedend, vrolijk en moordlustig; het was een schel uitschietend gegrinnik dat hem aan woedende fretten herinnerde. De rest van de mannen scheen het echter doodgewoon te vinden, alsof ze het gewend waren, alsof ze hem vaak zo hoorden lachen. Yraen beende hoofdschuddend weg om de ploeg klaar voor vertrek te maken. Terwijl Jahdo hen gadesloeg vroeg hij zich af hoe het ineens zo nevelig was geworden en waarom hij zo beverig was. Toen merkte hij dat hij stond te huilen, dat de tranen zomaar uit zichzelf langs zijn gezicht stroomden. Nog steeds knielend stak Meer een reusachtige arm uit. Jahdo vloog op hem af, wierp zich aan de borst van de Paardenvolker en huilde luidop, terwijl Meer binnensmonds klaagde en jammerde.


    'Vergeef me, Jahdo mijn jongen, vergeef me, en moge je moeder me ook vergeven.'


    In een bocht van de rivier lag het water als een spiegel in een poel, vloeibaar zilver omgeven door groen. Evandar knielde op de oever en keek naar het wateroppervlak, maar zijn ogen bewogen terwijl hij meer een visioen volgde dan zelf in overpeinzing te verzinken. Plotseling schoot hij in de lach en ging op zijn hielen zitten. 'Ze hebben hen,' verkondigde hij. 'De bard en de jongen, bedoel ik. Rhodry en zijn patrouille hebben hen onderweg gegrepen. Ze zijn allemaal op weg naar Cengarn.'


    'Ik heb medelijden met dat arme kind,' zei Dallandra. 'Dat moet doodsbang zijn.'


    Evandar haalde slechts zijn schouders op.


    'Voel je dan helemaal niets voor die mensen?' barstte Dallandra los. 'Je verplaatst ze als stukken in een bordspel van de Wijsheid, je gooit ze van het bord en maakt hun leven kapot. Heb je dan geen gevoel?' 'Ik hou van jou en ik hou van mijn dochter en ik hou van de herinnering aan Rinbaladelan, de havenstad waar ik over heb verteld. Voor de rest, liefste, Iaat alles me koud. Steenkoud.'
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  AMISSIO


  Een goed voorteken voor het nemen van gevangenen, maar verder in alle opzichten onheilspellend, zij het met veel hoop op een goede afloop. Valt het echter onder de heerschappij van Tin, het negende land op onze kaart, dan betekent het onheil zonder die hoop, want in alle zaken die betrekking hebben op de goden en hun verering, brengt dit teken niets dan beproeving en rampspoed.


  Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


  



  Vanuit het westen komend zagen ze Cengarn hoog oprijzen. De dag waarop Jahdo het voor het eerst zag, was heerlijk zonnig en toch fris, alsof de goden hem bespotten om zijn lot en ervoor wilden zorgen dat hij de zondige stad van de Slavendrijvers helder en duidelijk kon zien. Hij en Meer werden zoals gewoonlijk, samen op Baki gezeten, in de achterhoede van de troep meegevoerd. Maar op de top van de laatste heuvel gekomen, verspreidden de mannen zich om hun paarden te laten rusten en Jahdo kon in de verte kijken. Aan de voet van de heuvel strekte het landschap zich uit, de schaarse bosgebieden maakten plaats voor een dal met golvende weiden en groene gewassen. Aan hun kant van het dal stond een eenzame hofstede. Een eindje er voorbij stroomde een rivier, omzoomd door bomen.


  'Dat huis is rond, Meer, en het heeft een aarden wal die er helemaal omheen loopt. Ik zie ook een paar koeien, en het lijkt wel of die wit zijn. Dat is moeilijk te zien van hieruit.' Jahdo legde een hand boven zijn ogen. 'O! En ik geloof heus dat ik de stad zie.' In het schelle morgenlicht kon hij helemaal aan de andere kant van hel dal drie grijze heuvels onderscheiden omgeven door zo te zien stenen muren, omdat ze te glad en te rond waren om rotsen te kunnen zijn. Verspreid tussen de heuvels waren de kleine vormen van witgekalkte huisjes te zien, allemaal rond, en een paar grotere stenen gebouwen. Boven het geheel hing een lichte nevel - de rook van kookvuren waarschijnlijk - waaruit op de top van de hoogste heuvel een groep ronde stenen torens met platte daken oprees, net zoals dat in de oude verhalen werd verteld: zo donker en lelijk en onverbiddelijk als klompen ijzer. Toen Jahdo dat uitzicht beschreef, zuchtte Meer maar hij zei niets.


  'Het is niet ver meer.' Jahdo slikte moeizaam. 'We zullen er voor het middaguur wel zijn.'


  'Om eindelijk te horen welk lot ons wacht. Ik kan alleen maar bidden dat je zult worden gekocht door een vriendelijke en fatsoenlijke meester, jongen. Wat er met mij gebeurt doet er niet toe, want ik ben een gebroken man zonder huis of clan, maar jij hebt nog een heel leven vóór je.' 'Maar geen goed leven.'


  Meer deed er het zwijgen toe. Jahdo had de afgelopen drie dagen waarin de troep naar Cengarn was gereden, al zijn tranen vergoten voor zijn familie die hij kwijt was, voor zijn vrijheid die hij verloren had. Hij was als verdoofd, als iemand die ziek is geweest en zo lang koorts heeft gehad, dat het leven ver op de achtergrond is geraakt. 'Vooruit, jongens!' riep Rhodry. 'We zijn bijna thuis.' Met veel gerinkel van tuigen en hoefgekletter draafde de troep de heuvel af. Op het vlakke land gekomen, kreeg Jahdo zijn eerste voorproefje van de ontvangst die hun wel zou wachten. Langs de kant van de weg zag hij een jong meisje, haar blonde haar in een paardenstaart. Ze droeg een vuile bruine jurk die om het middel met een oud stuk touw bijeen was gebonden, en ze had een houten staf in de hand, die ze blijkbaar bij het hoeden van de koeien gebruikte. Bij het geluid van paardenhoeven en gerinkel van tuigen, keerde ze zich naar de weg en bleef kijken toen de mannen voorbijreden. Toen Rhodry vanuit zijn zadel een galante buiging voor haar maakte, lachte en wuifde ze, tot ze Meer in het oog kreeg. Toen draaide ze zich om en rende gillend naar de hoeve.


  'Loop maar niet weg!' riep Rhodry. 'Hij mag je niets doen, hoor.' Toen de andere mannen lachten, herinnerde Jahdo zich hoezeer hij hen haatte. Hoewel het meisje ophield met gillen, rende ze wel dooien schoot de aarden wal binnen. Ze hoorden een poort dichtslaan en honden die hysterisch begonnen te blaffen; een hele meute, naar de herrie te oordelen.


  'In galop, mannen,' zei Rhodry breed lachend. 'Laten we maken dat we wegkomen voor ze de honden op ons afsturen.' Aangezien ze de hoeve passeerden zonder meer problemen dan het kabaal van de honden, het Rhodry de troep weer stapvoets gaan. Hij had kennelijk geen haast om de stad te bereiken, ook al had hij die daarnet nog thuis genoemd, niet op zo'n mooie dag misschien, nu de vogels kwinkeleerden en de zon op de rivier schitterde. Naarmate ze dichterbij kwamen, begon Jahdo de stad te beschouwen als een langzaam naderende onweerswolk die eerst laag en dreigend aan de horizon hing en daarna het hele vergezicht vulde. Hij wist niet of hij liever had dat ze gauw in de stad zouden zijn om het maar achter de rug te hebben of dat de tijd zou stilstaan en ze er nooit zouden aankomen.


  Uiteindelijk echter kwamen ze aan de Westpoort, waar een steile rots, glad uitgehakt en aan de voet versterkt met blokken steen, toegang verleende tot een bochtig pad naar de stad. Door zijn hoofd schuin te houden kon Jahdo net de toppen van de torens zien, die boven een donkergrijze muur op de top van de hoogste heuvel uitstaken. De poort zelf stond halfopen, een massief gevaarte van eikenhouten balken met ijzeren banden en kettingen. In de schaduwen erbinnen kon Jahdo net een kolossale lier onderscheiden. Gewapende schildwachten kwamen naar voren en lieten de troep stoppen. 'Zo, zilverdolk,' zei een van hen tegen Rhodry. 'Jij hebt een goede vangst gedaan, zie ik.'


  'O, we hebben datgene gestrikt wat Jill wilde hebben, dat is een feit.


  Zijn er veel mensen op straat vandaag?' 'Nogal wat, nu het zo warm is. Hoezo?'


  "Ik wil niet dat de gevangenen gestenigd en verwond worden.' Jahdo werd een ogenblik misselijk.


  'Je hebt gelijk,' zei de schildwacht. 'Jullie kunnen maar beter afstijgen en ze in jullie midden nemen.' Hij wees met zijn duim naar Meer. 'Ze hebben hier de geruchten gehoord over die kerel die je hebt gedood, en zijn soort is hier niet bepaald geliefd.' Meer gromde één keer, maar het had veel weg van een snik. 'Maak je geen zorgen, beste bard,' zei Rhodry. 'We zullen je heelhuids door de stad krijgen. Yraen, wij blijven hier wachten. Ga jij Otho de dwerg halen. Ik wil wedden dat hij en zijn verwanten wenen door deze stad weten die niet algemeen bekend zijn. 'Hoewel mopperend steeg Yraen toch af en ging puffend de heuvel op om de opdracht uit te voeren. Met een paar tegelijk steeg ook de rest van de troep af en leidde hun paarden de poort door. Tegenover de kolossale lier was een klein houten wachthuisje, en iedereen ging ervoor met de schildwachten staan praten over de dingen die tijdens hun afwezigheid gebeurd waren. Meer stond stram en kaarsrecht, zijn handen om zijn staf geklemd, met trillende lippen. Toen Jahdo een hand op zijn arm legde om hem te troosten, schudde Meer die af. Rhodry zag het.


  'Ik zal zorgen dat jullie niets overkomt,' zei Rhodry. 'Daarom staan we hier te wachten.'


  'Dat baart hem geen zorg. De Gel da'Thae die jullie hebben gedood was zijn broer.'


  Terwijl hij het zei, berouwde het Jahdo al. Ook al deed hij zichtbaar zijn best om zich in te houden, toch liet Meer een korte weeklacht horen voor hij zichzelf weer tot zwijgen dwong. Rhodry kromp ineen en vloekte.


  'Nou, dat spijt me erg.' En het klonk vreemd genoeg alsof hij het meende. 'Maar, Meer, je broer heeft vervloekt hard zijn best gedaan om mij te doden.'


  'Dal zal wel.' Meer slaakte een lange zucht. 'Jij bent net zo'n krijger als hij was. Jullie soort leeft en sterft volgens andere wetten dan wij gewone mensen.'


  Jahdo zag dat de troep Meer met een vleugje nieuw respect bezag. Rhodry leek naar woorden te zoeken om het gesprek te vervolgen, naar Yraen kwam met veel drukte terug. Hij was vergezeld van drie mannen, twee van hen waren gewapend en in maliënkolder, de derde was bejaard en had een lange witte baard, maar ze waren alle drie de kleinste, stevigste mensen die Jahdo ooit had gezien. De kleinste van de drie, kennelijk een volwassen man, was maar krap zo lang als hij, maar wel twee keer zo breed. Jahdo staarde hem openlijk aan tot een van de bijldragers hem zo angstaanjagend aankeek dat hij zijn blik afwendde.


  'Bedankt dat jullie gekomen zijn,' zei Rhodry. 'Wat denk je, Otho? Kunnen we van een van jullie wegen gebruik maken?' 'Dat hangt van Jorn af.' Otho maakte een handgebaar in de richting van de langste bijldrager. 'Tussen twee haakjes, zilverdolk, die Yraen had het treurige lef om me aan dat beetje geld te herinneren. Ik verwacht binnenkort iets voor een goede prijs te kunnen verkopen, en dan breng ik het je wel, dus hou op met dat stomme gezeur.' Hij draaide zich om en nam Meer van hoofd tot voeten op. 'Ah, die is blind! Ik begreep niet wat je bezielde met je verzoek een spion mee te willen nemen, maar als hij niet kan zien is het geheim veilig.' Meer ontblootte zijn grote snijtanden, maar zei niets. 'De paarden kunnen er niet door.' Jorn kwam naar voren. 'Kunnen Yraen en de troep die niet naar de dun brengen?' Zijn stem kreeg een minachtende klank. 'Je hebt toch geen twaalf man nodig om een blinde man en een jongen te begeleiden?' 'O, maar ze zijn slim hoor, erg slim,' zei Rhodry grinnikend. 'Yraen, en de anderen, ik zie jullie straks in de grote zaal.' De troep verzamelde de paarden, met inbegrip van Baki en Giro, en reed weg, de steile heuvel op. Terwijl hij ze nakeek, besefte Jahdo dat het hem speet hen te zien gaan. Ook al haatte hij ze stuk voor stuk omdat ze hem gevangen hadden genomen, ze waren in elk geval bekenden, mannen aan wie hij in de gruwelen van de afgelopen dagen gewend was geraakt.


  'Kom hier maar langs.' Otho wees op een kronkelpaadje dat achter het wachthuisje liep.


  Met Jorn voorop liepen ze naar de voet van de heuvel, net buiten de poort, de helling was daar verticaal afgehakt en er lagen blokken steen voor om er een kunstmatige rots van te maken. Toen Jorn met de bijl op een van die steenklompen sloeg, knarste ruim een kwart van de steenconstructie tien centimeter open en werd er een stukje gezicht en een wantrouwend oog zichtbaar.


  'Ah, ben jij daar al,' klonk een stem vanbinnen. 'Ga een eindje terug staan, dan doe ik open.'


  Knarsend, met veel geknerp van aarde en ketsende steentjes, ging de zware deur net ver genoeg open om het gezelschap zijwaarts, één voor één binnen te laten glippen. De twee jongere mannen loodsten hen een lange, koele, in de rots uitgehakte tunnel door, ongeveer drie meter breed en maar een meter tachtig hoog, zodat Meer en Rhodry krom moesten lopen. Zodra iedereen goed en wel binnen was, greep de deurwachter een hefboom en trok. De deur ging langzaam dicht en knarste zo precies op zijn plaats, dat Jahdo er geen kiertje zonlicht meer omheen zag. Her enige licht, een griezelig blauwe gloed, kwam van fosforiserende mossen en paddestoelen, die in ijzeren mandjes aan haken in de muur hingen. Jahdo vroeg zich huiverend af of een rat zich ook zo zou voelen als hij in een van de vallen van zijn familie gevangen was. Toen hij eraan dacht hoe die beesten piepten en klauwden wanneer de val in het water plensde en ze verdronken, had hij kunnen huilen.


  'Doorlopen, doorlopen,' snauwde Otho. 'Sta niet zo onnozel te staren, jongen. Ik heb met de hele dag tijd.'


  De tunnel liep een meter of drie rechtuit en kwam toen aan een trap, die in een eindeloze beproeving steil en smal omhoogvoerde. Voor ze halverwege waren, bonsde Jahdo's hart al en snakte hij naar adem in de bedompte atmosfeer. Een keer struikelde hij, en zijn zere, zweterige handen gleden van de smalle stenen richel die tot leuning diende. Hij speelde heel even met de gedachte om zich achterover te storten en zijn dood tegemoet te vallen, maar Rhodry greep zijn arm en nikte hem omhoog.


  'Niet zo haastig, jongen,' zei de krijger. 'Op de been blijven.' Jahdo had geen andere keus dan verder te klimmen. Toen ze einde-hik boven aankwamen, was iedereen buiten adem, maar Meer stond gewoonweg te snikken. Rhodry vergunde hun enkele ogenblikken rust.


  'Zeg, jongen,' zei Otho. 'Jij schijnt groot respect te hebben voor het wezen dat je dient. Ben je tussen zijn soort opgegroeid?' Jahdo wilde hem al de waarheid vertellen, toen de vraag bij hem opkwam of hij werkelijk wilde dat deze mensen iets over zijn vaderland aan de weet kwamen.


  'Ja,' zei hij dus maar. 'Maar hij is een bard, en dus moeten jullie hem ook met respect behandelen.'


  Otho deed dat met een beledigend schouderophalen af.


  Weer een gang, weer een trap, weer een zware deur; eindelijk stonden ze tegen het zonlicht knipperend voor weer een bewaakte poort, net zo massief en met ijzer beslagen als de eerste. Erachter rezen de torens op, luguber als stokken door een reus in de aarde gestoken. 'Alsjeblieft,' zei Otho. 'Wij gaan nu meteen terug.' Terwijl de drie dwergen de tunnel weer ingingen, riep Rhodry hun achterna: 'Denk erom dat ik nog geld van je krijg, Otho.' Het trof Jahdo als gemeen en onrechtvaardig dat deze mensen over de alledaagse kleinigheden van hun leven steggelden, zoiets onbenulligs als een speelschuld waarschijnlijk, terwijl ze hem als slaaf afvoerden.


  Toen ze de poort doorgingen, legde Rhodry een zware hand op Meers schouder, en Jahdo nam de arm van de bard, omdat de staf van de blinde van weinig nut was om hem door de drukte op het grote binnenplein te leiden. Rondom de torens en aan de binnenkant van de muren stonden houten schuren, de meeste rond en met rieten daken. Aan de buitenste muren waren lange, rechthoekige gebouwen gemetseld, waarin op de begane grond stallen waren; op de verdieping erboven kon Jahdo niet binnenkijken. Temidden van deze warboel waren bedienden druk in de weer: ze verzorgden paarden, liepen af en aan met brandhout of zakken waar zo te zien groenten in zaten, een trok zelfs een blatende geit mee en anderen dreven een stel varkens voor zich uit. Ergens vlakbij klonk het hameren van een smid; honden blaften, mensen riepen elkaar van alles toe. Af en toe slenterde er een gewapende man langs en sloeg elke bediende die op zijn pad kwam opzij.


  'Rechtdoor,' baste Rhodry. 'Vlug een beetje, voor ik jullie moet verdedigen. Zie je dat lange rechte gebouw achter de varkensstal, jongen? Daar moeten we naartoe.'


  De angst maakte Jahdo gewillig. Hij leidde Meer haastig voort, terwijl Rhodry nerveus rondkijkend achter hen liep en diverse bedienden toen ze hen zagen begonnen te gillen en toesnelden om hen aan te gapen. Toen gewapende mannen hen gingen uitjouwen was Jahdo maar al te blij dat ze het lange stenen gebouw binnen konden gaan, ook al stonk het er naar de vlakbij gehuisveste varkens en ook naar iets nog smerigers, een ondertoon van menselijk afval. Binnen was een smalle gang met aan weerszijden deuren, elk met een kleine opening aan de bovenkant en een eiken balk ervoor om ze af te sluiten.


  'De torenkerker,' zei Rhodry, Jahdo's ergste vermoeden bevestigend. 'Met een beetje geluk zitten jullie hier niet lang.' Een bejaarde man, gehuld in bruine lompen die ooit kleren waren geweest, kwam uit een kamer aan het eind van de gang gestrompeld. 'Krijgsgevangenen,' zei Rhodry tegen hem.


  'Stop ze hier maar in, zilverdolk.' Hij hief met zijn door jicht vergroeide handen een balk op en trok een deur open. 'Duw ze maar naar binnen.'


  Jahdo hielp Meer over de hoge drempel en ging achter hem naar binnen; zijn hart bonsde net zo hevig als op de ondergrondse trap. Tot zijn grote opluchting was er een klein tralievenster aan de tegenoverliggende muur en lag er een dikke laag tamelijk schoon stro op de vloer. In een hoek stond een leren emmer, krioelend van de vliegen. Verder was er niets, nog geen deken.


  Ik wil dat ze fatsoenlijk behandeld worden,' zei Rhodry tegen de oude man. 'Ruim voldoende eten, denk erom, en schoon water en ook met dat beschimmelde brood. Ik kom af en toe langs om te kijken of je het wel zo doet.' 'Komt voor elkaar, komt voor elkaar.'


  De deur werd gesloten en de balk viel er met een bons voor. Jahdo hoorde Rhodry en de oude man nog even ruziënd de gang uit lopen, toen kwam de oude man terug.


  'Jongen, jongen! Ik kom je door het raampje water aangeven.' In de spleet van de deur verscheen een aardewerken kan met water. Daarna een aardewerken beker zonder oor en ten slotte een bruin brood, tamelijk vers.


  'Hier,' snauwde de oude man. 'Verrekt arrogante rotzak van een zilverdolk, die een eerlijk man zomaar bevelen geeft.' 'Maar is Rhodry dan geen edelman?' 'Wat zei je, jongen?' 'Is Rhodry geen edelman?'


  Het bleef even stil, toen begon de oude man hard te lachen. 'Welnee, niks hoor. Een gemene huursoldaat, dat is ie, anders niks, een die voor geld vecht, niet voor eer, zoals een fatsoenlijk man. Dat hele zootje is niet veel beter dan dieven. Hebben zich jong in de nesten gewerkt, ja ja, anders zouden ze niet langs de lange weg trekken, nietwaar?' Ze hoorden hem op de vloer spuwen. 'Het lef, een zilverdolk die mij bevelen geeft.'


  De kerel beende binnensmonds mopperend weg en deze keer kwam hij niet terug, Jahdo schonk Meer een beker water in - het was inderdaad schoon, zelfs koel - en hielp hem met drinken. 'Ik kan dit brood met mijn vingers breken,' zei hij. 'Weet je wat ik zo erg vind, Meer? Dat ze me mijn grootvaders mes hebben afgepakt, dat was nou het enige dat ik van hem had, en het was helemaal van mij.'


  Meer gaf zuchtend de beker terug.


  'Had ik je maar nooit op deze krankzinnige tocht meegenomen!' 'Dat hadden de goden zo voor ons beslist, denk ik.' Jahdo hoorde zijn stem stokken terwijl ook hij, uit de grond van zijn hart, wenste dat hij nooit mee was gegaan. 'Jij kon toch niet weten dat Thavrae gedood zou worden.' Hij slikte moeizaam en concentreerde zich op het inschenken van water voor zichzelf. 'O! Wacht eens! Ik heb iets voor je, dat schiet me nu opeens te binnen.' Hij dronk haastig het water op, zette de beker neer en begon in zijn zak te grabbelen. 'Hier zijn ze. Die dingen die Thavrae droeg, amuletten en zo. Ik heb ze voor je losgesneden.'


  Toen Jahdo ze in Meers hand legde, sloot de bard er even zijn vingers omheen, toen mompelde hij een vloek en smeet ze tegen de wand.


  'Ik heb gedaan wat mijn moeder me heeft gevraagd. Meer doe ik niet. Als hij er niet was geweest met zijn gemene demonen, zijn valse goden, zijn godslastering en zijn ketterij, dan zou onze clan nog hoop op leven hebben, en dan zouden jij en ik niet in deze walgelijke kerker gevangenzitten. Is het niet een van de zeven ergste dingen van het leven, in de handen van je vijanden vallen?' Jahdo probeerde woorden te vinden om hem te troosten, maar het lukte hem niet. Hij brak het brood in hompen en gaf Meer een groot stuk, maar de bard gaf het hem terug.


  'Eet jij het allemaal maar op, jongen. Jij bent jong en je hebt nog hoop. Menige trouwe slaaf is beloond met vrijheid.' 'Maar heb je dan geen honger?' Meer schudde van nee.


  'Meer, je hebt vast wel... o, Meer, niet doen. Laat je niet doodhongeren. Dar mag je niet doen, dat mag je niet! Je bent alles wat ik heb, Meer. Toe eet wat van dat brood. Alsjeblieft.' Meer vouwde zijn armen voor zijn borst en wendde zijn hoofd af. Hoe Jahdo ook smeekte en huilde, hij zei geen woord meer. Ten slotte gaf Jahdo het op. Zijn eigen maag rammelde bij de geur van het brood. Hij veegde zijn gezicht zo goed mogelijk aan zijn vuile mouw af en begon te eten. Meer moest het hebben gehoord, want hij vergunde zich een vluchtig glimlachje.


  Jahdo at een homp op en begon aan de volgende. Hij vroeg zich juist af of ze later die dag nog iets zouden krijgen of dat hij de helft van het brood moest bewaren, toen hij een zacht geluid buiten de deur hoorde, dat dacht hij tenminste, tot hij opkeek en iemand bij hen in de cel zag.


  In het vage licht leek ze te glanzen, een mooie vrouw, rijzig en slank niet lang asblond haar dat golvend over haar rug viel, diepliggende ogen met de kleur van onweerswolken maar met verticale pupillen zoaIs die van een kat, en de eigenaardige lange, opgerolde oren die hij ook bij de god aan de beek had gezien. Ze droeg zilverig grijze kleren: een wijde rok, rond het middel bijeengehouden door een gordel, een hertenleren broek en laarzen van hetzelfde materiaal, Evandar wilde niet zelf komen, maar ik vind het vreselijk om jullie hier zomaar te laten zitten, kind. Vrees niet: het is allemaal niet zo somber als het lijkt. Dat verzeker ik je.'


  Ze leek te dwarrelen als een rooksliert boven een kampvuur en was verdwenen.


  'Wat was die stem?' vroeg Meer kortaf. 'Wie was dat?' 'Dat was een godin.' Jahdo was nog nooit in zijn leven ergens zo zeker van geweest. 'Er is een godin bij ons geweest, Meer. Nu moet je wel eten, nietwaar? Ze kwam vertellen dat alles goed zal komen.' Toen Jahdo hem het brood aangaf, begon Meer te eten, van elke hap niet iets als ontzag genietend, terwijl Jahdo zich nog wat water inschonk en het op dezelfde manier opdronk.


  Na zijn laatste dreigementen tegen de cipier, bleef de man die zich hij voorkeur Rhodry van Aberwyn liet noemen even op het binnenplein staan, bedenkend hoezeer hij naar een bad verlangde en naar schone kleren, na veertien dagen in het zadel te hebben gezeten. Hij wist echter dat hij beter eerst verslag kon gaan uitbrengen aan degenen die hem op deze speurtocht hadden uitgestuurd. Dus liep hij over het binnenplein naar het brochcomplex, met als doel een van de kleinere torens die aan de zijkanten van de hoofdbrochs gebouwd waren. Hoewel hij onopvallend naar binnen wilde glippen, werd hij opgewacht door een man die hij niet voorbij kon lopen. Heer Malve van Dun Mawrvelin, een lange, zwaar gespierde kerel met witblond haar en grijze ogen, stond met de armen voor de borst gekruist tegen de deur geleund. Rhodry kon niets anders doen dan een buiging voor hem maken. 'Goedemorgen, heer. Kan ik iets voor u doen?' 'Ik wou je alleen even spreken, zilverdolk. Die twee gevangenen die je daarnet hebt binnengebracht? Op wiens bevel heb je die gevangengenomen?'


  'Op bevel van de gwerbret zelf, heer. Hij had Yraen en mij er met een paar van zijn eigen mannen op uitgestuurd.' 'Ach zo.' Zijne edele maakte zich van de deur los en liep weg zonder zelfs maar een groet uit te spreken. En omdat het op bevel van de gwerbret was, dacht Rhodry, kun je er geen bliksem tegen doen, nietwaar? Hij zou zonder meer al een hekel hebben gehad aan zo'n arrogante man als Matyc, maar er waren de laatste tijd een paar incidenten geweest waardoor Rhodry zich was gaan afvragen hoe loyaal die edelman jegens zijn leenheer, gwerbret Cadmar van Cengarn, was. Wat hem aan deze nieuwste schermutseling met Matyc interesseerde was niet dat deze hem een vraag had gesteld - dat zou uitgelegd kunnen worden als doodgewone nieuwsgierigheid - maar het uitblijven van verdere vragen, zoals wie Meer eigenlijk was of hoe hij gevonden was: het normale soort vragen dat je van iemand zou verwachten. Rhodry keek Matyc na tot deze in de hoofdbroch was verdwenen, en vervolgde toen zijn weg.


  Vlak achter de deur van de zijtoren leidde een wenteltrap, net zo steil als de dwergentrap, langs alle vier de verdiepingen met de wigvormige kamertjes waarin de meest gerespecteerde dienaren van de gwerbret waren gehuisvest. Op de vijfde en hoogste verdieping was aan de ene kant een open ruimte waar zakken houtskool lagen opgeslagen, en aan de andere kant nog één kamer. Rhodry bleef even staan om op adem te komen voor hij aanklopte. Een vrouwenstem riep hem binnen. Hij aarzelde heel even voor hij de deur opende en binnentrad.


  Gekleed in een lichtgrijze brigga en een zwaar geborduurd hemd zat Jill op een gebeeldhouwde driepotige stoel met een groot in leer gebonden boek voor zich op de tafel. Haar haar, kortgeknipt als dat van een man, was spierwit, en haar gezicht was mager, te mager eigenlijk, zodat haar blauwe ogen enorm groot leken en haar gelaat domineerden zoals dat ook bij kleine kinderen het geval is. Ze was in feite helemaal schrikbarend mager en vreselijk bleek, maar ze leek bepaald niet zwak; wanneer ze glimlachte schitterden haar ogen levendig en haar stem was vast en klankrijk. 'En?' vroeg ze. 'Is het gelukt?'


  'Ja, hoor. We hebben je aanwijzingen gevolgd en ze ongeveer daar gevonden waar jij zei dat ze zouden zijn: een mensenjongen en een Gel daThae. Ik heb ze in de torenkerker gestopt.' Jill trok een bedenkelijk gezicht.


  'Gek genoeg zijn ze daar veiliger dan waar ook,' vervolgde Rhodry. 'In de stad raken de gemoederen verhit. Veel inwoners hebben familieleden aan die invallers verloren, en zowat iedereen weet inmiddels dat hun aanvoerder een harig wezen was dat regelrecht uit de hel kwam. Hoe zouden ze reageren op de aanwezigheid van zo'n zelfde wezen in hun nabijheid? O, en dan is er iets vreemds. De Gel daThae die ik heb gedood was de broer van deze bard.' 'Dat is zeker vreemd. Hoe weet je dat die gevangene een bard is?' 'Dat heeft zijn bediende me verteld. En dat is nog het vreemdste van alles. Ze spreken dezelfde taal als de Deverrianen. Ik heb nog nooit in mijn leven zo verbaasd gestaan, Jill. De jongen deed het woord en ik kon hem verstaan. In het begin niet makkelijk, dat niet. Zijn manier van spreken is anders, nogal toonloos en vloeiend, zou ik zeggen, en hij gebruikt een heleboel woorden die volgens mij heel oud zijn. Het soort woorden dat je in de boeken van mijn vereerde voorvaderen vindt, woorden die in deze streken in geen tweehonderd jaar zijn gesproken.'


  'Dat zal best, en hij was vast net zo verbaasd als jij. Ik denk dat zijn voorvaderen ontsnapte lijfeigenen waren. Die lijfeigenen kwamen uit verschillende volksgroepen, zie je, voordat onze voorvaderen ze allemaal versloegen. En volgens de overlevering had elk van die stammen zijn eigen taal, al met al wel honderd, beweren de priesters.' Ze likte met haar overslanke vingers op het boek. 'De enige taal die ze allemaal gemeen hadden was die van hun vroegere meesters, en die moesten ze wel gebruiken om te kunnen overleven.' 'Dat moet dan een kwelling voor hen zijn geweest. Zo zou ik het althans wel hebben gevoeld.'


  'Ongetwijfeld.' Ze glimlachte vluchtig en keek toen naar het boek. 'De Rhiddaer moet een wonderlijk gebied zijn. Ik ben er niet veel over te weten gekomen, daarom is dit stel gevangenen zo belangrijk. Ze hebben daar geen Eerste Koning en ook geen edelen of gwerbrets om de orde te handhaven of verdragen te sluiten... niet dat ik het ze kwalijk kan nemen dat ze daar nooit meer iets van wilden weten. Het rechtsstelsel van de Eerste Koning heeft nooit voor hen gegolden, is het wel? Maar wat die jongen en die bard betreft, ik vind het beroerd dit te moeten doen, maar ik zou zeggen: laat die maar een tijdje zitten waar ze zijn, tot ze bang genoeg zijn geworden om met me te willen praten en de stedelingen iets anders hebben gevonden om over te kletsen.' 'Afgesproken.'


  'Vertel eens, heb je een rustige tocht gehad?'


  'Ja hoor, niets dat op onlusten wees, niets dat op meer van die overvallers wees, maar we kunnen natuurlijk zonder het te weten langs elkaar heen gereden zijn. Het is daar een onherbergzaam gebied.' 'Het is hier overal onherbergzaam. Dat is nu juist het probleem met Cengarn, nietwaar? Alle goden, wat zitten we hier afgezonderd. Wat denk je Rhodry, hoeveel man zou Cadmar op de been kunnen brengen als het tot een soort oorlog zou komen?'


  'Niet erg veel. Eens even zien. Matyc is zijn enige vazal in het noorden, en Gwinardd is zijn rijkste vazal, wat genoeg over dit gebied zegt, als je de de uitrusting van zijn mannen ziet. Er zijn hier in de omtrek een heleboel kleine edelen met, zeg, vijf of tien ingezworen mannen. Natuurlijk heeft onze gwerbret verder naar het oosten ook bondgenoten, maar de provincie Arcodd is zelf niet bepaald rijk en dichtbevolkt. Zo'n vijfhonderd man met gemak, en nog eens vijfhonderd als al zijn nabije bondgenoten hun verdragsverplichtingen nakomen. En natuurlijk zijn alle gewone mensen in dit gebied vrije boeren. Ze zullen voor hun eigen bezittingen vechten, en hoeveel kunnen zij opbrengen? Misschien nog eens duizend man, slecht bewapend, slecht opgeleid, maar moedig en vastberaden.' 'En als de hele provincie bedreigd zou worden, dan zou de Eerste Koning toch wel een leger sturen?'


  'Natuurlijk, maar het zou maanden duren voor zo'n leger gemobiliseerd was en hierheen kon komen.' Opeens drong de bedoeling van die vragen tot hem door. 'Jill! Waar heb je het over? Denk je dat ons een dergelijk gevaar dreigt?'


  'Ik weet het niet. Ik hoop van niet. Maar ik heb heel mijn leven op het ergste gerekend, en zal ik je eens wat zeggen? Ik ben tot nu toe nooit teleurgesteld.'


  Rhodry probeerde te lachen, maar het lukte hem niet.


  'Ik geloof echt niet dat deze problemen nu de wereld uit zijn,' vervolgde Jill. 'Maar hoe groot het gevaar is? Tja, ik heb geen idee. Zodra ik iets aan de weet kom, zal ik het zowel jou als de gwerbret vertellen.'


  'Dat is goed, en van zijne genade gesproken, ik moest hem maar eens gaan zoeken en hem vertellen dat ik zijn mannen terug heb gebracht.' 'Doe dat. En bedank hem namens mij, wil je?' Ze sloeg een pagina van haar boek om. 'Ik kom straks naar de grote zaal.' De grote zaal van gwerbret Cadmar besloeg de hele benedenverdieping van de hoofdbroch. Aan de ene kant, bij een achterdeur, stonden genoeg schraagtafels en banken zonder rugleuning voor een krijgsbende van ver over de honderd man. Bij de haard, naast de eretafel omgeven door echte stoelen, waren vijf tafels voor gasten en dienaren. Op de vloer lag een tapijt, gevlochten van verse rietstengels. De muren en de kolossale haard waren van lichtbruine steen en prachtig bewerkt en gebeeldhouwd, terwijl in de muren tussen de ramen grote panelen waren aangebracht met een versiering van vlechtwerkmotieven die afgewisseld werden door medaillons met afbeeldingen van spiralen en fantastische dieren. Een hele stenen draak omvatte de erehaard, zijn kop rustte op zijn poten, die op de vloer stonden, zijn gevleugelde rug vormde de schoorsteenmantel, en zijn lange staart krulde aan de andere kant omlaag. Zelfs de haard van de ruiters, aan de andere kant van de zaal, was druk versierd met vlechtmotieven en drakenkoppen. Toen Rhodry binnenkwam was de zaal nagenoeg leeg, er waren alleen een paar dienstmeisjes bij de haard van de krijgsbende en een page die aan de eretafel bierkroezen oppoetste. Toen Rhodry de jongen riep, negeerde deze hem. 'Jij daar, Allonry! Ik weet dat je vader een vooraanstaande edelman is, maar jij bent hier om boodschappen te doen voor ieder die dat vraagt.'


  De jongen kwam narrig aanslenteren, een slungelige knul van een jaar of tien, met rood haar en sproeten.


  'Waar is zijne genade?' vroeg Rhodry.


  'Met de adjudant in de stallen.'


  'Blijft hij daar lang?'


  'Weet ik niet. Ga het hem zelf vragen, zilverdolk.' Rhodry weerhield zich er met moeite van de jongen een klap in zijn gezicht te geven. Hoewel hij zelf ook als page in de dun van een gwerbret had gediend, kon hij zich niet herinneren ooit zo arrogant te zijn geweest. Hij was meestentijds doodsbang geweest om iets verkeerd te doen en zich te schande te maken, maar Allonry scheen zich daar geen zorgen over te maken.


  'Dat is goed,' zei Rhodry. 'Maar als ik jou was, zou ik niet zo hoog van de toren blazen tegen heer Matyc en lieden van zijn soort.' De jongen boog zijn hoofd en wendde zijn blik af. Rhodry draaide zich om en wilde weggaan, maar de gwerbret zelf maakte dat overbodig door binnen te komen, gevolgd door zijn adjudant en de kamerheer. Hoewel hij hevig hinkte vanwege een verminkt been, was gwerbret Cadmar een indrukwekkende man, bijna twee meter lang, breedgeschouderd en met grote handen. Zijn leigrijze haar en snor waren ruig, zijn gezicht was verweerd en gebruind; zijn ogen waren helder en verrassend blauw onder zware wenkbrauwen. Toen hij naar de eretafel liep, maakte de page een buiging en Rhodry knielde. 'Sta op, zilverdolk, die plichtplegingen zijn niet nodig.' De gwerbret schonk hem een vluchtige glimlach. 'Je bent er dus weer, hè. Ik heb gehoord dat je gevangenen mee hebt gebracht. Jill had dus blijkbaar gelijk, dat er spionnen rond mijn grenzen sluipen.' 'Welaan, uwe genade, we hebben inderdaad een paar zwervers gevonden, maar ik betwijfel of dat spionnen zijn. De ene is nog maar een jongen, ziet u, en de andere is blind.'


  De adjudant en de kamerheer wisselden geschrokken blikken en de gwerbret liet een verwonderd gegrom horen.


  'Vervloekt vreemd, zeg. Waarom trokken ze door mijn land?'


  'Ik heb geen idee, uwe genade. Ik weet alleen dat Jill goede hoop heeft informatie uit hen los te kunnen krijgen.'


  'En ze wil ongetwijfeld dat ik de kwestie aan haar overlaat.'


  'Als zijne genade daarmee akkoord gaat, vanzelfsprekend.'


  'Hoogstwaarschijnlijk wel.' De gwerbret wendde zich tot de page.


  'Alli, ga eens gauw naar Jills kamer en vraag haar, maar doe het wel beleefd, om even met me te komen praten.'


  Ofschoon de jongen boog en wegrende, had hij kennelijk weinig zin om die steile trap te beklimmen. Cadmar keek de kamerheer aan. 'Denkt u dat hij nog eens manieren zal leren?' 'Ik kan het alleen maar hopen, Uwe Genade.' De oude man zuchtte. 'Ik doe mijn uiterste best om ze het vermaledijde snotjoch bij te brengen.'


  Cadmar lachte, dacht opeens weer aan Rhodry en wendde zich met een snelle handbeweging tot hem. 'Jij hoeft hier niet te blijven staan, zilverdolk.' 'Dank u, uwe genade.'


  Rhodry ging naar de kazerne, de in de muren gemetselde gebouwen die Jahdo's bevreemding hadden gewekt, en putte water uit de stalput voor een koud bad. Zodra hij geschoren en tamelijk schoon was, ging hij naar de grote zaal terug om een oogje op de gang van zaken te houden. Hij haalde bier, zelf zijn kroes in het vat dopend om de dienstmeisjes niet de kans te geven hem neerbuigend te behandelen, en zocht daarna een plaatsje aan een tafel aan het eind van de zaal, waar hij de edelen van een behoorlijke afstand kon gadeslaan. De door eer gebonden mannen van de diverse krijgsbenden die in de dun ingekwartierd waren, kwamen in groepjes binnenslenteren, pestten de meisjes en gingen aan de een of andere tafel op het avondmaal zitten wachten. In tegenstelling tot de bedienden en het merendeel van de edelen riepen de meeste gewone mannen Rhodry een vriendelijk woord of een grap toe. Ze hadden hem tenslotte zien vechten en beoordeelden hem daarop.


  De zaal liep snel vol. Voor de strijd tegen de invallen door Meers broer had Cadmar twee van zijn naaste vazallen, heer Matyc en heer Gwinardd over laten komen, en die hadden, zoals hun eed van trouw eiste, elk vijfentwintig man meegebracht om aan Cadmars ingezworen ruiters toe te voegen. Een van die laatsten, een jonge, bruinharige jongen genaamd Draudd, ging naast Rhodry zitten. 'Waar is Yraen?'


  'Weet ik niet, maar hij zou zich onderhand gewassen moeten hebben,' zei Rhodry. 'Ik had gedacht dat hij hier al zou zijn.' 'Ik vroeg het alleen omdat ik wilde weten of hij zin heeft in een spelletje carnoic of zo.' Draudd geeuwde hartgrondig. 'Hij speelt verdraaid goed. Zeg, Rhodry, sommige mannen zijn een weddenschap aangegaan dat Yraen uit een adellijke familie komt.' 'O ja? Ik hoop dat ze het hem niet op de man af zullen vragen in de hoop te zullen winnen. In het verleden van een zilverdolk snuffelen is slecht voor iemands gezondheid.' Draudd snoof in zijn bier.


  'Ik hou je niet voor de gek,' zei Rhodry bedaard. 'Zeg tegen ze dat ze hem met rust moeten laten.'


  Draudd keek met een ruk op; zijn opgewekte stemming was verdwenen.


  'En dan nog iets,' vervolgde Rhodry. 'Word ik ook bij dit spelletje betrokken?'


  Draudds vuurrode kleur was een voldoende bekentenis. Rhodry greep hem zo stevig bij de kraag van zijn hemd dat hij bijna stikte en trok hem vlak bij zijn gezicht.


  'Hou daarmee op, jongen. Heb je me begrepen?' Hij liet Draudd los met een harde duw die de jongeman deed wankelen. 'Begrepen?' 'Ja, en ik zal ermee ophouden.' Hij weifelde, wreef met één hand over zijn hals en stond met een ruk op. 'Dan ga ik nu maar even met de hoofdman praten.'


  Rhodry zag nu pas dat er een groep mannen in de deuropening stond te kijken. Hij negeerde ze en nam zijn bierkroes weer op. Toen hij even later opkeek, waren ze verdwenen.


  Kort daarna verscheen Jill aan de andere kant van de grote zaal en liep snel naar de tafel van de gwerbret, waar Cadmar in eigen persoon overeind kwam om haar te begroeten en erop stond dat ze de ereplaats aan zijn rechterhand innam. Ofschoon hij te ver weg zat om hen te horen praten, kon Rhodry wel raden dat de gwerbret probeerde inlichtingen uit haar los te krijgen - wat nooit bepaald makkelijk was geweest. Rhodry vermoedde dat ze veel meer wist dan ze wilde loslaten over die mysterieuze bard die van zo ver kwam. Een paar minuten later verscheen de andere inwonende vazal, heer Gwinardd, aan de eretafel. Deze heer Gwinardd, een zachtmoedige jongeman met bruin haar, die pas kortgeleden de titel had geërfd, ging bedeesd schuin tegenover zijn leenheer zitten en nam geen deel aan het gesprek.


  Terwijl de middag voortkroop, begon Rhodry uit te kijken naar heer Matyc, die voor her avondmaal, zo niet eerder, aan de eretafel werd verwacht. Het duurde echter lang voor Matyc eindelijk binnenschreed, op de voet gevolgd door Yraen. Rhodry vergunde zich een flauw glimlachje toen het tweetal uit elkaar ging: Matyc om zijn leenheer te begroeten, Yraen om zich bij Rhodry te voegen. 'Waar heb jij gezeten?' vroeg Rhodry.


  'Een oogje op zijne edele gehouden. Zal ik je eens iets vertellen? Ik heb hem betrapt toen hij naar mijn smaak wat te veel belangstelling voor die gevangenen toonde, dus heb ik een tijdje de wacht gehouden. En toen hij daar bleef rondhangen, heb ik hem afgeleid met een praatje over paarden en hem zover gekregen dat hij eens naar de nieuwe merrie van de gwerbret ging kijken en zo.' 'En hoe reageerde zijne edele daarop?'


  'Chagrijnig.' Yraen haalde zijn schouders op. 'Kan me niet schelen.


  Ik mag die vent nier. Hij heeft iets dat me tegenstaat.' 'Ik kan hem ook niet uitstaan. Ik zal proberen Jill te spreken te krijgen, en zodra me dat lukt zal ik onze gevangenen met genoegen naar een betere plaats brengen, zonder dat onze edele het weet.'


  Tegen zonsondergang bracht de cipier Jahdo en Meer een vers brood, fris water, hompen kaas, wel met veel korst maar goed van smaak en meer dan voldoende, en een paar verse perziken die, zei hij, op direct bevel van Rhodry kwamen. Ofschoon hij blij was met het eten, gal de gedachte dat ze afhankelijk waren van de goedwillendheid van de man die Meers broer had gedood, Jahdo een onbehaaglijk gevoel.


  'Ik vind dat we het niet moeten opeten,' zei hij tegen Meer. 'Slaven eten wat ze kunnen krijgen, jongen.'


  'Dat weet ik, maar ik krijg kippenvel bij de gedachte wat er met ons zal gebeuren als Rhodry gedood wordt of zo. Hoe zal een ander ons behandelen?'


  'Slaven leven bovendien bij de dag.'


  Terwijl ze in het stro zaten te eten keek Jahdo door het tralievenster in de tegenoverliggende muur naar buiten. De hemel, hier en daar met goudkleurige wolken, verduisterde tot een fluwelig blauw. Hij hoorde het toe- en afnemen van stemmen, haastige bedienden, lachende mannen, af en toe het blaffen van een hond of het hinniken van een paard. Toen hij klaar was met eten, ging hij naar het venster en zag dat er een paar brokken steen onder lagen. Door erop te klimmen en zich aan de tralies op te trekken, kreeg hij uitzicht op twee voorraadschuren, de varkensstal en, in de verte, de muur die de dun omgaf. Die beschreef hij allemaal aan Meer, voornamelijk om de tijd te doden.


  'En rond de bovenkant van de dun zijn van die plankieren die we thuis ook hebben, waarop schildwachten rondlopen en op de uitkijk staan. Die plankieren zijn trouwens hier en daar kapot, net of ze niet goed onderhouden zijn. Misschien dat ze hier niet vaak oorlog hebben of zo.'


  'Deze dun is volgens mij het bolwerk van het hele gebied en zal waarschijnlijk niet zo gauw worden aangevallen. Wat zou een gwerbret zijn? De heer van deze dun, kennelijk, maar ik heb het woord nooit eerder gehoord.' 'Ik ook niet.'


  Meer dacht hier enkele ogenblikken over na, zocht toen zijn staf en legde die naast zich in het stro.


  'Moet je de emmer hebben?' vroeg Jahdo.


  'Nee. Help me eens op te staan, jongen.'


  Toen Jahdo dat had gedaan, tikte Meer zijn weg naar de deur en tastte naar het raampje. Toen hij dat had gevonden drukte hij zijn gezicht tegen de tralies. 'Cipier!' riep hij. 'Cipier, kom eens hier.'


  Hij bleef roepen tot de oude man vloekend en mopperend de gang afkwam, de reuk van verschaald bier meebrengend. 'Wat mankeert jou, harige sukkel? Een eerlijk man storen bij zijn zuurverdiend maal, niet dat ik veel overhoud als ik jullie soort te eten heb gegeven op bevel van die verrotte zilverdolk.' ik moet de betekenis van een woord weten.' De cipier staarde hem aan, zwijgend, met open mond. 'Ik ben Meer, bard en meester in de leer,' bulderde Meer. 'Vertel me wat het woord gwerbret betekent. Ik heb recht op uitleg.' De cipier herstelde zich met een ruk. is het heus? Sinds wanneer hebben harige misbaksels barden?' 'Pas jij maar een beetje op je woorden,' snauwde Jahdo. 'St.' Meer bracht hem met een handgebaar tot zwijgen. 'Oude man, je hebt me eerst een sukkel genoemd en nu noem je me een misbaksel. In mijn vaderland zou je voor die beledigingen in het openbaar worden gewurgd. Hier kan ik, als slaaf, niet anders dan je vergeven. Maar zelfs een slavenbard is nog een bard. Beantwoord mijn vraag of ik roep de wraak van de goden over je af.' 'Je roept maar een eind weg. Ik vertel je geen bliksem.' Terwijl de cipier zich omdraaide om weg te gaan, sloeg Meer een hoge, doordringende toon aan, zo snerpend van timbre dat Jahdo er akelig van werd. Meer zong steeds luider, met steeds langer aangehouden noten tot de cipier een gil slaakte.


  'Goed dan! Hou je smoel, bard! Ik zal het je vertellen. Ik had kunnen weten dat harige wilden zoals jij even onwetend zijn als lelijk. Een gwerbret is een soort edelman, zie je, de machtigste edelman die er is, behalve dan vorsten en zo van koninklijken bloede. Hij heeft vazallen die hem leendiensten en leengeld verschuldigd zijn. En hij berecht misdadigers en zo, dus ik hoop bij alle goden dat hij jou gauw zal berechten en laten ophangen.'


  Toen de oude man zich deze keer weghaastte, liet Meer hem gaan.


  'Moge zijn hart in zijn binnenste barsten,' zei Meer. 'Of beter nog, mogen de goden zijn nieren dichtstoppen, zodat hij sterft in een stank van pis. Nou, ja. Ik heb in elk geval weer iets geleerd.' Jahdo voelde een intense opluchting. Als Meer zich druk maakte over zo'n gekke naam, was hij kennelijk besloten om verder te leven. Hij hielp de bard te gaan zitten, klom weer naar het tralievenster en zag de schemering vervagen. Na een paar minuten zag hij een bekende figuur uit de broch komen.


  'Er komt iemand aan. Het is Rhodry, en hij heeft Yraen en een paar mannen van de troep bij zich.'


  Toen hij Rhodry's stem op de gang hoorde en de huilerige antwoorden van de cipier, daalde Jahdo van zijn uitkijkpost af en gaf de Gel da'Thae zijn stok. Meer stond juist op toen ze de balk oplichtten en de deur openden. Rhodry maakte een plechtige buiging voor hen, maar hij glimlachte er breed bij.


  'Zin in een avondwandelingetje?' zei hij. 'Het is op het ogenblik heerlijk rustig op het binnenplein, omdat bijna iedereen nog zit te eten. Ik denk dat we jullie veilig en wel in de broch kunnen krijgen, als jullie opschieten en als jullie me geen last bezorgen. Akkoord?' 'Hebben we enige keus?' vroeg Jahdo. Rhodry schaterde alsof de hele wereld één grote mop was. 'Geen enkele,' zei hij. 'Dus vooruit.'


  Jahdo greep Meers arm, ze haastten zich naar buiten en liepen met snelle pas over het binnenplein met de mannen om zich heen. Niet dat ze Meer konden verbergen, daar was hij te lang voor. Jahdo kon echter maar met moeite tussen hen door kijken, hoewel hij net het brochcomplex met de vele torens kon onderscheiden, dat hoog tegen de donker wordende hemel oprees en steeds nader kwam. Ze doken onverwacht een deur binnen, die Rhodry achter hen dichtsmeet, zodat ze opeens in het stikkedonker stonden. 'Vervloekt, Rhodry!' grauwde Yraen. 'Ik ben niet van plan om die trap in het donker te beklimmen.'


  'Loop dan naar de grote zaal en haal een kaarslantaarn voor ons. De bedienden zullen juist bezig zijn die aan te steken. Draudd, Maen... wanneer Yraen terugkomt kunnen jullie weggaan, maar vertel hier geen woord over, anders krijgen jullie met mij te doen.' 'Ik ben het al vergeten,' zei Draudd. 'Ook al sta ik hier nog.' Zodra Yraen terugkwam met een gedeukte blikken lantaarn, begonnen ze bij het vlekkerige, flakkerende licht ervan de trap te be-klimmen, steeds hoger, steeds in het rond, tot Meer en Jahdo allebei buiten adem waren. Op het bovenste portaal liet Rhodry hen tussen de hopen zakken even op adem komen.


  'Denk erom dat jullie je daarbinnen netjes gedragen,' fluisterde hij. 'We gaan naar Jill, en jullie lot ligt in haar handen.' Jahdo zag in gedachten meteen een indrukwekkende koningin uit de oude verhalen. Zodoende was hij niet voorbereid op de werkelijkheid toen Jill de deur openzwaaide. De kamer achter haar baadde in een eigenaardig zilverig licht dat van het plafond kwam en langs de muren stroomde of het water was, en omdat Jill in het tegenlicht stond, zag hij haar werkelijk voor een skelet of een lijk aan. Hij gaf zo'n gil dat Meer hem hard bij de schouder greep. 'Wat is er?' riep de bard geschrokken.


  Jahdo probeerde iets te zeggen, maar kon alleen stamelen. En toen Rhodry zijn gewone waanzinnige lach brulde, barstte de jongen in tranen uit.


  'Wat doen jullie met hem?' bulderde Meer met zijn galmende bardenstem. 'Hij heeft jullie geen van allen kwaad gedaan.'


  'Het is in orde,' kwam Yraen tussenbeide. 'Jahdo, hou op met dat gesnotter.'


  'Alle goden,' snauwde Jill. 'Willen jullie allemaal weleens je ellendige mond houden? Moet de halve dun komen kijken wat dit tumult te betekenen heeft?'


  Die nuchtere vraag bracht iedereen tot zwijgen. 'Dat is beter,' zei Jill. 'Kom binnen, kom binnen, en het spijt me dat ik je aan het schrikken heb gemaakt, jongen.' Jahdo schepte weer moed en leidde Meer de kamer binnen. Nu hij kon zien dat ze een heel normale vrouw was, zij het geen gewone vrouw, verwachtte hij te zien dat het eigenaardige licht een truc was met maanlicht of toortsen. Helaas was dat niet het geval. 'Meer, er is hier toverij in het spel,' fluisterde hij. 'Het licht ligt overal op, net als stof of zo, ik bedoel, als maanlicht stof was, zou het er zo uitzien, en ze heeft boeken, grote, dikke boeken.' Daar moest Jill om lachen. De Gel da'Thae draaide zijn hoofd alle kanten uit, om naar elk geluid te luisteren dat hij kon opvangen, zijn neusgaten wijd open alsof hij, net als een paard, de lucht opsnoof. Jahdo, wiens hand op Meers arm lag, voelde dat hij beefde. Plotseling schoot het Jahdo te binnen dat hij Rhodry en Yraen tijdens de lange rit naar Cengarn over deze vrouw had horen spreken.


  'U bent de mazrak!' riep hij uit. 'De valk die ons volgde en die ik heb gezien.'


  Meer klemde zijn staf in beide handen en gromde binnensmonds. 'Ik heb geen idee wat een mazrak is,' zei Jill zachtmoedig. 'Dus hoe zou ik er een kunnen zijn?'


  'Maar de valk. We zagen hem en toen kwamen Rhodry en Yraen met de troep, en ze wisten precies waar we waren, nietwaar? Ze hadden het over u en ze noemden uw naam, en ik begreep dat ze bevelen uitvoerden.' Jill keek Rhodry aan.


  'Je hebt gelijk,' zei ze. 'Dit kind is veel te verstandig om in een smerige kerker opgesloten te zitten.'


  Ze gaf dus toe dat hij het bij het rechte eind had, dat hij inderdaad tegenover een echte tovenares stond. Jahdo greep de talisman rond zijn hals vast.


  'Ik heb begrepen dat u een bard bent,' zei Jill tegen Meer. 'Dus u krijgt de enige stoel die ik heb. Rhodry, Yraen, willen jullie bij de deur gaan staan. Yraen, als je het niet erg vindt, zou ik graag willen dat je buiten de deur gaat staan om nieuwsgierigen op afstand te houden. Jahdo, breng je meester naar de stoel, en dan is het, dunkt me, tijd om eens te zeggen waar het op staat.' Jahdo hielp Meer te gaan zitten en knielde toen naast hem, wat niet al te moeilijk was, omdat de vloer bedekt was met matten van gevlochten riet. De kamer zelf leek heel gewoon - afgezien van het feit dat er boeken lagen - en bevatte slechts een klein tafeltje, een stoel, ren houtskoolkomfoor, een alkoof met een smal bed en twee gebeeldhouwde opbergkisten. Jahdo herinnerde zich dat hij altijd had gedacht dat tovenaars in grote, overvolle vertrekken woonden, omringd door demonen die hen op hun wenken bedienden, niet in zo'n alledaagse kamer als deze. Alleen het zilveren licht kon hij niet wegredeneren. Toen Jill tegen de muur tegenover Meer en hem leunde, scheidde het lichtgordijn zich, alsof het haar ontweek. 'Welnu, beste bard,' begon ze. 'Mijn verontschuldigingen voor de ruwe behandeling die u hebt ondergaan, maar uw volk is hier niet bepaald geliefd, vanwege die overvallers.'


  'Dat heb ik gemerkt.' Meers stem was koel en afwerend. 'Wacht eens. Hoe bedoelt u, overvallers?'


  'Een bende mannen, aangevoerd door iemand van het Paardenvolk, heeft hier lelijk huisgehouden, hofsteden platgebrand, de mannen en alle zwangere vrouwen vermoord en de rest als slaven afgevoerd.'


  'Wat?' Meer probeerde iets te zeggen, sputterde wat en kwam eindelijk weer op adem. 'Leugens! Walgelijke, door demonen ingegeven leugens! Geen enkele man van het Paardenvolk zou ooit een zwanger vrouwelijk wezen kwaad doen, of ze nu familie van hem was of een volslagen vreemde, paard of Paardenvolk, mens of dier, en elke man onder zijn bevel die dat wel deed, zou hij ogenblikkelijk doden. Nooit! De goden zouden wraak over hem afroepen en hem doodslaan.'


  'Tja, dat hebben ze ook min of meer gedaan,' zei Rhodry, met één hand langs zijn kin wrijvend. 'Maar, Meer. Ik zweer je dat het waar is. Ik heb zelf een van de slachtoffers gezien, een hoogzwangere vrouw die, gedood door een zwaardhouw op de weg lag, met haar ongeboren kind in haar buik afgeslacht.'


  Meer draaide zich naar het geluid van Rhodry's stem, maar weifelde, nerveus zijn mond bewegend. Jill stond doodstil en sloeg dit alles gade, haar ogen zo koud en scherp als doorns, alsof ze door de gezichten van de mannen tot in het diepst van hun ziel kon doordringen.


  'Geloof je me?' vroeg Rhodry. 'Ik kan er andere getuigen bij halen, Yraen bijvoorbeeld.'


  Meer schudde zijn hoofd in een verbijsterd gebaar dat zowel ja als nee kon betekenen.


  'Eén ding,' zei de Gel da'Thae ten slotte. 'Weet je zeker dat de overvallers die jullie hebben verslagen inderdaad de bende waren die die gruwelijke misdaden heeft gepleegd?'


  'Ja. Nadat we de mannen die ze als slaven gevangen hadden genomen hadden bevrijd, hebben die tegen de overvallers getuigd en ze hebben allemaal gezworen dat de man van de Gel da'Thae de aanvoerder was en de moorden bevolen had.'


  Meer kreunde, terwijl zijn handen zich vast rond zijn staf klemden en hun greep dan weer verslapten, steeds opnieuw. 'Ik zal getuigen laten komen,' zei Jill.


  'Niet nodig.' Meers stem was een schor gefluister. 'Zijn wij nu krijgsgevangenen of slaven?'


  'Geen slaven,' kwam Rhodry tussenbeide. 'Ik zou mijn hand noch mijn zwaard er ooit toe lenen iemand tot slaaf te maken, goede man, en dat wil ik zweren op wat u maar wilt.'


  Jahdo keek hem stomverbaasd aan, alleszins bereid en tegelijk bang hem te geloven.


  'Hebben Rhodry en de mannen jullie goed behandeld?' vroeg Jill. 'Beter dan krijgsgevangenen doorgaans mogen verwachten,' zei Meer. 'Daarover kan ik me niet beklagen.' 'Mooi zo.'


  Jill leunde tegen de muur, wachtte, liet de stilte toenemen. 'Vertel me nog één ding, Meer,' zei Rhodry na een tijdje. 'Als je dat tenminste kunt zonder schande over jezelf te brengen. Komen er nog meer van die smerige overvallers deze kant uit?' 'Hoe kan ik dat weten?' snauwde Meer. 'Deze eerste bende had hier al nooit mogen komen. Als er nog meer zouden komen om alle wetten van goden en Gel da'Thae met voeten te treden door drachtige vrouwen te vermoorden, zou dat de eerloosheid ten top zijn, misdaad en gruwel in hoofdletters. Wie ben ik om te zeggen wat dat soort lieden nog wel of niet zal doen?' Jill knikte, zijn uitbarsting nauwgezet overwegend. 'Ik krijg de indruk,' zei Rhodry, 'dat dit geen gewone overval was.' Meer staarde woedend, met opeengeklemde lippen voor zich uit. 'Het waren de valse goden,' gooide Jahdo eruit. 'De valse godin moet ze daartoe hebben aangezet.'


  'Valse godin?' Jill draaide met een ruk haar hoofd om. 'Welke valse godin?'


  'Haar naam is Alshandra, en ze is maar een demon of zoiets, maar sommige mensen aanbidden haar alsof ze de ware god uit het Dodenrijk was.'


  Nooit eerder had de eenvoudige bediende van een bard zo fel op een opmerking gereageerd als Jahdo met die onverwachte mededeling. Rhodry werd doodsbleek en uitte een reeks gemene vloeken terwijl Jill een nerveus, veel te hoog gegiechel liet horen. 'Alshandra een godin!' zei ze ten slotte. 'O, bij al het ijs in de diepste hel!'


  Rhodry maakte een binnensmonds sputterend soort geluid.


  'Je hebt gelijk,' zei Jill lachend. 'Tja, dit zou onheil of zelfs erger kunnen voorspellen, maar ik wil wedden dat het interessant wordt.


  Dank je, jongen. Dit maakt een heleboel duidelijk.'


  'Geef mij nu dan ook eens antwoord,' zei Meer. 'Mag ik aannemen dat jullie weet hebben van dat wezen, die Alshandra?'


  'Ja, en ze is geen godin en zal dat ook nooit worden. Daarin hebben jullie dubbel en dwars gelijk.' 'Wat is ze dan? Een demon?'


  'Een bemoeiziek kreng,' grauwde Rhodry. 'Dat is ze.' 'Stil! Laat me uitspreken.' Jill maakte een handgebaar in zijn richting. 'Ze is geen demon, ze is geen mens en ook niet iemand van het Paardenvolk, maar inderdaad een zeer vreemd wezen. Eens zien, hoe kan ik dat nu duidelijk uitleggen?' Ze dacht even na. 'Ik weet niet of ik dat zal kunnen. Ze leeft niet in deze wereld, dus wat dat betreft is ze een geest van het soort dat de mensen demonen noemen, maar ze is veel en veel intelligenter. Ze kan zich ook veel vrijelijker bewegen dan een demon, en wanneer ze hier in onze wereld is, kan ze een soort lichaam voor zichzelf maken. Ze kan toveren, werkelijk opzienbarend toveren zelfs, naar ik heb gehoord, zodat ik kan begrijpen dat de mensen haar voor een godheid houden.' 'Zo te horen is ze nog gevaarlijker dan ik dacht.' 'Dat is helaas waar. En wat erger is, ze is stapelgek.' 'Gek? Mogen de goden ons bewaren!'


  'Ik zou ook best wat goddelijke hulp willen hebben,' zei Jill met een wrang glimlachje. 'Vertel eens, aanbad je broer dat wezen?' Meer knikte, zijn mond halfopen, en boog toen zijn hoofd alsof hij naar de vloer staarde. Zijn hand gleed langs zijn staf op en neer, alsof hij daar steun bij zocht.


  'De schande,' grauwde hij. 'Dat de zonde en de eerloosheid van mijn eigen broer me ertoe zouden brengen vertrouwen te stellen in vreemden, die zonder twijfel niets beter zijn dan hij en misschien zelfs vee! slechter! Bent u echt een mazrak?'


  'Ik heb geen idee.' Jill begon zich te ergeren. 'Als je zo vriendelijk zou willen zijn me te vertellen wat dat voor iemand is, kan ik die vraag misschien beantwoorden.'


  'Een gedaanteverwisselaar, iemand die de gedaante van een dier kan aannemen.'


  'O. ja, dat ben ik inderdaad.'


  Ze zei het zo doodgewoon dat Jahdo huiverde in een lange, hevige angstreactie. Meer gromde binnensmonds en liet zijn slagtanden zien. 'Maar welke bent u? De valk of de raaf? Mijn bediende hier had het over twee vogels.'


  'Wat?' Jill aarzelde, ik neem altijd de gedaante van een valk aan. Weet je zeker dat je nog een andere hebt gezien, Jahdo, of was je alleen maar bang of zo? Dat zou ik je niet kwalijk nemen, hoor. Het is heus geen schande om bang voor dat soort dingen te zijn.' 'Ik weet zeker dat ik die andere ook heb gezien. Het was een raaf, en hij was enorm groot, en ik heb hem gezien op de morgen toen Meer wist dat zijn broer stervende was. Hij vloog vlak boven de bomen, dus ik kon zien dat hij zo groot was.'


  'Wel, wel, kon je dat echt zien?' Jill keek Rhodry aan. 'Jij hebt toch geen vogels gezien die onnatuurlijk groot waren, is het wel? Toen je op weg was om Meer en Jahdo te halen, bedoel ik.' Rhodry schudde van nee. Hij was wit om zijn neus geworden. 'Maar een tijd geleden, toen Yraen en jij naar Cengarn reden, hebben jullie wel een raaf gezien, nietwaar?'


  'Ja, die hebben we toen gezien,' zei Rhodry. 'Net toen we bij die hoeve kwamen die de overvallers hadden verwoest, die waar die arme vrouw samen met haar ongeboren kind dood lag. Alle goden! Ik heb nog een grap gemaakt over die rotvogel, en plagend tegen Carra gezegd dat het vast een tovenaar was.' 'Maakte je werkelijk alleen maar een grap?'


  Rhodry grinnikte even. 'Niet echt, nee. Wil je nu zeggen dat ik gelijk had en dat het een dweomermeester was?' 'Ik zeg niets, maar ik begin het waarschijnlijk te vinden.' 'Ah, schande en gruwel!' Aanvankelijk fluisterde Meer, maar zijn stem werd langzaam en gestadig luider, tor hij in bardische vervloeking daverde: 'O, Thavrae, broer die niet langer mijn broer is, hoe kon je? Moge je geest rusteloos door vele eeuwen zwerven! Mogen de goden je voor hun deuren wegsturen! Mogen hun hoven voor jou gesloten blijven! Moge je nooit van hun drank drinken of hun voedsel proeven! Dat jij zo'n zonde kon begaan, zulk een verraad kon plegen! Dat je alle wetten van goden en mensen met voeten kon treden! De vloek van een broeder rust op je. En als onze moeder je zonde uiteindelijk ter ore komt, moge haar vloek dan je geest doorboren terwijl jij in de dertien paar kaken van de veelkoppige Ranadar, de hellehond, kronkelt!'


  'Het zij zo,' zei Jill, en haar stem galmde als die van een priester. 'Mogen de goden zijn getuigen zijn.'


  De kamer leek nog even na te galmen. Terwijl hij naast Meer gehurkt zat en het dweomerlicht over de muren zag wervelen, kreeg Jahdo een eigenaardige ingeving dat dit ogenblik een keerpunt betekende voor meer dan de paar aanwezigen in die kamer, dat een grote kracht, een lotsbestemming, uit een eeuwenlange slaap begon


  te ontwaken, of dat na een eindeloze nacht eindelijk de dageraad aanbrak; hij kon het niet in woorden uitdrukken, zelfs niet in gedachten, maar hij wist het, hij wist het. 'Je kijkt zo ernstig, jongen,' zei Jill. 'Wat scheelt eraan?' Hij keek haar aan, stond op en legde een hand op de rugleuning van Meers stoel. 'Ik voelde zojuist... ik weet het niet...' Het ogenblik ging voorbij, het inzicht vervaagde, terwijl hij nog probeerde het vast te houden en onder woorden te brengen. 'Dat er iets groots gaat gebeuren, en ik ben blij dat ik hier mag zijn om het mee te maken.' Meer draaide met een ruk zijn hoofd om en bromde iets. 'Heb je je verstand verloren?' vroeg hij kortaf.


  'Nee. Maar je had gelijk toen je tegen me zei dat er grootse dingen staan te gebeuren. Dit alles is heel belangrijk, nietwaar, Jill?' 'Dat is het zeker, dat zeggen de voortekenen me. Grootse dingen of slechte dingen, maar hoogstwaarschijnlijk, een heleboel van beide.'


  Ofschoon het inmiddels ai laat in de avond was, zat gwerbret Cadmar nog bij het licht van een kaarslantaarn aan de eretafel met heer Gwinardd aan zijn rechterhand. De bard zat vlakbij, doezelend over zijn harp, te wachten voor het geval zijn heer hem zou vragen iets te zingen. Aan de andere kant van de grote zaal waren de tafels van de ruiters nagenoeg leeg, en slechts een paar bedienden zaten nog geeuwend bij de haard. Jill bleef een ogenblik aarzelend in de deuropening staan. Ze had gehoopt zijne genade alleen aan te treffen. Matyc was in ieder geval verdwenen. Hoewel zij zelf niets tegen Matyc had, vertrouwde ze op Rhodry's oordeel in dergelijke kwesties. Als hij zei dat ergens een luchtje aan zat, dan was er ongetwijfeld rottigheid in het spel. Niemand had daarentegen ooit een slecht woord over de jonge Gwinardd gezegd, en ze weigerde om haar mond te houden en Meer en zijn bediende in de kerker te laten overnachten.


  Toen ze de tafel naderde, begroette Cadmar haar wuivend en met een glimlach, waarna hij meteen een bediende gebood nog een stoel te brengen, zodat ze vlak bij hem kon zitten zonder Gwinardd van zijn ereplaats te schuiven. De edelman stond op, maakte een buiging in haar richting en ging weer zitten in plaats van weg te gaan. Gwinardd leek zoals gewoonlijk verbaasd over de eer die zijne genade deze niet-adellijke vrouw bewees, al wist hij dat ze de vorige winter met haar kruidenkennis het leven van de gwerbret had gered. Ze vroeg zich af of hij eveneens iets van haar andere gaven vermoedde. 'Wel, Jill,' zei Cadmar. 'Heb je al met die gevangenen gesproken?' 'Dat heb ik, Uwe Genade, en daarom kom ik juist. Het zijn geen spionnen, zoals men kan verwachten wanneer een van de twee blind is. Die Gel da'Thae is een bard en hij is wel met een zeer tragische opdracht hierheen gekomen. Ik zou hen willen behandelen als gasten - bewaakte gasten, als u het mij vraagt - en hen hier in een kamer in de broch onderbrengen. Is dat mogelijk?' 'Heb ik ooit een man die mijn gastvrijheid verdiende, afgewezen? Maar...'


  'Ik zal het u uitleggen, Uwe Genade,' vervolgde Jill. 'De eerste keer dat die overvallers in uw land opdoken, dacht ik dat ze op het gewone soort buit uit waren. Herinnert u zich het gesprek dat we hebben gehad over wat ze wilden, ik bedoel, nadat u die troep overvallers had opgespoord en afgemaakt?'


  'Jazeker, niet dat je er toen veel harde feiten over hebt losgelaten.' Cadmar vergunde zich een glimlachje. 'Je begon er een andere opvatting over te krijgen, zei je toen, maar je vertelde me niet wat je bedoelde.'


  'Tja, neemt u me niet kwalijk, maar mijn mening klinkt vergezocht, ziet u, zo ver zelfs, dat ik er zelf nog steeds niet zeker van ben. Ik denk echter dat Meer me kan vertellen wat ik moet weten, dat hij het ontbrekende stukje van de puzzel ergens in zijn voorraad bardenkennis heeft. Maar als we hem niet goed behandelen en hem vertrouwen tonen, zal hij mij op zijn beurt niet voldoende vertrouwen om me ook maar iets te vertellen van datgene wat hij weleens zou kunnen weten.'


  'Dat is volkomen waar.' Cadmar knipte met zijn vingers naar een dienstmeisje. 'Ga eens gauw de kamerheer halen. Zeg hem dat we een gast moeten onderbrengen, en nog wel een bard.'


  Het meisje maakte een knix en haastte zich weg. Gwinardd zette grote ogen op, net zo onthutst over deze vlotte instemming als de kleine Jahdo door haar dweomerlicht was geweest.


  'Dank u.' Jill stond op en knikte tegen hem in plaats van te buigen, omdat ze een brigga droeg en dus geen rok had om een revérence mee te maken. 'Mag ik gaan, uwe genade?'


  'Natuurlijk. Maar waar is die onverwachte gast eigenlijk?'


  'Bij Rhodry en Yraen. Kijk, hij komt net de zaal door. De jongen zal natuurlijk bij hem moeten blijven, en niet bij de andere bedienden ondergebracht worden.'


  'Vanzelfsprekend. Ik zal de kamerheer dat laten regelen.' 'Dank u, uwe genade. Ik dacht dat, als u hem hier in de grote zaal ontvangt, iedereen zou weten dat hij nu uw gast is, en dat die dreigementen jegens hem en zijn vijanden dan zouden ophouden.' 'Ongetwijfeld, Jill. Dat moeten ze ook.'


  Toen de gwerbret en zijn vazal zich omdraaiden om naar Meer te kijken, glipte Jill weg. Ofschoon geen enkele dweomerwerker zichzelf werkelijk onzichtbaar kan maken, wat de oude verhalen ook mogen beweren, kon Jill haar aura zo dicht om zich heen trekken en zich zo geruisloos en vloeiend bewegen, dat ze onopgemerkt kon blijven, tenzij iemand haar recht aankeek. In deze schaduwen gehuld haastte ze zich de trap naar haar kamer op. Te oordelen naar wat ze over die geheimzinnige raaf had gehoord, diende ze Cengarn en het land eromheen nauwgezet te bewaken, en daartoe moest ze vliegen.


  Ook al haatte en vreesde Meer mazrakir, de methode waardoor een dweomerwerker een dierengedaante aanneemt, is in feite alleen een uitbreiding van de volkomen natuurlijke verrichting van het opbouwen van een lichtgedaante, waarin de tovenaar een gedachteverschijning in mensen- of elfengedaante maakt als voertuig voor zijn of haar bewustzijn naar het etherische bestaansvlak. Hoewel hij zich die verschijning in het begin telkens voor het gebruik tot in de kleinste bijzonderheden moet voorstellen, zal er uiteindelijk bij elke oproep een gedaante verschijnen die volkomen identiek is aan de vorige, door niet meer dweomer dan 'oefening baart kunst'. Dit gebeurt op precies dezelfde manier als een normaal herinneringsbeeld: zoals het herinneringshuis dat een koopman gebruikt om informatie over zijn klanten in op te slaan, door langdurig gebruik gestandaardiseerd wordt. Een gedaanteverwisselaar begint met dezelfde verrichting, maar vervangt de menselijke gedaante door een dierengedaante, ofschoon de mazrak in alles natuurlijk een heel stuk verder gaat.


  Die avond volgde Jill haar gewone handelwijze. Eerst trok ze al haar kleren uit, omdat zelfs de machtigste dweomermeester dode materie zoals kleren niet kan veranderen, en opende de houten luiken voor het raam. Ze legde haar handen een eindje van elkaar op de vensterbank en staarde naar de met sterren bezaaide hemel, ze liet haar ademhaling vertragen en haar geest helder worden terwijl de koele nachtlucht over haar heen streek. Ze voelde haar kracht toenemen, riep meer kracht op, tot die als water door haar geest vloeide. Tevens vormde ze in haar gedachten het beeld van een grijze valk, maar vele malen levensgroot, en stuurde dat beeld door een mentale kunstgreep door haar ogen naar buiten tot ze het op de vensterbank zag zitten. Tot nu toe bestond dat valkenbeeld alleen in Jills verbeelding, zij het een verbeelding die hoog geschoold was en haar door jaren van geestesarbeid was gaan gehoorzamen. Zodoende bracht ze slechts in haar verbeelding haar bewustzijn over naar de vogel tot ze zelf op de vensterbank leek te zitten en door de ogen van de vogel naar het binnenplein beneden haar keek.


  Nu kwam de eerste verraderlijke stap. Zich volledig op de valk concentrerend, bracht ze haar bewustzijn omhoog naar het etherische bestaansvlak. Een ruisend geluid overspoelde haar, ze had een gevoel of ze viel, toen hoorde ze een scherpe klik, als van een zwaard dat de metalen rand van een schild raakt. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat de kamer en de hemel in een zilverig blauw licht baadden. Achter haar lag haar stoffelijke lichaam in trance op de vloer, met de havikgedaante verbonden door een zilveren koord. Op dit punt gekomen zou ze de valk kunnen gebruiken als een gewone lichtgedaante om op het etherische of de lagere vlakken van het astrale te scryen. In plaats daarvan zette ze de laatste stap. De etherische gedaante is een omhulsel dat het lichaam vorm geeft en bijeenhoudt. Als die etherische gedaante en de geschoolde wil sterk genoeg zijn, zal het lichaam hun aanwijzingen volgen. Jill begon met eentonige stem vreemde machtswoorden te zingen die slechts een paar dweomermeesters kennen, tot met een laatste inspanning van haar wil de etherische valk zijn fysieke gedaante in zijn omhulsel trok.


  Jill de vrouw was uit de kamer verdwenen. Alleen de valk stond op de vensterbank zijn vleugels te strekken en zijn veren te schudden in een laatste rilling tegen de kou.


  Met een zachte kreet sprong ze op en vloog weg, gestaag wiekend lot ze bij de dun vandaan was, om daarna op de luchtstromingen omhoog te zweven, steeds hoger, rond de heuvels van Cengarn cirkelend. Ofschoon de valkengedaante op het fysieke vlak bestond, bleef Jills bewustzijn op het etherische vlak, zodat ze bomen en velden mat bruinig-rood zag glanzen van hun plantaardige aura's, waarin hier en daar gele ovale plekken duidden op de aura's van koeien of dicht bijeenstaande paarden. De dun, de muren, de stad zelf vertoonden allemaal het doffe zwart van steen en dood hout. Hier en daar was de fel gekleurde aura te zien van een mens die op straat liep of over het binnenplein slenterde, en één keer zag ze in de stad de metalige aura, koper met staalgrijze strepen, van een dwerg die doelbewust voortstapte. In het dal ten westen van de stad zond de snelstromende rivier haar uitstoot van elementaire kracht omhoog ais een zilveren sluier die boven het tastbare water wapperde en deinde.


  Alles leek vredig, alles leek veilig, zelfs toen ze een paar kilometer verder weg vloog. Ze zag geen vijandelijke soldaten, geen raven, geen dweomerwerkers, geen dingen of mensen die verdacht leken. Ze kwam tot de conclusie dat die andere gedaanteverwisselaar, als die er inderdaad was, zo snel als hij of zij kon klapwieken, op weg naar huis moest zijn, waar dat huis ook mocht wezen. Zonder de steun van de bende overvallers om zijn eten en kleren te vervoeren, zou de raaf in een oerwoud hulpeloos zijn. En waar was dat huis? Dat zou, hoopte ze, Meer haar kunnen vertellen, of die zou haar tenminste de informatie geven die ze nodig had om het op eigen kracht te vinden. Ze draaide met een snelle wiekslag om en zweefde op de nachtwind in de richting van de dun.


  En toch, net toen de stad in zicht kwam, zag ze iets - iemand - hoog boven de muren cirkelen: een vogelgedaante, ja zeker, maar veel te groot voor een gewone vogel. Toen de andere vogel keerde en in haar richting begon te vliegen, steeg Jill hoger, in soepele cirkels vliegend om hoogte te winnen en aldus in het voordeel te zijn. Maar toen de andere mazrak naderbij kwam, kon ze zien dat het geen raaf was, maar een grijze vogel van een onbestemd ras; hij had wel iets weg van een kneu, maar zijn veren waren volkomen effen. Dallandra... in vogelgedaante naar het fysieke bestaansvlak doorgekomen! Jill dook en stortte zich onverhoeds omlaag, pijlsnel, als de valk die haar lichaam inderdaad was. De kneu veranderde met een angstkreet van koers en wiekte wild weg in de richting van een bosje. Haar slechte manieren verwensend brak Jill haar duikvlucht af en volgde langzamer, al kon ze de minder wendzame kneu nog makkelijk inhalen.


  'Dalla, ik ben het maar!' Jill zond de woorden niet in klank maar op een golf van het etherische. 'Neem me niet kwalijk! Ik wilde je geen angst aanjagen. Die beroerde valk kreeg een ogenblik de overhand.'


  Een golf van woordeloze opluchting kwam ten antwoord teruggezweefd.


  Omdat de bomen te klein waren om twee vogels van die afmetingen te herbergen, cirkelden ze naar de grond eronder, even rondhuppend om een vlak plekje op de hobbelige aarde te vinden. De kneu schudde zich en streek een paar borstveren glad om tot bedaren te komen. 'Het spijt me echt,' dacht Jill tegen haar. 'Ik dacht nota bene dat je me zou herkennen.'


  'Je bent niet de enige dweomermeester die in havikengedaante vliegt. Het is bekend dat Alshandra dat ook weleens doet.' 'O, ja? En is een van haar andere gedaanten een raaf?' 'Nee, een zwaan.'


  'Dat is dan vreemd, want ik heb juist gehoord dat er ook iemand in ravengedaante vliegt. Een jongen uit het verre westen beweert dat hij die nog maar acht dagen geleden heeft gezien.' 'Niemand die ik ken, vliegt als raaf. Alle goden! Van onheilspellend gesproken! Dat zou te weerzinwekkend zijn, zelfs voor Alshandra.' Te oordelen naar de dingen die ik over haar heb gehoord, zou ik haar ertoe in staat achten. Maar er is iets nog vreemders, en drie keer zo onheilspellend bovendien. Alshandra schijnt zich uit te geven voor een godheid, en ze heeft ook een groep vereerders om zich heen verzameld, onder het Paardenvolk.'


  De kneu opende en sloot haar snavel een paar keer alsof ze met een hoorbare stem wilde spreken.


  'O, ja?' Dallandra's gedachte zweefde op een golf van pure verbittering. 'Dat zou net iets voor haar zijn. Laten we gaan vliegen, Jill. Ik kan niet langer hier zitten en tegelijkertijd slecht nieuws aanhoren.'


  Met wat gehup en een sprong maakten ze zich van de aarde los en vlogen net zolang tot ze hoog genoeg waren om vanaf de grond onzichtbaar te zijn. Zo ver boven de bindende aarde veranderde het etherische zicht de nachthemel in een zwarte werveling, bezaaid met enorme zilveren sterren die zo dichtbij flonkerden en schitterden dat ze hun warmte hadden kunnen voelen. Diep onder hen vervaagde het landschap tot een matrode glans. Ze lieten zich traag op de luchtstromingen zweven en draaiden in wijde, nimmer eindigende kringen rond Cengarn, dat als een zwarte brok uit het rood oprees.


  'Wat heeft Alshandra gedaan?' dacht Dallandra tegen haar. 'Toverij verricht ten overstaan van de Gil da'Thae?'


  'Ik vermoed het, maar ik weet het niet zeker. Mijn enige getuige heeft geen greintje vertrouwen in me, en dat kan ik hem ook niet kwalijk nemen, alleen zal hij zijn hart heus niet bij me luchten. Uit wat hij wél heeft gezegd heb ik echter opgemaakt dat haar vereren wordt beschouwd als ketterij, alleen goed voor bandieten en dat soort lieden.'


  'Dat is dan tenminste iets goeds. Ben je er nog steeds van overtuigd dat het Paardenvolk hetzelfde is als die demonische Horden die in de oude elfen overleveringen worden genoemd? Die onze steden hebben verwoest?'


  'Hoe meer ik te weten kom, hoe meer ik ervan overtuigd raak, al zijn het stellig geen demonen.'


  'O, dat heb ik ook nooit gedacht. Mijn leermeesteres, Nannanna, zei altijd dat ze hoogstwaarschijnlijk van vlees en bloed waren, net als wij, of ze zich al dan niet als demonen gedroegen en zij had de verhalen nog van meer nabij gehoord dan wij.' 'Dat is zo. Zeg, Dalla, jij weet dit vast wel. Is er niet een elfenkoning geweest die Ranadar heette?'


  'Ja, dat was de laatste van de Raad van Zeven Koningen. Nadat de steden door de Horden waren verwoest en de andere zes koningen waren gedood, rekruteerde Ranadar een krijgsbende uit de overlevenden en leefde als een bandiet in de bergen, van waaruit hij de Horden overviel en beroofde, wraak nemend waar hij maar kon. Hij is ook getuige geweest van de vreselijke pestepidemieën die bijna het einde van de Horden hadden betekend. Ik moet zeggen, tot jij over de Gel da'Thae begon te praten had ik altijd aangenomen dat de invallers totaal uitgeroeid waren.'


  'Dat dachten de meeste mensen, en uit de stukjes informatie die ik in elkaar heb kunnen passen maak ik op dat de stammen die het zuidelijke deel van het vaderland van de elfen hebben veroverd, tot het allerlaatste kind zijn omgekomen. Maar in het noorden zijn er nog enkele overgebleven, en die schijnen nu naar het oosten te komen.' De kneu boog haar kop en huiverde.


  'Maar die Ranadar,' vervolgde Jill, 'was dus echt een historische figuur.'


  'Jazeker. Hij heeft zich uiteindelijk bij de andere vluchtelingen op de steppe gevoegd, toen hij besefte dat hij en zijn mannen de dode steden en dergelijke niet op eigen kracht konden heroveren. Hoezo?'


  'Meer, dat is de Gel da'Thae bard die ik gesproken heb, gebruikte zijn naam, maar hij noemde hem de Hellehond met dertien paar kaken. Rhodry vertelde me dat hij de bard had horen bidden, en dat al zijn goden elfennamen hebben, maar dan raar en verhaspeld, voornamelijk verbasteringen van de namen van de oude steden en paleizen.'


  Jill voelde de geest van de kneu even terugdeinzen en toen terugkomen.


  'Is Rhodry hier?' dacht Dallandra tegen haar.


  'Hij is een van de hoofdpersonen. Waarom ben je zo verbaasd? Je hebt me eens verteld dat je hem had ontmoet.' 'Maar heel vluchtig en een paar jaar geleden. Dat van die elfennamen is echter inderdaad vreemd. De hele situatie wordt erg ingewikkeld en ik begin bang te worden dat alles uit de hand gaat lopen. Ik betwijfel ten zeerste of Evandar weet wat hij doet door zich in dit alles te mengen. Vooruitzien en de gevolgen inschatten behoren bepaald niet tot zijn talenten.'


  'Maar andere talenten heeft hij bij de vleet. Dalla, in hoeverre kan ik op zijn hulp rekenen?'


  'Dat weet ik niet. Eerlijk niet. Zijn dochter en haar komende geboorte liggen hem nader aan het hart dan wat ook in de drie werelden, maar er zijn problemen in zijn eigen land. Ik heb al plannen gemaakt om naar het fysieke vlak terug te keren en bij jou en Elessario's moeder in de dun te verblijven, maar dat durf ik nu niet goed meer.'


  In mensengedaante zou Jill luid hebben gezucht, maar de valk kon alleen een sjirpend geluidje maken. 'Wat voor problemen?' 'Ik weet het niet precies. Kwaad bloed tussen Evandar en zijn broer, kwaad bloed tussen het vrolijke en het sombere Hof. Er broeit onheil, Jill, ik voel het... of nee, niet bepaald onheil maar boosaardigheid, wrok en oude vijandschap.'


  'Dat, lieve vriendin, klinkt mij onheilspellend genoeg in de oren. En wees alsjeblieft voorzichtig! Je bent tegenwoordig voortdurend in gevaar.'


  'Dat geloof ik ook. Ik kan het Alshandra trouwens niet kwalijk nemen dat ze me zo hartgrondig haat. Ik heb haar tenslotte haar man ontstolen, nietwaar? Hoe dan ook, ik kan nu maar beter naar Evan-dar teruggaan. Ik kom zo gauw mogelijk terug. Conflicten of niet, mijn plaats is hier.'


  Jill voelde de golf van angst uit Dallandra's geest als een koude wind langs haar heen strijken.


  'Dank je. En als ik je voordien hard nodig heb, stuur ik het Natuurvolk wel als boodschappers.' 'Doe dat.'


  De kneu begon lager te vliegen en dook toen recht op het watergordijn af dat uit de rivier in het dal oprees. Jill wilde juist een waarschuwing roepen, omdat de stromingen van elementaire kracht boven bewegend water een etherische gedaante konden verscheuren, toen ze zich opeens herinnerde dat Dallandra niet alleen een fysieke gedaante had, maar ook de vreemde dweomer van de verborgen wegen beheerste. De kneu stortte zich omlaag, schoot fladderend langs de watersluier, steeg bliksemsnel cirkelend op en verdween door een van die mysterieuze poorten die toegang gaven tot het land waar ze met haar geliefde woonde.


  Alle goden, dacht Jill, hoe ze twee dagen achter elkaar met Evandar kan optrekken gaat mijn verstand te boven! Al zijn raadselachtige gedoe en roekeloze praat, en bovendien is hij mens noch elf, niet eens echt van vlees en bloed... dat is mij te onnatuurlijk! Toen moest ze om zichzelf lachen omdat ze zich temidden van al deze vreemde gebeurtenissen en machtige dweomer nog zorgen kon maken over de partnerkeuze van haar vriendin. Ze zweefde naar Cengarn terug en bereikte de dun juist toen de eerste dageraad de westelijke hemel beroerde.


  Toen Jahdo wakker werd in hun nieuwe kamer, hoog in de hoofdtoren van de broch, bleef hij een tijdlang stil liggen en wenste dat hij droomde en bij het ontwaken zou merken dat hij thuis was, maar de grote wigvormige kamer bleef halsstarrig echt in het grauwe licht van de vroege ochtend. Thuis of niet, hun nieuwe onderkomen was heel wat beter dan de kerker. Aan de overkant van de kamer lag Meer te snurken in een echt bed met geborduurde bedgordijnen, terwijl Jahdo een onderschuifbed met goede dekens helemaal voor zichzelf had. In een hoek van de kamer stond een bronzen houtskoolkomfoor voor het geval de nacht kil zou worden. Onder het raam stond een houten kist die op het ogenblik vol pakken en zakken lag. De avond tevoren had Rhodry de dun afgezocht en de meeste van hun buitgemaakte spullen teruggevonden, al was, tor Jahdo's grote verdriet, het mes van zijn grootvader niet te voorschijn gekomen. Het lag hoogstwaarschijnlijk op de oever van de rivier waar hij het van Rhodry had moeten neergooien in wat nu een vorig leven leek. Omdat hij honger had, stond hij op, trok zijn broek aan en liep op blote voeten door de kamer tot hij aan het eind ervan de kamerpot vond. Toen hij klaar was, ging hij naar het raam en begon zo zachtjes mogelijk in de zakken te rommelen om te zien of daar nog iets eetbaars in zat. Opeens begon de hele stapel te glijden en plofte op de vloer. Meer werd snuivend en met een vloek wakker. 'Neem me niet kwalijk,' zei Jahdo. 'Ik probeerde het heel zachtjes te doen, ik heb alleen maar wat zakken laten vallen.' Meer snoof weer en geeuwde, met beide handen de zijkanten van zijn gezicht wrijvend.


  'Het is buiten al morgen en hierbinnen is het licht,' zei Jahdo. 'Beneden op het binnenplein lopen bedienden af en aan. Ik vroeg me alleen af of er nog eten in die zakken zat.'


  'Een goeie vraag. Geef me mijn kleren eens aan, dan kom ik uit bed.' In een hoekje van een van de zakken vond Jahdo nog een paar schijfjes gedroogde appel, en er stonden ook een kan water en een houten nap in de kamer, zodat ze een soort maaltje hadden om de eerste honger te stillen. Toen de zon helderder begon te schijnen, schoof een dienstmeisje de balk voor hun deur weg en kwam binnen met een brood, wat gebakken spek en een kan melk, speciaal meegebracht omdat Meer daar de vorige avond om had gevraagd. Het meisje keek Meer zo doodsbang aan, dat ze het eten waarschijnlijk op de grond zou hebben gegooid en zijn weggerend als Jill niet achter haar had gestaan.


  'Jahdo, neem die dingen even over, wil je?' zei de mazrak. 'Ik vond dat ik maar eens een praatje moest komen maken.' Jahdo zou niets weten dat iemands ontbijt meer zou bederven dan een gesprek met een tovenares, maar hij glimlachte beleefd en deed wat hem gezegd werd. Jill ging op de inmiddels afgeruimde kist bij het raam zitten, terwijl Jahdo Meer zijn eten bracht en daarna zijn eigen eten pakte. De jongen en de bard gingen op de rand van het bed zitten eten.


  'Welnu, Meer,' begon Jill, 'ik weet dat je een krijgsgevangene bent. Dat ik je over je vaderland kom ondervragen, druist tegen alle erecodes in, maar ik ben wanhopig genoeg om het toch te proberen.'


  Meer bromde iets en beet in een reepje spek.


  'Denk aan het leed dat je volk te dragen zal krijgen,' vervolgde Jill. 'Die valse godin zal het in diepe ellende storten.' 'Dat beseft mijn volk heel goed, mazrak,' zei Meer met volle mond. 'Ze heeft onder hen, met uitzondering van mijn verdorven broer, geen volgelingen.'


  Jill aarzelde en hield haar hoofd scheef, oprecht verbaasd. 'Het zijn de barbaarse stammen,' zei Jahdo. 'Die in het noorden. Niet Meers volk in het westen. Daar komen alle profeten vandaan.' 'De wat?' wendde Jill zich tot hem terwijl haar ijsblauwe blik tot in het diepst van zijn ziel priemde. 'Waar is dat?' Jahdo voelde zich opeens akelig worden. Diep in zijn geest probeerde een herinnering naar boven te komen, een ander paar ijsblauwe ogen, een andere blik die hem had vastgehouden. Hij kermde en vloog overeind, een hand opgeheven als om een klap af te weren. Meer draaide zich met een vragend soort grom naar hem om. 'Stil maar, jongen!' Jills stem kreeg een zachte klank en haar ogen waren weer normaal. 'Ik zal je niets doen. Als ik je bang heb gemaakt, dan spijt me dat. Ik heb tot nu toe nooit geweten dat er barbaarse stammen waren, zie je, en dat overviel me een beetje.' 'Het geeft niet.' Hij merkte tot zijn verwondering dat zijn stem vast was. 'Mag ik haar van die stammen vertellen, Meer? Of zou dat onfatsoenlijk zijn? Ik maak me ook zorgen over wat er met mijn volk-zal gebeuren als dat aangevallen wordt en zo. Mijn vader zegt dat we altijd bang van hen moeten zijn, zie je.'


  De bard dacht even na, waarbij hij met een behaarde handrug zijn mond afveegde, terwijl Jill rustig zijn beslissing zat af te wachten. In het felle zonlicht leek ze brozer dan ooit, alsof haar huid en vlees doorschijnend waren. Het deed Jahdo denken aan de was waar kaarsen van werden gemaakt.


  ik zal voor ons beiden spreken,' zei Meer ten slotte. 'De stammen zijn misschien van het Paardenvolk, maar het zijn geen bondgenoten van de Gel da'Thae. Als ze overgelopen zijn naar de valse godin, zouden het juist vijanden zijn.'


  'Dank je, goede bard,' zei Jill op een toon vol opluchting, is er verschil tussen het Paardenvolk en de Gel da'Thae?' 'In zekere zin. We behoren allemaal tot hetzelfde volk, al is in lang vervlogen tijden volk uit elkaar bestrijdende stammen samengesteld. Maar nu woont mijn volk in de verwoeste steden van de Godenkinderen, terwijl de barbaarse stammen nog steeds met hun kudden paarden over de eindeloze steppen van het noorden zwerven. Ah, die steppe! De rijkdom die wij Gel da'Thae hebben verloren! En die barbaren zijn er ook nog vervloekt slechte hoeders van gebleken. Hu, ze durven oorlog te voeren zonder behoorlijke rituelen en methodes in acht te nemen. In oorlog mag een man meedogenloos zijn, maar zij hebben zich verlaagd tot het gebruik van alle beschikbare wapens, waaronder de vier slechte toverformules en de zeven lafaardslisten. U zou daar niet alleen staan, mazrak.' Jahdo kromp ineen en hoopte maar dat Jill Meer niet met bliksemschichten zou treffen of zoiets, maar ze glimlachte alleen maar. 'Juist, ja,' zei ze. 'En die stammen vereren Alshandra?' 'Ja, inderdaad.'


  'Ah, nu beginnen de stukjes op hun plaats te vallen. En wanneer jij zegt dat die barbaren in het noorden zijn, bedoel je dan alleen het noorden of het noorden en westen?'


  'Het noorden en westen. Niet zo ver naar het westen voor mijn volk, maar ver, ver naar het westen van hier.'


  'Nog één ding, Meer. Wat bedoelde je toen je het over de verwoeste steden van de Godenkinderen had?' 'Dat vertel ik je niet.'


  'Goed, laat me dan eens raden. Lang, lang geleden veroverde het Paardenvolk zeven rijke steden vol wonderen, en het heeft die in hun woede totaal verwoest. En tot op deze dag leiden de Gel da'Thae een armzalig bestaan bij de overblijfselen van de schoonheid die ze zelf hebben verwoest.'


  Meer gooide zijn hoofd achterover en uitte een gierende jammerklacht van woede en treurnis. Zij heeft inderdaad de dweomer, dacht Jahdo, dar ze al die dingen van heel, heel vroeger weet. Jill glimlachte en bleef kalm en ontspannen zitten tot Meer zijn gejammer eindelijk staakte. Hij draaide zijn hoofd een ogenblik alle kanten heen, concentreerde zich ten slotte op her geluid van haar adem en wendde zich zo tot haar.


  'Het is waar,' fluisterde hij. 'Je hebt onze oeroude schande gezien, mazrak. Hoe? In een kristallen bol? Hebben de geesten je visioenen gebracht? Hoe?'


  'Niet door toverkracht, maar door overlevering; de geschiedenis is tot in lengte van jaren doorgegeven door barden en zelfs opgetekend in boeken. Ik heb een boek. Meer, waar de hele geschiedenis in staat, ook dat van jouw volk, maar dan zoals dat duizenden jaren of meer geleden was. Niet alle mensen uit die steden zijn omgekomen. Sommigen ontkwamen om elders een toevlucht te vinden en de herinnering te bewaren aan het wrede Wyrd dat hun volk had getroffen. Sommigen woonden ten westen van hier. Anderen zijn met boten ver naar het zuiden gevaren en wonen daar nu nog.' Meer bleef lange tijd met zijn hoofd naar haar toegekeerd zitten, zoals hij zou hebben gedaan als hij ogen had gehad om haar aan te kijken. Ten slotte wendde hij zich met een diepe zucht af. 'Ik zal je verder niets vertellen, mazrak. Maar ik zal wel nadenken over wat je hebt gezegd.'


  'Dank je, dat is alles wat ik van je vraag.' Ze wendde zich tot Jahdo. 'Zo, jongen. Jij komt van de Rhiddaer, nietwaar?' 'Ja. Ik bedoel, eh, ik wist niet dat u dat wist. Of staat dat ook in een van uw boeken?'


  inderdaad. Maar ik ben waarschijnlijk de enige in Deverry die van het Rhiddaervolk heeft gehoord en er ook nog een ziertje belangstelling voor heeft, dus zit daar maar niet over in. Ik begrijp heel goed waarom jullie niet willen dat de Slavendrijvers zich met jullie land gaan bemoeien.'


  'Gelukkig, want dat willen we zeker niet.' Jahdo schraapte al zijn moed bijeen. 'Wij zijn nu vrij, en dat willen we blijven.' 'En ik zal je iets beloven, jongen. Ik zou liever sterven dan dat ik jullie volk weer door wie dan ook zou laten knechten. Dat meen ik uit de grond van mijn hart. Het was verkeerd van de Deverrianen jullie volk zijn land en vrijheid te ontnemen, en degenen van ons die de dweomer dienen, hebben dat vanaf het begin veroordeeld.' De kalme manier waarop ze het zei overtuigde Jahdo ervan dat ze elk woord meende. Zijn ogen schoten weer vol tranen en hij merkte dat hij niets kon zeggen.


  'Vertel me eens, mazrak,' zei Meer, die zijn zelf opgelegd zwijgen kennelijk niet langer kon volhouden, niet nu hij kennis kon opdoen. 'Mag ik jou een vraag stellen in ruil voor de vragen die je mij hebt gesteld?'


  'Natuurlijk, al zal ik die misschien niet beantwoorden, omdat jij mij ook niet altijd antwoord wilt geven.'


  'Dat begrijp ik. Jij weet alles over Jahdo's volk, en je naam klinkt


  alsof je uit zijn land komt. Heb je daar soms gewoond?'


  'Nee, maar ik heb erover gehoord van het Westvolk, de paarden-hoeders die op de steppen tussen onze beide landen wonen.' 'Paardenhoeders!' riep Jahdo uit. 'Zie je wel, Meer, ik had gelijk.' 'Precies. En hou nu je mond.'


  'Er zijn er op het ogenblik een paar in de dun, Jahdo,' zei Jill glimlachend, in een poging om vriendelijk te zijn. 'Je zult ze vandaag of morgen wel zien. Ik heb me tot taak gesteld om zoveel mogelijk aan de weet te komen, zie je, over zowel de Rhiddaer als de Gel da'Thae... al is dat tot nu toe niet veel geweest.' O, ja? Maar hoe zit dat met je naam?'


  'Dat is gewoon een troetelnaam die mijn vader me heeft gegeven, maar het zou me niets verwonderen als ik zou ontdekken dat die teruggaat tot een verre voorouder van me die lijfeigene was. Jahdo, uit wat ik te weten ben gekomen begrijp ik dat jouw volk dan wel de Deverriaanse taal heeft overgenomen, maar dat jullie namen voortkomen uit de oude talen van jullie voorvaderen, niet uit de onze, omdat mensen gehecht zijn aan hun namen en die willen doorgeven. En niet al je voorvaderen zijn uit Deverry ontsnapt. Vele jaren geleden, toen hier afschuwelijke oorlogen woedden, hadden veel lijfeigenen opeens geen meesters meer. Sommigen eisten als vrijgemaakten hun land op en bleven waar ze waren; anderen gingen naar andere provincies, om zich daar te vestigen en te boeren.' 'Heeft niemand ze teruggestuurd?' vroeg Jahdo. 'Daarvoor waren ze te waardevol. De edelen hadden in die tijden van burgeroorlog een interessante les geleerd. Als er geen boeren waren om hun van eten te voorzien en belastingen te betalen, zouden ze zelf moeten boeren als ze wilden eten, en tja, dan zouden ze niet erg edel zijn geweest, wel?' Jahdo lachte.


  'Nu komen we aan mijn geval,' vervolgde Jill. 'Ik was zo aminheddisch als een meisje maar kan zijn. Ken je dat woord? Je kijkt zo vragend.'


  'Nee, neem me niet kwalijk.'


  'Welnu, een binheddische man is een man met een stamboom, een man die weet wie zijn voorouders waren, een man uit een adellijk geslacht. Als je dat niet weet en als dat je geen zier kan schelen, ben je aminheddisch, dan heb je geen stamboom, en ben je een gewoon mens.'


  'O. En doet dat er iets toe?'


  'Hier in Deverry doet dat er een heleboel toe. Vergeet dat nooit. Je leven kan er soms van afhangen als je voor ogen houdt dat de adel zichzelf heel wat waardevoller vindt dan de aminheddischen. Maar hoe dan ook, ik heb de naam van een lijfeigene, dat staat vast, en daarom vermoed ik dat er vroeger ergens in mijn familie vrijgemaakten zijn geweest.'


  'En vind je dat niet erg?' vroeg Meer enigszins verwonderd. 'Niet in het minst, goede bard. Voor mij zijn alle zielen hetzelfde: van adel of gewoon, menselijk of anderszins. De dweomer is me geschonken om ze allemaal te dienen.' Meer zoog op zijn tanden alsof hij daarover nadacht, ik heb nooit van een tovenares gehoord die haar kunstgrepen gebruikte om iemand of iets anders dan zichzelf te dienen.' 'Dan heb je vast nooit gehoord van een tovenares die over iets anders dan kunstgrepen beschikte.'


  Meer leek iets te willen zeggen, maar bedacht zich. Jahdo grinnikte, wat hem een stomp op zijn schouder opleverde. "Neem me niet kwalijk, Meer, ik lachte je niet uit of zo.' 'Gelukkig. Doe dat ook maar niet.'


  'Meer, bard, meester in de leer,' zei Jill. 'Ik ben ervan overtuigd dat we bondgenoten moeten zijn, geen vijanden, in deze tijd van gevaar. Als we alles wat ik weet samenvoegen met wat jij weet, zouden onze beide volken daar veel profijt van kunnen hebben.' 'Dat geloof je echt, nietwaar?' Meer zweeg even om een slokje melk te nemen. 'Raar spul, die koeien melk die jullie drinken. Zo dik en vettig.'


  Jill glimlachte om de manier waarop hij een antwoord ontweek, maar wachtte kalm af, terwijl ze Meer zijn melk liet drinken en de stilte in de kamer steeds drukkender werd. Jahdo had opeens geen honger meer, al zou hij niet kunnen zeggen waarom. Hij legde zijn half opgegeten stuk brood op de eetplank. Van buiten en beneden kwamen allerlei geluiden: hoefgetrappel, gelach en gepraat, het hotsende gerommel van een vat dat voortgerold wordt, maar ze leken allemaal van heel ver te komen. De stilte in de kamer werd zo drukkend dat hij het idee had dat hij hem zou voelen als hij zijn hand uitstak. Meer gaf Jahdo de kom en veegde met de rug van zijn hand rond zijn mond, voor het geval hij een paar druppels zou hebben gemorst. Jill wachtte alleen maar, haar handen gevouwen in haar schoot. 'Eh, tja,' zei Meer ten slotte, ik weet wel waarom Thavrae zijn mannen naar jullie land heeft geleid.'


  Jill glimlachte weer. 'Thavrae?' zei ze. 'Dat is je broer, nietwaar?' Meer gromde iets.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Jill haastig. 'De man die je broer was.' Meer liet een tevreden gegrom horen.


  'Dat zou ik graag willen weten,' vervolgde Jill. 'Als je je er toe kunt brengen het me te vertellen.'


  'Misschien wel, mazrak, maar in ruil daarvoor wil ik je belofte dat je alles in het werk zult stellen om onze Jahdo voor hij veel ouder is naar zijn land te laten terugkeren. Wat er nu met mij gebeurt is niet belangrijk, maar ik heb zijn moeder een belofte gedaan.' Jahdo's ogen schoten vol tranen, die hij zo onopvallend mogelijk afveegde.


  'Afgesproken,' zei Jill, terwijl ze een hand op Meers arm legde. 'Op mijn erewoord.' Ze schudden elkaar de hand.


  'En je hebt mijn erewoord dat dit de waarheid is, voor zover ik weet,' zei Meer. 'Toen de man die ooit mijn broer was, met zijn troep soldaten onze stad ontvluchtte, omdat hij, wanneer hij binnen de stadsgrenzen was gebleven, volgens onze wetten gewurgd zou worden wegens ketterij, kwam de hogepriesteres bij mijn moeder, en mijn moeder liet op haar beurt mij halen. De priesteres zwoer dat de god Evandar de Verre Boogschutter, die de godin Rinbala dient, tijdens haar wacht in de tempel voor haar was verschenen en haar een belangrijke tijding had gebracht. De man die mijn moeder vóór mij had gebaard vluchtte op bevel van de valse godin naar her oosten om een bepaalde kostbaarheid voor de duivelin te halen. Het wezen Alshandra had hem opgedragen dit waardevolle voorwerp bij haar terug te brengen. Wat dat is of was weten wij geen van allen, alleen dat ze beweerde dat het van haar was en dat het van haar gestolen was.'


  'Evandar?' onderbrak Jahdo hem. 'Dat is degene die ons heeft verleid welke weg we moesten nemen!' 'Inderdaad,' zei Meer. 'En val me niet in de rede.' Jill zat hen stomverbaasd aan te kijken.


  'Ach zo,' zei ze ten slotte. 'En we weten dat Thavrae heeft gefaald.' 'Precies, mazrak, precies. Volgens mij zal die van eigendunk en hoogmoed gezwollen valse godin anderen achter dat ding aan sturen, denk je niet? Ik was er getuige van hoe sommige van die ketterse profeten op ons marktplein gefolterd werden. Ze beweerden allemaal dat


  die duivelin meedogenloos en onvermurwbaar was. Het is een godin van de strijd, niet van genade, riepen ze, en ze zal ons op jullie wreken voor deze foltering. Dat riepen ze letterlijk. Daar kun je van op aan, omdat ik als bard heb geleerd dergelijke dingen te onthouden.'


  'Dat heb je stellig, al heb je deze keer wel iets heel onheilspellends onthouden.' Jill zweeg een ogenblik om na te denken. 'Me dunkt dat ik maar eens met de gwerbret moet gaan praten.' 'Die zal waarschijnlijk nog wel meer invallers in zijn land te zien krijgen, geloof me vrij.'


  Jill knikte verstrooid. Jahdo vroeg zich plotseling af of ze wist wat Thavrae had moeten halen, gewoon omdat ze zo zorgelijk keek. 'Meer, ik ben je buitengewoon dankbaar voor deze informatie. Ik kan alleen hopen dat je nog meer zult vertellen als ik nog meer moet weten. Ik beloof je, ik zweer je op mijn eer, dat als je dat doet, je je eigen volk in geen enkel opzicht zult verraden.' 'Hoor eens, mazrak, mooie woorden betekenen weinig tussen degenen die elkaar net hebben ontmoet.'


  'Een waar woord, bard.' Jill leek eerder geamuseerd dan beledigd. 'Ik hoop dat we elkaar mettertijd beter zullen leren kennen.' Ze stond op en zei met een knikje tegen Jahdo: ik zal met Rhodry en de gwerbret over jullie spreken. Ik zie geen reden waarom jullie als varkens gekooid moeten zitten.'


  'Ik ook niet. We kunnen immers toch niet ontsnappen zonder eten en spullen.'


  'Precies.'


  Jill liep naar de deur en opende die, maar draaide zich nog eens om voor een laatste blik in Jahdo's richting. Hij voelde dat ze hem taxeerde zoals een man op een jaarmarkt een paard beoordeelt, en hij was die morgen nog lange tijd bang, alleen al bij de herinnering aan haar koude blik.


  iemand heeft met de geest van die jongen geknoeid,' zei Jill. 'Wat?' Rhodry keek met een ruk op van het tuig dat hij aan het schoonmaken was. 'Waar heb je het over?'


  'Over Jahdo. Er is iets mis met hem. Zou hij betoverd zijn? Ik kan de gebruikelijke bewijzen niet vinden, maar het is misschien erg knap gedaan.'


  'Denk je dat dat hier in de dun gebeurd kan zijn?'


  'Dat kan niet. Als iemand hier duistere dweomer zou verrichten, zou ik het weten.'


  Ze zaten in de warme zon voor de stallen, Jill op een pak hooi, Rhodry op de keien terwijl hij zijn tuig schoonmaakte. Ofschoon er op het binnenplein de gewone chaotische drukte heerste, liepen de diverse bedienden en krijgers allemaal met een grote boog om het twee-lal heen.


  'Bovendien,' vervolgde Jill, 'krimpt hij telkens wanneer ik hem aankijk ineen, terwijl ik niet heb gemerkt dat hij dat bij anderen doet. Volgens mij heeft hij de aanraking van toverkracht op zijn ziel gevoeld.'


  'De jongen is anders wel dapper. Ik weet nog dat ik hen gevangen nam. Hij stond pal, hoor, klein maar dapper, me recht aankijkend, en toen ik een hand naar hem uitstak, probeerde hij me te steken met een armzalig klein mesje, niet veel meer dan een pennenmes. Ik dacht toen dat hij later een pracht van een krijger zou kunnen worden, maar hij is zo stuntelig. Alle goden, nou en of.' 'O.' Ze glimlachte even. 'Zou hij daar niet overheen groeien?' 'Sommige jongens doen dat wel, maar in zijn geval betwijfel ik het.' 'Nou ja, misschien hebben de goden andere plannen met Jahdo.' 'Wat?' Hij keek weer op en zag haar ernstige gezicht. 'Denk je erover hem als je leerling aan te nemen?'


  'Och, eigenlijk niet, nu ik het hardop zeg. Hij lijkt me een onverstoorbare jongen, een en al gezond verstand en zo. Maar, weet je, het wordt wel tijd dat ik naar iemand op zoek ga.' Rhodry kromp ineen en wijdde zijn volle aandacht aan een oude lap die hij door een bronzen ring haalde om de groene aanslag weg te poetsen.


  'Tja,' zei Jill na een ogenblik, 'ik weet dat je niet graag aan mijn dood denkt, maar ik ben nooit helemaal hersteld van de koorts die ik in Bardek heb opgelopen, en dat zal waarschijnlijk ook nooit gebeuren. Rhoddo, we zijn geen van beiden jong meer, ook al lijk jij maar half zo oud als je bent.'


  Kr zat een dikke laag aanslag op de binnenkant van de ring. Hij boende hard.


  'Nou, goed, ik zal mijn mond houden.'


  'Vervloekt, Jill.' Hij liet de teugel in zijn schoot vallen. 'Hoe denk je dat ik me voel als jij zo zwartgallig doet?' 'Is het echt zo zwartgallig?'


  'Nou ja, misschien niet, want het is waar dat wij een stuk ouder zijn dan de mensen die wij kennen denken, maar...' Hij aarzelde, ik ben niet bang voor mijn eigen dood. Dat weet je best. Maar dat ik jou zal verliezen.'


  'Dank je. Hu, dus ik ben zwartgallig, hè. Ik ben anders niet verliefd op mijn eigen dood, zoals ik van sommigen kan zeggen.' Hij haalde zijn schouders op en ging er niet op in. Na een ogenblik begon ze te lachen, zacht en gelaten.


  'Vertel me eens,' zei ze. 'Wanneer heb jij Dallandra ontmoet?' Het werd steeds erger. Hij stond op, het tuig meetrekkend. 'Heel lang geleden, in het jaar dat ik Yraen heb aangenomen als leerling. Het was vanwege die malle kwestie van het benen fluitje.' 'Het wat?'


  'O, kom nou, je hebt dat verhaal toch zeker wel gehoord?' 'Nee. Wil je nu eens gaan zitten en het me vertellen? Wat jij en Dalla samen hebben gedaan is mijn zaak niet.'


  Hij voelde dat hij een gloeiende kleur kreeg, maar hij ging zitten. 'Hoe wist je dat? Heeft ze het je verteld?'


  'Welnee, maar ik voelde haar geest net zo wegduiken als de jouwe. Welk benen fluitje?'


  Rhodry nam de lap weer op en begon aan de gespen op de zijkant. 'Ja, ik had kunnen beseffen dat je het aan de weet zou komen. Eh, ben je echt niet jaloers?'


  'Hoe lang is het al geleden dat wij samen optrokken? Heel lang, dat staat vast. Natuurlijk ben ik niet jaloers. Hoezo? Kwetst het je ijdelheid dat ik dat niet ben?' Hij bromde iets onverstaanbaars.


  'Ah, dus dat doet het.' Haar stem had een geamuseerde klank. 'Maar wat is er met...'


  'Dat fluitje, ja. Dat was een ding dat Evandar per ongeluk op een samaendag bij mij had achtergelaten, zie je, en hij had Dalla gestuurd om het terug te halen. Het was een benen fluitje en het zag eruit of het van een mensen- of een elfenvinger was gemaakt, maar daar was het veel te lang voor. Het gaf een akelig snerpend geluid. En er kwamen allemaal van die rare wezens op af die het wilden stelen. Een geval dat eruitzag als een man maar dan met een dassenkop, probeerde me ervoor te vermoorden, dus heb ik onze besnuite vriend gedood en ik heb Evandar het vermaledijde fluitje teruggegeven toen hij er zelf om kwam.' Hij zweeg en keek fronsend naar de gesp. 'Nou Ja, er zitten nog wel meer wendingen aan dat verhaal, maar die kan ik me niet goed herinneren.'


  'Alle goden! 'Jills stem siste van verwondering. 'Waarom heb je me dat nooit verteld?'


  'Wanneer had ik dat moeten doen? Ik heb je jarenlang niet gezien, en ineens duik je weer op. Hooguit veertien dagen geleden, is het niet? En wat doe je dan? je stuurt me achter elkaar op pad om tegen overvallers te vechten en mysterieuze barden en dergelijke gevangen te nemen.'


  'Dat is waar, maar, Rhoddo, vertel het me in het vervolg alsjeblieft meteen als er iets gebeurt dat naar dweomer riekt. Het kan me niet schelen hoe onbeduidend of vreemd het is. Vertel het me.' 'Dat zal ik doen, met alle genoegen. En ik zal her ook tegen Yraen zeggen.'


  'Doe dat, alvast bedankt.' Jill dacht even na. 'Hoe groot was dat fluitje?'


  'Eens even denken.' Hij legde het tuig neer en hield zijn handen ongeveer dertig centimeter van elkaar. 'Zo lang ongeveer. Misschien wat korter. Veel te lang voor het vingerbeentje waar het op leek, in elk geval. En iemand had er een paar gaatjes in gemaakt om er wat snerpende tonen aan te ontlokken.'


  'Heus? Merkwaardig. Het zag er dus uit als een vingerbeentje, hè? Het is mogelijk. Het is best mogelijk.' 'Wat is mogelijk?'


  'Dat vertel ik je wel als ik het weer. Ik moet er eerst zeker van zijn.' 'Je spreekt tegenwoordig net zo in raadsels als Evandar.' 'Ik begin steeds meer sympathie voor hem te voelen.' Ze glimlachte vluchtig. 'Weet je nog dat we, toen je voor het eerst in Cengarn was, hier in de kazerne een gesprek hebben gevoerd? En dat ik je toen vertelde dat Alshandra had gezworen Carra's kind te doden?' 'Dat weer ik nog heel goed. Ik heb me afgevraagd of die overvallers daarom...'


  'Ik denk dat je gelijk hebt, maar zwijg even.'


  Rhodry keek om zich heen en zocht toen met veel vertoon achter zich naar een andere lap. En ja hoor, een paar meter verderop stond heer Matyc, misschien buiten gehoorsafstand, misschien ook niet. Rhodry krabbelde overeind en maakte een buiging voor de edelman. 'Goede morgen, heer. Hebt u mij ergens voor nodig?' 'Nee, zilverdolk. Ik kwam toevallig langs.'


  Matyc kon nu niets anders doen dan zich omdraaien en weglopen. Rhodry ging weer zitten, maar zo dat hij een ieder die hen naderde kon zien.


  'Hoe dan ook,' zei Jill. 'Ik weet zo zeker als iets dat Alshandra Meers broer en zijn krijgsbende hierheen heeft gestuurd om Carra en het kind te doden.' 'Waarom in vredesnaam?' Jill weifelde.


  'Tja,' zei ze ten slotte, 'dat weet je eigenlijk al. Ik heb je af en toe allerlei dingen verteld die ik beter voor me had kunnen houden, stukjes geheimen over de dweomer, bedoel ik. Ik was toen erg moe, Rhoddo, doodongerust en doodziek van die onzalige bibberkoorts, en al heb ik je in jaren niet gezien, toch vertrouw ik je meer dan wie dan ook op deze aarde, weet je.'


  Het verwonderde Rhodry dat die mededeling hem zoveel plezier deed. Maar in plaats van dat te bekennen, zei hij breed lachend: 'Ik kan me niet herinneren geheimen van oeroude dweomer te hebben gehoord. Mysterieuze bezweringen, noch bizarre toverij hebben bezit van mijn ziel genomen.'


  'Zolang je er op die manier aan denkt, zul je je er niets van herinneren. Gelukkig maar.'


  Rhodry had het gevoel dat hij voor de gek werd gehouden. Jill stond op en plukte wat strootjes van haar kleren, ik moet aan het werk, scryen en zo,' zei ze. 'Vraag me later maar meer... als je durft.' Ze haastte zich weg en liet hem geïrriteerd achter. Hoe bedoelde ze, als je durft. En al dat gewauwel over geheimen! Toch wist hij diep in zijn hart wat ze bedoelde, of liever gezegd, hij zou het weten als hij zich dat toestond, als hij de stukjes in elkaar paste van de eigenaardige losse aanwijzingen die hij zich inderdaad herinnerde, of hij wilde of niet.


  Jill had ooit gezegd dat Alshandra een dochter had die ze op de een of andere manier was kwijtgeraakt. En hij was er zeker van dat Carra's ongeboren kind een dochter was. Ja toch, hij had de vader van het kind immers verteld dat het een dochter zou worden, nu alweer weken geleden, toen ze samen achter de overvallers aan zaten. Er kon geen logisch verband tussen die twee dochters bestaan. Natuurlijk niet. De ziel van de een kon toch niet herboren worden als de ander? Nee, toch? Waarom vroeg hij zich af of zielen nieuwe lichamen konden aantrekken, zoals hij een hemd aantrok. En waarom, vroeg hij zich in de eerste plaats af, joeg die vraag hem angst aan?


  Met een hoofdbeweging als van een schichtig paard stond hij op en zamelde zijn tuig bijeen. Hij stond zichzelf niet toe die vragen te beantwoorden, gewoon omdat ze hem aan de rand brachten van iets waarmee hij niet geconfronteerd wilde worden. Hij ging de stal binnen in de hoop er gezelschap te vinden, maar er was niemand behalve de paarden en de stalkat die in het stro voor het raam van de tuigkamer zat te zonnen. Hij hing zijn uitrusting aan de daarvoor bestemde haken en liep weer naar buiten, op weg naar de grote zaal en een kroes bier. Maar halverwege het binnenplein hoorde hij achter een van de voorraadschuren jongens roepen, honen en lachen. Toen Rhodry zich erheen haastte, vond hij Jahdo, rood van woede midden in een kring pages en keukenjongens. De jonge Allonry leek de voornaamste kwelgeest te zijn. Hij zwaaide een gevaarlijk uitziende stok in Jahdo's richting, en deed dat zo woest dat Rhodry zich omdraaide om achter de page te gaan staan. 'Slavenjong, slavenjong,' joelde het adellijke ventje. 'Jahdo is een lijfeigene, Jahdo is een lijfeigene.'


  'Ik ben vrijer geboren dan jullie,' snauwde Jahdo. 'Waar ik vandaan kom, hebben we geen smerige ouwe edellieden.' Alli zwaaide de stok recht naar Jahdo's hoofd. Rhodry kon hem nog net bij zijn pols grijpen, en deed dat zo hard dat de page gilde. 'Laat vallen,' zei Rhodry.


  Alli liet de stok vallen omdat hij geen keus had en snotterde van de pijn. Toen Rhodry hem losliet, sprong de page buiten zijn bereik. 'Ik zal de kamerheer vertellen wat je gedaan hebt.' 'Dat zal best. Eergevoel is nooit een van je sterke punten geweest, jongen. Vooruit, hol maar gauw naar je kindermeid.' De andere jongens gierden van het lachen. Alli kreeg een kleur als vuur, maar hield nog even stand en bezag zijn voormalige bondgenoten. Toen die echter alleen maar terugkeken, draaide hij zich om en rende naar het brochcomplex. Met een laatste gegrinnik slenterden de jongens weg, sommige naar hun werk in de keukenhut, andere naar de grote zaal. Jahdo keek ze na. 'Bedankt, Rhodry,' zei hij. 'Krijg jij hier problemen mee?' 'Ik denk het niet, jongen. Onze Alli mag dan van adel zijn, hij is ook een misselijk lafbekje. Als ik jou was, zou ik terdege voor hem oppassen. Je bent kleiner dan hij.'


  Jahdo grinnikte. Rhodry was echt teleurgesteld dat de jongen zo stuntelig deed, want hij had wel moed, die kleine Jahdo, op zijn eigen onverstoorbare manier. 'Heeft die troep je erg gepest?'


  'Nee, hoor. Niemand deed vervelend tegen me, tot Alli daarnet begon. Cae en Bran waren vanmorgen zelfs wel aardig tegen me.' 'Welnu, als jij Alli's beledigingen opneemt als een man, zullen Cae en Bran wel weer aardig tegen je worden.'


  'Misschien wel. Cengarn is maar een rare plaats. Ik denk dat die oude verhalen over de Slavendrijvers waar zijn. Jullie zijn allemaal echt wreed en woest, hè?'


  Rhodry was oprecht geschokt. 'Nou ja, het kan zijn dat we zo op jou overkomen, maar...'


  'Jullie hakken tenminste geen hoofden meer af. Of wel soms? Ik heb ze niet aan muren en zo zien hangen, zoals in de oude verhalen staat.'


  'Natuurlijk doen we dat niet.' Rhodry zweeg, geplaagd door de herinnering aan die keer dat hij had gezien hoe een edelman het hoofd van een bijzondere vijand op een piek stak. 'Nou ja, alleen als we echt worden uitgedaagd.'


  'Jij hebt dus nooit iemands hoofd afgehakt en dat aan je zadel gehangen, hè?'


  'Nee, nooit. Daar kan ik je mijn woord op geven, jongen. Bah! En dat zal ik ook nooit doen.'


  Jahdo zuchtte zo hartgrondig van opluchting, dat het bijna komisch was. Rhodry wilde er juist een grap over maken, toen hij heer Matyc zag, die tussen twee schuren naar hen stond te kijken. En hoe lang sta jij daar al, gluiperd, dacht Rhodry. Heer Matyc begon hem danig op zijn zenuwen te werken.


  'Rhodry,' zei Jahdo. 'Cae heeft me verteld dat er een prinses in de dun is. Is dat waar?'


  'Ja. Zou je graag aan haar voorgesteld willen worden?' 'Nou en of. Ik heb er nog nooit een gezien, zie je. Mijn vader zou me vast voor gek verklaren omdat ik haar wil zien, gewoon omdat ze een prinses is, maar ik wil het toch.'


  'Nou, het is een knappe jonge vrouw, maar heel gewoon, niet zoiets als een kalf met twee koppen of zo. Kom, laten we de broch binnengaan en zien of we haar kunnen vinden, en dan moest je maar naar Meer teruggaan. Die moet niet alleen zitten.' 'Hij wilde een dutje doen, en daarom zei hij dat ik naar buiten mocht als ik wilde.'


  Als Carra in de vrouwenzaal was geweest, die verboden terrein was voor alle mannen behalve stokoude, had Jahdo het zonder een kennismaking met een echte prinses moeten doen, maar ze vonden haar in de grote zaal met de vrouw van de gwerbret, Labanna, en haar twee kamervrouwen. De dames hadden het zich, met hun naaiwerk op schoot, gemakkelijk gemaakt in de haltronde driepootstoelen bij de eretafel. Aan Carra's voeten lag een grote grijze hond met een streep zwart haar over zijn rug, al was het, te oordelen naar zijn gele ogen en de woeste blik erin, evenzeer een wolf als een hond. Hoewel Labanna en haar kamervrouwen echte matrones waren, gezet en met grijs haar, was Carra eerder mooi dan gewoon knap. Haar golvende blonde haar dat vanwege buitengewone omstandigheden heel kort was geknipt, omlijstte een fijnbesneden gezicht en deed haar grote blauwe ogen prachtig uitkomen. Ze droeg die dag een jurk van fijn blauw linnen, zwaar geborduurd met bloemenranken afgewisseld met kanten tussenzetsels langs de hals en over de mouwen, en vanwege haar beginnende zwangerschap met een vrij hoog gedragen gordel. Om haar hals hing een hanger van roodachtig goud, versierd met rozen in bas-reliëf. Jahdo staarde haar met grote ogen aan.


  'O, wat is ze mooi,' fluisterde hij. 'En ik heb nog nooit zo'n prachtige jurk gezien.'


  Dan moest de Rhiddaer toch een tamelijk primitief land zijn, dacht Rhodry. Terwijl hij de jongen door de zaal leidde, vroeg hij zich af wat Jahdo zou zeggen van de weelde aan het hof van de Eerste Koning in Dun Deverry. Bij hun nadering kwam de hond overeind en gromde.


  'Koest, Bliksem!' Carra knipte met haar vingers. 'Kom hier. Brave hond.'


  De hond kwam traag naar de zijkant van haar stoel en ging met een zacht gejank liggen. Rhodry knielde voor Carra en vrouwe Labanna neer en beduidde Jahdo hetzelfde te doen.


  'Dames,' zei Rhodry, 'Mag ik u Jahdo voorstellen? Hij heeft nog nooit een prinses gezien, zegt hij, en hij zou er graag een ontmoeten.'


  Carra lachte zacht en Labanna glimlachte.


  'Met genoegen,' zei Carra. 'Maar jij zult me moeten zeggen wat ik moet doen. Ik ben nog maar pas prinses, zie je.' 'Dat is goed,' zei Rhodry. 'Ik zeg: "Hoogheid, mag ik u Jahdo van de Rhiddaer voorstellen?" Als u dat goedvindt, neigt u uw hoofd heel licht en op vorstelijke wijze. En niet glimlachen. U moet een beetje hooghartig doen.'


  Carra probeerde zijn aanwijzingen op te volgen, maar het draaide op lachen uit. De oudere vrouwen schudden glimlachend hun hoofd. 'Het kan ermee door,' vervolgde Rhodry. 'Nu zeg ik: "Jahdo van de Rhiddaer, jij geniet de eer te mogen vertoeven in tegenwoordigheid van prinses Carra van het Westland en hare genade vrouwe Labanna, echtgenote van gwerbret Cadmar van Dun Cengarn." Dan moet je een buiging maken - één hand op je rug, jongen, en zo rechtop als dat geknield gaat - goed zo. Buig nu eerst voor de prinses en dan voor de vrouwe.'


  Jahdo volgde de aanwijzingen nauwgezet en ernstig op. 'Keurig,' verklaarde vrouwe Labanna. 'En goed uitgelegd, zilverdolk, dat moet ik zeggen.'


  Rhodry merkte dat de kamervrouwen hem met schattende ogen opnamen.


  'Dank u, vrouwe,' zei hij haastig. 'We moesten nu maar weer gaan en niet langer beslag op uw tijd leggen.'


  'O, Rhodry, doe nier zo plechtig!' lachte Carra. 'Ik heb niet veel te doen vanmiddag. Dar, eh... de prins, nou ja, mijn echtgenoot, is weer met zijn mannen op jacht gegaan.'


  'Hoogheid?' Labanna boog zich naar haar toe en legde een bezwerende hand op haar arm. 'De zilverdolk heeft gelijk. Er is een grens aan de tijd die hij in uw tegenwoordigheid mag doorbrengen.' Rhodry stond op, beduidde Jahdo hetzelfde te doen, en boog, voor niemand in het bijzonder.


  'Ik wens de dames goedendag,' zei hij glimlachend. 'Kom, jongen. Het wordt tijd dat je naar je meester teruggaat.' Terwijl ze zich de grote zaal uit haastten, babbelde Jahdo over de prinses die zo mooi was, maar Rhodry luisterde nauwelijks. Hij hield zichzelf voor dat hij, als hij zijn verleden verborgen wilde houden, zich wat grovere manieren moest aanmeten. Plotseling hoorde hij de jongen een angstkreet slaken. Rhodry draaide zich met een ruk om, merkte dat hij zonder erg zijn zwaard had getrokken en zag niets, alleen een paar mannen die de hoofdpoort binnenreden. 'Goden. Er rijden goden binnen.'


  'Wat is er?' riep Rhodry ongeduldig.


  'Goden,' Jahdo beefde over zijn hele lichaam terwijl hij met een trillende hand naar de poort wees. 'Goden. Die rijden hier binnen.' 'Wat?' Rhodry stak zijn zwaard weer in de schede. 'Dat zijn gewoon mannen van prins Dar.'


  De twee mannen van het Westvolk stegen af en wierpen een wachtende staljongen hun teugels toe. Het waren beiden knappe mannen, slank en rijzig, met haar zo zilverblond als manenstralen, alleen hadden hun ogen verticale pupillen, als die van een kat, en waren hun lange oren sierlijk opgerold als schelpen. Jahdo probeerde iets te zeggen, maar kon alleen diep in zijn keel een verstikt geluid voortbrengen. Rhodry begreep opeens dat de jongen waarschijnlijk nooit eerder een elf had gezien.


  'Kalm maar,' zei hij. 'Ze zijn van vlees en bloed, net ais jij en ik. Ze zien er anders uit, maar onder hun huid zijn ze net zoals wij. Een wolfshond ziet er immers ook anders uit dan een gwertrae. Maar heide rassen zijn honden en je kunt zelfs gezonde pups krijgen als je het tweetal laat paren, nietwaar? Prins Daralanteriel is een man van het Westvolk, en prinses Carra is een Deverriaanse vrouw, en toch wordt ze elke dag dikker van zijn kind. Dus je begrijpt dat ze ongeveer net zo zijn als wij.'


  Jahdo's angst veranderde in verwondering. De twee elfen wuifden naar Rhodry en slenterden voorbij, op weg naar een van de zijbrochs waarin ze waren ingekwartierd.


  'Maar ze zien eruit als goden,' zei Jahdo ten slotte. 'Ik heb nu twee keer een god gezien, en die zagen er allebei net zo uit.' 'Eh, weet je zeker dat je niet gewoon twee elfen hebt gezien?' 'Zo zeker als wat, omdat de goden uit het niets verschenen en ook weer zo verdwenen. Een van hen kwam zelfs naar de cel, toen we opgesloten zaten, bedoel ik. Ze liep zomaar door de muur en zei dat ons niets zou overkomen, en toen was ze weer weg. En niet lang daarna ben jij gekomen en je hebt ons meegenomen naar Jill, precies zoals de godin had voorspeld.'


  Nu was het Rhodry's beurt om verbaasd te zijn. 'Is het heus?' zei hij. 'Ga jij nu maar vlug naar je meester, jongen. Ik ga Jill zoeken en haar dit vertellen. Ik denk dat ze het heel interessant zal vinden.'


  De lange nacht en de morgen die Jill nodig had gehad voor haar terugkeer naar Cengarn en het ondervragen van Meer en Jahdo, duurden voor Dallandra niet langer dan een paar hartslagen: de korte spanne tijds waarin ze over het watergordijn uit de duisternis van een Deverriaanse nacht naar het goudkleurige daglicht van Evandars land vloog. De overgang bevrijdde haar van haar vogelgedaante, zodat ze plotseling in de gelijkenis van haar eigen lichaam en met denkbeeldige elfenkleren aan op een heuveltop stond en over de zilveren rivier uitkeek. Om haar heen was het gras groen, maar in de schaduw van de armzalige bomen was het onvolgroeid en werd het bruin. Toen ze zich omdraaide en in de andere richting keek, zag ze een hoop verward onkruid en bemodderde stenen, het enige dat nog over was van haar eens zo mooie tuin.


  Als bij ingeving liep ze erheen om hem van dichtbij te bekijken. Toen ze pas in Evandars land was, meer dan tweehonderdvijftig jaar geleden volgens de tijdrekening van de mensen en de elfen, had hij deze tuin geschapen om haar een genoegen te doen. Ze wist nog dat hij geometrisch was ingedeeld; een groot vierkant omgeven door muurtjes en heggen en in vakken verdeeld door grindpaden die allemaal naar een in het midden geplaatste fontein leidden. In elk vak bloeiden rozen, omgeven door andere bloemen waarvan ze de naam niet wist, paars en blauw en goudgeel. Nu waren de muren ingestort, de heggen verwilderd of verdord, de paden waren overwoekerd door klittenplanten en paardenbloemen, en de rozen streden met het onkruid om een beetje zon. De paar bloemen die ze zag waren niet langer de dubbele, gekweekte rozen, maar de eenvoudige, vijfbladige wilde soort. Het marmeren bassin van de fontein lag in puin. Bemoste brokken steen lagen rond het gescheurde middenstuk.


  Louter uit verdriet over iets dat ooit mooi was geweest, wilde Dallandra er door de overblijfselen van het hek binnengaan. In de wirwar van onkruid bij de fontein bewoog iets met een schuifelend geluid. Ze verstarde, één voet over de drempel, de andere nog niet, en wachtte tot ze het geluid weer hoorde. Deze keer zag ze iemand even naar haar gluren, voor die zich weer in de begroeiing terugtrok; de ogen leken die van een elf in een grauw bleek gezicht, een snuit als van een varken, maar met een menselijke mond. Iemand van het Natuurvolk? Maar in weerwil van hun streken en boosaardigheid waren die geesten van de elementen, elfen en kabouters, water- en vuurgeesten, in wezen ongevaarlijk, zeker voor een dweomermeester als zij. Hier voelde ze gevaar dat als een scherpe harde steek van dweomer-waarschuwing in haar hart priemde. Langzaam, voorzichtig, ging ze achteruit het terrein af; langzaam en voorzichtig deed ze een paar stappen terug, zonder zich om te draaien, haar ogen strak op de verwoeste tuin gericht.


  'Dalla!' klonk Evandars stem van de heuveltop. 'Wat doe je daar?' 'Kom eens hier.'


  Ofschoon ze hoorde dat hij de heuvel afrende, draaide ze zich niet om en verloor ze de tuin niet uit het oog.


  'Wat is er toch?' vroeg hij. 'O, je tuin is totaal vervallen. Zal ik hem opnieuw voor je aanleggen, liefste?'


  'Stt. Wees even stil en kijk. Ik meende dat er daar iemand van je broers hof op de loer lag.'


  In het onkruid bewoog iets, roerde zich, kwam overeind en stond overdekt met losse bladeren op: de eigenaar van het besnuite gezicht, wel een min of meer menselijke gedaante, maar krom en vergroeid, met alleen een gescheurde brigga aan. Bij het zien van Evandar jammerde het wezen en stak een plompe, klauwige hand uit. 'Help ons. Zonder jou hebben we geen plek meer om te wonen.' 'Jullie kunnen overal wonen,' zei Evandar. 'Heel de wereld tussen de sterren is van jullie.'


  Het wezen jammerde weer en schudde koppig van nee.


  'We willen een echt thuis, het thuis dat we kennen, het gras en de rivieren van de Landen.'


  'Bouw het dan zelf. Of beter nog, laat die heer die jullie dienen het voor jullie bouwen.'


  Met een laatste kreet, als van een wanhopig kind dat moe gehuild in slaap valt, maakte het wezen zich uit de voeten. Evandar, zijn armen voor zijn borst gevouwen, bleef kijken hoe het over de golvende velden hupte tot het uit het gezicht verdween. 'Jij vindt zeker dat ik hen had moeten helpen,' zei hij ten slotte. 'Ik weet werkelijk niet wat ik moet vinden. Ze zouden het beste leven en geboorte kunnen kiezen, net zoals jouw volk zou moeten doen, maar zou het zoveel moeite voor je zijn om hun landen voor hen te behouden?'


  'Ik begrijp je niet. Waarom zou ik iets voor hen doen waar ik geen zin in heb?'


  Hij vroeg het zo volkomen kalm, zo uitermate beleefd, in het minst niet geïrriteerd of kwaad. En juist zijn onbewogenheid doordrong haar er weer van hoe anders hij was, ook al zag hij eruit als een elf.


  'Het zou een daad van barmhartigheid zijn, een goede daad, een daad van liefde.' Evandar lachte. 'Maar ze zijn zo lelijk.'


  'Dat is waar.' Dallandra koos elk woord zorgvuldig. 'Maar ze lijden, ze hebben gevoelens, net als jij.'


  'Die? Mijn broers monsters? Zijn waardeloze woestelingen?' In Dallandra's hoofd begon het te dagen. 'Jij hebt dus een land voor je broer gemaakt, maar hij moest zelf lichamen voor zijn volk maken.'


  'Precies, en daar heeft hij niet veel van terecht gebracht. Hij heeft hier gekeken en daar gekeken, zowel naar de elfen als naar de mensen, en hier en daar een stukje van genomen. Bah! Nou ja, dat is zijn zorg, niet de mijne.'


  'Maar je hebt wel een land voor hem gemaakt? Waarom dan?' 'Ik wil niet meer over hem praten en evenmin over de Landen.' 'Maar ik moet meer weten.' ik zal het je niet vertellen.'


  Evandar draaide zich om en begon de heuvel weer te beklimmen. Dallandra ging hem achterna, zijn koppigheid binnensmonds verwensend, en haalde hem bij de top in.


  'Wil je nu alsjeblieft naar me luisteren?' snibde ze. 'We moeten praten. Ik ben een paar vreselijk akelige dingen aan de weet gekomen.' 'Elessario!' Zijn gezicht kreeg een uitdrukking van oprechte schrik. 'Is zij veilig?'


  'Ja, maar ik kan niet zeggen voor hoe lang. Je weet dat Alshandra heeft gezworen haar naar deze wereld terug te halen door, als al het niet anders kan, de nieuwe moeder van het kind te vermoorden. Welnu, ze is bezig een leger op de been te brengen om haar te helpen.' 'Is het heus? Dan zullen we met haar afrekenen zodra dat leger er is.' Hij weifelde heel even. 'Val me nu niet met al dit gedoe lastig, net nu er een spion rond mijn land sluipt.'


  ik vond niet dat hij op een spion leek. Hij leek eerder doodsbang.' Evandar draaide zich zonder te antwoorden om. Hij knipte met zijn vingers en uit het niets verscheen een zilveren hoorn. Toen hij er drie klankrijke tonen op blies, stormden, als vlammen die uit de grond sprongen, soldaten van de Schare de heuvel op. Ze verzamelden zich rondom hem - hoeveel het er waren, zou ze niet kunnen zeggen -in een schittering van koperkleurige wapenrustingen en helmen, elke man bewapend met een lange speer met bronzen punt. Zijn page kwam haastig naar voren met twee goudblonde paarden met zilverkleurige manen aan de teugel.


  'Evandar!' riep Dallandra ongeduldig. 'Het nieuws dat ik heb...' 'Zal moeten wachten. Rij met me mee, liefste. Je loopt gevaar als je hier alleen blijft.'


  Terwijl Dallandra opsteeg, zag ze dat de infanteristen waren veranderd in cavalerie, op de onverwachte manier waarop veranderingen zich in dit land altijd voltrokken. Met gekletter en gerinkel van met zilver beslagen tuigen volgden ze Evandar toen die met een oorlogskreet en een armbeweging de tocht aanving. Dallandra bracht haar paard naast het zijne terwijl de weg langs de rivier vlak werd. 'We rijden naar het slagveld!' riep Evandar luid. Achter hem ging een goedkeurend gejuich op en schalden zilveren hoorns.


  Terwijl ze over golvende velden galoppeerden, werd de grond onder hen vaster, het gras werd groen en streek hoog en ruisend langs de benen van hun paarden, tot ze gedwongen werden stapvoets te gaan rijden. Aan de horizon verschenen in de verte steden die tastbaar leken, met hier en daar licht achter de ramen of glinsteringen op de daken toen het daglicht vervaagde tot een groenige schemering. Een maan hing bol en roze net boven de horizon, zonder op- of onder te gaan.


  In dat spookachtige licht reden ze een woud binnen, dat half dood, half levend was, en zochten zich langzaam een weg over een pad dat zo smal was dat ze stuk voor stuk achter elkaar moesten rijden. Diep tussen oeroude bomen bewogen en repten zich dingen voort net aan de grens van Dalla's gezichtsveld, tot ze zin had om te gaan gillen. Haar verstand zei haar dat het gewoon Natuurvolk was, maar verstand speelde slechts een kleine rol in Evandars land. Elk twijgje dat zich in haar haar verwarde of langs haar schouder streek, bezorgde haar hartkloppingen. Toen ze het baken zag dat recht voor hen uit de hemel verlichtte, was ze zo opgelucht dat ze luidop snikte. Evandar draaide zich in het zadel om en keek haar aan. 'Hoe is het met je, liefste?'


  'Goed, hoor.' Omdat ze hem onder geen beding haar zwakheid wilde tonen, bracht ze een glimlach te voorschijn. 'Het is een lange rit voor een donkere nacht.' 'Ja. Maar we zullen er nu gauw zijn.'


  Hij draaide zich weer terug en leidde zijn paard langs het baken; de helft van de boom stond in lichterlaaie, de andere helft in lentegroen. In de vage dageraad reed het leger het woud uit. De rivier lag inmiddels in de diepte en was versmald tot een stroompje dat links van de weg zo'n zes meter onder hen door de kloof bruiste. Voor hen lag de hoogvlakte die zich eindeloos uitstrekte naar een horizon waaraan dikke wolken - of was het rook - dreven als bevroren golven, bloedig rood gekleurd door een bolronde zon. Ver weg op de vlakte glom en schitterde dit griezelige licht op wapenrustingen en speren. Evandar lachte en stak zijn hand op als stopteken. Toen Dallandra naast hem halt hield, keek hij haar breed glimlachend aan. 'Ik voelde dat hij hier zou wachten. Mijn broer, bedoel ik.'


  ‘Ik dacht wel dat die her was.'


  Op de vlakte verbrak de vos-krijger het gelid en galoppeerde op hen af, maar hij had zijn helm onder zijn arm en zijn speer op de grond gericht. Toen Evandar orders riep, kwam het vrolijke hof achter hem tot stilstand en stelde de paarden in een halve cirkel bij de rivier op. In flonkerende zwarte helmen en wapenrustingen gehuld draaiden hun tegenstanders zich naar hen om en stelden zich tegenover hen op, maar ze bleven op afstand. De vos-krijger glimlachte met de glinstering van sterke witte tanden. 'Rijd je je grenzen weer eens langs?'


  'Ja,' zei Evandar. 'En met een reden, blijkbaar, nu ik jou hier aantref.'


  'Als jij mijn land niet herstelt, zou ik te zijner tijd weleens moeten komen om het jouwe in bezit te nemen.'


  Evandar gooide zijn hoofd achterover en bulderde van het lachen. 'Je bedoelt dat je dat zou proberen. Denk je nu echt dat je zou winnen, broertje van me?'


  De vos-krijger grauwde met een optrekken van zwarte lippen waardoor zijn slagtanden zichtbaar werden.


  'Als je had gedacht dat je zou kunnen winnen,' vervolgde Evandar, 'zou je me lang geleden al hebben aangevallen.' 'Ik heb nog altijd het voordeel van de twijfel, oudere broeder.' Het woord broeder klonk uit zijn mond als een belediging. 'Heb ik geen lichamen voor mijn volk gemaakt toen jij me hoonde en zei dat ik dat nooit zou kunnen?'


  Evandar nam hem alleen maar flauw glimlachend op.


  'Dus blaas je maar niet op van trots,' vervolgde de krijger, iets te rad om waardig over te komen. 'Bovendien kwam ik hier iets anders doen, iets dat niets met oorlog te maken heeft, dus je had het twee keer mis.' 'O, ja?'


  'Jij hebt een fluitje dat van mij gestolen is.'


  ' Dat heb ik inderdaad, maar het was niet gestolen. Ik heb het in mijn land gevonden, en jij hebt me lang geleden verteld dat her aan een opstandeling van jouw hof toebehoorde.'


  'Heb ik je dat verteld?' Hij zweeg een ogenblik. 'Kan zijn, maar hij had het van mij gestolen.' 'Ik geloof je niet.'


  De krijger gromde met een blikkeren van zijn slagtanden. 'Waarom wil je het hebben?' vroeg Evandar. 'Omdat het van mij is.'


  'Dat is een antwoord van niets, en hoe kan ik het je geven als het al van jou was?'


  'Zou je het me geven?'


  'Vertel me wat je wilt, dan doe ik het misschien.' De vos-krijger dacht even na, draaide zich in zijn zadel om om zijn hof te overzien en draaide zich terug om Evandar aan te kijken. Zijn paard stampte en schudde het hoofd. Dallandra voelde een kille angst. Ze wilde niet dat dat onheil brengende fluitje in vijandelijke handen zou vallen, en zeker niet nadat Rhodry het zo lang in het land der mensen bij zich had gedragen. Ze wilde juist iets zeggen toen de krijger haar voor was.


  'Ik heb het nodig als losprijs,' zei hij. 'De opstandelingen hebben een van mijn vrouwen meegenomen, en ze willen haar niet terugbrengen voordat ik hun het fluitje breng.' 'Zijn ze zo brutaal geworden?'


  'Ja. Ze kamperen langs mijn grenzen, en ik heb ook een paar van jouw lieden onder hen gezien: allemaal rebellen, volgelingen van Alshandra.'


  Evandar wendde zijn hoofd af en spuwde op de grond.


  'Dan raad ik je aan, jongere broeder, je grenzen net zo zorgvuldig te bewaken als ik de mijne bewaak.'


  'Hoe kan ik dat wanneer mijn land vervallen en verzwakt is?' Evandar ging niet op de vraag in. Toen hij met zijn vingers knipte, verscheen het fluitje in zijn toegeklemde hand. De krijger wilde een


  uitval naar hem doen, maar hield zichzelf en zijn paard onmiddellijk in bedwang.


  'Het verlies van een vrouw is een verdrietige zaak,' zei Evandar. 'Hier.'


  Toen hij het fluitje wegwierp, graaide zijn broer het uit de lucht, liet zijn paard met een ruk omkeren en gaf het de sporen. Terwijl hij naar de zonsopgang galoppeerde, gaf het sombere hof hun paarden eveneens de sporen en reed hem brullend en krijsend achterna, tot er uit het terugtrekkende leger een loeiende storm leek te ontstaan die als een levend wezen naar de horizon stoof; en even plotseling uiteenviel in een werveling en een wolk van bruin stof. De vlakte strekte zich leeg en stil uit.


  'Ik maak me zorgen, mijn schat,' zei Dallandra. 'Waarom willen die opstandelingen dat fluitje met alle geweld hebben?' 'Waarschijnlijk voor het doel waarvoor ze het ellendige ding hebben gemaakt in plaats van een nieuw kwaad te bedenken.' Evandar wendde de teugel en draafde terug naar de wachtende Schare, zodat ze geen andere keus had dan hem achterna te rijden en te hopen dat hij gelijk had wat het fluitje betrof. Er waren dweomer werkers die beelden en het astrale equivalent voor geur konden ontlenen aan voorwerpen die iemand lang bij zich had gehad. Ze wilde niet dat zo iemand Rhodry op het spoor zou komen en hem kwaad berokkenen.


  'Alles veilig aan de grens!' riep Evandar. 'Laten we teruggaan, en als beloning zal ik het gouden paviljoen opzetten. We gaan feesten en dansen, vrienden! Feesten en dansen.'


  Ofschoon het vrolijke hof luid zijn instemming betuigde, was Dallandra ongerust. Ze had nooit eerder meegemaakt dat hij hen beloonde, en ze vroeg zich opeens af of hij hun wankelende trouw probeerde te kopen. Op de terugweg viel het haar opnieuw op dat de Landen langs de route er gezond en verjongd uitzagen alsof hij er al rijdend energie in goot. Toen ze het veld bij de rivier bereikten, waren de bomen daar hoog en groen en groeiden er wilde rozen en narcissen tussen het groene gras. De Schare juichte, steeds opnieuw Evandars naam brullend. Hij stak als dank een hand op, maar zei niets. Ze staakten hun gejuich en stegen af, leidden hun paarden weg en verdwenen toen ze de rivier bereikten, om even later zonder hun paarden weer te verschijnen. Evandar zat nog steeds te paard en sloeg hen met een ernstig gezicht gade.


  'Wat scheelt eraan?' vroeg Dallandra. 'Er is iets.'


  'Och, ik vroeg me alleen af' - Evandar sprak zo zacht dat alleen zij hem kon horen - 'of ik iets doms en dus iets verkeerds heb gedaan.


  Door mijn broer dat fluitje te geven, bedoel ik.'


  'Me dunkt dat jij een nobele daad hebt verricht door hem te helpen zijn vrouw terug te krijgen.'


  ' Ja, volgens jouw normen, en volgens de normen van mensen en ellen, en zelfs volgens de mijne heb ik een nobele daad verricht. Maar volgens de zijne ook? Het is heel goed mogelijk dat hij het opvat als een teken van zwakte en anders niets. Nou ja, gedane zaken nemen geen keer, zelfs in mijn land niet.'


  Veel later, toen het veel te laat was om slecht in goed te veranderen, zou ze zich dit gesprek herinneren en begrijpen dat Evandars diepgewortelde wantrouwen jegens zijn broer gerechtvaardigd was geweest.


  Terwijl Dallandra met het vrolijke hof uitreed, had Jill zich in haar kamer opgesloten en zich aan scryen en meditatie gewijd in een eigen vorm van expeditie. Af en toe had er een angstige page op haar deur geklopt om eten en water te brengen en etensresten mee te nemen, maar verder had er niemand durven komen. Omdat de dweomer ondanks zijn grote kracht streng afgebakende grenzen kent, had Jill met aanzienlijke nadelen te kampen. Als ze die toverende vijanden ooit in levenden lijve had gezien, zou ze die hebben kunnen scryen, of als ze in de buurt waren geweest, had ze hen op het etherische vlak in haar lichtgedaante kunnen opsporen. Maar zoals de zaken nu stonden kende ze hun namen niet eens, en ze bleven kennelijk uit de buurt van Cengarn, te oordelen naar het volkomen gebrek aan bewijs van hun aanwezigheid.


  Wanneer Jill op het etherische vlak reisde, gebruikte ze nooit de moeilijke havikengedaante, maar een eenvoudige, gestileerde versie van haar eigen lichaam, gemaakt uit de blauwige etherische substantie, van navel tot navel met haar fysieke lichaam verbonden door een zilveren koord waarlangs de energie heen en weer gleed om zowel haar lichaam als haar bewustzijn van kracht te voorzien. Hoewel deze schepping in geen enkel opzicht levend was, diende het als voertuig voor haar bewustzijn en voor haar ware etherische gedaante, zoals ieder mens die bezit. Helaas heeft dit proces zijn eigen grenzen, vooral betreffende de afstand tot het eigen lichaam die een dweomermeester veilig kan afleggen. Zonder een constante instroom van nieuwe energie dreigt de lichtgedaante, zoals deze gedachteverschijning wordt genoemd, te verbrokkelen, waardoor de etherische gedaante naakt en kwetsbaar achterblijft, overgeleverd aan de winden en stromingen van pure kracht die zich voortdurend op de hogere vlakken bewegen. Beschadiging van een etherische gedaante kan iemand doden, zelfs een begaafde beoefenaar van de dweomer. Elke beschadiging van het zilveren koord zal de persoon onmiddellijk doden, doordat de voornaamste verbinding tussen het tastbare lichaam en de hoogste lagen van het bewustzijn verbroken wordt.


  Dus was Jill gedwongen op haar nachtelijke expedities dicht bij Cengarn te blijven. Wel kon ze in deze gedaante verder reizen dan ze als havik kon, maar toch niet ver genoeg naar haar zin... een paar honderd kilometer in de gekozen richting, een dag of vijf rijden voor een troep overvallers, dus voldoende mogelijkheid om te waarschuwen, vooropgesteld natuurlijk dat ze de juiste richting had gekozen. Ze was er echter altijd op bedacht dat een nieuwe troep overvallers dweomer bij zich kon hebben, krachtige dweomer ongetwijfeld, van een systeem dat haar vreemd was. Ze wist doodeenvoudig niet waar die andere mazrak wel of niet toe in staat zou zijn, al dacht ze niet dat hij of zij het vermogen zou bezitten een heel leger te verbergen.


  Ongeveer te zelfder tijd dat Dallandra en Evandar naar de rivier terugkeerden - al waren er in hun wereld toen maar een paar uur verstreken - kwam Jill tot de conclusie dat vier dagen van vergeefse pogingen genoeg waren. Ze liet de pages allereerst warm water boven brengen voor een bad, zodat ze zich kon verkleden en presentabel maken; daarna ging ze naar de grote zaal om de kwestie met Gwerbret Cadmar te bespreken. Toen ze de zijbroch uit kwam, zag ze Jah-do staan kijken hoe de keukenjongens een leren bal over de keien naar elkaar toe schopten. Toen ze hem riep kwam Jahdo naar haar toe, maar ze kon zien dat hij doodsbang van haar was. 'Waarom speel je niet mee?' vroeg ze. 'Ze laten me niet meespelen; dat wil Alli niet hebben.' 'O. Hij is maar een rotjong, hè?'


  Jahdo haalde alleen maar met een verdrietig gezicht zijn schouders op.


  'Ik zal weleens met die jongen praten, als je wilt.' 'Dat is heel vriendelijk van u, mevrouw, maar dat zal het alleen maar erger maken. Rhodry zegt dat ik u mevrouw moet noemen. Is dat zoals het hoort?'


  'Ja. Al betwijfel ik of onze verwaande Alli me als zodanig beschouwt.' 'U kunt Alli zeker niet in een kikvors veranderen, wel? Ook niet voor ren poosje?'


  Jill schoot in de lach. 'Helaas niet, Jahdo mijn jongen, al moet ik toegeven dat we allemaal hartelijk zouden moeten lachen als we hem zouden zien rondhopsen. Maar vertel eens, worden Meer en jij, behalve dan door ons opgeblazen edelmannetje, fatsoenlijk behandeld? Dar is heel belangrijk voor me, zie je; ik had daar opdracht toe gegeven.' 'Ja, hoor.'


  'Gelukkig. Zou je nu iets voor me willen doen? Ga Rhodry voor me zoeken. Zeg tegen hem dat ik uit de toren ben gekomen.' 'Ik ga al.' Jahdo fleurde zienderogen op. 'Weet u, toen hij ons gevangen nam haatte ik Rhodry, maar nu vind ik hem best aardig. Hij heeft vast niet iets heel erg schandelijks gedaan, omdat hij een zilverdolk is, bedoel ik.'


  'Nee, inderdaad niet, maar meer mag ik je niet vertellen. Als ik dat deed zou hij woedend worden.'


  'O, nou, dat zou ik niet graag willen.'


  Jahdo rende weg om zijn opdracht uit te voeren en Jill ging de grote zaal binnen. Bij de erehaard met de draak zat de gwerbret met zijn heren, en vlakbij zaten de bard en Meer met een harp tussen zich in met zachte stem, om de edelen niet te storen, te bespreken hoe die bespeeld moest worden. Jill was oprecht verbaasd dat de Gel da'Thae en zijn bediende zich zo makkelijk naar het leven in de dun hadden gevoegd; tot het haar te binnen schoot dat ze daar al dagen de tijd voor hadden gehad, terwijl zij zich had opgesloten om te werken. Toch wilde ze nog steeds niet dat Meer de stad in zou gaan, waar de burgers onmogelijk konden weten dat hij onder directe bescherming van de gwerbret stond, en ze nam zich voor hem te zeggen er uit de buurt te blijven. Bij haar nadering stond de gwerbret op en riep om een stoel, terwijl Matyc en Gwinardd in haar richting het hoofd negen. Jill maakte een onpersoonlijke buiging in het algemeen.


  'Uwe genade, ik kom u vertellen dat voor zover ik weet Cengarn niet in onmiddellijk gevaar verkeert. Ik kan u echter met verzekeren dat de overvallers niet spoedig of helemaal niet terug zullen komen. Ik geloof dat ze een goede reden hebben om ons opnieuw aan te vallen.'


  'Is het heus?' zei Cadmar. 'Ach zo. Tja, dat is slecht nieuws.' 'Uwe genade,' onderbrak Gwinardd hem. 'U weet dat mijn mannen en ik u ter beschikking staan zolang u ons nodig hebt.' 'En de mijne ook, natuurlijk,' zei Matyc veel langzamer. 'Maar jij hebt zelf ook een paar zaken die geregeld moeten worden, hè?' zei Cadmar glimlachend. 'En dat geldt vast ook voor jou, Gwinardd. Ik geef jullie allebei toestemming om indien nodig naar jullie eigen landen terug te keren, als jullie maar terugkomen als onze vijanden dat doen.'


  'Ik weet eerlijk gezegd niet of ik er al dan niet nodig ben, uwe genade,' zei Matyc. 'Als u het toestaat, zal ik onmiddellijk een boodschapper naar mijn echtgenote sturen.'


  'Natuurlijk. We moeten deze kwestie uitgebreid met elkaar bespreken zodra jullie bericht van jullie vrouwen en rentmeesters hebben gehad.'


  Matyc en Gwinardd stonden op, bogen in het rond en gingen weg. Cadmar keek hen na en wendde zich toen met een vragend opgetrokken wenkbrauw tot Jill. Die begreep dat het ogenblik gekomen was om te zeggen waar het op stond, maar ofschoon ze volkomen bereid was de gwerbret alles te vertellen wat ze wist, vroeg ze zich af hoeveel hij ervan zou begrijpen. Een variatie van de werkelijkheid zou ongetwijfeld begrijpelijker zijn dan de waarheid zelf, en ze had er een klaar.


  'Uwe genade,' begon ze, 'ik zal de zaak heel eenvoudig stellen. Iemand probeert Carra te vermoorden om Dars ongeboren kind en erfgenaam te doden. Ze hadden verkeerde inlichtingen omtrent haar verblijfplaats en hebben die overvallers te vroeg uw gebied binnen gezonden. Volgens mij weten ze trouwens ook niet hoe ze eruitziet.' 'En dus vermoordden ze elke zwangere vrouw die ze vonden.' Cadmar keek even of hij kotsmisselijk werd. 'Onze prins heeft een paar meedogenloze vijanden, mag ik wel zeggen. Meer demonen dan mensen.'


  'Het zijn ook niet echt mensen en evenmin elfen.' Jill dacht even na en besloot toen dat het het beste was dat hij de prins als doelwit van de vijand beschouwde. 'Als ze hem vermoorden, sterft zijn clan uit, ziet u. Hij is de laatste erfgenaam van elk van de zeven tronen van


  het verre westen, dus dat maakt hem erfgenaam van alle zeven, nou ja, voor wat ze zijn.' Gadmar glimlachte vluchtig en droef.


  'De prins heeft me de situatie uitgelegd. Onkruid en brandnetels, puin en wilde dieren, dat is mijn koninkrijk en dat zijn mijn hovelingen, uwe genade, zegt de jongen altijd. Maar ik vermoed dat iemand anders maar wat graag die ravage en ruïnes in eigendom zou willen hebben, hè?'


  'Voor zover ik weet is dat inderdaad het geval. De voorouders van de Gel da'Thae hebben ergens in een ver verleden het koninkrijk verwoest, en te oordelen naar wat Meer me heeft verteld, heersen ze nog steeds over het gedeelte dar ervan over is. Het zou me niets verbazen te horen dat de een of andere heerser zijn aanspraak rechtsgeldig wil maken. Dat is vaak genoeg in de geschiedenis voorgekomen.'


  'Xe zijn er menselijk genoeg voor, hè? Hun eigendomsrecht veilig stellen, zonder dat de ware koning springlevend is en erfgenamen verwekt. Ja, dat is maar al te vaak voorgekomen. Ik vraag me af of er een groepering is die van plan is deze heerser af te zetten. Ze zouden makkelijk kunnen dreigen het oude gezag te herstellen.' 'Dat is ook al zo vaak gebeurd. Meer is vervloekt zwijgzaam, uwe genade, niet dat ik hem dat kwalijk neem, maar het feit ligt er. Ik kan slechts van gedeeltelijke informatie uitgaan, maar volgens mij kunnen we wel zeggen dat de situatie gevaarlijk is.' 'Jij bezit de gave om je gematigd uit te drukken, Jill. Maar goed. De prins en zijn volk hebben me in het verleden menige dienst bewezen, en we hebben bovendien een soort overeenkomst gesloten. Laten we eerlijk zijn, als het Westvolk ons geen paarden leverde, zouden we allemaal te voet ten strijde moeten trekken in plaats van te paard, hier in die rotsige heuvels. En nu hebben die overvallers mij en de mijnen veel kwaad gedaan. Me dunkt dat we kunnen zeggen dat het oorlog is.' De gwerbret stond op en Jill kwam natuurlijk eveneens overeind. 'Ik zal eens een praatje gaan maken met mijn hoofdman en mijn kamerheer, gewoon om te zien hoe we ervoor staan wat belieft voorraden, mannen, extra paarden en zo meer.' Jill maakte een buiging en ging weg, maar net toen ze bij de deur van de zaal kwam, stapte Rhodry binnen. Toen ze hem zag, zwart afgetekend tegen het zonlicht, beklemde een dweomer-waarschuwing haar hart. Ze kreeg het zo koud dat ze huiverend een verwensing uitte. Rhodry was zijn hele leven voorbestemd geweest voor een vreemd Wyrd, al had niemand ooit alle voortekenen ervan kunnen verklaren, zelfs haar meester en leraar niet, die toch de grootste tovenaar in de geschiedenis van Deverry was geweest. Maar op dar ogenblik in Cadmars zaal zag Jill Rhodry's Wyrd boven hem zweven alsof het vleugels had, en al wist ze niet wat het hem zou brengen, ze wist wel dat het het einde betekende van alles wat hij ooit was geweest of had gehoopt te zijn. Voor ze zich kon bedwingen gaf ze een gil en sloeg beide handen voor haar mond. Rhodry kwam lachend naar haar toe.


  'Wat scheelt eraan?' vroeg hij. 'Ik ben het maar.' Jill sloeg haar handen neer.


  'Er maalt tegenwoordig te veel dweomer door mijn hoofd, Rhodry. Neem me niet kwalijk; je liet me schrikken, anders niets.' Hij glimlachte, wipte even op zijn voeten op en neer en keek rond, op zijn hoede als een wild dier, zelfs in de zaal van zijn tijdelijke heer. Ze kon zich heel even herinneren hoe het was geweest om hem te beminnen, al die jaren geleden.


  'Neem me niet kwalijk,' zei ze nogmaals. 'Mijn hart doet zeer van pure vermoeidheid. Ik moet je spreken, maar het heeft geen haast.' 'Je bent toch niet weer ziek, is het wel?' Zijn glimlach veranderde in een uitdrukking van schrik en hij stak werktuiglijk een hand uit. 'Niet in het minst.'


  Ze schoot langs hem heen en vluchtte haastig de frisse lucht van het binnenplein in voordat ze een afschuwelijke fout zou maken en hem vertellen wat ze had gezien. Sommige voortekenen konden beter niet worden verklaard. Toch merkte ze die middag dat ze telkens aan Rhodry dacht, zomaar op de gekste ogenblikken terwijl ze in de toren haar toverij verrichtte. Alle mensen moeten sterven, hield ze zichzelf voor. Hij heeft de dood jarenlang nagejaagd, zowel toen hij een zilverdolk was als toen hij een krijgsheer was in Aberwyn, en nu smeekt hij er als het ware om, met zijn vreemde praat over zijn vrouwe Dood en de liefde die hij haar toedraagt. Hij begint oud te worden. Dat worden we allebei. Dat is vast het enige dat dit voorteken uitdrukte.


  Toen de schemering over de dun begon te vallen, kon ze onmogelijk langer alleen in haar kamer blijven, zoals ze gewoonlijk deed. Ze ging naar beneden, glipte de grote zaal binnen en vond een zitplaats achteraan in de bocht van de muur, waar niemand haar opmerkte. Meer zong die avond, de eerste keer dat iemand in Deverry ooit een Gel da'Thae bard hoorde. In het dansende licht- en schaduwspel van toortsen en kaarslantaarns stond hij bij de draken-haard te zingen. Hij had voor de gelegenheid een leren tunica aangetrokken die beschilderd was met vreemde motieven: karak-ters uit het elfen lettergreepschrift, maar wonderlijk vervormd en zonder woorden te vormen, omgeven door randen bloemen en dooreengestrengelde bladeren die kennelijk overgenomen waren van de een of andere elfen versiering. Hij had zijn indrukwekkende haardos gewassen en opnieuw opgemaakt, en alle kleine sieraden en amuletten die erin gevlochten waren vingen her licht en schitterden wanneer hij zich bewoog. Terwijl hij zong hield hij de maat door met één enorme hand op een klein trommeltje te slaan, terwijl zijn nieuwe vriend de bard achter hem op een harp de akkoorden aansloeg.


  Hoe eigenaardig de muziek ook was, iedereen in de zaal luisterde in verzonken aandacht, zich ervan bewust dat ze getuige waren van een belangrijke gebeurtenis. Terwijl Jill naar de muziek luisterde die aanzwol en vervloeide, klaaglijk en welluidend, raakte ze tot tranen toe bewogen omdat ze werd gegrepen door de eeuwige droefheid van het leven die alle denkende wezens, hetzij Paardenvolk, elfen of mensen, op deze aarde moeten delen.
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    PUELLA


    Een gunstig teken, vooral wanneer het zich voordoet in het Huis van Goud en het Huis van Staal, en toch zal het, zoals alle vrouwelijke tekenen, de tekens eromheen ondermijnen en verdraaien. Als het in het Huis van Lood valt, zal een immense zwaarte het verzwakken en zal ziekte de sterken overwinnen.


    Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


    



    De vrouwenzaal besloeg de hele tweede verdieping van de hoofdbroch, afgezien van het kleine, afgesloten portaal rond de wenteltrap. In dit ruime vertrek bracht prinses Carramaena in gezelschap van de vrouw van de gwerbret, Labanna, en haar twee kamervrouwen overdag de meeste tijd door, wanneer haar echtgenoot met zijn mannen was gaan jagen of zich met andere belangrijke zaken bezighield. Aangezien Carra voor haar huwelijk maar de derde dochter van een erg arme edelman ergens in de buurt van Pyrdon was geweest, had ze nooit eerder de weelde gekend een hele zaal voor zichzelf te hebben, compleet met gestoffeerde meubels, wandtapijten, van vers riet gevlochten tapijten op de vloer en zilveren snuisterijen op diverse kleine tafeltjes om haar heen. Ze had ook nog nooit zoveel gezelschap en afleiding gehad. Als de gwerbret of de prins in de zaal aanwezig waren - en die mochten alleen met toestemming van hun echtgenotes binnenkomen - mocht zich ook een bard bij hen voegen, hetzij om te zingen, hetzij om verhalen te vertellen in een vorm die bekendstond als 'Conversatie'. Wanneer de vrouwen alleen waren, wijdde Labanna zich geheel aan haar werk. Ze moest de hele dun besturen, met alle problemen van leiding geven aan het personeel en het beheren van de voorraden. De andere vrouwen en Labanna zelf wanneer ze de tijd had, hielden zich bezig met het eeuwige naaiwerk, omdat elk stuk kleding dat ieder in de dun droeg, daar ook vervaardigd was. Omdat Carra altijd dol op naaien was geweest, vond ze het heerlijk om haar steentje te kunnen bijdragen. Ze had trouwens ook nooit eerder in haar leven zoveel mooie kleren gehad, en ook niet zoveel kleuren garen.


    Carra was pas een paar weken geleden op de dun aangekomen, op de vlucht voor een huwelijk met een rijke maar lelijke oude edelman, dat haar broer voor haar had gearrangeerd, niet wetend dat ze al zwanger was van haar elfenprins. Omdat de reis allesbehalve gemakkelijk was geweest, was ze volkomen uitgeput aangeland. In het begin was het in de zon zitten en zich koesteren in de aandacht van de andere vrouwen de grootste weelde van alles geweest. Maar ze had spoedig genoeg haar kracht herwonnen, en met haar herstel kwam het besef hoezeer het huwelijk haar leven had veranderd. Toen ze nog in haar broers dun woonde, een nutteloze derde zuster, aan zijn onwillige zorg toevertrouwd door de dood van zijn vader, had Carra heel wat meer vrijheid gehad om te gaan en te staan waar en te doen wat ze wilde. Wanneer ze nu echter aankondigde dat ze een wandelingetje op het binnenplein wilde maken, riep Labanna pages om haar te vergezellen. Telkens wanneer ze de dun wilde verlaten, ging daar een omslachtig overleg aan vooraf en werd ze begeleid door de kamerheer of de adjudant, of beiden, en een aantal mannen van haar man zijn krijgsbende. Als Labanna opdrachten moest geven, zoals aan de kokkin in de keukenhut, mocht Carra met haar mee, maar ook dan waren de twee vrouwen nooit alleen, maar altijd temidden van een menigte pages, bedienden en de adellijke dienaren zelf.


    'Ik ging altijd zo graag uit rijden,' zei ze op een dag. 'Gewoon alleen, weet je. Ik nam ook weleens een paar honden mee, en dan draafden we zomaar over mijn broers grondgebied. En er is me nooit iets akeligs overkomen, echt niet.'


    De drie oudere vrouwen glimlachten alleen maar, waardoor ze zich afvroeg of ze het werkelijk hardop had gezegd of niet. 'Kijk,' vervolgde Carra, 'ik zal binnenkort te zwaar zijn om nog te kunnen rijden. Daarom zou ik nu zo graag gaan.' 'Lieve kind,' zei Labanna ten slotte, 'je bent geen sjofel jong meisje meer, maar een getrouwde vrouw en een prinses. Je zult binnenkort naar het land van je man reizen, en dat zal heus avontuurlijk genoeg voor je zijn.'


    'Daar schiet me iets te binnen,' mengde Ocradda zich in het gesprek. Als oudste van de twee kamervrouwen was ze Labanna's voornaamste vertrouwelinge in de dun. 'Is het wel verstandig om de prinses zo'n eind te laten rijden, in haar toestand?' 'Je hebt gelijk, Occa.' Weer sprak Labanna alsof Carra geen woord had gezegd. 'Maar ik vrees dat haar plaats bij het volk van haar man is. Wanneer hij uitrijdt, zal zij met hem mee moeten gaan.' Carra kwam tot de conclusie dat ze een hartgrondige hekel aan het woord 'plaats' kreeg. Ze had het gevoel dat ze een kostbare schaal of beker was geworden, veilig weggeborgen op een plaats waar niemand ze kon beschadigen.


    Haar stemming werd evenmin verbeterd door de houding van haar man. Dar verscheen elke avond aan de deur van de vrouwenzaal om haar naar het avondeten te geleiden, en hij bracht vanzelfsprekend zijn nachten door in de kamer die ze deelden, maar over het algemeen leek hij haar zoveel hij maar kon aan haar lot over te laten. Ze begreep wel dat hij en zijn mannen op jacht gingen om de gastvrijheid van de gwerbret te belonen, omdat in dit woeste deel van het land wild het merendeel van de vleesmaaltijd verschafte. Dan weer scheen het haar toe dat hij maar wat met zijn mannen rondhing in plaats van bij haar te komen zitten. Wanneer ze zich daarover beklaagde, leek hem dat te verbazen en merkte hij op dat hij wist dat zij haar vrouwenleven leidde en dat hij haar daarbij niet in de weg wilde staan. Ze was wel zo wijs om zich niet te beklagen bij


    Labanna, die haar echtgenoot even weinig zag. Maar die hadden een gewoon huwelijk, dacht ze dan, gearrangeerd door hun clans, en Dar heeft mij uit liefde getrouwd! Maar soms had ze het idee dat het mooiste gedeelte van haar leven allang voorbij was, en ze was tenslotte pas zestien zomers oud.


    De lange dagen waarop ze zich zorgen maakten over de buitenlandse overvallers begonnen ook op ieders zenuwen te werken. De vrouwen hadden alle verslagen gehoord over platgebrande hofsteden, vermoorde gezinnen en zwangere vrouwen afgeslacht door mannen die weinig meer waren dan beesten. En ze werden gekweld door de angst dat die overvallers misschien slechts de verkenners van een leger waren. Toen ze op een buitengewoon warme middag over weinig anders babbelden, greep Labanna in.


    'Ik denk dat het iedereen goed zou doen als we een groot feestmaal of een opvoering op touw zouden zetten,' zei ze. 'Ik zal maar eens naar beneden gaan om met mijn man re overleggen, want dit wachten moet ook erg zijn voor zijn krijgers.' Ze keek Carra aan en voegde er als lesje aan toe: 'Moreel, lieve kind, is erg belangrijk hier in het grensgebied.'


    'Dat zal ik onthouden, vrouwe. Als u naar beneden gaat, mag ik dan mee?'


    'Natuurlijk, lieverd. Roep de anderen even, dan gaan we met elkaar naar beneden.'


    Temidden van een stoet vrouwen ging Carra de grote zaal binnen, die vol zat met de diverse krijgsbenden, die allemaal stevig dronken en inderdaad een verbeten en verveelde indruk maakten. Aan de eretafel zat prins Daralanteriel met de andere edelen, maar toen Carra naar hem toe wilde rennen, greep Labanna haar arm met een moederlijke hand.


    'De mannen zijn kwesties van bevoorrading en zo aan het bespreken. Wij nemen die tweede tafel daar wel. Daar is het trouwens ook wat frisser.'


    Carra was gedwongen aan de rechterhand van de vrouwe te zitten en van een afstand van drie meter naar haar man te kijken. Dar was een knappe man, zelfs voor iemand van het Westvolk, met zijn gitzwart haar en lichtgrijze ogen met een lavendelkleurige kattenpupil. Toch had hij haar hart niet veroverd vanwege zijn knappe uiterlijk, maar omdat hij altijd zo aardig tegen haar was toen zij zo ongelukkig was geweest in haar broers dun. Nu leek het wel of hij nauwelijks merkte dat ze er was. Ze hield zichzelf voor dat ze zich alleen maar kinderachtig, om niet te zeggen ijdel en zelfzuchtig gedroeg, maar ze had alles wat ze ooit had gekend voor Dar opgegeven; haar familie en clan, de vrienden die ze een leven lang om zich had verzameld, de bekende aanblik van haar voorvaderlijk domein en de domeinen van haar buren. Binnenkort zou ze ook nog haar geboorteland en haar eigen volk verlaten. Toen ze zich afvroeg of ze misschien een vergissing had begaan, bonsde haar hart van pure angst.


    Eindelijk werd Labanna door haar gemaal opgemerkt en bij hem ontboden. In de grote zaal kwamen en gingen allerlei mensen: bedienden repten zich af en aan om ieders kroes gevuld te houden; honden blaften en stoeiden met elkaar. Toen Labanna terugkeerde, kwamen de adellijke dienaren met haar mee om plannen voor een feest en een aantal schijngevechten te bespreken. Nu het in de grote zaal vreselijk warm en rumoerig werd, begon Carra zich misselijk te voelen.


    'Lieverd?' Ocradda boog zich naar haar over en nam haar hand. 'Je ziet zo bleek. Ik zal een page roepen om je naar boven te brengen. Ik denk dat een dutje je wel goed zou doen.' Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Carra. 'Dank je.' Maar toen ze op haar kamer in de koelte lag, voelde ze zich meteen een stuk beter. De eerste ogenblikken probeerde ze nog braaf te gaan slapen, toen stond ze op en slenterde naar het raam. Wanneer ze naar beneden keek, zag ze allerlei mensen druk in de weer op het binnenplein. Labanna had waarschijnlijk alles al in gang gezet voor het grote feest, dat dagen van regelen en voorbereiding zou kosten. Ze kwam op het idee dat ze best naar beneden kon gaan om een wandelingetje te maken, zonder zelfs maar te worden opgemerkt. Of nog beter! Ze herinnerde zich opeens de jongenskleren die ze had gedragen toen ze haar familie was ontvlucht om naar Daralanteriel te gaan. Als ze die aantrok, kon ze misschien naar de stallen sluipen en haar paard nemen. Voordat ze getrouwd was, had ze gewoonlijk zelf haar paard gezadeld. Zó zwanger ben ik nog niet, dacht ze, dat ik dat niet meer zou kunnen.


    Haar plan slaagde. Gekleed als een gewone page, haar haar verborgen onder een leren elfenhoed, leek ze onzichtbaar te zijn geworden. Haar eigen ruin, Gwerlas, een blond Westvolker Jachtpaard, bleek helemaal aan het eind van de rij boxen gestald te zijn. Ze bracht het naar buiten en zadelde het zonder dat iemand het merkte. De dun langs de poortwachters verlaten was natuurlijk iets heel anders. Ze leidde Gwer langs een omweg in de richting van de poort en wachtte in de gebrekkige beschutting van een stapel brandhout tot de twee wachters met een snaterende troep dienstmeisjes begonnen te pralen. Carra steeg op en draafde naar buiten, recht voor zich uit kijkend, alsof ze er het volste recht toe had. Geen van beide wachten hield haar aan, en ze sloeg de straten van Cengarn in. Na een paar honderd meter steeg ze echter weer af, omdat het in die doolhof van bochtige straatjes vol stedelingen die zich haastig voort-repten, makkelijker was een paard bij de teugel te leiden dan het te berijden. Door zo ver mogelijk heuvelafwaarts te gaan vond ze ten slotte de Zuidpoort, en daar was het geluk haar gunstig gezind. Een meter of zes binnen de poort was een kar met knolrapen gekanteld. Voerman, stedelingen en poortwachters dromden er eensgezind omheen, luidruchtig overleggend wat de beste manier was om de kar weer overeind te krijgen. Carra besteeg Gwer, spoorde hem aan tot een draf en was de poort uit en weg voordat iemand de knul op het blonde paard had opgemerkt.


    Zodra ze ver genoeg weg was gaf ze Gwer de sporen voor een galop, verliet de weg en sloeg de richting naar het westen in, zomaar wat rijdend, zingend in de warme zomerzon. Vanwege de zon, en omdat Gwer niet voldoende lichaamsbeweging had gehad, moest ze hem al spoedig stapvoets laten gaan. Ze drentelden wat door de velden rond Cengarn en hielden ten westen van de stad halt om uit te rusten en Gwer te laten afkoelen, terwijl Carra omhoogkeek naar de rotsen en de indrukwekkende dun erbovenop, en reden toen naar de bomen langs het riviertje. Daar steeg Carra af om Gwer te laten drinken en bleef naast hem staan terwijl hij dat deed, intussen naar het water kijkend dat daar in de bespikkelde schaduw stroomde. Gedurende enkele ogenblikken was ze niet langer een getrouwde vrouw en een prinses, en dat was eigenlijk het enige dat ze wilde... een paar ogenblikken respijt.


    'Ik wil nog niet teruggaan,' zei ze tegen Gwerlas. 'Het is natuurlijk mal van me, maar het is zo zalig om een poosje niets te zijn, gewoon weer mezelf. En bovendien is het leuk om iedereen zo eens fijn beet te nemen.'


    Hij snoof en schudde de druppels van zijn neus.


    'We hadden Bliksem ook mee moeten nemen. Die zou ook blij zijn geweest eens even uit de dun weg te kunnen. O!' Ze was opeens terneergeslagen. Zodra ze merkten dat ze weg was, zouden ze haar gauw op het spoor zijn om haar terug te halen, want Bliksem zou hen rechtstreeks naar haar toe leiden. Daar had ze niet aan gedacht toen ze hem achteloos achterliet. Tenzij... ze herinner de zich wat helden altijd deden in bardenliederen, wanneer de man van hun geliefde of een andere vijand hen op het spoor was. Ze knielde neer, stak haar hand in het water en voelde dat het wel koud was, maar niet te koud voor paarden benen.


    'Het zou kunnen lukken. Kijk, Gwer, de rivier is heel ondiep en de bodem is goed zanderig, dus je zult vast niet uitglijden.' Ze steeg weer op, leidde hem naar het wad en kreeg hem na enig aandringen zover dat hij voorzichtig door het water stapte, ongeveer in noordelijke richting. Ze werden verborgen door de rijen bomen die de oevers omzoomden, zodat geen van de koeien-herders van de nabijgelegen hofstede haar zag toen ze langsreed zonder een geur achter te laten die een hond kon volgen.


    Rhodry zat in de grote zaal met Yraen aan de ruiterskant te drinken, toen prins Daralanteriel binnenstormde. Hij stoof in een allesoverheersende paniek de gwerbret en de eretafel voorbij, rende vloekend door de menigte en hield ten slotte bij Rhodry halt. 'Carra is weg!' barstte hij in Elfentaal uit. 'Ik heb overal naar haar gezocht. Haar hond is er nog wel, maar haar paard is uit de stallen verdwenen.'


    Alle mannen in de buurt draaiden zich om, stomverwonderd over deze ongewone uitbarsting. Rhodry kwam, in twee talen vloekend, van de bank af.


    'Zeg het tegen de gwerbret! We zullen elke man in de dun stad en land naar haar laten afzoeken. Bij de Duistere Zon zelf, hoogheid, wie weet wat daarbuiten op de loer ligt om haar iets aan te doen?' Dar liet diep in zijn keel een klaaglijk geluid horen, toen draaide hij zich om en vloog naar de verbaasde edelen, die allemaal van hun stoelen waren opgestaan om naar zijn wilde tocht door de zaal te kijken. Alle anderen fluisterden in een zoemende vloed van veronderstellingen. Rhodry vertaalde Dars verhaal snel voor de andere ruiters, begon Yraen bevelen te geven, maar verstomde van pure verbazing. Zijn vriend was doodsbleek geworden. 'Weet jij hier iets van?' snauwde Rhodry.


    'Wat? Absoluut niet. Wat bedoel je?' Yraen hees zich overeind. 'Ik hen alleen... eh... ongerust, dat is alles.'


    Eerder doodsbang zo te zien. Rhodry speelde heel even met het idee dat Yraen een verrader zou kunnen zijn; toen schoot hem te binnen wat het meest voor de hand lag.


    'Alle goden!' siste hij. 'Had je niet op iemand anders verliefd kunnen worden? Ze had niet verder boven je kunnen staan.' Yraen vloekte en porde hem zo hard in zijn ribben dat het pijn deed. Rhodry lachte, maar binnensmonds opdat de anderen het niet zouden horen.


    'Maar we hebben nu geen tijd om over rangen en standen te praten,' zei Rhodry. 'Ga onze paarden zadelen, wil je? Ik zal bij deze zoektocht dicht in de buurt van heer Matyc blijven, en jij moet hetzelfde doen.'


    Toch raakten Rhodry en Yraen elkaar ten slotte kwijt, simpelweg omdat zelfs de goden geen speurtocht van mee dan tweehonderd man konden organiseren die niet enigszins chaotisch zou verlopen. Al vermoedde Rhodry dat Yraen bij hem was weggeglipt om pijnlijke vragen te vermijden. Hij hield zichzelf voor dat een man als Yraen plagen met een hopeloze liefde even gevaarlijk was als wreed, en zette de kwestie gedecideerd uit zijn hoofd. Toen de diverse groepen de stad verlieten, sloot Rhodry zich domweg, zonder op een verzoek te wachten, bij heer Matycs mannen aan: domweg voor het geval Matyc de kans zou waarnemen om een soort ongeluk voor de prinses op touw te zetten, was hij vastbesloten dicht genoeg in de buurt te zijn om dat te verhinderen.


    Carra mocht dan soms wel eigengereid zijn, ze was bepaald niet dom. Zelfs terwijl ze zorgvuldig haar weg vervolgde van rivier naar struikgewas, naar rotsen en weer naar de rivier, zorgde ze ervoor de torens van de stad in het zicht en dichtbij te houden, voor het geval ze overhaast naar een veilige plaats moest galopperen. Gwerlas kon met zijn bloedlijn als het moest ongetwijfeld heel wat harder lopen dan de meeste paarden in de provincie; en om hem fris te houden liet ze hem vaak rusten.


    De eerste keer dat ze de jachthoorns hoorde schallen, reed ze ten oosten van Cengarn over een pad tussen twee geploegde akkers. Ze ging in de stijgbeugels staan en deed juist haar hoofd scheef om beter te luisteren, toen ze opnieuw klonken; een heleboel hoorns, over een groot gebied uit de richting van de dun komend. Ze vroeg zich eerst af waarom de mannen zo laat op de dag nog op jacht gingen, en begreep toen opeens dat Dar de krijgsbenden moest hebben opgeroepen om haar te zoeken. Het plezier in haar grap was bedorven.


    'Ze zullen allemaal woedend zijn.' Gwer snoof en schudde zijn hoofd.


    Toen kwam ze op de gedachte dat ze, als ze maar lang genoeg zoek bleef, misschien met een boog om hen heen kon rijden en ongezien de dun binnenglippen, waar ze misschien net kon doen of ze nooit weg was geweest. Ze had bijvoorbeeld in slaap gevallen kunnen zijn in een van de tuinen waar Dar niet naar haar had gezocht. Het was het proberen waard. Ze keerde om en begon op haar omslachtige weg terug te keren, van koeienstal naar rivier naar struikgewas naar eendenplas in kronkels naar de stadspoorten. Ofschoon ze hoorns hoorde en zelfs, heel ver weg, mannen zag galopperen, kwam er niemand haar richting uit.


    Toen ze de zuidelijke poort voor zich zag, hield ze halt, ging in de stijgbeugels staan en keek naar de ommuurde stad hoog boven haar op de heuvels. Ze kon net de piepkleine figuurtjes van de op en neer lopende poortwachters onderscheiden. De oostelijke poort zou haar, dacht ze, de meeste kans bieden om ongezien binnen te komen, eenvoudig omdat die oud en smal was en uitkwam op een achterpad dat alleen werd gebruikt door koeienhoeders en door boeren die met hun producten naar de markt gingen. En zowaar, toen ze de stad vanuit het oosten naderde, zag ze niemand bij de poort op wacht staan of rondlummelen.


    'Mooi zo,' zei ze tegen Gwerlas. 'Het moeilijkste zal dus zijn om de poort van de dun binnen te komen. Nou ja, één ding tegelijk.' Ze steeg af en leidde het paard de poort door. De muur was hier ruim drie meter dik en de 'poort' was meer een tunnel met een dikke, met ijzer beslagen eikenhouten deur die aan het andere eind half openstond. Terwijl ze erdoor ijlden, op weg naar het zonlicht en de stad, kwam ze langs grote hopen stenen, daar opgestapeld om bij een aanval de opening te kunnen afsluiten. Net toen ze Gwerlas de stoffige straat inleidde, dook er een man voor haar op. Ze gaf een gil toen hij haar arm greep, maar het was Yraen maar, die haar grauwend de weg versperde.


    'Ik dacht het wel,' snauwde hij. 'Als jij gewiekst genoeg was om eruit te komen, zou je ook gewiekst genoeg zijn om te proberen weer binnen te komen en te doen alsof er niets gebeurd was.' Laat me los! Ik ben nu een prinses en jij hoort onderdanig tegen me te zijn.'


    'Begrijp je dan niet wat een angst je ons allemaal hebt bezorgd? Alle goden!' Hij schudde haar bij de arm. 'Je had gedood kunnen worden terwijl je in je eentje op pad was.' Er kon me niets overkomen. Daar had ik voor gezorgd.' 'Ha! Zonder zelfs maar een tafeldolk in je gordel! En met al die verhalen over gedaanteverwisselaars die in de lucht zweven en boze geesten onder elke struik en achter elke deur! Heb jij je verstand niet?'


    'Ik wilde alleen maar een poosje alleen zijn. Jij weet niet wat het is om opgesloten te worden als een bekroonde merrie, als je geen stap kunt verzetten zonder het halve hof op je hielen.' Hij die woorden liet hij haar los.


    Tja, dat weet ik toevallig wel. Maar alle goden, Carra! Ik bedoel, prinses, hoogheid... u hebt gelijk. Neem me niet kwalijk. Ik vergat mijn manieren.'


    ' Ach, het valt ook niet mee om vormelijk te zijn en zo, wanneer je bijna met elkaar gedood bent.'


    Yraen knikte en wendde verstrooid zijn blik af.


    'Zegt u dat wel, zegt u dat wel. Wacht, stijg maar op, wilt u? Dan zal ik uw paard voor u terugleiden.'


    'Ik kan best lopen, dank je.'


    'Alle goden, doe alsjeblieft niet zo arrogant tegen me. Ga op dat vermaledijde paard zitten, of ik til u erop.'


    'Dat moest je es durven.' Carra zette haar handen op haar heupen. Ze keken elkaar een ogenblik woedend aan.


    'Tja, ik denk niet dat uw man het me in dank zou afnemen als ik u oppakte. Loop dan maar als u dat zo graag wilt.' Yraen draaide zich om en begon in de richting van de dun te lopen. Carra greep Gwers teugels en volgde hem, steeds zijn brede rug in het oog houdend terwijl hij een weg nam tussen de rondhuizen en door bochtige steegjes die alle kanten uit gingen, maar altijd heuvelopwaarts. Eindelijk kon ze het niet langer uithouden. 'Yraen, doe niet zo rottig, wil je? Het spijt me.' Hij bleef staan wachten tot ze hem ingehaald had. 'Ik zal u terugbrengen,' zei hij. 'En dan zal ik de anderen maar achternagaan en zeggen dat u in veiligheid bent.' 'Ja, dat lijkt me een goed idee. Of kan ik zelf de weg terugvinden?' vroeg ze lachend. 'Ik heb immers ook de weg naar buiten gevonden.' Hij hield zijn gezicht even in de plooi, toen begon hij, langzaam, als tegen zijn zin, terug te lachen.


    'Ik heb een vers paard. Neem dat maar. Dan leid ik Gwer voor u.' Toen hij zijn hand uitstak, gaf ze hem de teugels en ze liepen naast elkaar verder. Carra wist nooit wat ze van Yraen moest denken. Ofschoon hij in feite een knappe man was, was hij zo hard en zo koud als een zwaard in de winter, hij glimlachte weinig, lachte zelden en leek altijd op het punt te staan om in woede uit te barsten. Zelfs Rhodry, met zijn aanvallen van bezetenheid leek menselijker en warmer dan Yraen. Terwijl ze voortzwoegde, begon zijn zwijgen op haar zenuwen te werken.


    'Het verwondert me nog steeds dat je wist waar je naar me moest zoeken,' zei ze.


    'Ik weet hoe sluw u kunt zijn, dat is alles. Dus ik dacht, kijk, als ik in een dun terug wilde glippen, wat zou ik dan doen? Dus wachtte ik bij de oostpoort, omdat ik die zou hebben gekozen, en zowaar!, daar kwam u binnen.' 'Sluw! Dat klinkt grappig.'


    'Welaan, kijk maar naar de gehaaide manier waarop u een plan hebt gesmeed om aan uw broer te ontkomen. En ik weet nog steeds niet hoe u Rhodry hebt bewerkt toen u ons onderweg ontmoette. Ik bedoel om hem ertoe te brengen om je op je tocht hierheen te beschermen.'


    'Dat weet ik zelf evenmin. Hij deed zo vreemd die avond in dat armzalige herbergje waar ik jullie ontmoette. Hij praatte maar steeds over zijn vrouwe Dood, en dat ik de dood bij me droeg. Dat gaf me eigenlijk een afschuwelijk gevoel.'


    'Trek het je maar niet aan. Hij praat daar al die jaren dat ik hem ken al over.' Yraens stem had een gegriefde klank. 'Ik weet niet waarom ik met Rhodry blijf optrekken, echt niet, maar ik blijf bij hem, zelfs wanneer ik de kans heb om ergens anders heen te gaan.' 'Tja, ik denk dat twee zilverdolken veiliger zijn dan één. Op hun zwerftochten en zo, bedoel ik.'


    Ze hadden de top bereikt van de marktheuvel, de op een na hoogste in Cengarn, en een grote open vlakte, gedeeltelijk gras, gedeeltelijk geplaveid, waar de stad in zomer en voorjaar bij elke volle maan een markt hield, ofschoon hij eigenlijk ten doel had tijdens een belegering als weide voor het vee te fungeren. Vanaf de top konden ze de dun zien, die zich donker en dreigend boven alles eromheen verhief.


    'O, ik vind het verschrikkelijk om terug te moeten!' zei Carra met een dramatische zucht. 'Kan ik niet met jou weglopen, Yraen, en ook zilverdolk worden?'


    Ze moest zelf om haar grapje lachen, maar de uitdrukking op zijn gezicht deed haar verstommen. Zijn hart lag heel even open als de luchthemel, zodat ze er elke constellatie van verlangen en verdriet en frustratie op kon zien. Toen wendde hij zich met een verachtelijk gesnuif af.


    'Alsof zo'n iel meisje ooit zou kunnen leren met een zwaard om te gaan!' snauwde hij. 'Bovendien is je kind ook nog een kleinigheid om rekening mee te houden.'


    'Ja, dat weet ik.' Ze kon nauwelijks praten en zocht vertwijfeld naar een grapje om haar onopzettelijke wreedheid van daarnet uit te vagen. Ze vond er geen. 'En ik heb mijn taak en zo. Het spijt me, Yraen.'


    Hij haalde zwijgend zijn schouders op en staarde over het kleine dal naar de dun. Ze stonden een ogenblik stil naast elkaar, verstard in het verdriet om een pas ontdekt feit. Carra wist wel dat ze mooi was, maar omdat schoonheid in haar wereld van minder belang was dan status en een flinke bruidsschat, had ze zichzelf nooit als begeerlijk voor mannen van haar eigen soort beschouwd. De ontdekking dat Yraen van haar hield was volkomen onverwacht en eerder angstaanjagend dan prettig.


    'Ik ben moe,' zei ze ten slotte. 'Zou jij Gwer willen leiden en mij laten rijden? Je had gelijk, daarnet bij de poort.' Hij glimlachte vluchtig en hield de teugel vast terwijl zij opsteeg. Tijdens de rest van de tocht naar de dun werd er geen woord meer gesproken.


    Hoewel Carra had gehoopt onopgemerkt langs de vrouwen die haar in de grote zaal opwachtten te kunnen glippen, had het geluk haar voor die dag in de steek gelaten. Toen ze de poort binnenkwamen, begonnen de wachters haar naam te roepen en te juichen. Labanna kwam met Jill en de kamervrouwen op haar hielen het binnenplein oprennen. Carra steeg af en zette zich schrap voor een onverkwikkelijke schrobbering.


    'Lieve kind! Hoe heb je zoiets kunnen doen?' begon Labanna onmiddellijk. 'Zo'n domme, harteloze...'


    'Stt.' kwam Jill tussenbeide. 'Uwe genade, vrouwe, wilt u haar alstublieft aan mij overlaten?'


    Labanna keek lelijk, maar maakte een knixje voor de dweomer meester en ging naar haar vrouwen terug. Toen Jill een stevige hand op haar arm legde, zou Carra het liefst zijn flauwgevallen of zelfs gestorven. Ze zou Jill nooit om haar vinger kunnen winden door berouwvol en innemend te zijn, zoals ze met Labanna van plan was geweest.


    'Ga mee naar je kamer, Carra,' zei Jill. 'Het wordt tijd dat wij eens een praatje maken.' Ze keek Yraen aan, die nog vlakbij stond. 'Ga jij de anderen halen?'


    'Ja, even een vers paard en een jachthoorn halen.'


    'Goed. Als je Dar hebt gevonden, zeg dan dat ik hem wil spreken.


    Meteen. Carra, kom mee.'


    Met het gevoel van een geslagen hond, ging Carra schoorvoetend achter Jill de wenteltrap op. In Carra's kamer gekomen hees Jill zich op de vensterbank en beduidde Carra te gaan zitten. Carra zonk op de rand van het bed neer en vroeg zich af of ze net zou kunnen doen of ze flauwviel... nee, Jill zou zich niet voor de gek laten houden. De dweomermeester bezag haar enkele ogenblikken met koude blauwe ogen die diep in haar ziel leken door te dringen. Plotseling schoot ze in de lach, een genoeglijk binnensmonds gegrinnik. 'Knap gedaan,' zei ze. 'Ik heb altijd wel geweten dat je pit had.' Carra voelde dat ze haar met open mond aanstaarde, als de een of andere dorpsgek.


    'Hoor eens, Carra,' vervolgde Jill. 'Zodra Dar en jij bij zijn volk op de steppe zijn, zal alles heel, heel anders worden. Dan zal je leven een bredere horizon hebben dan enige Deverriaanse hier ooit zal krijgen. Je leven zal wel heel erg vreemd zijn, dat wel, maar niet begrensd. Kun je je dat voorstellen? Ik voel in elk opzicht met je mee, meisje, maar er is niets aan te doen. Zolang je hier in Deverry bent, moet je de edelvrouw en de plichtsbewuste echtgenote zijn. Kun je dat?'


    'Natuurlijk. Ben ik daar niet mijn hele leven voor opgeleid?' 'Mooi zo.' Jill glimlachte weer. 'Maar onthoud mijn belofte. Ik weet niet wanneer Dar en jij veilig en wel naar zijn volk kunnen terugkeren. Misschien pas na de geboorte van het kind. Dat hangt af van...


    nou ja, bepaalde zaken, en sommige daarvan zijn oorlogszaken. We beleven moeilijke tijden, Carra.' Ze stond op. 'Maak je maar geen zorgen over Labanna en de andere vrouwen. Ik zal zeggen dat je een flink standje hebt gehad.'


    Zonder verder nog iets te zeggen verliet Jill de kamer, Carra in verwarring achterlatend. Toch voelde ze zich ondanks Jills woorden over oorlog eigenaardig opgefleurd bij de gedachte dat er een nieuw en afwisselend leven voor haar lag. Ze rustte nog een tijdje uit en daarna waste en verkleedde ze zich. Hoewel ze al haar moed bijeen moest rapen om naar de vrouwenzaal te gaan, werd ze door de andere vrouwen opvallend hartelijk ontvangen, alsof ze haar schadeloos wilden stellen voor de uitbrander die Jill haar had gegeven. Carra wist voor de schijn nog wat gesnotter op te brengen, maar daarmee werd de kwestie als afgedaan beschouwd.


    Maar natuurlijk was Dar er ook nog. Ze zag vreselijk tegen zijn thuiskomst op, maar was prettig verrast toen zijn reactie gelijk was aan die van Jill... een lach en een zeker medeleven. Zodra ze alleen waren, kuste hij haar herhaaldelijk en zette haar toen in de enige stoel op hun kamer terwijl hij heen en weer liep. Het was inmiddels avond, en bij het schijnsel van de kaarslantaarns leek zijn gezicht magerder te zijn dan ooit, nu het werd geaccentueerd door diepe schaduwen.


    'Vergeef me, mijn schat,' zei hij. 'Ik dacht dat je wilde dat ik je rustig bij de andere vrouwen liet. Is dat niet wat die Deverriaanse vrouwen van hun mannen verwachten?'


    'Ja, de meesten wel, geloof ik. Dar, ik denk dat er veel verschil is tussen jouw volk en het mijne.'


    'Werelden en werelden van verschil, liefste, en ik wilde bij alle goden van onze beide volken dat ik je er onmiddellijk mee naartoe kon nemen. Het leven is daar op de steppe eerlijker, puur en vrij en eenvoudig, niet zoals hier, waar ze allemaal opgesloten zitten in stenen tenten als dieren in een hok waar alles omgeven is door stank. Waar iedereen altijd maar kuipt en konkelt en probeert bij de gwerbret in de gunst te komen. Ik kan soms wel kotsen als ik daar aan die tafel zit en zie hoe Matyc en Gwinardd elkaar vliegen proberen af te vangen. Echt waar.'


    Zijn felheid overviel haar dermate dat ze niets wist te zeggen. Hij knielde naast haar neer en nam haar hand in de zijne. 'Vergeef me, het was niet mijn bedoeling je volk te beledigen.'


    'Ik ben niet beledigd, alleen verwonderd. Ik wist niet dat je er zo'n hekel aan had.'


    'Daarom ga ik zo vaak op jacht. Om hier weg te komen, de vrije natuur in.'


    'Had het me maar verteld! Ik dacht dat je niet meer van me hield.' Hij lachte en kuste toen haar hand: eerst de rug, toen de palm. 'De gwerbret is een fatsoenlijk man,' zei hij. 'Maar hij beschouwt mij als een soort wilde. Hij heeft me verteld hoe ik jou moet behandelen, zie je, omdat jij een beschaafde vrouw bent met beschaafde verwachtingen en zo. En ik heb zijn raad natuurlijk opgevolgd. Sufferd die ik was. Ik dacht dat jij het zo wilde.' Carra sloeg lachend haar armen om zijn hals en kuste hem. 'Welnu,' zei ze. 'Dan ben ik zelf zeker een joelende wilde, want ik ben van je gaan houden lang voordat je de lessen van de gwerbret in praktijk bracht.'


    'Gelukkig.' Hij ging op zijn hielen zitten en wendde zijn hoofd af, zijn ogen kregen een sombere blik. 'Ik wilde bij de Duistere Zon zelf dat we hier weg konden gaan.'


    'Waarom kunnen we dat niet doen? Wat is daar mis mee?'


    'Een heleboel, mijn schat. De Wijze heeft met me gesproken toen we terugkwamen.'


    'De wié?'


    'Jill. Neem me niet kwalijk. Dweomermeesters worden op de steppe Wijzen genoemd. Ze heeft me niet veel verteld, of liever gezegd, ze wilde me geen bijzonderheden vertellen en me geen antwoord geven op mijn vragen, maar ze zei steeds opnieuw dat er een groot gevaar dreigt, of de overvallers Cengarn zullen binnenvallen of niet.' 'Ze zei tegen mij iets over een oorlog, maar dat was ook erg vaag.' 'Die Wijzen houden zich bezig met voortekenen en spreken in raadsels.' Dar slaakte een diepe zucht. 'Ik wilde je de eerstvolgende keer dat we op jacht gaan meenemen, zie je, maar ze heeft het me ronduit verboden.'


    'O, wat vind ik dat jammer! Ik ging vroeger zo graag mee op jacht. Waarom mag ik niet mee van haar?'


    'Vanwege het gevaar. Carra, ik begrijp dit alles ook niet, maar iemand probeert ons kind te doden.'


    Ze drukte haar beide handen stijf tegen haar mond om een gil te smoren.


    'Jill zei dat ik het niet moest vertellen, alsof jij zelf nog een kind bent, maar je moet het toch weten.'


    Carra huiverde, draaide zich in haar stoel om om te zien of het gordijn voor het raam soms opwoei in een koude wind, en draaide zich weer naar hem toe; tegelijkertijd misselijk, koud en woedend. 'Natuurlijk moet ik dat weten.' Haar stem klonk zo schel en hoog dat ze er zelf van schrok. 'Waarom? Wie?'


    'Ik weet het niet. Een vijand met de dweomer, zei Jill. En dat was het enige dat ze me wilde vertellen. Maar daarom moeten we juist in de buurt van een dweomermeester blijven. Ze kan op het ogenblik niet met ons naar het Westland reizen vanwege het gevaar dat iedereen hier bedreigt, en dus moeten we hier blijven, waar ze over ons kan waken. Ze zal ons als de tijd daar is, wel helpen om naar huis te gaan en een andere Wijze vinden om ons te beschermen. Maar voorlopig, tja...'


    Carra knikte begrijpend, maar haar hart bonsde. Het enige waar ze aan kon denken was wapens en dood. Ze wilde die vijand vinden en hem verscheuren, doodsteken, hem krijsend naar de Andere Wereld sturen om voor eeuwig in de derde hel te bevriezen. Wat er van haar zou worden leek niet belangrijk, maar haar kind... dat ze haar kind iets wilden aandoen!


    'Wat scheelt eraan?' riep Dar. 'Je bent doodsbleek. Wil je even gaan liggen?'


    'Nee, nee. Dar, ik ben zo blij dat je me dit hebt verteld. Nu begrijp ik een heleboel dingen, ook waarom ik zo voorzichtig moet zijn.' Ze legde onwillekeurig haar handen op haar buik. 'Voor ons beiden.' 'Gelukkig.' Hij kuste haar, en toen nog eens. "Zullen we samen naar de grote zaal gaan? De Gel da'Thae bard zingt weer.' 'Goed. Ik vind het vervelend om steeds hier in die kamer te moeten zitten, en dat zal nu nog erger worden, nu ik me ga afvragen wat die vijand in zijn schild voert en zo.'


    'Nou ja, zolang we onder Jills bescherming staan, zijn we veilig genoeg, vermoed ik. Dat schijnt zij in elk geval te denken, en je bent tenslotte omringd door soldaten, zowel die van de gwerbret als de mijne.'


    'O, dat weet ik wel. Maar ik zou willen dat ik een zwaard kon hanteren, gewoon voor het geval dat.' Hij lachte en kuste haar op het voorhoofd.


    'Ik denk niet dat dat echt nodig is, mijn schat. Je hebt mij om voor je te strijden.'


    Carra had een ogenblik zin om hem een schop te geven. Er waren toch punten waarop de mannen van het Westvolk en die van Deverry veel van elkaar weg hadden.


    Het gerucht van haar escapade had zich blijkbaar in de stad verspreid, want de volgende morgen kwam Otho de dwergenman in de dun op bezoek. Hij wilde met eigen ogen zien dat de prinses gezond en wel was. Hij bracht een jong, donkerharig kereltje mee; net zo klein en stevig als hij, maar zonder baard afgezien van een stel ruige bakkebaarden, die hij voorstelde als zijn neef Mic. 'Herinnert u zich de brieven die ik een paar weken geleden aan mijn familie heb gestuurd?' vroeg Otho. 'Om die te laten weten dat ik hier in Cengarn was? Welaan, het blijkt dat een aantal van mijn verwanten zich erop verheugt me weer te zien. Mijn neef Jorn verbleef al voor zaken in Cengarn, en toen kwam Mic hier opdagen met nog een andere neef, Garin. Dat ziet er dus goed uit, al is nog niet alles in kannen en kruiken.'


    'Wat geweldig,' zei Carra glimlachend. 'Kom mee naar boven, ik heb een speciale kamer, ziet u, om bezoek te ontvangen.' Tijdens het bezoek zei Mic vrijwel niets, hij verorberde het grootste gedeelte van het blad koeken dat Carra's dienstmeisje boven had gebracht, maar Otho vertelde allerlei nieuwtjes over de stad en de dun. 'Wanneer zul je Rhodry nu eens betalen?' vroeg Carra. 'Hij loopt er aldoor over te mopperen.'


    'O, ik heb het geld al een hele tijd voor hem klaar liggen, maar ik vind het gewoon leuk om hem aan het lijntje te houden. Yraen en hij maken zich zo vreselijk nijdig over die verdraaide soldij!' 'Tja, best mogelijk, maar dat kun je hen niet kwalijk nemen. Het is alles wat ze in het leven hebben.'


    'Ha! Dan hadden ze maar een ander vak moeten kiezen. Nou ja, dat is onbillijk jegens Rhodry, maar Yraen wilde zelf met alle geweld die dolk hebben, en geen enkele verstandige raad kon hem ervan weerhouden zijn verwanten en clan te verlaten en de lange weg op te gaan.'


    'Is het heus? En ik dacht nog wel dat hij iets heel ergs had gedaan, net als zij allemaal. Die zilverdolken, bedoel ik, niet zijn familieleden.'


    'Nee, Yraen niet. Yraen is natuurlijk niet zijn echte naam. Geen enkele moeder noemt haar kind naar een stuk ijzer, zelfs bij mijn volk niet. Maar hij werd aangelokt door het idee langs de lange weg te


    trekken, en hij heeft net zolang aangedrongen tot Rhodry besloot hem aan te nemen. Yraen komt uit een adellijke familie, zie je.' Otho kneep één oog dicht en stak een samenzweerderige vinger op. 'Hen familie van hoge adel, geloof ik. Die dicht bij de troon staat.' 'Bij de godin zelf! Wat ontzettend merkwaardig!' 'Zegt u dat wel. Waarom iemand bij het hof van de Eerste Koning weg wil, is mij een raadsel. Yraen is een rare, al zal hij er zijn redenen wel voor hebben, denk ik, of hij die zelf kent of niet.' Opeens wendde Otho zijn hoofd af, alsof iets hem verdriet deed. 'Tocht het daar bij dat raam?' vroeg Carra, blij van onderwerp te kunnen veranderen. 'Zal ik mijn dienstmeisje...' 'Nee, nee, dat hoeft niet. Er schoot me zojuist iets te binnen van lang geleden.' Otho's stem klonk intens treurig. 'Ik moet hun dat geld betalen, vrouwe. U hebt volkomen gelijk. De grap heeft lang genoeg geduurd.'


    'Tja, ik...' Carra weifelde, niet helemaal op haar gemak, zichzelf de schuld gevend van de vreemde wending in het gesprek. 'Mic, wil jij die laatste koek nog hebben? Neem hem gerust, hoor. Tast toe.' De jonge dwerg kreeg een kleur als vuur maar nam hem, met een steelse blik op zijn woedend kijkende oom, toch. Gedurende de rest van het bezoek hield Carra het gesprek gedecideerd bij Otho zelf en zijn verwanten in Cengarn. Maar toen ze later die dag met de andere vrouwen en hun gebruikelijke escorte over het binnenplein wandelde, zag ze in het voorbijgaan Yraen bij de stallen staan. Hij draaide zich om om naar haar te kijken, zijn gezicht zorgvuldig in een onverschillige plooi gehouden, althans zolang ze hem passeerden. Maar toen ze de ommuurde kruidentuin binnengingen wierp ze, voor ze uit het gezicht verdwenen, een blik achterom en zag dat hij nog steeds naar haar stond te kijken.


    Vanuit haar torenkamer zag ook Jill de vrouwen voorbijgaan, maar zij kon Yraen niet zien; trouwens, ook als dat wel het geval was geweest, zou ze geen gedachte aan hem hebben gewijd. Ze had die hele morgen de boeken bestudeerd die ze van haar recente reis naar de Zuidelijke Eilanden had meegebracht, op zoek naar een laatste aanwijzing in een puzzel die haar al jaren bezighield. Rhodry droeg een ring die zijn vader hem lang geleden had gegeven: een eenvoudige zilveren band waarin aan de buitenkant rozen waren gegraveerd en aan de binnenkant een woord in Elvische letters, dat echter, wanneer het werd uitgesproken, in geen enkele taai enige betekenis had. Ze was tot de conclusie gekomen dat het een naam was, een zeer eigenaardige naam, en dat Evandar die erin had gegraveerd voor hij de ring aan Rhodry's vader had gegeven. Evandar was blijkbaar van mening dat de drager van de naam een beslissende rol moest spelen in de donkere tijden die voor hen lagen. Die naam zou hoogstwaarschijnlijk moeten dienen om het ongeboren kind te beschermen. Tot daar was het allemaal begrijpelijk, maar waarom had Rhodry alleen de naam gekregen en verder niets? Die naam moest, behalve het benoemen van zijn drager, een bijzondere betekenis hebben gehad, maar Evandar weigerde de oplossing van zijn eigen raadsel te geven, gewoon omdat hij nu eenmaal Evandar was. Jill vroeg zich soms af of ze hem haatte omdat hij zich zo met hun aller leven bemoeide, maar het leed geen twijfel dat ze zijn hulp nodig had als ze Carra en het kind wilde beschermen. Terwijl ze zat te lezen, het ene blad na het andere omslaand, kwam het Natuurvolk haar gadeslaan; een beweeglijke troep kabouters zat op haar tafel en frunnikte aan allerlei dingen waar ze beter af konden blijven; luchtgeesten zweefden als zeepbellen in het glas van de lucht, elfjes krioelden aan haar voeten. Eén grijs dwergje, met lange, magere ledematen en een neus vol wratten, verscheen precies boven op haar boek. Ze schoof hem lachend opzij.


    'Jij denkt natuurlijk dat dit saai is,' zei ze tegen hem. 'En ik begin het ook wel saai te vinden, hoor. Kende ik maar iemand die meer kennis bezat van overleveringen dan ik... alle goden! Meer.' Ze sloot het boek met een klap, er wolkte wat stof op en het Natuurvolk verdween.


    Na veel vragen en zoeken in de dun vond ze Meer achter de stal, waar hij op een wagenbak in de zon zat, terwijl Jahdo vlakbij hun paard roskamde. Het tweetal bracht veel tijd door met hun paard en hun ezel, had ze al vaker gemerkt, en nu zat Meer met een van de stalkatten op schoot die hij verstrooid streelde, terwijl hij met de jongen praatte.


    'Goeiemorgen, Jill,' riep Jahdo monter toen ze naderbij kwam. 'Meer, Jill komt ons bezoeken.'


    'Ook goeiemorgen, mazrak,' zei Meer met zijn zware stem. 'Ik neem aan dat uw komst op zijn minst goeds voorspelt.' 'Waarschijnlijk niet,' zei Jill 'Dat is tegenwoordig haast nooit het geval. Ik kom met een vraag betreffende de overleveringen, goede bard.' 'O, ja? Nou, beantwoord er een van mij en ik zal erover denken de jouwe te beantwoorden.' 'Dat is billijk.'


    'Jahdo heeft me verteld dat prinses Carra getrouwd is met een man van een stam genaamd Westvolk, en die Westvolkers schijnen de paardenhoeders te zijn die de Rhiddaervolkers hebben gered toen die de Slavendrijvers ontvluchtten, al die jaren geleden.' 'Dat is waar.'


    'Ah. En Jahdo zegt dat die mensen dezelfde gedaante hebben als de goden.'


    Jill keek Jahdo vragend aan. Die knikte heftig. 'Ja, dat is best mogelijk,' zei Jill. 'Ik heb nog nooit een van jullie goden gezien, dus ik weet het niet zeker.'


    'Hu. Daar had ik aan moeten denken. Natuurlijk kun je dat niet weten. Jullie hebben natuurlijk jullie eigen goden, en waarom zouden de mijne aan jullie verschijnen? Nou ja, dat lost dus niets op. Het was niet kwaad bedoeld, hoor jongen, maar ik hoopte als het ware een nieuwe kijk op deze kwestie te krijgen.'


    'Dat begrijp ik,' zei Jahdo opgewekt. 'Maar ze zien er niet zo uit ais de heilige vrouw die in onze cel bij ons kwam.' 'Dat heeft Rhodry me trouwens verteld.' Jill aarzelde of ze hem de waarheid zou vertellen, maar kwam tot de conclusie dat de gedachte dat Dallandra een godin was, de jongen een gevoel van veiligheid gaf. Bovendien was het gemakkelijker hem dat te laten geloven dan het uit te leggen. 'Meer, ik weer echt niet wat ik van die gelijkenis moet denken.'


    'Dat Westvolk is ongetwijfeld om een goddelijke reden naar het beeld van de goden geschapen.'


    'Dat zou heel goed mogelijk kunnen zijn. Of wacht eens. Meer. Het zijn vluchtelingen uit de Zeven Steden. Die nu door jouw volk bezet zijn.'


    Meer gooide zijn hoofd achterover en mompelde in zijn eigen taal iets dat een schietgebedje zou kunnen zijn.


    'De Godenkinderen dus,' fluisterde hij vol ontzag. 'Wil je zeggen, mazrak, dat er hier in deze dun onsterfelijken verblijven?' 'Nee, want ze zijn net zo sterfelijk als jij en ik, ook al leven ze heel lang.'


    'Ah. Als ze niet onsterfelijk zijn, kunnen ze niet in de Zeven Steden van het Verre Westen hebben gewoond.' Meers stem werd hard en


    verbeten. 'Dat moeten gewoon die paardenhoeders zijn geweest.' 'Tja, deze elfen hebben daar in feite niet gewoond. Maar hun voorouders wel. Ik vermoed dat zij zijn gevormd naar het beeld van de goden die jullie kennen.' Meer gromde lang en kwaad.


    'Wat scheelt eraan, goede bard?' vroeg Jill argeloos. 'Ik wilde je niet kwetsen.'


    Maar tegelijkertijd begreep ze dat ze op het punt stond zijn sympathie te verliezen. 'Nou ja,' zei ze, 'je hebt ongetwijfeld gelijk wat hun afkomst betreft. Het is immers ook al zo vreselijk lang geleden.' Hij zweeg een ogenblik, zijn handen stijf om zijn stok geklemd, zijn grote hoofd naar haar toe gebogen; toen maakte hij een gedempt geluid dat half nijdig half lachend was.


    'En wat is jouw vraag?' zei hij. 'Als het naar goddeloze zaken zweemt, zoals bij dat vorige gesprek, dan geef ik er geen antwoord op.' 'Welnu, dan hoop ik maar dat hij niet goddeloos is. Bezit jij overgeleverde kennis omtrent draken?'


    'Ja, een heleboel zelfs.' Meer ontspande zich, breed glimlachend. 'Dat is een van de tweeënvijftig verplichte onderwerpen voor een bard die meer wil zijn dan een zanger op bruiloften en begrafenissen.' 'Mijn vader heeft er eens een gezien,' zei Jahdo plotseling. 'Die vloog ten noorden van onze stad. En de dag erna vertelde een boer dat twee van zijn koeien, allebei tegelijk, door het monster waren weggehaald.'


    Jill wilde al een schertsende opmerking maken, toen het opeens tot haar doordrong dat de jongen doodernstig was. Iets in zijn bijna achteloze oprechtheid overtuigde haar ervan dat hij de nuchtere waarheid sprak. Ze huiverde. Het is dus waar, dacht ze. Pas toen begreep ze haar eigen ongeloof, en ze begreep dat ze ondanks al haar zoeken naar kennis, ondanks de vele uren scryen en nadenken, ergens diep in haar binnenste en tot op dit ogenblik wist, dat het wezen en zijn naam niets dan een rare streek of een grap van Evandar waren.


    Toen Rhodry ergens halverwege de middag over het binnenplein liep, zag hij Jill op zich afsnellen. Hij bleef glimlachend staan wachten, maar de onheilspellende blik in haar ogen vaagde zijn glimlach snel weg.


    'Wat scheelt eraan?' vroeg hij.


    'Niets. Nou ja, behalve alles dan. Rhodry, ik moet met je praten, ergens waar we niet afgeluisterd kunnen worden. Ik denk dat we het beste naar het dak kunnen gaan.'


    Ze beklommen de wenteltrap naar de torenkamer van de hoofdbroch, een hoog en smal hokje, volgestouwd met bundels pijlen. In het plafond gaven een luik en een ladder toegang tot het platte dak. Cengarn lag diep onder hen, hun blik gleed over de heuvels van de stad en vandaar naar de groene akkers, met stukken woud ertussen, die zich eindeloos uitstrekten om ten slotte in de nevelen aan de horizon te verdwijnen. Jill liep naar het muurtje langs de rand, krap een meter hoog, ging zitten en liet haar blik zo ver en zo nonchalant wegdwalen, dat Rhodry het bijna niet kon aanzien. 'Vind je vliegen prettig?' vroeg hij. 'Ja, nou. Het is een verrukkelijke gewaarwording.' 'Ik dacht wel dat je dat zou vinden, jou kennende. Als er ooit een ziel werd geboren om vrijelijk te kunnen vliegen, ben jij het wel.' 'Jij weet nog altijd hoe je het hart van een meisje moet veroveren, nietwaar, Rhoddo? Of dar van een oude vrouw. Kom bij me zitten.' 'Liever niet, als het jou hetzelfde is. Hier niet, althans.' Ze schudde lachend haar witharige hoofd.


    'Ja, lach me maar uit, maar ik ben nooit graag zo hoog geweest. Bij het beklimmen van de Cannobaense vuurtoren draaide mijn maag al om, al zou ik dat destijds, toen ik jong was, nooit hebben toegegeven. Bovendien, als ik mocht vallen, zou ik geen vleugels krijgen om me in de lucht te houden, zoals jij.'


    'Tja, dan zullen we een paar voor je moeten lenen. Daar wilde ik juist met je over praten.'


    'O goden, wat nu weer?'


    'Wat kun jij toch hoofs uit de hoek komen.'


    'Die tovenaarsgrappen zijn genoeg om iemand hoorndol te maken.' 'Waarom denk je dat ik grappen maak?'


    'Nou, al dat gepraat over vleugels, natuurlijk.' Hij zweeg abrupt, zich afvragend of hij bang moest zijn.


    'Helemaal geen grap. Het heeft iets te maken met het woord dat in je ring gegraveerd staat.'


    Hij stak werktuiglijk zijn rechterhand op, en de zilveren ring flonkerde aan zijn ringvinger.


    'Arzosah Sothy Lorezohaz.' Jill sprak elk woord zorgvuldig uit. 'Voor zover ik heb kunnen nagaan, moet je die karakters zo uitspreken, en die uitspraak is hoogst belangrijk. Daar zal je leven straks van afhangen.'


    'Hoezo? Wat is het, een soort toverformule?'


    'Ja en nee. Het is een naam, maar een naam die van zichzelf een toverformule is. Die naam geeft je macht over de eigenaar ervan, snap je.'


    ik snap er niets van, dank je. Wie is die eigenaar?' 'Een draak.'


    Rhodry begon te lachen, maar ze keek hem zo zachtmoedig, zo vriendelijk aan, dat zijn vrolijkheid vervloog.


    'Draken bestaan niet,' snauwde hij. 'Alleen het soort dat ze in Aberwyn hebben, mooie afbeeldingen om op een banier of een sieraad te zetten.'


    'Nee, Rhoddo, nee. Op het Dak van de Wereld leven een paar, enkele maar, van die grote gevleugelde draken in afzondering, en ze zijn bijna net zoals de legenden en bardenverhalen ze afschilderen. Ik heb het uit de allerbeste bron.' 'Wacht eens even. Wie is die bron?'


    'Eh, tja.' Ze wendde quasi onverschillig haar blik af. 'Evandar.' 'Alle goden! Die halve gare? Hoe kun je nu bij alle hellen en wat erbij hoort ook maar één woord geloven van wat hij zegt.' 'Ik had al zo'n idee dat je hier moeilijk over zou doen.' Rhodry snoof verontwaardigd en begon heen en weer te lopen, zijn handen diep in de zakken van zijn brigga. 'Wil je nu eens naar me luisteren?' vroeg ze vinnig, ik luister. Spui maar raak. Die bard hier is een zwaarmoedige man, en ik kan best een beetje vrolijkheid gebruiken.' Hij hoorde haar een geluid maken dat veel weg had van een gegrom. 'Nog altijd even koppig, nietwaar?' zei ze ten slotte. 'Ben ik koppig? Je sleept me mee naar dit dak, je vertelt me krankzinnige verhalen, en als ik dan niet elk woord voor zoete koek slik, noem je me koppig.'


    'Nou ja, ik was misschien wel een beetje onredelijk.' Nu was het zijn beurt om te grommen.


    'En wil je nu weleens ophouden met dat heen en weer geloop? Daar word ik nou hoorndol van.'


    Hij ging met een melodramatische zucht op de grond aan haar voeten zitten.


    'Goed, dan. Praat maar op.' 'Ik zal proberen het je duidelijk te maken. Je weet natuurlijk nog wel dat je vader altijd vertelde dat een mysterieus wezen hem die ring had gegeven, met de boodschap dat die voor een van zijn zoons was. Nou, dat wezen was Evandar, in een vermomming. Hij is degene die de naam in de ring heeft gegraveerd, vanwege een visioen dat hij had gehad.'


    'En kunnen we ook maar iets geloven van wat Evandar ons vertelt?' Ze dacht ernstig over die vraag na. 'In dit geval wel, dunkt me. Bovendien heeft Meer me een heleboel over draken verteld, en dat komt overeen met wat Evandar zegt. Ze kunnen denken en spreken en ze hechten grote waarde aan hun naam. Ze geloven dat als iemand hun ware naam kent, diegene macht over hen heeft.' ik weet niet zeker of ik Meer meer vertrouw dan Evandar.' 'Tja, hij is de enige leermeester die we hebben met een zekere kennis over draken.'


    'Dat is zo. Denk je dat dat waar is, van die naam en macht over ze hebben?'


    'Dat doet er niet toe, zolang zij het maar geloven.' 'Het lijkt me eerlijk gezegd nogal gevaarlijk om te hopen dat ze het geloven, wanneer een kleinigheid hun ongelijk kan aantonen. Maar wacht eens. Ik begrijp niet waarom de draak zo belangrijk is.' 'Evandar heeft een visioen gehad. Hij zag het monster Carra's kind beschermen toen dat geboren was, daarna zag hij dat het Dallandra bij haar werk hielp en ten slotte de ruïnes beschermde van een stad die volgens hem Rinbaladelan was. Dus is hij op zoek gegaan, heeft de draak uit zijn visioen gevonden en die, hoe weet ik niet, zijn naam ontfutseld.'


    'Nou, prachtig. Stel dat ik dat geloof. Stel, louter als veronderstelling, dat hij inderdaad dat visioen heeft gehad, de draak heeft gevonden en diens naam in dit handige snuisterijtje heeft gegraveerd. Waarom heeft hij de ring dan aan mij gegeven?' Ze hield haar hoofd scheef en keek hem zo lang aan dat het hem onbehaaglijk te moede werd.


    'Ik wil je daar wel antwoord op geven als je wilt,' zei ze uiteindelijk. 'Als je het werkelijk wilt, Rhodry, zal ik je daar antwoord op geven. Maar ik waarschuw je, dat antwoord zal de wijze waarop jij over de wereld denkt, aan flarden rijten, evenals de wijze waarop je je eigen leven en dat van anderen bekijkt.'


    Hij stond op en begon weer heen en weer te lopen. In het zuiden gingen de heuvels over in akkers en de gevestigde koninkrijken die zijn leven hadden bepaald. In het noorden kon hij met zijn gedeeltelijke elfenzicht tot aan een verre horizon kijken waar witte toppen schemerden. Of het alleen wolken waren of inderdaad bergen kon hij niet zeggen, maar daar moest het Dak van de Wereld zijn. Het uitzicht was prachtig, verleidelijk zelfs, het wenkte hem, daagde hem uit zich op die verre hoogten te wagen. Hij kon nog een hoogte beklimmen. Die van de ziel, als hij durfde. Hij hoefde het alleen maar te vragen. Ze zou hem antwoord geven. Hij draaide zich om en zag dat Jill zat te wachten, haar handen geduldig in haar schoot. Hij hoefde het alleen maar te vragen.


    In plaats daarvan zei hij: 'je wilt dat ik op zoek ga naar die draak.' Ze glimlachte, en de spanning tussen hen was voorbij. 'Niet om hem te doden of zo. Om hem te vinden en aan onze kant te krijgen.'


    'En hoe zou ik dat moeten doen?'


    'Door hem te bepraten. Meer zweert bij hoog en bij laag dat de grote gevleugelde draken allemaal Elfentaal spreken.' 'Toen hij vol afkeer zijn ogen ten hemel sloeg, gromde ze weer. Hij schoot in de lach. 'En ga jij dan met me mee?'


    'Dat kan ik niet. Ik moet in de eerste plaats bij Carra blijven, en in de tweede plaats broeit hier onrust.'


    Hij liep weer naar de noordkant van het dak. Ver weg dansten de witte glinsteringen van bergen aan de horizon.


    'Jill, ik ben altijd een krijgsman geweest; of het nu als vooraanstaande edelman in Aberwyn was of als een door de reis bestofte zilverdolk. In alle veldslagen die ik heb geleverd, ben ik nooit een man tegengekomen die zo dom was me een lafaard te noemen. Dat weet je, en je weet ook dat het geen angst is die me nu doet aarzelen. De vraag is: wat weet ik van een ruig land? Ach goden, ik heb altijd gevochten in legers, met voorraadwagens bij de hand. Ik ben geen pelsjager of woudloper die door de bossen zwerft op zoek naar een wild beest.'


    'Dat is helaas maar al te waar.'


    Hij liep naar de muur en dwong zichzelf naar beneden te kijken. Ver onder hem leek het stalerf heel klein, met paarden ter grootte van katten en staljongens als muizen. Hij vroeg zich heel even af hoe het zou zijn om omlaag te duiken, zich één glorieus moment vrij te voelen voordat de keien hem de dood brachten. Hij dwong zichzelf om op te kijken.


    'Ik begrijp waarom je niet wilde dat iemand dit verhaal zou afluisteren.'


    'Uit angst dat ze zouden denken dat ik gek geworden was?" Jills stem klonk geamuseerd. 'Eerlijk gezegd, Rhoddo, ben ik verbaasd over mezelf, dat ik geloof wat Evandar zegt, maar weet je, het sluit aan bij een heleboel dingen die ik zelf had uitgeknobbeld, het maakt er een logisch geheel van. Jij gaat de draak halen, nietwaar?' 'Hoe kan ik je dat nu beloven? Ik zal het zeker proberen.' Hij glimlachte breed naar haar. ik zal het met hart en ziel proberen, alleen al omdat het een stijlvolle manier lijkt om mijn vrouwe Dood het hof te maken. Maar je beloven dat het me zal lukken, zou zowel een smet op mijn eer zijn als een lege belofte.' 'Dat is waar. Ik dank je uit het diepst van mijn hart.' Ze rekte zich als een luie kat in de warme zon, flauw glimlachend, een kort ogenblik weer menselijk; tot hij zich realiseerde hoe gemakkelijk ze zijn woorden over zijn vrouwe Dood opnam, alsof ze misschien beter dan hij wist hoe weinig kans hij op een goed resultaat had. Hij weifelde of hij het haar op de man af zou vragen, maar haar glimlach vervaagde en ze wendde zich af, om over de ongelijke daken te kijken.


    'Ik moet je wel iets leren,' zei ze. 'Maar ik ben bang dat we afgeluisterd worden, waar we ook heen gaan in de dun, zelfs hierboven.' 'Is het dan zo geheim?'


    'Wel, ja en nee. Elke priester in het koninkrijk weet hoe hij dit moet doen, maar ik wil niet dat de verkeerde mensen het aan de weet komen, zie je.'


    'Dat klinkt nogal vaag.'


    'Ik vind het erg om het te moeten zeggen, maar ik vrees dat van nu af het meeste dat ik zeg nogal vaag zal klinken. Maar bij de liefde van elke god, heb voldoende vertrouwen in me om te doen wat ik zeg. Kun je dat, Rhoddo? Zul je dat?'


    'Ik ben maar een zilverdolk, die doet wat een ander hem beveelt. Neem de leiding, cadvridoc, en ik zal mijn best doen om u te volgen.'


    Ze glimlachte, maar heel vluchtig.


    'Nou, goed dan. Ga zitten, wil je? Als we de tijd hadden, zou ik je alles uitleggen, maar die hebben we niet, dus zul je dit uit je hoofd moeten leren. Volgens Meers leer staat het vast dat het uitspreken van de geheime naam van een draak je macht over het beest geeft, en Evandar zweert bij hoog en bij laag dat de naam in de ring volkomen juist is. Maar je kunt hem niet zomaar zeggen als een gewone naam, zo van: o Jill, ben jij dat - of zo. Zelfs niet zoals je de naam van de koning zegt, helemaal goed en uitermate hoffelijk. Er is een dweomer-manier om deze dingen uit te spreken, en je moet dat beslist helemaal goed doen. Doe je dat niet, en je komt tegenover dat beest te staan, dan zal het je hoogstwaarschijnlijk doden.' 'Dat had ik al vermoed.'


    'Je hoeft niet te roepen of te schreeuwen, hoor, maar je moet het geluid uit het diepst van je hart en ziel laten komen en het laten trillen als een losse boogpees. Eerst moet je heel diep en traag inademen, om je longen te vullen en te kalmeren, en dan breng je het geluid voort.' Ze zweeg even en dacht diep na. 'Ik kan het niet met woorden omschrijven. Ik moet het je voordoen, maar goden, ik wil niet dat iemand het hoort.' 'Laten we dan de vrije natuur ingaan.'


    'Ik durf de dun evenmin te verlaten. Kijk, als er een onweer of zoiets zou komen, konden we net zoveel lawaai maken als we wilden zonder dat iemand er iets van merkte.' Rhodry keek naar de heldere, zonnige hemel. 'Daar ziet het niet naar uit, wel?' zei hij. Jill glimlachte alleen maar.


    Even voor zonsondergang kwam het onweer op. Rhodry liep over het binnenplein toen hij de wind voelde, die koel en onverhoeds uit het westen floot. Hij liep naar de buitenste muur, klauterde naar een plankier en keek naar de hemel vanaf die standplaats, waar het uitzicht niet werd belemmerd door de dun. Ver in het westen zonk de zon in een dik zwart wolkendek dat boven heuvels en woud hing en snel in de richting van Cengarn dreef. Op de steppe had hij vaak dit soort buien zien opkomen die dan ongehinderd over de vlakte joegen, maar in het heuvelland nog nooit. De wolken dreven zo doelbewust op de stad af, dat hij een ogenblik een immens en onnatuurlijk vuur vreesde; toen herinnerde hij zich Jill en haar glimlach.


    Net toen de hemel helemaal betrok en de wind vochtig werd, wenkte Jill hem vanaf het binnenplein. Het was tijd, vermoedde hij, voor zijn les. Toen hij beneden kwam, zei ze dat ook.


    'Als er bliksem in die bui zit,' zei hij, 'kunnen we beter niet naar het dak gaan.'


    'O, er zal ons niets overkomen.'


    Op de hoge toren gierde en floot de wind om hen heen. In het westen zag Rhodry af en toe een bliksemschicht en de donder kwam traag aanrollen. Beneden draafden bedienden en krijgers af en aan om de paarden in de stallen te brengen, brandhout onder afdaken te krijgen en tenslotte zelf een goed heenkomen te zoeken toen de eerste dikke regendruppels vielen. Rhodry voelde er één op zijn wang spatten, daarna niets meer, zelfs niet toen het gestaag begon te regenen. Toen Jill om zijn verbazing lachte, besefte hij iets dat zijn herinneringen aan haar en hun liefdesrelatie hem tot dan toe hadden belet te zien, namelijk dat ze nu heel anders was dan de vrouw die hij ooit had liefgehad, zo anders dat ze een schoonheid kon zijn of een oude totebel, een man of een vrouw, maar dat het er gewoonweg niet meer toe deed. Ze stond boven dergelijke dingen: een geest die het lichaam voor haar eigen doeleinden gebruikte in plaats van eraan gebonden te zijn, en iemand die macht bezat over veel meer dan haar eigen lichaam.


    In een helblauw schijnsel sloeg dichtbij de bliksem in; donder daverde en rolde rond de dun; Jill gooide lachend haar hoofd achterover. Regen viel als een zilveren gordijn uit de hemel, verborg hen voor terloopse blikken en liet de plaats waar zij stonden gortdroog. Ze joeg hem plotseling angst aan. Ze verhief haar stem om boven het geruis van de regen uit te komen. 'Weet je nog wat ik je daarstraks heb verteld?' Hij knikte.


    'Luister dan goed. Dit geluid heeft overigens niets te betekenen, hoor. Het is maar geluid, geen dweomer-roep.'


    Hij was blij dat ze hem dat had verteld. Ze slaakte een lang 'ah'-geluid, zoals barden wel doen om een woord dat ze vergeten zijn te overbruggen, maar het geluid was niet gesproken of gezongen, het leek meer op gezoem, maar zwaar en klankrijk, alsof het uit het diepst van haar ziel kwam, sidderend als een levend ding, als men althans van een geluid kon zeggen dat het leefde, trillend als een harp vol snaren. Het duurde een hele tijd voor het wegstierf, zelfs in de vochtige, zware lucht. 'Probeer het eens.'


    'Lieve help, dat zou ik nooit kunnen.' ik denk dat je het wei kunt, Rhodry. Om redenen die ik je niet kan vertellen, maar ik denk dat je het kunt. Er zit meer muziek in je ziel dan jij waarschijnlijk weet.'


    In het begin voelde hij zich opgelaten, alsof hij een soort halvegare was die op een dak stond te brullen. Maar terwille van haar probeerde hij het en bracht steeds opnieuw allerlei kreten en sisklanken voort, afgewisseld met een paar lelijke woorden, tot opeens de juiste klank eruit kwam zonder dat hij eigenlijk wist hoe hij het deed, net zoals een kind dat een tol leert zetten eerst te zacht met de zweep slaat en dan te hard, tot het ding ineens begint te draaien. Hij voelde het geluid, schijnbaar vanzelf, diep in zich opwellen en door zich heen naar buiten stromen, waar het zijn hele lichaam deed trillen. Eenmaal geleerd zou hij het, dat wist hij, nooit meer vergeten... ook weer net als dat kind.


    'Prachtig!' zei Jill breed lachend, je hebt de slag te pakken. Nu moet je die naam nog leren.'


    Ze stampte die naam er lettergreep voor lettergreep in, steeds opnieuw, tot hij tegen haar zou willen tieren in plaats van tegen de draak. Hij herinnerde zich hoe hij een zwaard had leren gebruiken, en de eindeloze oefeningen die dat had meegebracht. Als ze gelijk had, hing zijn leven meer af van deze les dan het ooit van zijn vaardigheid met een zwaard had afgehangen. Terwijl hij zijn best deed, elk deel van de naam liet vibreren, voelde hij dat hij in lengte toenam, dat hij groter werd, en toch niet was gemaakt van iets tast-baarders dan de wolken om hen heen, gewichtloos opzwevend van de stenen, trillend en toch geladen met een kracht die sterker was dan de bliksem. Eindelijk, net toen de avond zo donker was geworden dat hij haar gezicht nog maar nauwelijks kon onderscheiden, verklaarde ze dat het zo goed genoeg was - voorlopig. 'We zullen dit steeds opnieuw moeten doen,' zei ze. 'Maar ik wil je geen hese stem bezorgen. Probeer de hele naam eens, Rhodry. Achter elkaar in één lange zucht.'


    Hij ademde zo diep mogelijk in en gromde de naam uit. 'Ar Zo Sah Soth Ee Lor Ez O Haz.'


    Heel even had hij de gewaarwording dat hij antwoord kreeg. Het was geen woord, niet zoiets concreets, meer een flits van de ene geest naar de andere, een levende aanwezigheid, een ziel, die de roep had gehoord en zich tot hem wendde. De gewaarwording verdween en liet hem doodmoe achter. Hij had een gevoel alsof hij viel, en al vallend kromp, door de wolken tuimelend en duikend, heel ver omlaag tot hij de harde grond raakte. 'Rhodry, o goden! Het spijt me.'


    In de vallende duisternis zag hij Jills gezicht als door een waas. Hij merkte dat hij op zijn knieën op het dak lag met haar naast zich. Ze sloeg een arm om zijn schouders, anders zou hij gevallen zijn. 'Het spijt me verschrikkelijk,' herhaalde ze. 'Ik was vergeten dat je dit nooit eerder hebt gedaan.' Hij knikte, naar adem snakkend.


    'Het is net zoiets als een stedeling die nooit paard heeft gereden,' vervolgde ze, 'en dan een hele dag in het zadel zit. Je zult dit morgen wel voelen.'


    'Vast en zeker.' Hij bracht een moeizaam glimlachje te voorschijn. 'Maar kan het ermee door?'


    'O, ja. Dat kan het zeker! Ik zei toch dat je muziek in je ziel had, nietwaar? En nu zal ik je naar de grote zaal brengen, waar het warm is. Het is hier een beetje vochtig. Je moet ook eten. Eten is het beste op een ogenblik als dit.'


    En zowaar, na een bord brood met koud vlees, weggespoeld met een paar kroezen bier in gezelschap van andere mannen in de grote zaal, voelde Rhodry zich weer de oude. Een naam staan schreeuwen in de regen leek een rare droom die hij had gehad, anders niets, al wist hij dat hij iets had geleerd dat hij nooit zou vergeten. Terwijl hij in gedachten alles nog eens naging, leek de hele dag vreemd en onwerkelijk, en tegelijkertijd bedreigend, Jill met haar vervloekte vragen, dacht hij. Paardenschijt was het, die gedachte dat iemand meer levens leefde dan één! Dat kon toch niet. En stel dat het wel zo was? Ja, wat dan? Dat had ik haar moeten vragen. Ze zou me wel antwoord hebben gegeven. Toen hij terugdacht aan de witte bergen, de toppen aan het einde van zijn gezichtsveld, schrok zijn geest voor die herinnering terug.


    'Scheelt er iets aan?' vroeg Yraen kortaf. 'Je kijkt of je een boze geest hebt gezien.'


    'Heb ik misschien ook wel. Nee, nee, nee, ik dacht alleen aan iets beschamends.'


    'Aan een meidje zeker.'


    'Was het maar waar. Nee, ik dacht aan de enige keer in mijn leven dat ik laf ben geweest.'


    Yraen draaide zich op de bank om en bezag hem verwonderd, met half toegeknepen ogen. Rhodry nam een lange teug bier.


    'En wanneer was dat?' vroeg Yraen ten slotte.


    'Vandaag, om precies te zijn. Vandaag.' Rhodry zette met een klap zijn kroes op tafel. 'Als je er nog één woord over zegt, vermoord ik je.'


    'Je bent dronken.'


    'Ja.' Rhodry stond enigszins wankel op en zwaaide zijn benen over de bank. 'Ik ga naar bed.'


    Maar toen hij op zijn brits lag, hield het geluid van de regen hem wakker. Hij moest steeds aan Jill denken, zoals ze in de zon naar hem had zitten lachen, zo vrolijk als een meisje over verboden geheimen van de ziel.


    De regen hield kort na zonsopgang op. De plotselinge stilte wekte Jahdo, die een ogenblik met stijf dichtgeknepen ogen bleef liggen, hopend dat hij wanneer hij ze opende, thuis zou zijn. Maar ja, toen hij ze uiteindelijk toch opende, zag hij alleen de wigvormige kamer in de broch van de gwerbret, grauw en wazig in de schemering. Hij ging zitten, geeuwde, en zag dat Meers bed leeg was. Opeens was hij klaarwakker. Waarom had de bard hem niet gewekt als hij naar het privaat moest of zo? De trap buiten zou glibberig zijn van het vocht. Jahdo greep zijn broek, trok hem aan en rende blootsvoets de kamer uit. De dun begon tot leven te komen. Geeuwende bedienden slenterden door de gangen of stonden rekkend en kletsend in de grote zaal. Jahdo zag de oude Darro die bezig was bij de grote haard plaggen van de gloeiende kolen te nemen. 'Heb jij Meer gezien?'


    De oude man ging op zijn hielen zitten en dacht na.


    'Ja, die heb ik gezien, jongen, even geleden. Toen liep hij naar die deur daar.'


    'Hij had met zonder mij naar buiten moeten gaan.' 'Ach kom, een van heer Matycs ruiters was bij hem en stond druk op hem in te praten, dus er zal hem niets overkomen.' Jahdo aarzelde en kwam toen tot de conclusie dat hij zelf moest gaan kijken. Hij stoof de grote zaal uit, stond even op het modderige binnenplein rond te kijken en hoorde toen een gesmoord gegiechel vlak achter hem. Hij draaide zich om, maar niet vlug genoeg. Een natte, stinkende zak werd over zijn hoofd gestulpt en hij hoorde jongens lachen.


    'Laat me los,' gilde Jahdo. 'Ik moet Meer gaan zoeken.' Maar ofschoon hij wild om zich heen sloeg en krijste van woede, hieven ze lachen en hem ronddraaien. Later begreep hij pas dat zijn stem dermate door de zak werd gesmoord, dat ze niet konden horen wat hij zei. Hij hoorde hen echter wel lachen toen ze hem, voor zover hij kon nagaan, in de richting van de keukenhut begonnen te duwen. Opeens viel hij en kwam hard op zand terecht. Boven hem werd iets dichtgeslagen en gegrendeld. Hij trok de zak van zijn hoofd en zag dat hij in de bietenkelder languit tussen manden vol rapen lag. Boven zich zag hij de gesloten deur, vergrendeld, omgeven door kieren licht. Hij sprong op en duwde, maar de zware ijzeren staaf aan de buitenkant weigerde mee te geven. 'Laat me eruit!'


    Hij sprong weer op, schaafde zijn handen en bleef een hele tijd onafgebroken woordeloos schreeuwen. Niemand scheen hem te horen. Hij hurkte om nogmaals te springen, maar bedacht zich. Als een woedende stier tegen die deur beuken zou hem niets verder brengen. Nee, hij moest zo slim zijn als een fret.


    Bij het licht uit de kieren rond de deur kon hij vrij goed zien. Hij begon langzaam centimeter voor centimeter langs de houten wanden te schuifelen, al lopend manden en zakken opzij schuivend, op zoek naar zwakke plekken en kieren die hem toegang konden geven tot andere kelders van de dun. Eindelijk, in het donkerste hoekje van de achterwand vond hij een langwerpig gat, waar waarschijnlijk twee wanden aan de andere kant samenkwamen. Door op zijn knieën te vallen kon hij zijn schouders erdoorheen wurmen. Hij duwde en drukte, kronkelde zich en vloekte, bleef met zijn hemd aan een spijker hangen, vloekte nog harder... en hoorde iemand antwoorden. 'Wie is daar?' Dat was de kokkin. 'Wie krabbelt daar als een rat?' 'Ik, Jahdo. Alsjeblieft, kokkie, de andere jongens hebben me in de bietenkelder opgesloten en ik moet er beslist uit. Meer zwerft ergens zonder geleide rond.'


    'Alle goden! Daar zullen ze vast een pak slaag voor krijgen.' Een paar grote handen kwamen door de kier, begonnen te wrikken en trokken de oude planken kapot. 'Het is verdraaid nog toe maar goed dat ik net hier beneden was, nietwaar? Probeer het nu eens.' Jahdo wrong zich door het gat en stond in de kelder van de keukenhut zelf. De kokkin stond met een kom in de hand naast een open vat zout; tegenover haar voerde een ladder naar het licht. Een bedankje roepend rende Jahdo weg, beklom de ladder, stoof langs geschrokken dienstmeisjes in de keuken naar buiten en stormde, buiten adem maar te angstig om te blijven staan, over het binnenplein. Hijgend rende hij in de richting van de gevaarlijke muur achter de hoofdbroch, waar Meer gemakkelijk de verkeerde trap zou kunnen nemen en op de borstwering terechtkomen. 'Hee, waarom zo'n haast?'


    Rhodry kwam op hem af. Jahdo ontweek hem en bleef rennen. 'Narigheid,' stootte hij hijgend uit.


    En inderdaad, toen hij de hoek van een schuur omsloeg, zag hij Meer hoog boven zich op de hoogste muur van de dun staan, naast een gebroken leuning op een plankier. Achter hem stond heer Matyc. Jahdo zou heel even gezworen kunnen hebben dat de edelman zijn handen opgeheven had om de bard eraf te duwen. 'Meer!' schreeuwde hij met zijn laatste restje adem. 'Pas op!' De edelman greep opeens Meers hemd, net toen die een stap terug deed.


    'Voorzichtig,' riep Matyc luid. 'Alle goden, man, je viel er bijna af.' Jahdo hield zijn vaart in, zo buiten adem dat hij alleen nog maar kon hijgen, terwijl heer Matyc Meer in de goede richting leidde en hem de trap afhielp. Rhodry kwam aanlopen en sloeg het tweetal met half dichtgeknepen ogen gade. 'Waarom was jij niet bij Meer?'


    'De andere jongens,' hijgde Jahdo, 'hadden me in de kelder opgesloten.'


    'O, ja? Heb je Alli's stem herkend?' Jahdo knikte bevestigend.


    De zilverdolk liep naar de muur, naar de plek onder het kapotte plankier, en raapte Meers stok op.


    'Die heeft hij blijkbaar laten vallen. Onvoorzichtig van hem.' 'Dat is niets voor hem,' zei Jahdo, naar adem happend. 'Hij weet dat hij niet zonder kan.'


    Jahdo nam de stok en liep naar Meer, die juist de vaste grond van het binnenplein bereikte. 'Hier zijn we, Meer.'


    'Ben jij dat, Jahdo? Gelukkig, gelukkig.' Hij greep de stok in beide handen en bracht hem naar zijn lippen om hem te kussen. 'Hoe heb je die kunnen verliezen?'


    'Dat was erg dom van me. Ik zou kunnen zweren dat het een of andere wezen hem uit mijn hand heeft gerukt, maar ik heb hem waarschijnlijk gewoon laten vallen. Ik word oud, Jahdo mijn jongen, oud. Hen slappe hand is een van de dertien tekenen van de naderende ouderdom. Waar is Matyc?' 'Vlak achter je.'


    'Ah.' Meer draaide zich om en maakte een buiging. 'Heer, ik zal alles wat u me verteld hebt, zorgvuldig overwegen.' 'Mijn dank, goede bard.' Maar in plaats van vergenoegd, keek Matyc zo zuur als een Bardekse citroen.


    De edelman liep de ene kant uit, terwijl Jahdo Meer de andere uit leidde, maar Rhodry liep met hen mee. Hij wachtte tot Matyc buiten gehoorsafstand was voor hij iets zei. 'Meer, ik ben Rhodry. Waar ging het allemaal over?' 'Dat weet ik niet precies, zilverdolk. Hij diste een raar verhaal op over een man die de gwerbret haatte vanwege een vonnis dat de gwerbret lang geleden in een malover over hem had uitgesproken. Hij beweerde er zeker van te zijn dat die kerel verraad of iets dergelijks in de zin had. Maar nu zou ik weleens willen weten waarom onze Matyc juist mij zoiets vertelde en dan ook nog met een heleboel geheimzinnig gedoe en zonder iemand erbij. Hij beweerde dat hij me op stel en sprong moest spreken, maar ik kan niets veranderen aan een uitspraak uit het verleden.'


    'Natuurlijk niet. Maar waarom heb je Jahdo niet meegenomen?' 'Tja, ik heb er even over gedacht, maar het joch sliep zo lekker dat ik hem niet wilde wekken. Een van Matycs mannen kwam de kamer binnen om me te halen, zie je, dus ik dacht dat me niets kon overkomen.'


    'Hoe heb ik door dat alles heen kunnen slapen?' barstte Jahdo uit. 'Dat hij binnenkwam en jij opstond, en het open- en dichtgaan van de deur en zo.'


    'Ik vond het ook raar, jongen, heel raar, maar je sliep als een blok.' 'Het wordt steeds vreemder,' zei Rhodry. 'Me dunkt dat we Jill maar eens moeten gaan zoeken.'


    'Jill?' baste Meer. 'Wat heeft de mazrak hiermee te maken?' Rhodry gaf geen antwoord. Jahdo zag dat de zilverdolk bij de broch omhoogkeek, en toen hij in dezelfde richting keek, zag hij dat er een leren gordijn voor een van de ramen werd getrokken, net alsof iemand hen had gadegeslagen.


    Rhodry vond een dienstmeisje dat hem vertelde dat Jill bij de prinses in het vrouwenvertrek was. Hij stuurde het meisje met een dringende boodschap naar binnen, terwijl hij met Meer en Jahdo bij de wenteltrap bleef wachten. Meer hield met een boos gezicht zijn stok omklemd, terwijl Jahdo zijn zere, bloedende handen bekeek. 'We zullen Jill naar die wonden laten kijken,' zei Rhodry. 'Dat zal ik zeker doen,' zei Jill, die net naar buiten kwam. 'Jahdo, wat is er gebeurd?'


    'Hier niet,' siste Rhodry. 'Hij zal het je wel vertellen wanneer we wat meer privacy hebben.'


    'Kom dan maar mee naar mijn kamer. Ik zal wat kruidenwater maken, dan kan hij die handen eens goed wassen.' Ze gingen samen naar beneden, staken over naar de zijbroch, en zwoegden de trap naar de bovenste verdieping op, waar Jill hen haar verblijf binnenloodste, Jahdo installeerde Meer in een gebeeldhouwde stoel naast de deur en ging toen op Jills aanwijzing op de enige stoel aan de wankele ronde tafel zitten. Rhodry hees zich in de vensterbank, maar wachtte zich er wel voor om naar buiten en naar beneden te kijken.


    'Nevyn woonde ook altijd op de bovenverdiepingen van brochs,' merkte hij op. 'Wat hebben jullie dweornermeesters met hoogte?' 'Hij deed het voornamelijk vanwege het uitzicht. Mij komt het gewoon goed van pas.'


    Meer huiverde en bromde heel zacht, binnensmonds. Een houtskoolkomfoor stond bij het stenen gedeelte van de muur. Toen Jill in zijn richting met haar vingers knipte, sprongen er bleke vlammetjes op en staken de houtjes en kolen aan. Jahdo gaf een gil. 'Heb je dat nooit eerder gezien?' vroeg Jill. De jongen schudde ontkennend zijn hoofd.


    'De vuurgeesten steken het in feite aan,' zei ze glimlachend. 'Ik laat ze alleen weten wat ik aangestoken wil hebben. En vertel me nu eens, Jahdo, hoe je je handen hebt bezeerd en waarom Rhodry daar zo geheimzinnig over doet.'


    Terwijl Jahdo het haar vertelde, was Jill druk bezig, goot water in een metalen kookpot en roerde er kruiden en dergelijke in, maar Rhodry kende haar goed genoeg om te weten dat ze aandachtig naar het relaas van de jongen luisterde. Toen heer Matycs naam werd genoemd, kwam Meer tussenbeide. Hij nam het verhaal over en herhaalde het gesprek dat ze op de muur hadden gevoerd. Jill goot het dampende, naar munt geurende water in een aardewerken pot en liet Jahdo er zijn handen in steken, ook al gilde en jammerde hij. 'Kelders zitten vol schimmels en stof,' zei ze. 'Ik weet dat het pijn doet, maar die wonden moeten gereinigd worden. Meer, ik vraag me af of jij hetzelfde denkt als ik, dat de ontevreden man waar Matyc het over had in feite hij zelf was.'


    'Die gedachte is ook bij mij opgekomen. Zomaar een idee, hoor. Maar wat had hij ermee voor? Wilde hij me uithoren om te zien of ik partij voor hem wilde trekken?'


    'Nee,' onderbrak Rhodry hem. 'Hij probeerde je te doden.' Meer vloekte in zijn eigen taal.


    'Hij moest je afleiden om je over de rand te kunnen duwen,' vervolgde Rhodry. 'Ik durf om elke duit die ik bezit te wedden dat hij ook degene is geweest die je stok heeft weggetrokken. Maar onze vriend Matyc heeft niet veel verbeeldingskracht. Ik denk niet dat hij een interessant lang verhaal had kunnen verzinnen, dus moest hij je zijn eigen geschiedenis vertellen. Dat gaf niet, omdat hij toch van plan was om je te vermoorden.'


    'Een goeie veronderstelling, en tevens de mijne,' zei Jill. 'Jahdo, ik vermoed dat Alli alleen een opdracht uitvoerde toen hij je in die kelder duwde.'


    ik heb gisteravond gezien dat Matyc de jongen geld toestopte,' vulde Rhodry aan.


    'Maar de pages plagen me voortdurend.' Jahdo keek op, zijn ogen vol tranen.


    'Dat is waar,' zei Rhodry. 'Maar waarom haalden ze juist vanmorgen, en zo vroeg, een streek uit die, zoals ze vast wel wisten, gevaarlijk was: de geleider van een blinde stelen? Stel dat iemand hen ertoe had aangezet, in de wetenschap dat ze adellijke zoons van machtige mannen waren, en ze bij de dood van een vreemdeling niet streng verhoord zouden worden? En stel dat die iemand Meer op een glibberige muur had gelokt en hem had laten struikelen? Dat zou makkelijk genoeg zijn geweest, heel makkelijk.' 'Precies,' zei Jill. 'En als jij het gewone soort jongen was geweest, Jahdo, had jij daar heel lang staan roepen en op die deur bonzen. Ze hadden er niet op gerekend dat jij zo verstandig zou zijn om een snellere uitweg te bedenken.' Ze keek Rhodry aan. 'Maar we hebben geen enkel bewijs voor dit alles. Niets dat de gwerbret aanleiding zou geven om een malover te houden.' 'Denk je dat je ooit iets zult vinden dat zijne genade zal overtuigen?' Jill haalde haar schouders op om aan te geven dat ze het niet wist, maar Rhodry zag de wanhopige blik in haar ogen. Om de gwerbret ervan te overtuigen dat een van zijn beëdigde edelen een verrader was, was ongetwijfeld een verklaring van een priester vereist, misschien wel van een tempel vol priesters. Zijne genade zou niet naar een zilverdolk en een gewone jongen willen luisteren. 'Maar waarom?' riep Meer ongeduldig. 'Waarom willen ze mij vermoorden?'


    'Ik weet het niet. Maar ik vraag me af of die edelman de valse goden aanbidt over wie je me hebt verteld, en of hij denkt dat je hem herkent als de verrader die hij is.'


    'Hm.' Meer dacht hier even over na. 'Zou kunnen. Maar het zal ook niet meevallen om dat met zekerheid te kunnen zeggen.' 'En wie weet wat Matyc in die tussentijd nog zal uithalen,' zei Rhodry. 'Me dunkt dat ik hem maar moet beletten nog meer kwaad te stichten.'


    'Rhoddo,' snauwde Jill diep verontwaardigd. 'Dit is een zaak voor het recht, niet voor moord.'


    'Zei ik dat ik er ook maar over piekerde de man te vermoorden?' 'Nee, maar ik ken je vervloekt goed. Jij denkt altijd het eerst aan bloedvergieten.'


    'Ik ben niet van plan me te laten ophangen voor het doden van een edelman. Zit daar maar niet over in. Maar ik blijf de eerste paar dagen wel dicht bij Meer en Jahdo in de buurt. En ik denk dat we Yraen moeten vragen een oogje op die fraaie edelman te houden.' 'Dat is een uitstekend idee.' Jill wendde zich weer tot haar patiënt. 'Zo, jongen, haal je pootjes nu maar uit het water. Dan zullen we eens zien of ze schoon zijn.'


    De tijd was, wist Rhodry, hun bondgenoot en Matycs vijand. Nu de gwerbret zijn vazallen toestemming had gegeven naar hun eigen bezittingen terug te gaan, kon Matyc onmogelijk zonder goede reden in Cengarn blijven rondhangen. Bovendien zou hij, met zijn gebrek aan fantasie, weinig goede redenen kunnen bedenken. Zoals hij tegen Yraen zei, toen ze na het avondmaal nog wat natafelden, zou Matyc snel in actie moeten komen als hij inderdaad nog iets wilde ondernemen.


    'Ik blijf vannacht in de kamer van de bard,' zei Rhodry. 'Een zilverdolk voor de deur houdt doorgaans problemen buiten de deur.' 'Een waar woord,' zei Yraen. 'Waar zijn Meer en de jongen nu?' 'In Jills kamers. Ik neem aan dat ze daar wel een poosje veilig zijn.' 'Ik zou niet graag onrust veroorzaken als Jill in de buurt is, van mijn leven niet.' Yraen zweeg even en kauwde op de punten van zijn snor. 'En wat Matyc betreft, zou ik misschien een bediende kunnen omkopen om een slaapplaats in de buurt van zijne edeles verblijf te geven. Het is te proberen.'


    Ze draaiden zich beiden onwillekeurig om en keken door de grote zaal, waar een enkele blauwe rooksliert uit de tweede haard naar de eretafel zweefde. Hoewel de gwerbret en zijn echtgenote zich hadden teruggetrokken, en de prins en Carra nergens te bekennen waren, zaten de twee vazallen nog achter een beker mede. Matyc luisterde, zijn gezicht het gewone masker, terwijl heer Gwinardd een lang verhaal vertelde dat, te oordelen naar de manier waarop hij onder het vertellen lachte, grappig bedoeld was.


    'Ik heb nog nooit zo'n zuurpruim gezien als Matyc,' merkte Yraen op. 'Je zou denken dat hij toch op zijn minst zou doen of hij glimlachte, al was het maar uit beleefdheid.'


    Nu zijn verhaal zo'n lauw onthaal had gekregen, bleef Gwinardd nog maar heel even zitten. Hij stond op, boog vluchtig voor Matyc en beende de zaal uit. Matyc keek hem met een onbewogen gezicht na en greep de kan mede nog eens. Yraen stond peinzend op. 'Ik ga eens een praatje met Matyc maken. Een van zijn ruiters heeft me verteld dat zijne edele graag een gokje waagt in een spelletje carnoic, en de gwerbret bewaart zo'n spel hier, in die kist in de bocht van de muur. Eens zien of Matyc de uitdaging van een zilverdolk aanneemt.'


    'Goed idee.' Rhodry stond ook op. 'lk ga een wandelingetje over het binnenplein maken.'


    De zon was inmiddels bijna onder en de eerste sterren pinkten boven de hoge muren van Dun Cengarn. Bij de keukenhut waren bedienden nog druk in de weer, en de keukenjongens putten de ene emmer water na de andere. Rhodry maakte een rondgang, op zoek naar plaatsen waar iemand met moord in de zin zich zou kunnen verbergen, en ging ten slotte naar de hoofdpoort, die openstond met aan weerskanten een schildwacht. De stad strekte zich heuvelafwaarts uit, merendeels donker met slechts hier en daar een kiertje vuurschijnsel uit een open raam. In de verte galmde in een tempel een bronzen klok. 'Er is daarstraks een vriend van je binnengekomen, zilverdolk,' zei een van de schildwachten. 'Die dwergen-koopman, Odo of Thoto, of hoe ie heten mag.'


    'Ah, ik ben benieuwd of die kleine rotzak me eindelijk komt betalen wat hij me schuldig is.'


    'Hij zei dat hij naar de grote zaal ging, maar geluk ermee. Geld loskrijgen van een dwerg is een heel karwei.'


    Rhodry beklom de heuvel naar de hoofdbroch en glipte door de achterdeur de grote zaal binnen. Aan de ruiterskant was niemand meer, terwijl er bij de erehaard een groepje mannen rond de tafel dromde om naar het carnoic te kijken en erop te wedden. Naar de stilte in de zaal te oordelen, was het een spannend spel. Rhodry zag Otho een beetje terzijde bij de haard staan, met een gezicht of hij een doorn in zijn onderbroek had. Terwijl Rhodry naar hem toe liep, hoorde hij heer Matyc vloeken. In de groep gingen hier en daar juichkreten en verzuchtingen op.


    'Goeie zet, zilverdolk,' zei Matyc, en Rhodry had nog nooit eerlijke woorden zo onwillig horen uiten. 'Nog een potje, goed?' 'ja zeg, ik kan hier niet de hele avond met zo'n stel pummels rondhangen.' Otho drong naar voren. 'Yraen, ik moet je spreken.' 'Dat zal dan moeten wachten,' snauwde Matyc voor Yraen kon antwoorden. 'We zitten midden in een spel.'


    'Kan me geen varkensscheet schelen,' grauwde Otho. 'Ik kan Rhodry niet vinden, dus moet ik Yraen spreken... nu!' Otho kon nog net terugdeinzen toen Matyc vol trage verachting naar hem sloeg. Aha! dacht Rhodry, dus zijne edele kan niet tegen zijn verlies.


    'Jij ingedeukte etterbuil van het achtereind van een leproze ezel!' viel Otho uit.


    'Beledig me niet, jij kortbenige, armzalige nabootsing van een man.' 'Goed, dat neem ik terug. Je bent een etterende zweer op de kut van een leproze ezelin.'


    Matyc sprong zo snel op dat hij de bank achter zich omgooide. Ruiters en honden sprongen tierend en blaffend uit de weg. De edelman sloeg beide handen plat op tafel en keek woedend naar Otho, die geen krimp gaf en woedend terugkeek.


    'Trek je mes,' zei Matyc, en zijn stem kreeg een gevaarlijke klank. 'Als je durft.'


    'Een ogenblik.' Rhodry ging voor Otho staan. 'We zijn in de zaal van een gwerbret.'


    Matyc slaakte een diepe zucht. 'Dat is waar, zilverdolk. En bedankt dat je me daaraan hebt helpen herinneren.'


    Als Otho nu zijn mond had gehouden of een verzoenende opmerking had gemompeld, zou de zaak gesust zijn, maar Otho had nooit goed zijn kaken op elkaar kunnen houden,


    'Nou goed,' riep de dwerg nijdig. 'Als die stinkend verwaande niksnut van een edelman me zijn verontschuldigingen aanbiedt, zal ik die aanvaarden.'


    'Ik jou verontschuldigingen aanbieden?' Matycs stem sloeg over. ik vermoord je nog liever.'


    Bij die woorden greep de hoofdman van Matycs krijgsbende zijn heer bij de arm. Matyc schudde hem van zich af, zijn gezicht zo koud en onbewogen als een steen.


    'Wees maar niet bang,' grauwde hij. 'Ik zal geen bloed vergieten in de zaal van zijne genade. Maar morgenochtend, dwerg, moet je maar zorgen dat je hier bent, omdat ik de zaak in een malover behandeld wil zien.'


    Matyc draaide zich om en beende weg, op de voet gevolgd door zijn hoofdman en zijn mannen. Yraen, die al die tijd op de andere bank was blijven zitten, begon hoofdschuddend de carnoicstukken weer in het kistje te doen.


    'Dit gaat je veel geld kosten, Otho ouwe jongen,' zei hij grijnzend. 'Rhodry, we moeten de soldij die hij ons nog schuldig is uit zijn buidel zien te peuteren voordat Matyc hem voor het gerecht sleept.' Otho brulde van pure woede. De andere ruiters in de zaal begonnen te lachen, maar Rhodry draaide zich om en bracht hen met een snauw tot zwijgen.


    'Dit is heel wat ernstiger dan geld,' zei Rhodry. 'Zijne edele voelt zich aangetast in zijn eer, en ik denk niet dat dat een lachertje is, jongens.'


    Rhodry's gelijk bleek de volgende morgen. Omdat gwerbret Cadmar een verzoek van een edelman om een uitspraak niet kon weigeren, riep hij een malover bijeen en stuurde een paar bedienden naar de stad om Otho uit zijn herberg en een priester van Bel uit zijn tempel te halen. Ieder die de kans kreeg dromde de grote zaal binnen, zelfs Meer en Jahdo waren er, helemaal achteraan, terwijl de laatkomers zich voor deuren en ramen verdrongen. Om moeilijkheden te voorkomen had Matycs krijgsbende bevel gekregen in de kazerne te blijven, maar Otho kwam aanzetten met zijn drie verwanten, die hem zouden bijstaan, zoals de wet hun toestond. De getuigen, Rhodry en Yraen, knielden helemaal vooraan op de grond. De beste plaatsen waren natuurlijk gereserveerd voor de edelen. Aan de ene kant, maar wel vooraan, zaten heer Gwinardd, prins Daralanteriel, de gemalin van de gwerbret en natuurlijk Carra, bleek van bezorgdheid. Nadat de bedienden de eretafel dwars hadden gezet en de stoel van zijne genade erachter geplaatst, ging Cadmar in het midden van de lange zijde zitten, met een priester aan zijn ene kant en een schrijver aan de andere. Vóór hem, op het gedeukte en gekraste eikenhouten blad lag het ceremoniële gouden zwaard van de gwerbrets van Cengarn. Tussen de getuigen en de tafel knielden Otho links en Matyc rechts voor de gwerbret. Cadmar nam het zwaard en hief het op, de punt omhooggericht.


    'Hierbij verklaar ik deze malover voor geopend,' riep de gwerbret. 'Mogen de goden een ieder doodslaan die tijdens deze zitting liegt.' Hij sloeg met de pommel van het zwaard drie keer op de tafel en legde het toen weer neer.


    'Heer Matyc van Brin Mawrvelin zal als eerste spreken en zijn klacht neerleggen. Vervolgens zal Otho de dwergen-koopman zich voor zijn gedrag verantwoorden. Ten slotte zullen de getuigen me vertellen wat zij hebben gezien.'


    Heer Matyc stond ijzig kalm op, zijn stem bleef toonloos toen hij zijn versie van het incident beschreef.


    'Ik geef toe dat ik een hand tegen de man had opgeheven, uwe genade,' besloot hij. 'Maar het was niet mijn bedoeling hem een klap te geven. Het was slechts een gebaar, zoals het verjagen van een vlieg.' De schrijver maakte aantekeningen.


    'En wat heeft hij tegen u gezegd, heer Matyc,' zei Cadmar 'waardoor u vindt dat uw eer hier op het spel staat?' Matyc aarzelde, zijn gezicht werd een klein tikje bleker. 'Als u niet met die belediging voor de dag komt, kan ik er moeilijk een oordeel over uitspreken, nietwaar?'


    'Goed, uwe genade. Hij noemde me een etterende zweer op de kut van een leproze ezelin.'


    Carra schoot in de lach. Het kwam waarschijnlijk alleen van de spanning, maar ze giechelde zo hard dat bijna iedereen het kon horen, en helemaal achter in de zaal lachte het een of andere dienstmeisje van de weeromstuit hinnikend mee. Dat was meer dan de menselijke natuur kon verdragen. De spanning in de zaal brak; zowel man-nen als vrouwen begonnen te proesten, onderdrukt te giechelen, te schateren en gewoonweg te gieren. Cadmar hees zich overeind en sloeg op de tafel. 'Stilte!'


    Het lachen kwam abrupt tot een einde. Matyc beefde van schaamte en woede, zijn lippen spierwit, zijn gezicht knalrood, zijn vuisten gebald langs zijn zijden. Nu is het mis, dacht Rhodry. Toen hij naar Otho's verwanten keek, zag hij dat die als in gebed hun ogen ten hemel hadden geslagen.


    'Otho, de dwergen-koopman,' riep Cadmar op plechtige toon. 'Ontkent u deze beschuldiging?'


    'Nee, uwe genade, want hij had elk woord ervan verdiend. Hoe kon ik weten dat hij niet van plan was me te slaan? Als een hand zo groot als je gezicht op je afkomt, ben je niet in de stemming voor fraaie woorden.'


    Het gesteggel ging voort, tussen beide partijen, terwijl het in de grote zaal warm werd en begon te stinken door al die opeengepakte lijven. Hoewel Otho razend werd en elk woord grauwend uitsprak, bleef Matyc doodkalm, al was zijn gezicht nu doodsbleek. Cadmar begon kwaad te kijken en boog zich ten slotte naar voren. 'Ik vind u allebei in dezelfde mate schuldig,' zei hij kortaf. 'Dit is een domme ruzie om niets.'


    'Niets, uwe genade?' Matyc kwam naar voren. 'Hij beschuldigt me ten overstaan van u, mijn gelijken, mijn hoofdman, mijn mannen, de niet-adellijke bedienden en die zilverdolken. Zijn woorden maken mij hier in uw zaal te schande en stellen me bloot aan het hoongelach van mijn gelijken en mijn minderen. En u noemt dat niets?' Cadmar aarzelde en keek de priester aan.


    'De eer van een edelman is kostbaarder dan goud,' begon de priester de wet te citeren. 'Hoe kan een edelman heersen wanneer hij in de ogen van zijn volk geen eer verdient? Zullen mannen die hem in het geheim bespotten hem in de openbaarheid gehoorzamen? Daarom moet een edelman voor de minste smet op datgene dat hem dierbaar is herstel eisen.'


    'Dat is zeker waar,' zei Cadmar met een zucht. 'Maar, Matyc ik vind jou niet geheel onschuldig. Een slag naar iemands hoofd is een bedreiging. Welke vergoeding zou ik je moeten toekennen?' Hij keek de priester weer aan. 'Wat is de gebruikelijke prijs voor dit soort dingen?'


    Voor de heilige man kon spreken, nam Matyc het woord.


    'Ik wil geen geld of vee, uwe genade. Ik eis een tweegevecht om de goden de schande en schuld hiervoor te laten aanwijzen.'


    'Daar heeft u edele bij wet recht op,' zei de priester. 'Maar ik zou het u afraden.'


    'Ik eis mijn recht,' snauwde Matyc.


    Otho ging met een plof op de grond zitten, zijn mond open als een vis op het droge. Carra sloeg beide handen voor haar mond om een kreet te smoren. In de zaal ging een gemompel op, terwijl de gwerbret zich naar de priester overboog en tegen hem begon te fluisteren. Plotseling zag Rhodry de manier om het probleempje van heer Matyc eens en voor al op te lossen. Hij kwam naar voren, tot aan de eretafel, en maakte een diepe buiging.


    'Heren, uwe genade en allen die hier aanwezig zijn.' Rhodry draaide zich om en keek veelbetekenend naar de aanwezigen. 'Zelfs naar de maatstaven van zijn eigen volk is Otho een oude man. Maar ook al zou hij een jonge man zijn, dan nog zou hij maar half zo lang zijn als heer Matyc. En ook al was hij zo lang als heer Matyc, hij heeft nog nooit van zijn leven een zwaard gehanteerd.' De aanwezigen begonnen te mompelen en heer Matyc keek met een giftige blik in zijn ogen in Rhodry's richting. Cadmar liet her gepraat even voortduren en riep toen om stilte.


    'De zilverdolk heeft groot gelijk,' zei de gwerbret. 'Een tweegevecht zou onder deze omstandigheden niets minder dan een belediging voor de goden zijn.'


    'Uwe genade,' bulderde Matyc. 'En mijn vergoeding dan?' 'Uwe genade,' Rhodry knielde voor de gwerbret neer. 'Ik bied mijzelf aan als zwaardvechter om het recht zijn loop te geven.' De aanwezigen begonnen te juichen, maar hielden zich toen onmiddellijk weer in. Matyc, gevangen in een val die hij zelf had opgesteld, maakte diep in zijn keel een gesmoord geluid. 'Alle goden!' viel Cadmar uit. 'Hoe heelt dit stomme incident zo opgeblazen kunnen worden? Heilige man, ik kan dit niet goedkeuren.' De priester haalde met een korte handbeweging zijn schouders op. 'Ik heb hier niets in te zeggen, uwe genade. Matyc heeft een tweegevecht geëist. Ik kan niets doen om dat tegen te houden. Wanneer een man ten overstaan van de goden spreekt, kan hij niet op zijn woorden terugkomen.'


    Cadmar wendde zich tot Matyc. 'Wil je je verzoek intrekken?' 'Hoe kan ik dat zonder mijn eer te verliezen? Denk je dat ik nog ooit met opgericht hoofd kan lopen als de mensen dachten dat ik bang was voor een zilverdolk? De goden zullen me bijstaan, uwe genade, en dan zullen we eens zien wie het recht zijn loop wil geven.' Otho zuchtte en veegde zijn bezwete voorhoofd af aan zijn hemdsmouw.


    'Het zij zo,' verklaarde de gwerbret. 'Jullie zullen vechten met de rituele wapens, zonder schild of maliënkolder, maar met een zwaard in de rechterhand en een dolk in de linker. Heer Matyc, zoon van Arddyr, aanvaard u deze voorwaarden?'


    'Ja, uwe genade.' Het pleitte voor hem dat zijn stem rotsvast was.


    'Ik onderwerp me aan de bemiddeling van de goden.'


    'En jij, Rhodry, zoon van - neem me niet kwalijk, zilverdolk, ik weet je vaders naam niet.'


    'Devaberiel Silverhand, uwe genade.'


    Door de zaal golfde een gefluister. Cadmar zat even perplex en hief toen het zwaard om stilte te gebieden. Die kwam prompt. 'Goed, Rhodry, zoon van Devaberiel Silverhand, onderwerp jij je aan de tussenkomst van zowel de goden van Deverry als die van je vaders volk?' 'Ja, uwe genade.'


    Cadmar wendde zich tot de priester.


    'Heilige man, ik heb u hier laten komen voor een zaak van gerechtigheid en het recht zal zijn loop hebben. Wilt u de leiding op u nemen?'


    'Jawel, uwe genade, maar de Grote Bel zal het oordeel vellen, niet ik of enig ander sterfelijk mens.'


    Zonder nog een woord van heer of priester af te wachten, begonnen de krijgsbenden de zaal te verlaten. Hoewel er uit de menigte een gemompel opging toen die uiteenweek om hen door te laten, bewaarden de ruiters zelf een doodse stilte. Zij beschouwden het ritueel van het tweegevecht als een bezegeling van hun krijgersleven en een zichtbaar teken dat hun dodelijk handwerk heilig was in de ogen der goden. Rhodry was genoeg een der hunnen om te weten dat ze in hun hart dankbaar waren getuige te mogen zijn van deze bijzondere vorm van eredienst. Hij liep ook naar buiten, maar alleen, en hoewel er maar weinig ruimte om hem heen was, leek die zo ondoordringbaar als een dunmuur, re oordelen naar het feit dat niemand in zijn buurt durfde re komen.


    Buiten de uit veel torens bestaande dun, op een grazige weide, mat de priester van Bel een lange rechthoek van het strijdperk af en sneed met zijn gouden sikkel in de grasmat om het perk aan te geven. Matycs mannen stelden zich aan de ene zijde op, Otho en zijn verwanten aan de andere, en de mannen van de gwerbret stonden overal verspreid om conflicten te voorkomen. In hemd, brigga en blootsvoets liepen Rhodry en Matyc naar het midden van het strijdperk en gaven hun wapens aan de priester. Die kuste ze en sprak er een gebed over uit. Toen Rhodry en Matyc voor hem knielden, legde hij zijn handen op hun hoofden en zond een lang gebed ten hemel, waarin hij Bel vroeg de juiste man van de verkeerde te laten winnen. Bel was de god van de Eerste Koning en Rhodry had zichzelf, als zilverdolk en als vooraanstaand edelman, zijn hele leven beschouwd als een man van de Eerste Koning, met een toewijding die groter was dan enige Deverriaan ooit een van zijn godheden zou betonen. Terwijl hij knielde om recht te laten geschieden, voelde Rhodry de druk van een andere hand, een koude, harde hand, op zijn rug. De god was gekomen.


    Het gebed ging eindeloos voort in de algemene stilte. Het deed Rhodry's bloed in de aderen stollen; de haren in zijn nek en op zijn armen prikten en gingen overeind staan; diep in zijn hart voelde hij een immense kalmte. Om hem heen werd het zonlicht hard en fel, en helderder dan hij het ooit had gezien. Rhodry merkte dat Matyc, die naast hem knielde, licht beefde, maar van woede, niet van angst. Daar was Rhodry zeker van. Toen de priester zijn gebed beëindigde, stonden ze op en namen hun wapens aan van de gwerbret die als een page achter hen stond. Cadmar keek Rhodry aan en deed onwillekeurig een stap terug in een plotselinge angst. Rhodry glimlachte slechts en liep met grote passen naar zijn kant van het strijdperk.


    'Begin!' riep de priester. 'Moge hun Wyrd met hen en op hen zijn.' Rhodry liep over de gewijde grens en liep langzaam naar het midden van het strijdperk. Matyc aarzelde, begon naar hem toe te lopen, aarzelde weer en begon te cirkelen. Als hij er een spelletje van wilde maken dan kon hij zijn zin krijgen, dacht Rhodry, en draaide zich om om zijn bewegingen na te doen. Aldoor cirkelend naderden ze elkaar, schijnbaar aanvallend, terugwijkend. De zilveren dolk flonkerde en flitste in Rhodry's linkerhand; Matycs doffe staal trilde afwerend. Opeens viel Matyc aan, Rhodry sprong weg, haalde uit en viel aan terwijl zijn tegenstander instinctief de linkerhand ophief om de aanval af te weren met een schild dat hij niet had. Toen het bloed Matycs hemd rood kleurde, barstte Rhodry in lachen uit. De bezetenheid sloeg haar koude klauwen in zijn hart en nam hem in bezit. Met een gil gooide Matyc met het laatste restje kracht in zijn gebroken arm Rhodry zijn dolk naar het hoofd. Rhodry dook weg en liet hem ontkomen, terugwankelend met de dood in zijn ogen. Toen lachte hij weer, viel aan en lachte opnieuw, van opzij een houw uitdelend. Staal kletterde op staal toen Matyc afweerde, naar adem snakkend, heen en weer draaiend, een vertwijfelde aanval wagend die een pure vergissing was. Rhodry ving Matycs zwaard op het zijne en liet het door de vaart op het gras vliegen. Matyc richtte zich, snakkend naar adem, op en zag zijn dood in de ogen.


    'Ga het halen.' Rhodry wees erop met de punt van zijn eigen zwaard. 'Niemand zal ooit kunnen zeggen dat ik een ongewapende man heb gedood.'


    Matyc staarde hem even met grote ogen aan; toen ging hij langzaam, zijn ogen strak op Rhodry gevestigd, als het spreekwoordelijke konijn dat naar de fret kijkt, zijwaarts achteruit. Rhodry stak zijn zilveren dolk in de schede om het gevecht eerlijk te houden. Hij voelde dat de god tevreden over hem was. Matyc kwam gewapend en wel terug en cirkelde om Rhodry heen naar diens onbeschermde linkerkant. Rhodry weigerde met hem mee te draaien. Hij uitte een koude sniklach, deed een uitval en raakte opnieuw Matycs zwaard. Bulderend van het lachen wrong hij het opzij en stak hard toe. Matyc gromde en hieuw schokkend terug. Rhodry voelde de wond op zijn linkerschouder openrijten als een streep koel vuur, anders niets, terwijl Matyc bloed ophoestte, in elkaar zakte en aan zijn voeten viel. Hij keek op en zei geluidloos een woord, een naam - Alshandra's naam, besefte Rhodry vol afgrijzen - braakte bloed uit en stierf. De priester hief zijn armen naar de zon en uitte een lange, woordeloze kreet aan de Grote Bel. Rhodry gooide zijn hoofd achterover en jammerde ten antwoord.


    'De god heeft het vonnis geveld!' riep Cadmar uit. 'Otho de dwergenkoopman is vrijgesproken van alle kwaad en smaad die hij heer Matyc, zoon van Arddyr, en zijn verwanten en clan zou hebben toegevoegd. Laat niemand de vete voortzetten die de goden hier op deze heilige grond hebben beëindigd.'


    Terwijl de verzamelde krijgsbenden luid hun bijval betuigden, voelde Rhodry dat de god hem verliet. Hij werd opeens ijskoud, viel naar adem snakkend op zijn knieën en klemde zijn rechterhand om zijn gewonde schouder. Warm bloed welde tussen zijn vingers op. Otho en zijn verwanten kwamen lachend en juichend aanrennen, zelf half waanzinnig van opluchting.


    'Kun je lopen, zilverdolk?' vroeg Jorn. 'Wacht, laat mij je helpen. We zijn je alle hulp verschuldigd die we je kunnen geven.' 'Dank je, maar het is maar een oppervlakkige wond.' Op de dwerg leunend kwam Rhodry overeind. 'Ik moet allereerst iets drinken.' 'Voor dit gevecht krijg je mede van mijn eigen tafel, zilverdolk.' Dat was Cadmar, die ijlings naderbij kwam. 'Dat is je goed recht als overwinnaar en favoriet van de god.'


    'Ongeacht het verdriet dat ik u heb berokkend, uwe genade? Nee, die beker mede zal ik niet komen vragen.'


    De gwerbret wendde zuchtend, met een strak gezicht zijn blik af, niet genegen zijn verdriet te tonen over de man die hij nog steeds als een getrouwe beschouwde. Zijn krijgsbende echter en die van heer Gwinardd verdrongen zich nieuwsgierig om Rhodry, die nu voor altijd in hun ogen een door de god aangeraakte man was. De meer vrijmoedige mannen kwamen naar voren om een wijsvinger in het bloed te dopen dat door zijn mouw plekte, zodat ze hun voorhoofd met een tipje van zijn bloed konden tekenen, Jill baande zich een weg door het gedrang.


    'Otho, Jorn, neem Rhodry mee naar jullie herberg. Uwe genade, het lijkt me erg onverstandig de zilverdolk in uw zaal te belonen. Matycs clan baart me heel wat meer zorgen dan de goden die alles precies volgens de regels willen hebben.' Ze keek Rhodry aan. 'Ik zal even mijn artsenijmiddelen halen en dan kom ik daar ook heen. Die wond is niet zo ernstig dat je niet kunt lopen, zeker niet voor een man als jij.'


    'Ik meen dat ik zelf ook al zoiets heb gezegd.' Rhodry keek haar breed lachend aan. 'Afgesproken.'


    Met hulp van de dwergen liep Rhodry, zij het langzaam, door de bochtige straten van Cengarn. Het middaguur was inmiddels aangebroken en het warme zonlicht scheen fel en flikkerend op de stenen. Rhodry merkte opeens dat hij alles om zich heen door een waas zag, alsof hij door beslagen glas keek. Zweet prikte in zijn ogen. Hij was zich vaag bewust van de stedelingen, die op straat bleven staan om de wonderlijke kleine stoet na te kijken. Af en toe ving hij een gemompeld woord op, voornamelijk gissingen over kroegruzies. Ten slotte kwamen ze aan een helling zo steil dat het haast een klif was. In die helling bevond zich, tussen twee onvolgroeide dennetjes, een zware houten deur met grote ijzeren scharnieren. Zich druk makend over zijn wond en Matycs clan, leidden de dwergen hem naar binnen, naar een stenen gang, verlicht met het spookachtige blauwe schijnsel van fosforiserende paddestoelen die langs hun route in mandjes aan de muren hingen.


    De lucht, verrassend koel, woei in frisse vlagen om hen heen. Na een paar honderd meter kwamen ze eindelijk aan een ronde kamer van zo'n zestien meter doorsnee. Een aantal tafels en lage bankjes stonden er rond een centrale open haard, waarin een zacht vuur brandde en een ketel aan een paar haardijzers en een stang hing. Rhodry keek onwillekeurig omhoog en zag de rook opstijgen naar een stenen rookkanaal in het plafond, waarin ook enkele luchtkokers voor frisse lucht zorgden. Aan een van de tafels stond een geeuwende herbergier met een lap bierkroezen op te wrijven. Toen Otho hem in dwergentaai aansprak, antwoordde hij hoofdschuddend en snelde door een van de deuren weg.


    'Ga zitten, jongen,' zei Jorn. 'Hier. Als je op de tafel gaat zitten, zal Jill je beter kunnen behandelen.'


    Rhodry was inmiddels maar al te graag bereid te doen wat hem werd gezegd. Zijn hele mouw en de zijkant van zijn hemd waren doorweekt van het traag sijpelende bloed. De herbergier kwam op een holletje weer binnen met een zilveren flacon en een heel klein glaasje.


    'Drink hier iets van,' zei hij. 'Dat verwarmt je vanbinnen.' De lichtgele vloeistof verwarmde Rhodry's hele lichaam, zo leek het hem althans, met de scherpte van bittere kruiden in pure alcohol, maar hij moest toegeven dat hij, toen hij het achterover had geslagen, weer helder kon denken en zich buitengewoon prettig voelde. Jill kwam haastig binnen met een linnen zak vol artsenijmiddelen. Ze ging naast hem op de tafel zitten en snoof de lucht op. 'Nou, als je dat hebt gedronken, hoef ik geen kruidenwater voor je klaar te maken,' verklaarde ze. 'Laat me dat hemd eens van je arm losknippen. Carra heeft me een nieuw voor je meegegeven als dank voor je hulp aan Otho, en dat is maar goed ook. Ik moest tegen je zeggen dat ze het zelf heeft genaaid.'


    'Dan voel ik me dubbel vereerd,' zei Rhodry. 'Geef dat maar aan haar door.'


    Otho wendde snel zijn blik af, maar hij kon de tranen in zijn ogen niet verbergen.


    Rhodry liet Jill de wond uitwassen en naaien terwijl Otho en Garin een heftig gesprek in Dwergentaai voerden. De herbergier nam het bebloede hemd mee en kwam terug met een grote flacon en een aantal roemers, deze keer van normale grootte. Mic schonk voor iedereen mede in, behalve natuurlijk voor Jill, die de drank met een handbeweging afwees. 'Ik kan maar beter mijn positieven bij elkaar houden,' zei ze. 'Rhoddo, kun je dit hemd over je hoofd krijgen?' Met haar hulp lukte hem dat, maar daarna was hij buiten adem van de inspanning. De magere en tanige Jorn stond erop dat Rhodry de beste stoel kreeg, die ze vol legden met kussens, omdat die voor een man van zijn lengte nogal laag was, terwijl ze nog een toost uitbrachten en Jill haar spullen inpakte.


    'Ik had nooit gedacht dat een elf me nog eens een dienst zou bewijzen,' zei Otho na een tijdje.


    'Alle goden,' snauwde Jorn. 'Denk aan je manieren, zeg. Dit is het soort opmerkingen waardoor je door de wijlen en niet betreurde Matyc bijna aan repen was gesneden.'


    'Hij heeft gelijk,' zei Garin. 'Bied je verontschuldigingen aan.' 'Laat maar,' kwam Rhodry tussenbeide. 'Ik ken Otho lang genoeg om geen beleefdheid te verwachten.'


    Otho glimlachte zowaar: een vluchtig en snel verdwijnend vertrekken van zijn mond.


    'Heel verstandig.' Otho hief zijn glas naar Rhodry. 'Goed zilverdolk, zeg maar wat ik je schuldig ben. Ik weet dat je een prijs hebt, en ik weet ook dat die hoog zal zijn.'


    'Vanzelfsprekend. Hoor eens, Otho, ik wil geen goud of zoiets. Ik heb hulp nodig bij het zoeken naar iets in de noordelijke bergen; iets dat ik gauw moet vinden. Het is nu nog zomer, maar de winter komt eerder dan je lief is.'


    Otho sloeg zuchtend zijn ogen ten hemel.


    'Wat is het?' vroeg Jorn. 'Een ertsader? Juwelen of zo?'


    'Niets van dat alles. Een draak.'


    Jorn stamelde iets. Garin trok wit weg. Mic ging met een plof op de grond zitten. Pas toen, bij het zien van hun angst, geloofde Rhodry dat de draak die hij moest vinden echt bestond. Toen hij naar Jill


    keek, zag hij dar ze hem met een zekere bewondering gadesloeg. 'Alle wormen en weekdieren!' riep Otho nijdig. 'Waarom vraag je niet om de maan, zilverdolk? Dan kunnen we een ladder voor je maken die lang genoeg is om naar de hemel te klimmen en haar te halen.'


    'Ik heb altijd gehoord dat het Bergvolk zijn schulden betaalt. Is dar niet zo?'


    Kr viel een oorverdovende stilte. Rhodry had genoeg aan vorstenhoven vertoefd om te weten dat hij een onbeleefdheid had geplaatst, een grove onbeleefdheid, maar hij zou niet kunnen zeggen of hij het als uitdaging had bedoeld of gewoon beledigend. Ten slotte keek Garin Otho woedend aan, snauwde een paar woorden in Dwergentaal en wendde zich tot Rhodry.


    'Ik verzoek je ons niet allemaal te beoordelen naar het gedrag van onze verwanten.'


    'Hoor eens, ik wilde niemand beledigen. Het was zomaar een lichtvaardige opmerking.'


    'Schuld en het aflossen ervan kan niet lichtvaardig worden afgedaan.' Garin zweeg om Otho opnieuw veelbetekenend aan te kijken. 'En aangezien we Otho's leven aan jou te danken hebben, zul jij in ruil daarvoor je draak krijgen.'


    'Het zal wel even duren voor we een leger op de been hebben,' viel Jorn in. 'Ik hoop niet dat er haast bij is.'


    'Ik heb geen leger nodig,' zei Rhodry. 'Het enige dat ik van jullie vraag is me te helpen het monster te vinden. Ik zal het wel gevangennemen en zo.'


    De dwergen keken even van de een naar de ander en toen weer naar Rhodry. Hij had geen dweomer nodig om hen te horen denken: 'halvegare' en 'grote gek'. Garin wendde zich in een woordeloze smeekbede naar Jill.


    'Als iemand het monster kan temmen,' zei ze, 'dan is Rhodry het wel.'


    'O,' zei Garin zuchtend. 'Nou ja. Als iemand het kan, zei je? Tja, vooruit dan maar.'


    'Hum,' zei Otho peinzend, terwijl hij met nerveuze vingers zijn lange baard kamde. 'Nu heb ik spijt dat ik me niet door Matyc aan repen heb laten snijden. Dat zou een snellere en veel aangenamere dood zijn geweest.'


    'Dat vindt een aantal van ons ook,' zei Jorn droogjes, alsof hij tegen het plafond praatte. 'Maar familie is familie en schulden zijn schulden, en dat zijn twee verschillende dingen.' 'Precies,' zei Garin. 'We moeten dus naar Enj gaan.' 'Waar is dat?' kwam Otho ertussen.


    'Niet waar maar wie.' Garin knikte in Otho's richting. 'Hij is een paar jaar na jou geboren en... eh... heeft ons onverwacht verlaten.' 'Het waar is evenmin zo gemakkelijk,' zei Jorn. 'De reis naar Haen Marn is op zich al een gewaagde onderneming.' 'Dat zullen we ervoor over moeten hebben.' Garin keek hem fronsend, min of meer vermanend aan. 'Niemand weet meer over draken en vuurspuwende bergen dan Enj. Als iemand dat monster kan vinden, is hij het.'


    'Maar hij is gek,' jammerde Mic. 'Stapelgek.'


    'O, fijn.' Jill legde haar zak op de vloer en wendde zich tot de dwergen. 'Dat heeft Rhodry nou nog net nodig, een gek als gids. En wat bedoelen jullie, vulkanen?'


    'Daar wonen ze,' zei Jorn. 'De draken, bedoel ik. Die grote vliegende draken zijn koudbloedige wezens. Zonder een warmtebron zouden ze in de winter sterven. En ik zou Enj niet bepaald gek willen noemen. Alle mensen van zijn clan zijn een beetje... nou ja, eh... eigenaardig.'


    'Ik noem het gek,' zei Mic kortaf, 'Impel, stimpel, stapelgek.' 'Otho, je hebt die drakenhaard in de zaal van zijne genade toch wel gezien?' Jorn draaide zich op de bank om en ging met zijn rug naar Mic zitten. 'Nou, die is door Enjs familie gebeeldhouwd.' 'Ah, zit dat zo.' Otho knikte peinzend. 'Tja, dan...' 'Wat ja dan?' zei Jill. 'Het is een prachtig stuk werk, maar wat bewijst dat?'


    'Dat kun jij niet begrijpen, Jill,' nam Garin het woord. 'Ondanks al je dweomer. Dat is iets dat alleen het Bergvolk kan begrijpen.' Jill sloeg haar ogen ten hemel, maar ze hield haar mond. Als Rhodry niet zo moe was geweest, zou hij hebben gebulderd van waanzinnige vreugde. Nu kon hij alleen maar glimlachen. 'Vuurspuwende bergen, kwaadaardige monsters, krankzinnige dwergen, je stuurt me zo te horen op een gezellig reisje, Jill.' Ze keek hem nijdig aan.


    'Ha,' snoof Otho verontwaardigd. 'Je grijnst maar een eind weg, zilverdolk, maar onthoud één ding, wil je? Als we je op die krankzinnige tocht meenemen, zul je moeten lopen.' 'Lopen?' Rhodry voelde zijn lach verdwijnen. 'Hoe bedoel je, lopen?' 'Precies wat ik zeg. Je denkt toch niet dat paarden een dergelijke tocht kunnen overleven? Het kan zijn dat we uiteindelijk nog ondergronds moeten reizen.' Otho hield een hand ondersteboven en maakte stappende bewegingen met zijn wijs- en middelvinger. 'Dat is lopen. Ik weet hoe jullie elfen zijn. Jullie hebben allemaal van die tere voetjes. Zonder paard zijn jullie niets.'


    'Otho, wil je je lelijke mond nu weleens houden?' grauwde Garin. 'Je hebt je leven aan die man te danken!'


    'En zo te horen vraagt hij me het onmiddellijk terug te geven, met dat gesjouw door de bergen en op drakenjacht gaan.' Otho nam een waardige houding aan. 'Zo heb ik er niet veel aan, nietwaar?' 'Je zou Enj en zijn clan kunnen betalen om je bloedschuld voor jou op zich te nemen,' zei Jorn.


    'Ha! En wat zullen ze daarvoor vragen? Vast en zeker elk juweel dat ik bezit. Ik zou geruïneerd zijn!'


    'Dat is altijd nog beter dan dood, nietwaar?' zei Rhodry lachend. Otho snoof slechts verachtelijk bij het idee. Jill nam haar zak op. 'Ik moest maar eens naar de dun teruggaan. Daar zal nog wel het een en ander rechtgezet moeten worden. Rhodry, ik stel voor dat jij gewoon hier blijft, als je vrienden het goed vinden?' Alle dwergen behalve Otho knikten instemmend. 'Mooi zo,' vervolgde Jill. 'Ik zal Yraen straks je beddengoed en zo laten brengen. Heer Matyc heeft een broer die aan zijn eer verplicht is deze hele zaak nader te onderzoeken, zie je. En er schiet me iets te binnen. Kun je lopen? Ik wil je even onder vier ogen spreken.' Maar de dwergen trokken zich al aan het uiterste eind van de zaal terug om onder elkaar te bespreken hoe ze die mysterieuze Enj het best konden benaderen. Jill hurkte naast Rhodry's lage stoel neer. ik had je gevraagd dit niet op moord te laten aankomen,' siste ze. 'Moord? Je hebt me gevraagd me aan de wet te houden, en dat heb ik gedaan. Een priester van Bel heeft de zaak beoordeeld, nietwaar?' 'Zeker, maar jij was er als de kippen bij om Matyc bij een tweegevecht aan je zwaard te rijgen.' 'Nou, en? De man was een verrader.'


    'Dat vermoedden we allemaal. Maar dat is niet noodzakelijkerwijs hetzelfde.'


    Rhodry had nog meer tegenwerpingen willen maken, maar het duizelde hem van de drank, om nog maar te zwijgen over de wond. Jill stond lichtelijk hoofdschuddend op.


    'Nou ja, het heeft geen zin om daar nu op in te gaan. Ik moet terug. Morgen kom ik weer, als je de tijd hebt gehad om nuchter te worden.'


    'Doe dat. Alle goden, je zou me ten minste toch kunnen bedanken.' Ze wilde iets zeggen, maar trok slechts haar mond in een strakke plooi en draaide zich om.


    'Otho,' riep ze. 'Ga eens horen of de herbergier een bed kan vinden waar je redder in past, wil je?'


    Eer Rhodry kon bedenken wat hij verder nog tegen haar kon zeggen, had ze de zak over haar schouder gehangen en beende ze weg. Hij geeuwde, geeuwde nog eens en viel ter plekke in slaap.


    Toen Jill in de dun terugkwam, was her binnenplein één grote rumoerige, deinende chaos van mannen en paarden. Ze glipte onopgemerkt de poort binnen en baande zich een weg langs de ronding van de muur tot ze de menigte voorbij was en veilig naar het brochcomplex kon oversteken. In de deuropening van de grote zaal stond Cadmar regen een knielende ruiter te praten, terwijl de kamerheer en de adjudant achter het tweetal stonden. De mannen keken allemaal diep bezorgd, vooral de knielende ruiter.


    'Als zijne genade ons beveelt te blijven,' zei de man, 'zullen we toch moeten proberen te vertrekken. U kunt ons net zo goed allemaal meteen ophangen, uwe genade, en de dun de gevechten besparen.' 'Dat doe ik natuurlijk niet, jongeman, en ik heb jullie evenmin bevolen te blijven. Ik heb jullie gevraagd erover te denken te blijven, anders niets.'


    'Maar, uwe genade, ik kan toch niet...'


    ik weet het.' Cadmar stak een hand op ten teken dat hij moest zwijgen. 'De situatie heeft een eer op zich, en die eer gebiedt je de mannen van je heer naar huis te brengen. Goed. sta op.' Opeens begreep Jill het. De ruiter was Matycs hoofdman, en de meute op het binnenplein was de krijgsbende die de edelman had meegebracht. Inwendig verwenste ze Rhodry met elke vloek die ze kon bedenken. De hoofdman stond op en sloeg het stof van de knieën van zijn brigga.


    'lk heb de broer van je heer een brief geschreven.' Cadmar stak een hand uit en de kamerheer legde er een zilveren berichtenkoker in. 'Wil jij die voor me afgeven?' 'Zeker, uwe genade. Hij is tenslotte nu onze heer, nietwaar?' De hoofdman keek de kamerheer aan. 'Hij zal alles wel erven, zeker?' De kamerheer zuchtte en streek met beide handen door zijn dun wordend haar, 'Dat hangt van de priesters af. Maar volgens de wet wordt het land van een edelman die een rechtszaak door een tweegevecht verliest, verbeurd verklaard, om door zijn opperheer opnieuw te worden toegekend.'


    'Tja, onderbrak Cadmar hem, 'dan zal ik ervoor zorgen dat de broer...'


    'Uwe genade!' de kamerheer trok hem aan zijn mouw. 'De traditie, niet de wet, eist dat het land naar de tempel gaat.' De hoofdman hief met gerinkel van zijn wapenrusting zijn handen op. 'Dat gepraat over wetten gaat mijn verstand te boven,' zei hij. 'Uwe genade, we moeten voor zonsondergang uw stad hebben verlaten.'


    'Ga dan nu, en met mijn zegen.' Cadmar overhandigde hem de boodschap. 'Zorg bij de liefde van alle goden dat heer Tren dit zo gauw mogelijk in handen krijgt, en vertel hem ook watje hier hebt gehoord.' De hoofdman stak de koker in zijn hemd onder zijn maliënkolder en haastte zich naar zijn wachtende troep. Hij steeg bevelen schreeuwend op. Toen een page hem de teugels toewierp van een buitengewoon mooie grijze ruin, zag Jill een sinister uitziende, in een deken gewikkelde bundel over het zadel liggen. In doodse stilte verzamelden Matycs mannen zich rond hun hoofdman en het lijk van hun heer. Ze wendden de teugel en begonnen achter elkaar de poort uit te rijden, Cadmar keek hen hoofdschuddend na. 'Uwe genade?' zei Jill.


    De edelman en zijn raadgevers uitten een kreet of een vloek van schrik.


    'Alle goden, Jill, ik heb je niet zien aankomen,' zei Cadmar lachend. 'Je komt toch niet uit de hemel gevallen, is het wel?' 'Uwe genade was met iets anders bezig, dat was het. Hoeveel problemen zal Matycs dood teweegbrengen?'


    'Ik weet het niet. Dat hangt voor een groot gedeelte af van de vraag of heer Tren de bezittingen van zijn broer zal erven, vermoed ik. Als hij ze erft, zullen we ongetwijfeld tot een vergelijk kunnen komen. Als de priesters het land en de belastingen opeisen, tja, dan weet ik niet wat ervan komt.'


    'Ik begrijp het. Ik heb de zilverdolk in elk geval maar in de stad ondergebracht. Het leek me beter om hem niet in uw dun te laten.' 'Dat lijkt mij ook.' Cadmar keek de kamerheer aan, die instemmend knikte. 'Maar ik vind het heel erg dat hij eruit gezet moest worden. Ik zou hem eigenlijk aan mijn tafel eer moeten bewijzen, zoals de goden hem in het strijdperk eer hebben bewezen.' De kamerheer slaakte een zucht van angst.


    'Maar dat zal ik heus niet doen, hoor,' zei Cadmar geërgerd. 'Wees maar niet bang. Kom, mensen, laten we naar binnen gaan en gaan zitten. Ik vind het afschuwelijk om zo in deuropeningen rond te hangen!'


    Labanna stond bij de eretafel te wachten, één hand op de stoel van haar man. Achter haar stonden de kamervrouwen in de schaduw van de wenteltrap. Cadmar trok een vragende wenkbrauw op in haar richting.


    'Ik heb zojuist tegen de bedienden gezegd dat we geen feestmaal houden,' zei ze. 'Dat zou ongepast zijn.'


    'Je hebt gelijk, lieverd, dank je wel. Dat was ik vergeten.' Cadmar ging zitten en reikte naar achteren om haar hand te strelen. 'Kom bij ons zitten.'


    'Dank u, heer, maar ik moet weer aan het werk. Er is veel te regelen en in orde te maken.'


    Hij knikte, wrang glimlachend, en ze ging haastig naar boven, haar vrouwen in haar kielzog. Bedienden kwamen aansnellen met kroezen bier voor de mannen; Jill wuifde de hare weg. De dienaren gingen aan Cadmars rechterhand zitten, maar Jill bleef staan. 'Uwe genade,' zei ze, 'geef me een eerlijk antwoord. Is het een bezwaar voor u om mij en Carra hier te hebben, met alle problemen die we hier in uw dun hebben veroorzaakt?' 'Waar zouden jullie anders heen moeten?' 'Dat weet ik niet, uwe genade, maar...'


    'Ik weiger iemand de bescherming van mijn muren te ontzeggen wanneer ze erbuiten in gevaar zouden zijn. Ik zou niet alleen verdriet hebben, maar me ook diep schamen als de prins en zijn echtgenote ook maar het geringste zou overkomen.'


    'Niet half zoveel verdriet als het mij zou doen. Tja, ik zal eens over de kwestie nadenken. Het is allemaal zo vlug gegaan.'


    'Dat is waar, maar bedenk dat Matyc het aan zichzelf te wijten had.


    Je hebt hem hier in de malover zijn recht op een tweegevecht horen opeisen.'


    'Zo is dat, maar zullen zijn verwanten het ook zo zien?' Cadmar gaf met een schouderophalen te kennen dat hij dat niet wist. 'Als ik vrijuit mag spreken, uwe genade,' vervolgde Jill 'U hebt dat bondgenootschap nodig, hard nodig. Ik zou u nederig en met alle eerbied voor de goden het volgende willen vragen. Van wie zou u in een oorlog de meeste hulp krijgen om uw volk te beschermen, van de tempel of van heer Tren?'


    'Uwe genade,' kwam de adjudant tussenbeide. 'De enige wiens aanwezigheid invloed op de situatie zou kunnen hebben, is de zilverdolk. Als hij in de stad blijft...'


    'Dan is het nog beter, heer,' viel Jill hem in de rede, 'dat ik hem wegstuur. Ik heb een belangrijke opdracht voor hem, die zo snel mogelijk uitgevoerd moet worden, ziet u. Zodra hij genezen is, zal hij Cengarn verlaten.'


    De adjudant knikte in haar richting, wat vanwege zijn zittende houding de beweging was die het dichtst een buiging benaderde. Cadmar dacht na, terwijl hij zijn handpalm onafgebroken langs de rand van zijn kroes liet glijden.


    'Doe wat je het beste vindt met die zilverdolk,' zei hij ten slotte. 'Maar mogen de goden me vergeven dat ik de winnaar van dat gevecht zo geringschattend heb behandeld.' 'Me dunkt dat ze dat wel zullen doen, uwe genade.' 'Wat die andere kwestie betreft, moet ik afwachten hoe de toestand zich ontwikkelt. Heer Trens krijgsbende zal niet met ons ingenomen zijn als de priesters bereiken dat de goden zich tegen ons keren.' Jill kon slechts met moeite haar mond houden. 'Maar het zal een paar dagen duren voordat Tren mijn boodschap beantwoordt,' vervolgde Cadmar. 'Je hebt zeker geen overvallers meer onze kant uit zien komen?'


    'Nog niet, uwe genade. Zoals u zegt, we moeten de ontwikkeling van de toestand afwachten. Mag ik nu gaan? Ik moet Yraen zien te vinden, omdat die Rhodry zijn spullen moet gaan brengen.' 'Natuurlijk. En zoals ik al zei, doe wat je het beste vindt.' 'Dat zal ik, uwe genade. Beschouw de kwestie als geregeld.' Terwijl ze die terloopse opmerking maakte, kreeg Jill een eigenaardige gewaarwording, alsof ze plotseling werd gadegeslagen. Ze voelde dat er heel uit de verte ogen op haar gericht waren, alles ziende ogen met een machtige dweomer erachter. Ofschoon ze nog vriendelijk kon glimlachen en beleefd afscheid van de gwerbret nam, ging ze haastig naar haar torenkamer om alleen te zijn, in plaats van een page naar Yraen te sturen.


    Haar kamer was stampvol Natuurvolk, dat op de grond en in de lucht dartelde, in groepjes op de meubelen zat of in de bocht van de muur stond. Toen ze binnenkwam, sprong haar grijze dwerg in haar armen.


    'Oho, jij hebt het ook gevoeld, hè. Iemand heeft Cengarn gevonden, denk ik. De vraag is, zijn ze op zoek naar Carra of naar mij?' Ze dacht terug, herinnerde zich dat ze de gewaarwording had gevoeld precies op het ogenblik dat een plan vaste vorm had gekregen. 'Of, nu ik erover nadenk, zou Rhodry degene zijn die ze zo belangwekkend vinden?'


    Met het dwergje op haar schouder ging ze naar het venster en keek naar buiten. Ze kon over de dunmuur heen de stad zien, maar de marktheuvel belette haar verder te kijken. Waarom zou een vijand op zoek zijn naar Rhodry? Misschien omdat ze wisten dat hij Carra had bewaakt en ze dachten dat hij dat nog steeds deed. Ze wendde haar hoofd naar de dwerg om zijn aandacht te trekken. 'Ga Dallandra voor me halen, wil je? Je hoeft haar alleen maar te vinden, dan weet zij wel wat er is.'


    De dwerg lachte zo breed dat al zijn ongelijke, puntige tandjes zichtbaar werden, en verdween. Ze kon alleen maar hopen dat hij het had begrepen, en dat Dallandra meteen zou komen - binnen het tijdraam van de stoffelijke wereld.


    Zoals zo vaak in dit soort situaties merkte Jill dat ze aan haar meester in de dweomer dacht, die al vele jaren dood was, en zich afvroeg wat hij zou hebben gedaan. Ze wenste in het bijzonder dat ze zijn invloed bij het priesterdom van Bel had. Als zij Nevyn was geweest, had ze naar de tempel kunnen gaan en kunnen aansturen op een gunstige regeling betreffende de bezittingen van wijlen heer Matyc, maar ze zouden nooit naar een vrouw luisteren, en zeker niet naar een die ze nauwelijks kenden. De kwestie was in de handen van de goden, veronderstelde ze. Toen drong het tot haar door dat de priesters veel zouden verliezen als Alshandra's legers Cengarn veroverden en de god ten val brachten. Dat onheilspellende vooruitzicht zou haar een soort wapen kunnen geven.


    Ze bestudeerde de schaduwen op het binnenplein en prentte hun plaatsen in haar geheugen om een uitgangspunt voor het verstrijken van de tijd te hebben. Omdat haar raam op het oosten uitkeek, kon ze de tijd meten aan de schaduw van de broch, die op het ogenblik ongeveer halverwege het binnenplein viel. Ofschoon ze zo bleef staan tot hij de buitenste muur van de dun raakte, kwam Dallandra niet opdagen.


    Rhodry sliep het grootste gedeelte van die dag, opgerold in een kort bed in de dwergenherberg. Toen de pijn van zijn wond hem ten slotte wekte, duurde het een hele tijd voor hij wist waar hij was en waarom. Hij ging zitten, rekte zijn verkrampte spieren en keek om zich heen naar wat van het kamertje zichtbaar was bij het schemerige blauwe licht van de halflege mand paddestoelen. Alleen zijn elfen-zicht maakte het hem mogelijk iets te zien. Hij kon zodoende muren onderscheiden, de omtrekken van een eenvoudige kist en een deur. Hij stond op en moest een muur vastgrijpen om staande te blijven omdat de kamer om hem heen draaide.


    'Je bent er slechter aan toe dan je dacht, nietwaar? Je wordt oud, Rhodry makker.'


    Hij ging gauw weer zitten, rustte een ogenblik uit, vond toen zijn laarzen en trok ze aan. Deze keer stond hij langzaam op en lukte het hem overeind te blijven.


    De gang buiten het kamertje was beter verlicht maar zonder enig herkenningspunt, zodat hij geen idee had welke kant hij op moest. Hij verbeet een vloek en luisterde toen alleen maar. Hij kon ver links van hem zwakke stemgeluiden horen en toen hij daar op afging, kwam hij inderdaad in de gelagkamer van de herberg. Otho en al zijn verwanten zaten rond de tafel en de waard roerde bij de haard in een ijzeren kookpot die naar stoofvlees geurde. 'Kom bij ons zitten,' riep Garin. 'Je had niet zo gauw moeten opstaan.'


    'O, ik ben al aan het genezen.'


    Toch was Rhodry wat blij dat hij kon gaan zitten, ook al was de bank veel te laag voor zijn benen. Hij kon alleen makkelijk zitten door helemaal op de rand te hangen en zijn benen losjes over elkaar te slaan, zodat hij bijna op zijn knieën zat, maar het was beter dan op de koude stenen vloer te hurken. 'Wil je wat stoofvlees?' riep de waard.


    'Op het ogenblik niet, dank je. Ik hoopte dat ik nog wat van dat drankje kon krijgen dat je me daarstraks hebt gegeven.' 'Goed idee. Ik zal het even halen.'


    De waard was nog niet weg of ze hoorden een zwak gebons, dat van de buitendeur moest komen. Mic stond zuchtend op en liep weg om open te doen. Hij kwam terug met Yraen, die een hoop spullen torste, plus een rol beddengoed, zadeltassen en zelfs Rhodry's wintermantel.


    'Oho!' zei Rhodry. 'Dus ik ben uit de dun verbannen. 'Min of meer.' Yraen smeet de hoop zonder plichtplegingen voor Rhodry's voeten op de grond. 'Jill mompelde zoiets dat je hier veiliger was, maar ik weet dat het de gwerbret verdriet doet je eruit te moeten zetten.'


    'Zijne genade is de eer in eigen persoon. Waar is mijn paard?' 'Jill zei dat dat beter in de stallen kan blijven. Die kleine Jahdo zei dat hij het zou verzorgen.' 'Bedank hem van me, wil je?'


    Yraen hurkte naast Rhodry neer. 'Hoe is het nu met je?' 'Niet slecht. Het was een tamelijk oppervlakkige wond.' De waard kwam terug met het piepkleine glaasje medicinale drank, gaf het Rhodry en liep door om iedereen nog eens van bier te voorzien. Garin boog zich naar Yraen over. 'Nog nieuws uit de dun? Over overvallers of zo?' 'Nog niet. Jill heeft zich weer in haar torenkamer opgesloten. Ik krijg altijd de kriebels als ze dat doet. Dan durf ik niet eens omhoog te kijken als ik over het binnenplein loop, uit angst dat ik die verwenste valk rond zie vliegen.'


    De dwergen knikten allemaal vol sombere instemming. 'Dat wachten begint op mijn zenuwen te werken,' vervolgde Yraen. 'En de andere mannen zijn zo krikkel als katten in een badhuis, zeker nu het ernaar uitziet dat zijne genade de loyaliteit van Matycs broer zal verliezen.'


    Rhodry kromp ineen. Hij had geen ogenblik aan staatszaken gedacht toen hij de edelman uitdaagde. Maar wat had ik dan moeten doen, dacht hij geïrriteerd. Hem een oude man in een zogenaamd tweegevecht laten afmaken? Toch zag hij opeens het hele politieke netwerk dat hij had verscheurd door Matyc te doden. Had hij soms moeten proberen de edelman op andere gedachten te brengen? 'Voel je je wei goed?' zei Yraen tegen hem. 'Je ziet zo wit als een doek.'


    'O, ja? Ik denk dat ik maar weer naar bed ga. Bedankt voor het brengen van mijn spullen.'


    'Ik zal ze voor je wegbrengen. Waar slaap je?' Zodra Yraen de spullen in de kist had gegooid, ging Rhodry liggen en viel met laarzen en gordel en al in slaap. Hij droomde de hele nacht van draken en van ogen, van losse elfenogen, die in wolken zweefden en hem van verre gadesloegen. Toen hij weer wakker werd, was hij doornat van het zweet. In de kamer was het stikdonker; hij begreep dar de paddestoelen het laatste restje van hun opgeslagen zonlicht hadden verbruikt. Hij stond wankel op en zwierde de deur open. Gelukkig, de gang was schemerig maar voldoende verlicht. Hij liet de deur open, ging zijn kamer weer binnen en vond een kan water en andere noodzakelijke zaken op de kist. Er was die nacht blijkbaar iemand binnen geweest zonder dat hij iets had gemerkt.


    Hij dacht erover om weer te gaan slapen, maar was bang voor de dromen. Hij knapte zich wat op en ging weer naar de gelagkamer. Alleen Otho en Mic zaten aan de tafel, die vol lag met de meest uiteenlopende voorwerpen: twee ovale houten dienbladen, een zak die vol zand leek te zitten, een paar puntige stokjes, een benen ding dat op een kammetje leek, en een stuk van een doorgesneden koeien-huid waar van alles op geschreven en geschilderd was. 'Morgen, Rhodry,' zei Mic. 'Hoe voel je je vanmorgen? Het is morgen, zie je.'


    'Een heel stuk beter, dank je. De wond doet pijn, maar hij is aan het genezen.'


    'Ga zitten.' .Mic wees op een bank. 'Oom Otho gaat een voorteken oproepen.'


    De waard kwam haastig bij de haard vandaan en gat Rhodry een kom pap, glinsterend van de boter, en een houten lepel. 'Dank je,' zei Rhodry. 'Heeft Jill nog iets van zich laten horen?' 'Nee, maar de dag is nog maar net begonnen. Misschien...' 'Willen jullie weleens stil zijn?' snauwde Otho. 'Ik probeer mijn geest voor te bereiden, en dan kan ik geen gewauwel om me heen hebben.'


    De waard trok zich met een hartgrondige verwensing terug. Rhodry at zwijgend zijn pap en keek toe hoe Otho wit rivierzand op de bladen strooide en dat met de kam gladstreek. Toen trok hij met een stokje op een van de vlakken lijnen van de ene hoek naar de andere en verdeelde het zo in vier driehoeken. Daarna zocht hij in de buitenkanten, dus onder aan elke driehoek, het middelpunt en verbond die met elkaar, zodat het vlak in vier ruiten en acht kleinere driehoeken werd verdeeld.


    'De landen van de kaart,' verklaarde Otho. 'Kijk, elk land is het land van een metaal. Nummer één hier is ijzer, twee koper, enzovoorts. Het derde is kwikzilver en het twaalfde is zout, en ik vermoed dat die twee landen een belangrijke plaats op deze kaart zullen innemen.'


    'Zout is geen metaal,' zei Rhodry.


    'Dat weet ik, zilverdolk. Daarom staat het voor alle verborgen dingen in het leven, vetes en dergelijke, en de dweomer.' 'Inderdaad alle dingen die iemands leven opfleuren, hoe voorspel je daar de toekomst mee?' 'Wacht maar. Ik zal het je laten zien.'


    Otho nam het tweede stokje, hield het boven het tweede blad, wendde toen zijn hoofd af en begon zo snel hij kon stippels in het zand te steken. Toen hij ermee klaar was, had hij zestien stippellijnen en vlakken waar hij boven zat te peinzen.


    'Kijk, deze rijen zijn de moeders. Je neemt de eerste lijnen van elk vlak om de eerste dochter te vormen, en de tweede lijnen voor de tweede, enzovoorts. Ik zal je niet alle regels uitleggen. Dat zou me de hele dag kosten, en je zou het toch maar saai vinden.' Mic bestudeerde de beschilderde huid. Toen Rhodry zijn hals rekte om mee te kijken, draaide de jonge dwerg de huid om zodat hij het kon zien, maar de lettertekens waren hem volkomen onbekend. 'Neem me niet kwalijk, maar dat kan ik niet lezen,' zei Rhodry. 'Wat is het?'


    'Een boek met voortekenen, eigenlijk een deel ervan,' antwoordde Mic. 'Het is een kaart van de basisbetekenis van de tekens. Otho kent hem uit zijn hoofd.'


    'Ja, als er niemand zit te kletsen,' snauwde Otho. 'Zo. Eens even denken. Ha! Net wat ik al vermoedde. Hier is de Kop van de Draak, ja hoor, die weer in het eerste huis valt.' Hij tipte voorzichtig een afbeelding in het zand; twee puntjes vlak naast elkaar en daaronder drie puntjes, verticaal, voor het drakenlijf. 'Alweer?' vroeg Mic.


    'Ik heb een dag of veertien geleden ook de tekens gelezen en toen viel datzelfde teken op dezelfde plaats.' Otho zweeg en zuchtte diep. 'Wanneer iets twee keer opkomt kun je er zeker van zijn dat de voorspelling juist is, dus zitten we opgescheept met die verwenste vliegende draak, of we willen of niet.'


    Otho begon weer naar de stippellijnen te staren en tipte toen tekens in de kaart, één in elk land. Bij het twaalfde gekomen aarzelde hij.


    'De vorige keer had ik hier een meevaller,' verkondigde hij. 'Ik durf er niet aan te denken wat ons deze keer te wachten staat.' Hij wendde zich met een zucht weer naar zijn lijnen en slaakte toen een kreet. 'De Rode! Ik wist dat het slecht zou zijn, ik wist het gewoon.' Hij prikte nijdig een paar stippen in het Land van Zout. 'Doe nooit zaken met een elf, zei mijn vader altijd, en ik had naar hem moeten luisteren.'


    'Volgens dit hier, oom Otho,' - Mic wapperde met de huid in zijn richting - 'is de Rode daar niet zo erg als wanneer het in het twaalfde zou zijn gevallen.'


    'Ha! Dat is het enige dat ik daarop te zeggen heb, Micje. Ha!' Otho snoof zo verontwaardigd dat zijn baard trilde. 'Moet je zien! De Weg ligt in het land van Tin.' 'En?' zei Rhodry.


    "Welnu, tin betekent gewoonlijk de goden, maar ik denk dat het deze keer lange reizen betekent.'


    'Goden!' riep Rhodry nijdig. 'War ben ik een stommeling geweest.' 'Ik ben blij te zien dat je je ware aard beseft.' 'Hou je mond! Ik moet Jill spreken.'


    'Ze heeft gezegd dat je hier moet blijven,' kwam Mic tussenbeide. 'Kan ik haar geen boodschap overbrengen?'


    'Tja.' Rhodry dacht even na. 'Dat zou inderdaad het beste zijn. Heb je iets waar ik op kan schrijven, en een pen en inkt?' 'Vertel me nu niet dat jij kunt lezen en schrijven!' riep Mic vol oprecht ontzag. 'Dat kan ik inderdaad.'


    'Die verwenste elf heeft meer in zijn mars dan je zou denken,' zei Otho. 'Niet veel, maar toch meer dan je zou denken.' Rhodry negeerde de opmerking en riep de waard, die schaamteloos had staan luisteren. De aanwezige schrijfbenodigdheden bleken twee plankjes te zijn met een leren bandje aan de ene kant en een dikke laag was erop. Zo kon, op de zuinige dwergenmanier, het geschrevene worden uitgewist wanneer het bericht gelezen was, en de plankjes konden steeds opnieuw worden gebruikt. Rhodry merkte dat hij uitstekend kon schrijven met het benen schrijfstiftje dat de waard hem gaf. Toen hij klaar was, hond hij de plankjes met een leren bandje bijeen.


    'Wil je een zegel op de knoop zetten?' vroeg de waard. 'Nee. Als iemand dit steelt verbreken ze het zegel toch, en Mic vertrouw ik wel.'


    De jonge dwerg knikte glimlachend en nam de plankjes aan. Terwijl hij Mic nakeek, voelde Rhodry zich ineens opgelucht. Hij had immers het volste recht gehad om Matyc te doden; zo leek het hem althans.


    Toen Mic in de grote zaal aankwam, liet Jill hem door een bediende een kroes bier brengen voor zijn moeite. Toen ging ze met de plankjes achter de deur staan, waar ze ze in betrekkelijke afzondering kon lezen. Hoewel ze het erg vond het te moeten bekennen, was ze blij dat ze niet langer bang hoefde te zijn dat Matyc telkens wanneer ze iets geheim wilde houden als een duveltje uit een doosje opdook. De boodschap was trouwens erg kort. 'Matycs laatste woord was Alshandra's naam.' Jill liet een zacht gefluit horen en klapte de plankjes gauw weer dicht. Ze dacht er even over een boodschap terug te sturen, maar besloot persoonlijk met Rhodry re gaan praten. Terwijl Mic zijn bier opdronk, vertelde ze Yraen waar ze naartoe ging en vergezelde toen de jonge dwerg naar de herberg.


    In de gelagkamer zat Rhodry op zijn rol beddengoed op de grond met zijn rug tegen de muur en zijn lange benen voor zich uitgestrekt, Otho zat aan de tafel op zijn geomantische tekens te broeden en de waard raadpleegde de beschilderde koeienhuid. 'Zo,' riep Rhodry uit, 'Je vond mijn bericht best belangrijk, nietwaar?'


    'Dat wist je goed genoeg. Ik ben blij dat je je dit eindelijk hebt herinnerd.' Ze wuifde met de plankjes in zijn richting. 'We moeten onder vier ogen praten.'


    Ze gingen naar zijn kamertje. Jill gebood het Natuurvolk van de Ether met een vingerknip hun zilverig licht te verspreiden. Rhodry gooide zijn beddengoed in een hoek en ging er weer op zitten. Jill was, hoewel lang voor een vrouw, klein genoeg om gemakkelijk op het bed te kunnen zitten. Ze sloeg de plankjes open en legde haar hand op het bericht om de was te verwarmen. 'Ben je hier zeker van?' vroeg ze.


    'Zo zeker als een mens maar kan zijn. Hij keek me recht aan, bracht met zijn laatste adem haar naam uit en stierf.' 'Tja, dat is slecht nieuws. Een dergelijke onaangename gedachte was ook al bij mij opgekomen, en dat heeft niets met de dweomer te maken. Als je het bij het rechte eind hebt dat Matyc een verrader is, wie zegt dan dat zijn broer dat ook niet is?'


    Nu was het Rhodry's beurt om een zacht gefluit van verbazing te laten horen.


    ik heb bij vrouwe Labanna mijn licht opgestoken over heer Tren - dat is Matycs broer. Ze heeft me verteld dat hun hele clan naar zwaarmoedigheid neigt, omdat ze helemaal alleen in het noorden op hun voorvaderlijk bezit wonen. Hun naaste buren wonen vijfenzeventig kilometer verderop.'


    'Een beetje ver voor een gezellig middagbezoekje, dat is waar. Hú, volgens mij zijn ze de noordelijkste dun van het hele koninkrijk.' 'Dat zijn ze, ja. De noordelijkste die de Eerste Koning leenmanstrouw heeft gezworen althans. Maar Matycs dun en het landhuis van zijn broer zouden goede onderkomens kunnen zijn voor die profeten waar Meer me over heeft verteld.'


    'Dat kon best eens zijn.' Rhodry zweeg een tijdje, in diep gepeins verzonken, ik begrijp dat gedoe over die nieuwe goden niet. Wat heeft het voor zin om iemand te aanbidden als het met de god van je eigen volk en je eigen land is? Ik bedoel, je moet weleens een vreemde god gunstig stemmen, maar hem aanbidden?' 'Tja, ik weet het niet, maar ik vermoed dat Alshandra een godin is geworden die de mensen kunnen zien en aanraken; vast en zeker de eerste in hun leven. En volgens Meer verricht ze indrukwekkende dweomer ten overstaan van haar vereerders en belooft ze hun allerlei dingen.'


    'Beloven? Wat voor dingen?'


    Jill glimlachte zuinig. 'Nieuw land en nieuwe slaven, Rhoddo. Ons, om kort te gaan. Het land en het volk van Deverry.' Rhodry vloekte in een mengeling van talen.


    'Precies,' zei Jill. 'Welnu, Alshandra heeft geen idee van de omvang van het koninkrijk. Ik betwijfel zelfs of ze van het bestaan van de Eerste Koning op de hoogte is, laat staan van de grootte van het leger dat hij in tijd van nood op de been kan brengen. Maar ja, dat zijn haar volgelingen evenmin, nietwaar? Als ze er genoeg kan optrommelen voor een heilige oorlog, zullen er zware tijden aanbreken voor de mensen langs de grens, voordat de koning naar het westen trekt om ze een halt toe te roepen.'


    'Zeg dat wel. Dus zal Cadmar elk zwaard dat hij kan vinden nodig hebben. Dit is niet het ogenblik waarop ik op jacht moet gaan om het een of andere monster te vangen.'


    'Leuk bedacht, Rhoddo, maar zo makkelijk krijg je je hoofd niet uit de strop.'


    Toen hij haar lelijk aankeek, schoot JiII in de lach. Onder haar hand was de was zacht genoeg geworden om het geschrevene uit te wissen. Ze wreef het oppervlak met de palm van haar hand glad. 'Bovendien moet je ook aan je eigen zaken denken,' vervolgde ze. 'Vrouwe Labanna en haar vrouwen beginnen me gerichte vragen te stellen over jou en je goede manieren en je hoofse optreden. Je bent nu al heel lang uit Aberwyn weg, maar niet zo lang dat iemand je niet zou herkennen, een of andere edelvrouw die toen nog maar een meisje was, maar een goed geheugen heeft. Bondgenootschappen worden voortdurend bezegeld met huwelijken, waardoor vrouwen ver van hun vaderland terecht komen.'


    Rhodry kromp ineen bij de herinnering aan zijn eigen vrouw, die doodongelukkig was geweest met de wijze waarop haar broer over haar leven had beschikt.


    'Je hebt gelijk,' zei hij, 'en in diverse opzichten. In Eldidd kon ik er wel van uitgaan dat niemand ooit zou geloven dat ik zo oud ben als ik ben. Kijk toch eens hoe jong hij eruitziet... hij kan toch nooit die oude gwerbret zijn, zouden ze zeggen. Maar hier in Cengarn weten ze hoe lang een elfenhalfbloed leeft, en dankzij die malover weten ze mijn vaders naam. Als iemand me wil beschuldigen, als het ooit zou uitkomen dat ik vroeger Rhodry Maelwaedd, gwerbret Aberwyn was, en toch geen echte Maelwaedd... wat dan? Heeft mijn zoon dan nog recht op de gwerbretale zetel?'


    'Nee, en het zou jammer zijn als hij werd afgezet. Hij is een uitstekend vorst, zie je. Je hebt hem goed opgevoed.' 'Dank je. Ik heb mijn best gedaan.' Ze dacht even na.


    'Zeg eens,' zei ze toen. 'Mis je je verwanten en je clan?' 'Of ik die mis? Bedoel je of ik hen graag weer eens zou zien? Niet echt, nee. Niet na al die jaren. Nieuws over hen is natuurlijk altijd welkom, en het verheugt me te horen dat ze het goed maken. En het zou me natuurlijk verdriet doen als hun door mijn toedoen kwaad zou overkomen.'


    'Keurig gezegd. Dan denk ik, beste vriend, dat je maar beter zo gauw mogelijk uit Cengarn kunt vertrekken, of je wilt of niet.' 'Dat denk ik ook.' Hij stond op, een pijnlijk gezicht trekkend toen hij zijn gewonde arm bewoog.


    'Ik moest daar maar even naar kijken, nu ik hier toch ben. Ik stuur je nergens heen voordat die arm genezen is.' 'Hij is al een stuk beter dan gisteren, heus.'


    Hij nam met zijn goede hand zijn gordel van de kist en gooide hem naast haar op het bed, klapte toen het deksel open en rommelde in de kist.


    'Ik moet je iets laten zien,' zei hij. 'Ah, dit is het, geloof ik.' Hij haalde een leren zadeltas te voorschijn, zette hem op de vloer en deed de kist weer dicht zodat hij erop kon zitten. Jill moest de sluiting losmaken, maar toen ze dat had gedaan, haalde hij er zelf iets uit dat in een oude lap gewikkeld was. Het bleek een leren schede te zijn met een soort mes erin: een ruwe bronzen wig in een houten handvat met leren riempjes eromheen om het lemmet op zijn plaats te houden.


    'Wat denk je hiervan?' vroeg Rhodry.


    'Ik weet niet wat ik moet denken. Het is geen gewoon mes. Het ziet eruit of het lang voor de Begintijd is gemaakt, en ik voel er dweomer op.' Jill nam het aan en hief het voorzichtig op. 'Hoe kom je hieraan?'


    'Van Evandar gekregen. Weet je nog dat ik je van dat fluitje heb verteld en van dat wezen met die dassenkop?' 'Natuurlijk.'


    'Nou, dit is het mes waarmee ik het heb gedood. Ik betwijfel of me dat met een gewoon mes ook gelukt zou zijn.' 'Juist, ja.' Ze hield het mes in haar ene hand, staarde afwezig in de verte en liet de indrukken die het in haar wekte op zich inwerken, ik geloof niet dat dit mes werkelijk hier is, zie je. Het bestaat op een ander vlak, en dit ding dat je kunt aanraken is er min of meer een afspiegeling van, maar dan wel een stoffelijke afspiegeling, net zoals dat das-schepsel waarschijnlijk een afspiegeling was van zijn ware zijn. Dus toen je hem hiermee stak, stak je zijn ware lichaam op zijn eigen bestaansvlak. Een gewoon mes zou zijn afspiegeling hebben geraakt zonder blijvend letsel aan te richten.' Rhodry probeerde iets te zeggen, maar dat lukte hem niet. 'Ik weet dat het onwezenlijk klinkt,' vervolgde ze. 'Het spijt me, maar ik weet niet hoe ik het anders moet uitleggen. Beschouw dit mes als een schaduw van het echte, dat zijn ware verblijfplaats elders heeft.'


    Hij zei nog steeds niets, schudde alleen zijn hoofd, half kwaad, half verbijsterd. Toen ze hem het mes teruggaf, begon hij het weer in te pakken, maar bedacht zich.


    'Doe me een plezier, want jij hebt twee gezonde handen. Hang het voor me aan mijn zwaardgordel, naast de zilveren dolk. Ik heb zo'n idee dat ik het nodig zal hebben.'


    Nadat ze had gedaan wat hij vroeg, keek Jill nog even naar zijn wond, die goed en natuurlijk veel sneller genas dan bij een volbloed mens het geval zou zijn geweest. Toch liet ze hem beloven de eerste paar dagen nog voorzichtig te zijn. Toen hij haar naar de uitgang van de herberg terugbracht, ging ze nog even bij Otho's geomanische voortekenen kijken.


    'Het is zo duidelijk als het maar kan,' zei Otho zuchtend. 'We kunnen er niet onderuit, we moeten die draak gaan halen.' 'Dat had ik je zo ook wel kunnen vertellen,' zei Jill lachend. 'Die draak roept je, Otho mijn jongen.'


    De dwerg liet, met zijn ogen rollend, een gekreun horen. 'Alle goden,' riep Rhodry uit. 'Nu was ik bijna nog iets vergeten. Ik heb vannacht aldoor gedroomd, Jill, dat iemand me gadesloeg. Het was net of er een reusachtig oog boven me zweefde. Betekent dat iets?'


    Jill voelde het bloed in haar aderen stollen. 'Dat doet het zeker. Wees voorzichtig, wil je? Wees onafgebroken op je hoede. Zeker omdat er hier iemand zou kunnen zijn die je kwaad wil doen.' 'Nee hoor,' mengde Jorn zich in het gesprek. 'Als je het over die vent hebt die heeft geprobeerd Carra te vermoorden, die is dood. We hebben hem gesnapt, zie je.' 'O. Dat had je me weleens mogen vertellen.'


    'Tja, eerlijk gezegd,' zei Otho verlegen, 'was ik het helemaal vergeten.'


    Jill wachtte op verdere uitleg, maar de dwergen keken haar zwijgend aan.


    'Zouden jullie me willen vertellen wie geprobeerd heeft het meisje te doden?'


    Jorn en Otho wisselden eerst een blik met elkaar en toen met de waard, die zijn ogen neersloeg. Enkele ogenblikken zei niemand iets.


    'Ach, eh,' zei Jorn ten slotte. 'Dat is een dwergenzaak.' Jill overwoog zowel dreigementen als scheldwoorden, maar wist dat beide nutteloos waren. Toen Rhodry iets wilde zeggen, legde ze hem met een handgebaar het zwijgen op.


    'Zorg in elk geval dat Rhodry niets overkomt, willen jullie? En stuur Mic met een boodschap als jullie me ergens voor nodig hebben.' In de dun teruggekeerd ging Jill meteen naar haar kamer in de hoop er een bericht of een teken van Dallandra te vinden, maar de kamer was nog net zoals ze hem had verlaten. In een vlaag van ergernis ging ze naar het binnenplein, waar ze tenminste de ruimte had om heen en weer te lopen. Telkens wanneer ze op een punt kwam vanwaar ze een goed zicht op het raam van haar kamer had, bleef ze staan en keek omhoog, maar ze zag er geen enkele keer iemand voor staan.


    Op een van haar rondjes hoorde ze toen ze de stallen passeerde stemmen uit een nabijgelegen schuurtje komen, op zichzelf niets ongewoons, maar deze, een mannen- en een vrouwenstem, hadden een vreemd achterbakse klank. En haar stemming was van die aard, dat ze bleef staan om te luisteren.


    'Ze zijn zo te zien nog geen drol van een mager varken waard,' zei de vrouw. 'Geen wonder dat ze ze achtergelaten hebben.' 'Nou, dat weet ik zo net nog niet. Die blauwe kralen zijn best leuk en dit ding hier zou best zilver kunnen zijn. En een mooi ding van brons met een patroontje erop. Ik heb heus wel wat verdiend voor de last die ik met die gevangenen heb gehad. En omdat die waardeloze zilverdolk me rond commandeerde!'


    Jill liep op haar gewone geruisloze manier om de hut heen en ontlokte een kreet van schrik aan het tweetal... een van de keukenmeisjes en de bejaarde cipier die een bundeltje riempjes en amuletten van het soort dat Jahdo droeg, in de hand had. 'En wat hebben jullie daar?' vroeg Jill.


    'Niks, niks.' De cipier wilde ze in zijn zak stoppen, maar liet het, in bedwang gehouden door Jills blik. 'Eh, kom nou, bezie me niet met het boze oog!'


    'Dat doe ik niet. Ik vroeg je alleen maar iets.' Hij likte langs zijn droge lippen en keek om zich heen. Het keukenmeisje begon voorzichtig, stap voor stap, achteruit te lopen. 'Nou?' vroeg Jill.


    'Ik heb die dingen gevonden in het stro van de cel waar die harige griezel en zijn bediende in hebben gezeten, en ik heb me al dagen lang afgevraagd wat het konden zijn. Dus je kunt niet zeggen dat ik ze heb gestolen, wel? Ze hebben ze achtergelaten, weggegooid, dus zeg niet dat ik ze gestolen heb.'


    'Dat heb ik ook niet gezegd. Ik heb alleen gevraagd wat het waren.' 'Neem ze maar mee, vooruit, ik krijg er toch de kriebels van.' Hij gooide haar de riempjes toe, draaide zich om en ging ervandoor met het keukenmeisje op zijn hielen. Jill ving ze met één hand op. Zodra ze ze goed kon bekijken, zag ze dat het Gel da'Thae werk was. Toen ze naar de hemel keek, merkte ze dat het ongeveer hel uur was waarop Meer zijn middagdutje deed, en dat Jahdo dus waarschijnlijk ergens buiten was.


    Ze vond hem uiteindelijk achter de stallen, waar hij zijn ezel stond te borstelen met een borstel van gevlochten stro. Ze vergewiste zich ervan dat ze alleen waren voor ze de riempjes en amuletten uit haar zak haalde.


    'O, Thavrae's amuletten,' riep hij. 'Waar heb je die gevonden?' 'De cipier heeft ze me daarnet gegeven, zou je kunnen zeggen. Heeft hij ze van jullie gestolen?'


    'Nee. Ik heb ze losgesneden... nou ja, toen we Thavrae dood vonden, zie je.' Jahdo's stem trilde hevig, 'Ik heb die riempjes losgesneden van... nou ja, hoe dan ook, ik dacht dat Meer ze nog wel zou willen hebben. Maar hij zei dar Thavrae geen broer van hem was en hij heeft ze tegen de muur gesmeten. Toen we in de cel zaten, bedoel ik. Dus ik denk dat de oude man ze daar heeft gevonden.' 'Ach, zo. De oude man had ze dus mogen houden. Meer wilde ze beslist niet meer hebben.' Jill keek rond, maar de cipier was nergens meer te zien. 'Maar ik weet het niet, als er echte dweomer op een van die dingen zit, moet hij er voor zijn eigen bestwil maar niet mee rondlopen.' Ze begon het bundeltje amuletten te bekijken en haar oog viel onmiddellijk op een tinnen schijfje met een zegel dat ze her kende.


    Dat is vreemd, dacht Jill. De dweomermeesters van de Gel da'Thae zouden nooit dezelfde zegels en zo gebruiken als wij, nee, toch? Maar dit hier is het zegel van de Heer van het Vuur der Lucht, zo duidelijk als wat.


    'Jahdo, heb jij een talisman met dit soort afbeelding erop?' 'Nee, maar ik heb er weleens eerder zo een gezien.' De blik van de jongen werd opeens omfloerst. 'Ergens. Ik weet niet meer waar.'


    Jill aarzelde, zich afvragend of ze ter plekke moest uitproberen of hij betoverd was. Maar het binnenplein was zoals gewoonlijk vol mensen die druk in de weer waren met hun diverse bezigheden. 'Nou ja, het doet er ook niet toe.' Ze stopte het bundeltje opzettelijk achteloos, om Jahdo niet ongerust te maken, in haar briggazak. ik zal het Meer nog weleens vragen, als ik het niet vergeet.' Maar ze ging rechtstreeks naar Meers kamer om het hem onmiddellijk te vragen. Ofschoon haar beschrijving van het zegel hem mets zei, beweerde hij dat hij zich er, toen hij het met zijn vingertop volgde, een goed idee van kon vormen.


    'lk kan je wel vertellen,' zei hij met zijn zware stem, 'dat hij dit niet van zijn moeder of van een van de Gel da'Thae priesteressen heeft gekregen. Ik ben dit teken nooit tegengekomen, en als geleerde leer je een heleboel over de heilige symbolen. Ik heb trouwens geen flauw idee wat het zou kunnen zijn. En vraag me niets over de rest van die heilige tekens en symbolen, mazrak, omdat ik die geheimen niet zal verraden.'


    'Goed, dan. In elk geval mijn dank, beste bard, voor wat je me wel hebt willen vertellen.'


    Jill ging weg en bleef bij de trap staan overdenken wat ze verder moest doen. Opeens voelde ze Dallandra's geest die de hare raakte, een teken dat de elfen dweomermeester weer op het fysieke vlak was.


    Toen Jill in haar kamer kwam, was Dallandra daar inderdaad; ze zat aan tafel en bladerde in een boek elfenkronieken dat Jill van de Zuidelijke Eilanden had meegebracht.


    'Mijn dwergje heeft je dus gevonden, hè,' zei Jill.


    'Zo is het.' Dallandra keek glimlachend op. 'Heb je lang moeten wachten?'


    'Twee dagen.'


    Dallandra maakte een geërgerd geluidje en sloeg het boek dicht. 'Her leken mij maar enkele ogenblikken.' ik weet het. Ik neem het je ook niet kwalijk.'


    ik moet naar deze wereld terugkeren, nietwaar? Ik kan eenvoudigweg niet heen en weer blijven reizen en steeds die tijdrivier oversteken, zoals een kind een steentje over het water laat scheren. Een vertraging als deze zou rampzalig kunnen zijn als je me hard nodig hebt.'


    inderdaad. Maar hoe moet het dan met je eigen werk? En met Evandars volk?'


    'Nou ja, als ik hier een paar maanden blijf, is dat in zijn wereld maar één enkele dag, ja toch?'


    Jill lachte: van opluchting, niet van vrolijkheid. 'Natuurlijk. Ik was helemaal vergeten dat het verschil voor beide kanten geldt. Ik begin me zorgen te maken, Dalla. Alshandra heeft hier al één troep aanhangers heen gestuurd om Carra en het kind te doden. Nu dat niet gelukt is, zal ze vast en zeker een tweede troep sturen. Ze is vastbesloten Elessario terug te halen.' 'Dat is ze zeker. Niets kan haar de waarheid doen inzien, Jill. Ze gelooft echt dat ik haar dochter heb gestolen en dat die, als ze Elessario's nieuwe lichaam heeft gedood, bevrijd zal zijn van een soort kooi en bij haar zal terugkomen.'


    'Eigenlijk moet je medelijden met haar hebben, maar ik moet steeds aan die andere vrouwen denken, die door haar beulen zijn vermoord, en hun mannen ook, toen die hen probeerden te verdedigen.' Dallandra huiverde.


    'Ik moet nog terug om afscheid te nemen en om Evandar ervan te overtuigen dat we zijn hulp nodig zullen hebben, al heel gauw waarschijnlijk. Maar ik kom zo gauw mogelijk terug en dan blijf ik tot deze kwestie geregeld is en het kind is geboren.' Dallandra kwam overeind en tilde de stoel met beide handen op. 'We moeten op onze hoede blijven als we Carra tegen Alshandra willen beschermen, en jij hebt heus slaap nodig.'


    'Af en toe wel, ja. Dank je. En ik heb ook een heleboel informatie voor je die we moeten nagaan.'


    Jill stond op het punt haar collega-dweomermeester te vragen wat ze met die stoel van plan was - ze vroeg zich vluchtig af of Dallandra zo verstrooid was dat ze vergeten had dat ze het ding had opgetild - maar Dalla zette hem voor het raam.


    'Steen en lucht en het antagonisme ertussen,' zei Dallandra. 'Poorten zijn waar je ze vindt, zie je.'


    Ze stapte op de stoel, stapte op de vensterbank, deed nog een stap, en verdween. Jill vloog naar het raam, half verwachtend haar beneden op de stenen te zien liggen, maar ze was doodgewoon weg. Jill liet haar adem in een zucht ontsnappen... ze had niet eens gemerkt dat ze die ingehouden had. Ondanks haar eigen immense kracht waren er toch magische verrichtingen waar ze maar moeilijk aan kon wennen.


    Toen Dallandra pas de dweomer van de wegen had geleerd, had ze zich moeten verlaten op de duidelijke aanwezigheid van mogelijke poorten tussen de werelden, zoals het bijeenkomen van drie rivieren of een bosje waarin hazelaar en lijsterbes met elkaar verstrengeld groeiden, maar nu, na zoveel oefening kon ze voelen waar de fijne randen van energievlakken elkaar ontmoetten en weer terugkaatsten en even een kloof tussen de ene wereld en de andere vormden. Ze glipte door die kloof net voor hij zich weer sloot en stond plotseling op een heuvel die over de astrale rivier uitkeek. Achter zich hoorde ze gezang, en toen ze zich omdraaide zag ze vrouwen in haar strak aangelegde tuin heen en weer lopen. Gekleed in lange gewaden van mooie stof, rood en wit en goud, wandelden ze tussen de rozen en stonden in groepjes bij de fontein: pratend, blonde en bruine hoofden naar elkaar toegebogen. Soms leek het of er slechts een stuk of twaalf gedaanten tussen het groen liepen, dan weer was het opeens een dichte drom, zoals een vuur oplaait en de vlammen zich vermenigvuldigen, om weer terug te zakken als de vlaag die het had aangewakkerd, vervliegt. Terwijl ze zich naar hen toe repte, hoorde ze hen Elessario's naam noemen. 'Jullie kunnen daar ook naartoe, hoor,' riep ze. Ze dromden vol aandacht om haar heen, babbelend en lachend, maar het lachen stierf weg en het gebabbel veranderde in zuchten toen ze voor de zoveelste keer haar boodschap over de wereld van materie en tijd herhaalde. De vrouw die ze altijd de nachtprinses had genoemd omdat die zichzelf had gemodelleerd naar het donkere volk van Bardek, schudde haar hoofd met een geruis van zwarte krullen. 'Waarom is ze daar naartoe gegaan? Ik begrijp het niet.' 'Om echt te leven. Jullie leven hier is maar schijn, gekleurde schaduwen op een muur.'


    Ze dachten na, keken elkaar aan, keken haar aan: donkere ogen, gele ogen, samengeknepen en niet-begrijpend. De nachtprinses wendde zich schouderophalend af.


    'Dansen,' riep ze. 'Laten we naar het seringenprieel gaan om er te dansen!'


    Hun geschater veranderde in kreten en gekwetter toen ze zich veranderden in een vlucht bontgekleurde vogels; goud en rood met hier en daar wat turkooizen veren, en één zwarte ara met een goudkleurige snavel. Ze vlogen met veel geruis van veren op, draaiden nog een rondje en vlogen toen in westelijke richting weg. Dallandra zei een lelijk woord in Elfentaal. Zou ze het hun ooit leren inzien? Ze liep hoofdschuddend over de heuvel weer naar de astrale rivier, die als kwikzilver tussen de groene rietstengels stroomde, glinsterend in de middagzon. In een veld er vlakbij stond het gouden paviljoen stil en verlaten. Toen ze Evandars naam riep, kwam alleen zijn page aansnellen.


    'Hij is nog weg,' zei de jongen. 'Hij rijdt nog steeds met zijn krijgers langs de grens. Wilt u wat mede?' 'Nee, dank je. Maar haal wat brood voor me, wil je?' De jongen stoof het paviljoen weer binnen. Dallandra vroeg zich juist af of ze ook naar binnen zou gaan, toen ze hem hoorde gillen. Ze stoof zonder erbij na te denken op de ingang af, maar voor ze daar was doken overal om haar heen krijgers uit het niets op; krijgers in zwarte wapenrustingen en helmen, kwaadaardig kijkende wolvenkoppen, grijnzende berenkoppen, klauwen en poten die werden uitgestoken om haar te grijpen. Ze hief haar handen op om vuur te ontbieden, maar een bekende stem weerhield haar. 'Laat dat!' riep de vos-krijger. 'Anders dood ik dit kind.' Hij kwam het paviljoen uit, de page gekneveld en snikkend ondersteboven over een in maliënkolder gestoken schouder bungelend, het hoofd van de jongen gevaarlijk dicht bij het scherpe lemmet van een bronzen mes in de gehandschoeide hand van de krijger. Dallandra liet haar armen zakken. 'Wat wil je van me?'


    'Ha! Ik wist dat het zou lukken.' Hij keek naar zijn mannen, als je ze zo kon noemen. 'Deze vrouw is zwak. Ze kent medelijden.' Ze brulden en drongen dicht om haar heen. Ze kon ook beren en wolven ruiken; vet en bloed en muskus, vermengd met zeer menselijk zweet. Hun vacht stak in plukjes door hun maliënkolder, 'jij gaat met mij mee,' zei de aanvoerder. 'En geen toverij, anders trek ik het lijf van deze jongen tot in alle vezels aan flarden, zodat zijn geest eruit stroomt en sterft.' De page huilde nog harder.


    'Stil, jongen, ik zal zorgen dat ze je geen kwaad doen.'


    'Ha! Ze gaat op onze voorwaarden in.' De vos-krijger ontblootte zijn tanden in een grijns.


    'Wat wil je van me?'


    'Van jou niets. Van Evandar alles. Hij is ook zwak, omdat hij me dat fluitje heeft gegeven, hoewel hij het helemaal niet hoefde. Een vrouw verliezen doet pijn, zei hij, en zo ben ik op het idee gekomen. Jij bent mijn gijzelaar, en dar zul je blijven tot hij mijn stervende land redt.'


    Dallandra spuwde op de grond.


    'Jij hebt de ziel van een vorm, niet van een vos.'


    'Deze vrouw ziet dingen! Misschien dat ik Evandar beetneem en haar voorgoed vasthoud!'


    Zijn soldaten gromden en brulden. Een klauwhand gaf haar een stomp in haar gezicht die haar deed duizelen.


    'Pak haar beet, bind haar vast, draag haar weg! We glippen eruit langs dezelfde weg die we gekomen zijn.'


    Touwen zo ruig en zo stug als stro werden om haar heen geslagen, en tegelijkertijd had ze een gevoel of ze viel, bezwijmde, steeds dichter bij de grond kwam, zonder die echter re raken. Toen haar hoofd weer helder werd, zag ze reusachtige vliegen en kevers om zich heen, een en al glimmende zwarte lijven en groene vleugels, enorme kaken en spiegelende rode ogen, en ze begreep dat deze horde insecten op normale grootte was en zijzelf gekrompen. Twee kolossale zwarte wespachtige wezens met goudkleurige vleugels namen haar boeien tussen hun kaken. Zo vlogen ze weg, met veel gezoem en gesnor van vleugels, een afschuwelijk raspend geluid, dat zich vermengde met de pijn in haar hoofd tot ze er halfgek van werd. Ze sloeg en schopte om zich heen, maar ze kon niets doen om zich te bevrijden uit het net dat ze achter zich door de lucht sleepten.


    Ze vlogen maar door over een enorme groene wildernis, een uitstulping van bomen die de hele wereld vulden en bruine klauwen uitstaken om hen beet te grijpen toen ze eroverheen vlogen. Door zich te kronkelen en haar rug te rekken om omhoog te kijken, kon ze juist de witte kleren zien van de page die als een broodkruimel in de greep van een enorme blauw-zwarte vlieg bungelde, maar dan wel als een kruimel die af en toe schopte en vocht. Evandars broer was tenminste zo wijs de gijzelaar van zijn gijzelaar in leven te laten. Plotseling kwam her groen onder hen met een vaart omhoog, zo leek het baar althans, het kwam op hen af, werd steeds groter en draaide onafgebroken rond. Ze zou willen gillen, maar het leek wel of haar tong en haar mond met elkaar verkleefd waren, of haar keel dik werd en haar lichaam opzwol tot de pijn door haar huid heen leek te barsten.


    Ze smakte hard op de grond. Overal om haar heen wervelde licht.


    Het laatste dat ze hoorde was het jammeren van de page. Ze dacht een hele tijd dat ze daar dood lag. Hoewel ze zich niet kon verroeren en ook niet kon horen of zien, werkte haar geest wel: een zwevend punt bewustzijn op een zwarte zee. Ze wachtte kalm tot het licht zou komen en haar verder zou laten zweven, terwijl ze nadacht over de val. Die moest haar etherische gedaante hebben verstoord, veronderstelde ze, en haar zo hebben gedood, omdat ze op dat moment geen lichaam had gehad. Ze had meer medelijden met Evandar dan dat ze zich zorgen maakte over zichzelf. Ze zou mettertijd opnieuw geboren worden, en ze besloot te vragen of haar wedergeboorte zo gauw mogelijk zou kunnen plaatsvinden, zodat ze haar werk zou kunnen voortzetten... dat wil zeggen, als ze de herinnering aan haar werk lang genoeg levend kon houden om dat te vragen.


    Plotseling besefte ze twee dingen. Ten eerste dat ze te koel en te kalm nadacht om dood te kunnen zijn. Ten tweede, dat ze overal pijn had, eerst vaag kloppend, nu ze erop lette, toen heviger kloppend, toen een felle pijn en toen een pijn die brandde als vuur. Vurig licht danste voor haar ogen, het leek wel of ze door vuur zwom, omhoog naar een verder verwijderd, koeler licht. Toen ze haar ogen opende, zag ze het vossengezicht van Evandars broer vlak boven het hare. 'Gelukkig,' gromde hij. 'Je leeft. Dood zou je waardeloos voor ons zijn.'


    Ze probeerde te spreken en hem te honen, maar de pijn overmande haar. Ze verloor opnieuw het bewustzijn, maar deze keer was haar laatste gedachte dat ze nog leefde... in elk geval nog een poosje.


    Aangezien Jill gewend was aan de kronkelwegen van de tijd tussen de stoffelijke wereld en Evandars land, maakte ze zich geen zorgen toen Dallandra niet meteen terugkwam. Ze besteedde de eerstvolgende nachten vele uren aan scryen en ging zo ver van de dun vandaan als ze maar durfde: hetzij in de gedaante van een valk hetzij in lichtgedaante, in de hoop de gwerbret van tevoren voor een aanval te kunnen waarschuwen. Elke morgen voegde ze zich aan het ontbijt bij Cadmar om verslag uit te brengen. Omdat heer Gwinardd met zijn mannen naar zijn eigen dun terug was gegaan, was de grote zaal halfleeg en vreemd stil. Aan de andere kant van de zaal spitste de krijgsbende de oren om te horen wat ze tegen hun heer zei. Er hadden zich geruchten verspreid, zoals geruchten nu eenmaal doen, en elke man daar wist dat er oorlog op komst was. De vraag was alleen, wanneer.


    Na het ontbijt ging Jill gewoonlijk naar de dwergenherberg om Rhodry's wond te verzorgen en hem naar zijn dromen te vragen. Hij had de ogen die hem gadesloegen nooit meer gezien, maar ze veronderstelde dat de vijand, wie of wat die mocht zijn, nu voorzichtiger scryde. Daardoor moest ze tussen twee kwaden kiezen. Ze zou gemakkelijk een astrale stolp over Rhodry kunnen zetten - over de hele stad en de dun in feite - die elke dweomerwerker, zelfs de meest ervaren, zou beletten ook maar de kleinste kleinigheid te scryen. Maar als ze dat deed, zou ze net zo goed spandoeken kunnen ophangen die de aanwezigheid van een grote tovenaar verkondigden. Aangezien ze geen reden had om aan te nemen dat hun vijanden wisten wie ze was of dat ze in de dun was, liet ze hen liever in het ongewisse over de sterkte van Cengarn.


    Na haar bezoek ging ze dan ook naar haar kamer terug en sliep een paar uur, werd voor zonsondergang wakker en at dan een karig maal voordat ze haar nachtwake hervatte. Toen ze op de vierde middag van dit programma net haar brood en kaas op had, kwam Jahdo naar haar kamer. Eén scherpe blik op de jongen zei haar dat er iets heel erg mis was. Ze liet hem binnen en ontbood het Natuurvolk van de Ether, dat in glinsteringen van zilverig licht verscheen. 'Ben je ziek, jochie?'


    'Nee, vrouwe. Ik heb gehoord dat Rhodry met zijn kleine vrienden uit Cengarn weggaat, en dat niemand weet wanneer hij terugkomt.' 'Waar heb je dat gehoord?'


    'Van Yraen. Hij zei dat ik het niet tegen de anderen mocht zeggen, en dat heb ik ook niet gedaan, alleen tegen u omdat ik dacht dat u het toch al wist.'


    'Inderdaad. En zou jij Rhodry missen? Is dat het probleem?' Ik wil met hem mee.'


    Zijn stem had echter zo'n onechte klank, dat Jill hem oplettend opnam. Ze zag doodsangst in zijn ogen.


    'Jahdo, weet je zeker dat je niet ziek bent? Koorts brengt ons soms op vreemde gedachten.'


    'Met mij is alles goed, heus.' Hij begon te beven. 'Ik kwam alleen vragen of ik met Rhodry en de dwergen mee mag.' Ze liet zich op één knie zakken om hem in zijn ogen te kunnen kijken.


    'Wil je echt uit Cengarn weg?'


    Het beven kreeg iets krampachtigs. Hij uitte een keelgeluid, slikte moeizaam en zei ten slotte: 'Ik wil hier weg.'


    'Ik geloof je niet. Wil je werkelijk weg?'


    'Ja.' Maar zijn hoofd schudde krampachtig van nee.


    Jill liet een zacht gefluit horen.


    'Je wilt niet zeggen wat je al gezegd hebt, hè?'


    'Nee,' stootte hij uit. 'Ik moet hier weg.'


    'O, ja? Dat is interessant. Blijf nu een ogenblik stil staan. Verroer je niet en zeg niets.'


    Jill opende haar dweomer gezicht om het aura van de jongen te bekijken. Het was zoals bij de meeste kinderen, een scheef hangende, steeds bewegende wolk van energie die nu eens kromp en dan weer van de ene kant naar de andere opbolde. Maar rond de aura liep een spiralende lijn of veeg, onhandig getrokken, maar ongetwijfeld effectief. Jill gromde van afkeer, stuurde toen een lichtstraal uit haar eigen aura en vaagde de donkere lijn weg. Ze sloot haar dweomer gezicht en zag dat Jahdo haar aandachtig gadesloeg, zijn hoofd scheef als een verbaasde hond.


    'En vertel me nu eens, jochie, wil jij met Rhodry en de dwergen weggaan?'


    'Nee! O, mag ik alsjeblieft blijven?'


    'Natuurlijk. En we zullen je zo gauw mogelijk naar huis brengen.' Hij begon stralend te lachen, huppelde even en hield toen op, terwijl de lach wegstierf en hij peinzend voor zich uit staarde. 'Jahdo?' vroeg Jill zacht. 'Iemand heeft je opgedragen met Rhodry weg te gaan. Wie was dat?'


    'Dat heeft niemand me opgedragen. Ik weet alleen dat ik weer verder moest.'


    'O ja? Weer "verder"? Probeer deze vraag eens te beantwoorden.


    Wie heeft je opgedragen met Meer mee te gaan?'


    'Dat... dat weet ik niet meer.'


    'Maar iemand heeft je dat opgedragen.'


    'Eigenlijk niet. Ik wist alleen dat het moest. Ik kon niet zeggen dat ik het niet wilde toen Meer het vroeg.'


    'En heeft Yraen gevraagd of je met Rhodry mee wilde?'


    'Ja, maar dat was meer als grapje. Ik zag aan zijn ogen dat het een grapje was, en toch kon ik geen nee zeggen. Ik moest weer verder trekken.'


    Jill mopperde binnensmonds. Degene die het joch had betoverd was een gewiekste schurk. Aangezien hij Jahdo nooit een rechtstreekse opdracht had gegeven, kon de jongen niet meer weten wie het was tenzij Jill precies de juiste vragen kon bedenken. En dat kon ze niet zolang ze niet meer wist. Het was in elk geval duidelijk dat die amateurtovenaar in Cerr Cawnen woonde, waar Jahdo zijn reis was begonnen. Ze zou domweg moeten wachten en daar met hem afrekenen, vooropgesteld natuurlijk dat ze de jongen op een goede dag weer thuis kon krijgen.


    Die nacht waagde Jill zich wat verder dan gewoonlijk in het etherische. Gewoonlijk gingen haar zoektochten naar het noorden en westen, omdat een aanval van daaruit het meest waarschijnlijk was, maar deze keer ging ze pal naar het westen, omdat ze zich afvroeg of de vijand haar misschien te slim af probeerde te zijn door uit een onverwachte richting te komen. Weer vond ze niets, en weer kwam ze tegen de morgen uitgeput in haar lichaam en de dun terug. Voor ze naar de grote zaal ging, rustte ze een tijdje, terwijl ze zich afvroeg of Alshandra mogelijk had afgezien van haar waanzinnige plan om de ziel van haar dochter te bevrijden door haar groeiende stoffelijke lichaam te doden. Het leek echter niet waarschijnlijk dat een geest die zo rechtlijnig was en het draagvlak van ervaring en medelijden die incarnatie met zich brengt zo volkomen miste, haar dwanggedachte zo makkelijk zou opgeven. Dallandra had haar in elk geval altijd onverzoenlijk gevonden.


    Dallandra. Jill was opeens klaarwakker toen ze besefte hoe lang het al geleden was dat Dalla was weggegaan met de belofte meteen terug te komen. Maar ondanks haar ongerustheid kon ze haar vrees wegredeneren. Met een zo ongelijke tijdrekening tussen hun werelden waren er voor Dallandra misschien nog maar enkele ogenblikken verstreken. Jill bezat geen mogelijkheid om haar te vinden. Evandars wereld was haar zo vreemd en bovendien zo ver weg op het astrale, dat Jill hem nooit zou kunnen scryen. Ze zette de kwestie uit haar hoofd en ging naar het ontbijt met Cadmar en, natuurlijk, ook zijn vrouw en Carra en haar prins.


    Dar had blijkbaar zelf ook eens over hun situatie nagedacht. Hij wachtte tot het dienstmeisje het brood en de pap had neergezet en weer weg was voor hij begon te spreken. Toen boog hij zich over de tafel om zich zowel tot Jill als tot de gwerbret te richten. 'Uwe genade, goede tovenares, als Cengarn belegerd wordt, moeten


    we boogschutters hebben, en mijn volk kan daar met gemak vijfhonderd van op de been brengen, allemaal bewapend met goede taxushouten bogen. Ik hoef alleen maar een paar van mijn mannen op zoek te laten gaan naar Calonderiel, banadar van de oostelijke grens. Nou ja, voor ons is die oostelijk. Het zou uw westelijke grens zijn, natuurlijk.'


    'Dat is een geweldig idee,' zei Cadmar. 'Maar hoe lang zou het duren voor ze hem hebben gevonden? Ik weet dat jullie volk de hele zomer met hun kudden rondtrekt.'


    'Dat is waar, uwe genade, maar in de herfst trekken we allemaal naar het zuiden, en Calonderiel gaat daar altijd naar hetzelfde winterkamp. Hij gaat daar altijd vroeg naartoe, zodat mensen die willen dat hij een geschil of iets dergelijks voor hen beslecht, weten waar ze hem kunnen vinden. Het zal inderdaad een paar weken duren, maar het zal wel lukken. En als ze hem hebben gevonden, moet de compagnie nog hierheen komen. Dus het zal alles bij elkaar wel twee volle maanbanen duren voor ze hier kunnen zijn.' Cadmar keek Jill aan. Ze kon zien dat hij zich zorgen maakte en heen en weer werd geslingerd tussen hoffelijkheid en de harde werkelijkheid.


    'Tja, Dar, het zal een probleem worden om hen te voeden,' zei Jill om Cadmars gevoel van dankbaarheid te sparen. 'Daarom heeft zijne genade Gwinardd naar zijn eigen land teruggestuurd, en dat is ook de reden waarom hij al zijn andere bondgenoten nog niet heeft opgeroepen. Arcodd is niet bepaald een rijk gebied, zie je. Alleen al het hooi voor al die paarden zou haast niet op te brengen zijn, om nog maar te zwijgen over de stalruimte die ze nodig hebben.' 'O ja, natuurlijk.' Dar toonde gelukkig begrip in plaats van beledigd te zijn. 'Daar had ik niet aan gedacht. Tja, uwe genade, wat zullen we dan doen? Wachten tot het leger onderweg is en dan boodschappers uitsturen?'


    'Dat zou het beste zijn, hoogheid.' Cadmars opluchting was duidelijk hoorbaar. 'We kunnen een belegering beter doorstaan dan maandenlang zoveel mensen in de kost te hebben. Ik weet zeker dat Jill ons een paar dagen op voorhand kan waarschuwen, nietwaar?' 'Ik hoop het, uwe genade,' zei Jill. 'Ik doe mijn uiterste best om ze op het spoor te komen.'


    'Laten we dan maar hopen dat ze wegblijven tot de eerste oogst binnen is, en de dun stampvol voorraad zit,' vervolgde Cadmar. 'En daar is wel kans op, want ze zullen ongetwijfeld ook hun eigen winterkoren binnen willen hebben. De barden zingen dan wel graag over legers die van het land leven en zo, maar dat is een riskante onderneming. Je weet nooit wat je zult vinden en hoeveel, en fourageren kost veel te veel tijd wanneer je snel wilt optrekken. Bovendien' -hier zweeg hij om even te glimlachen - 'als ze uit het noorden en westen komen zullen ze verdraaid weinig hofsteden op hun weg vinden, en alleen maar vervloekt schrale kost kunnen bemachtigen. Het enige voedzame daar is het vet dat op de beren zit.' Iedereen lachte plichtmatig om het grapje, maar Carra en Labanna wisselden bezorgde blikken. En ook al was Jill het met de redenering van de gwerbret eens, ze was vast van plan haar nachtelijke scryen voort te zetten. De gedachte aan scryen bracht haar gedachten echter op een harde werkelijkheid.


    'Dar, daar schiet me nog iets onaangenaams te binnen. Wanneer onze vijanden aankomen, zullen ze dweomerwerkers bij zich hebben... minstens één, misschien meer. Ze kunnen dus beter niet weten dat jouw mensen onderweg zijn. Waarom stuur je nu geen boodschappers op zoek naar Calonderiel om hem de situatie uit te leggen en hem te vragen zijn compagnie op te roepen en paraaf te houden? Wanneer ik her leger zie naderen kunnen we dan andere mannen uitsturen voor de definitieve oproep, maar dan kent de banadar onze situatie al.'


    'Goed idee,' zei Dar. 'En hij weet dan ook dat hij in elk geval moet komen, zelfs al hoort hij niets meer van ons. Wat zullen we hem laten weten? We hebben een feestdag, Delanimapaladar, ter viering van de dag waarop het licht en de duisternis even lang zijn. Wat denk je daarvan?'


    'Dat lijkt me een goede keus.' Cadmar glimlachte in het algemeen. 'Jill, ik moet zeggen dat jij verstand hebt van oorlog voeren.' 'Ik heb heel wat oorlogen meegemaakt, uwe genade, te veel, veel te veel, alles bij elkaar.'


    'Ik ook.' Cadmar wendde zijn blik af, opeens weer bezorgd. 'Hú, al dat wachten is slecht voor iemand; het werkt op je zenuwen. Dat doet me er ineens aan denken: waarom zou heer Tren me geen boodschap hebben gestuurd over die brief die ik hem had gezonden? De priesters in de tempel eisen inderdaad zijn broers land op. Ik heb gisteren nog iemand met dat bericht naar heer Tren gestuurd, dus misschien dat dat hem tor handelen aanzet.'


    Iedereen knikte en wisselde blikken met elkaar. In haar zorg over Alshandra was Jill bijna vergeten dat er diverse soorten narigheid broeiden, waaronder dit uit menselijke bron voortvloeiende conflict. Diezelfde morgen stuurde Daralanteriel zijn twee boodschappers met brieven en aanwijzingen uit om Calonderiel te zoeken. Jill keek hen vanuit haar torenkamer na toen ze wegreden: een pakpaard aan de teugel, hun jachtboog schietklaar over de schouder. Ze zou hen de eerstvolgende dagen ook scryen, tot ze er zeker van kon zijn dat ze ongedeerd de steppe hadden bereikt en op weg waren naar het zuiden.


    Ze kwam steeds meer tot de overtuiging dat de een of andere vijand de dun verkende, zoals zij het omliggende land verkende. Hoewel ze sterk betwijfelde of er nog een gedaanteverwisselaar persoonlijk Cen-garn beloerde, zou een dergelijke tovenaar heel goed met conventionelere middelen kunnen scryen of op het etherische vlak rondsluipen. Af en toe, wanneer ze in haar lichtgedaante reisde, tuurde ze door de haar omringende blauwe golven etherische energie heen en vond aanwijzingen dat iemand anders dezelfde weg had genomen. Zo nu en dan ontmoette ze ook wezens van het Natuurvolk, die in hun ware omgeving prachtige schepselen waren, een en al geometrische figuren en lijnen van gekleurd licht. Soms dromden ze om haar heen in een uitbarsting van woede, misschien veroorzaakt door een indringer in hun wereld, dan weer vol ontzetting, alsof die indringer hun angst had aangejaagd.


    Bovendien hadden Rhodry en zij nog steeds een enkele keer het gevoel dat ze werden gadegeslagen. Natuurlijk hebben veel mensen die zelf de dweomer hebben, altijd dat gevoel en bij de meest normale gebeurtenissen, iets wat in Jills tijd net zo vaak voorkwam als tegenwoordig. Niet alleen was Rhodry een halve elf, met de aangeboren gevoeligheid van dat ras voor toverij, maar de dweomer was, op goede en kwade wijze, in het verleden vele malen in zijn leven gekomen. Toen hij zei dat hij dat nu ook voelde, geloofde ze hem. 'Maar weet je wat nu het vreemde is, Jill?' zei hij op een morgen. 'Ik voel geen boosaardigheid wanneer deze geest of wat het is zich tot me wendt.'


    'O, nee? Dat is interessant! Ik heb die boosaardigheid juist wel gevoeld, en het Natuurvolk ook. Iemand heeft hen doodsbang gemaakt.'


    'Het wordt steeds vreemder.' 'Nu, dan veronderstel ik dat we met twee verschillende dweomer-lieden te doen hebben, maar dat is slechts een veronderstelling.' Ze aarzelde, maar kwam tot de conclusie dat er in feite niets meer te vertellen was voor ze meer bewijzen had. 'Wat ik wel weet, is dat die wond van jou aardig genezen is. Me dunkt dat het tijd wordt dat jij en de dwergen op weg gaan.'


    'Weet je zeker dat we de gwerbret niet beter kunnen dienen door hier te blijven? Als er oorlog komt...'


    'De gwerbret heeft krijgers genoeg, jij bent de enige man op deze aarde die die draak kan vinden en Evandars vervelende raadseltje kan oplossen.'


    'En denk jij dat het echt zo belangrijk is dat die draak gevonden wordt?'


    'Ja. Ik kan je niet zeggen waarom, maar ik weet het.' 'Dan valt er dus niet aan te ontkomen.' Hij glimlachte op zijn bezeten manier. 'Ik zal het bevel van mijn vrouwe opvolgen en vreemde wegen bewandelen, hoge bergen beklimmen, verkleumen in sneeuwbuien en met krankzinnige dwergen optrekken, en ik zal dat alles doen met opgewektheid en...'


    'Wil je je mond weleens houden? Dit is geen tijd voor gekke praatjes.'


    'Integendeel, vrouwe.' Rhodry maakte een diepe buiging voor haar. 'Is er een betere tijd voor gekke praatjes dan tijden die zelf gek zijn?' Ze wilde een vinnig antwoord geven, maar kwam tot de conclusie dat hij gelijk had.


    'Laten we naar de gelagkamer gaan. Ik wil met Otho over het bevoorraden van deze expeditie spreken. Dat is waar ook, heeft hij je ooit het geld gegeven dat hij je schuldig was?' 'Natuurlijk niet. Dat is allemaal naar de herbergier gegaan voor mijn kost en inwoning.'


    'Hoe durft hij. Daar zal ik het eens met hem over hebben.' 'Hoeft niet. We zullen toch allemaal doodgaan, als lekker hapje verorberd door die draak, dus wat doet een handvol duiten er dan nog toe? Natuurlijk zou de maag van het beest van streek kunnen raken als het ook mijn zakken opat, en zo zouden we ons min of meer kunnen wreken.'


    'Ik zou willen dat je die grappen achterwege liet.' Hij aarzelde en wendde zich toen schouder ophalend af. 'Zoals mijn vrouwe beveelt.'


    'En het is van belang dat hij dat geld betaalt, Rhoddo. Hij zou trouwens ook in je onderhoud moeten voorzien.'


    'Ik kan me op het ogenblik echt niet druk maken om een paar duiten.'


    'Nee neen nee, ik bedoelde niet van belang voor jou. Van belang voor Otho.'


    Rhodry keek haar verwonderd aan.


    'Heb je je nooit afgevraagd waarom hij verbannen werd?' vervolgde ze.


    'Vaak genoeg. Maar ik vond het onbescheiden om ernaar te vragen.' 'Daar heb je gelijk aan, en als je ooit aan iemand vertelt dat je het weet, zal ik behoorlijk nijdig zijn.'


    Rhodry huiverde, maar dat was niet helemaal grappig bedoeld. 'Hij heeft een schuld niet willen betalen.' Jill negeerde het gebaar, 'Ik weet alle bijzonderheden niet, maar hij was iemand een groot bedrag schuldig, en hij wilde nier betalen. Hij had voor zichzelf uitgemaakt waarom hij niet wilde betalen, maar daar was niemand het mee eens, en daarom moest hij in ballingschap gaan.' In ballingschap voor een geldschuld?'


    'Precies. Het Bergvolk vat zijn verplichtingen buitengewoon ernstig op.'


    'Dus dat was het.' Rhodry trok een scheef gezicht bij de herinnering. 'Toen Garin me vroeg hen niet allemaal te beoordelen naar hun verwanten, wist ik dat ik een grove onbeleefdheid had begaan. Nou, mij best. Laten we die ouwe man maar eens een beetje gaan pesten.' Ze vonden Otho in de gelagkamer, waar hij met zijn verwanten zatte drinken en te dobbelen. Rij de haard stopte de waard stukken van een ondefinieerbaar soort groente in de stoofpot, maar hij hield op om mee re luisteren.


    'Otho,' zei Jill kortaf. 'Jij bent Rhodry en Yraen nog geld schuldig." De bejaarde dwerg stiet een verontwaardigde kreet uit en sloeg zijn ogen ten hemel, alsof hij daar getuigen voor zijn lijden zocht. 'Is dat waar?' snauwde Garin.


    Otho jammerde, mopperde, jammerde weer, maar toen alle dwergen in het vertrek hem met de armen voor de borst aanstaarden, opende hij de geldbuidel aan zijn gordel. Jill nam de helft van wat hij overhandigde om dat aan Yraen te geven. 'Gaan jullie allemaal met je familielid mee?' vroeg Jill aan Garin. 'Ik ga in elk geval tot Haen Marn mee, maar Jorn niet. Als Enj het geld van onze clan niet wil aannemen, zal ik meegaan om jacht op de draak te maken, al zullen ze niet veel aan me hebben, hoor. Ik weet zeker dat de leermeesters jaren nodig zullen hebben om alles wat ik niet van draken weet uit hun hoofd te leren.' 'Ik ga mee,' mengde Mic zich in het gesprek. 'Mag ik, oom Otho? Ik ben nog nooit ergens geweest en ik heb nog nooit iets beleefd.' 'Ha! Je zult voor her einde van dat tochtje ongetwijfeld willen dat je in die gezegende toestand was gebleven,' zei Otho. 'Maar ga gerust mee, als je vader het goedvindt.' Hij keek Jorn met een opgetrokken wenkbrauw aan. 'Zou hij dat? Mijn broer is altijd de koppigste man van de wereld geweest.'


    'Tot zijn zoon geboren werd en die titel van hem overnam,' zei Jorn lachend. 'Nou, vraag het hem. Je moet toch eerst naar huis voor jullie naar Haen Marn gaan. Maar hij zal wel zoengeld voor Mic willen, voor het geval die niet terugkomt.' 'Zoengeld? De brutaliteit!' 'Otho!' riepen Jorn en Garin in koor. Jill liet hen steggelen en ging naar de dun terug. Ze vond Yraen in de grote zaal, waar hij aan een tafel bij de achterdeur zat te drinken. Toen ze hem het geld gaf, lachte hij, wat hij maar zelden deed, en stopte het meteen in de geldbuidel die hij om zijn hals onder zijn hemd droeg.


    'Dat heeft Rhodry me geleerd,' merkte hij op. 'Je geld verborgen houden, bedoel ik. Hij zei dar hij dat van jou had geleerd.' 'Dat is zo, toen we beiden een heel stuk jonger waren.' 'Ik ben blij dat Otho eindelijk over de brug gekomen is. Ik was benieuwd of hij dat ooit zou doen. Zeg, is ie gerikt?' 'Niet dat ik weet. Hoezo?'


    'Iets heel geks. Een paar dagen geleden liep ik hem 's avonds op het binnenplein tegen het lijf. Je komt me zeker betalen, hè, zeg ik. Alles op zijn tijd, zegt hij, ik ben bij de prinses op bezoek geweest. En opeens kijkt hij me strak aan. Jij bent haar nog iets schuldig, zegt ie, al herinner je je het misschien niet, maar als er ooit een schuld afgelost moet worden is het deze wel. En toen liep hij door zonder nog iets te zeggen.'


    'Hm, tja, dat is inderdaad vreemd.' Jill dacht na en kwam met een uitvlucht voor de dag. 'Misschien dacht hij dat je iemand anders was. Hij wordt een beetje oud.'


    'Dat is waar, dat is waar. Dat zal het dan wel geweest zijn.'


    Jill liet het daarbij, maar ze was oprecht verbaasd dat Otho in hun nieuwe lichaam zielen herkende die hij lang geleden had gekend: in zijn jeugd, maar toen zij andere levens leefden, omwentelingen van het rad van geboorte en dood die allang ten einde waren. Dat kwam allemaal door Carra, dar veronderstelde Jill althans, die in dat andere, lang vervlogen bestaan de enige in het hele leven van de dwerg was geweest die hij ooit had liefgehad. Jill was echter niet van plan die oude wond open te rijten en de hoogbejaarde man naar bijzonderheden te vragen.


    In de dagen daarop begon Cengarn zich op de oorlog voor te bereiden. De gwerbret reed de meeste rijd zijn land rond en ging, vergezeld van zijn dienaren, van de ene hoeve naar de andere waar hij de oogst schatte en hier en daar sprak met de vrije boeren op wier hulp en bestand hij zon kunnen rekenen. Ook gingen er naar zijn diverse vazallen boodschappen heen en weer waarin plannen weiden besproken. De stedelingen begonnen hun eigen voorbereidingen te treffen; ze sloegen zoveel mogelijk voorraden in, kwamen bijeen om wederzijdse bijstand re bespreken en de mannen en karren te kiezen die ze de gwerbret in tijd van oorlog verschuldigd waren. Toch hoorde men in de roezige drukte van hard werken en boodschappen nooit iets van heer Tren; de gwerbret zelf niet en zijn trouwe vazallen evenmin. Telkens wanneer Cadmar een boodschapper stuurde, werd de man goed behandeld, kreeg hij te horen dat er antwoord zou volgen, en werd hij vervolgens met lege handen teruggestuurd. Er kwam nooit antwoord.


    Jill besteedde gedurende die dagen meer rijd dan ooit aan haar scryen, en toch vond ze nooit enig teken van militaire bedrijvigheid langs de grenzen van het gebied van de gwerbret. Ze begon zich tevens steeds meer zorgen over Dallandra te maken. Het was nu bijna veertien dagen geleden sinds ze haar voor her laatst had gezien, maar die dagen konden natuurlijk, hield ze zichzelf voor, in Evandars land slechts een middag zijn geweest. Zoals ze zo vaak deed stuurde ze haar grijze dwerg, die zoiets als een echt stel hersens begon te krijgen, erop uit om Dallandra te zoeken. Ofschoon de dwerg haar geen concrete boodschap kon overbrengen, was zijn verschijnen genoeg om Dalla re laten weten dat Jill haar wilde spreken. Maar het dwergje kwam telkens zonder haar terug. Wanneer Jill probeerde hem eenvoudige vragen te stellen, haalde hij zijn schouders op, dwaalde door haar kamer, bekeek allerlei dingen en haalde andermaal zijn schou-ders op. Ze begreep eruit dat hij Dalla nergens had kunnen vinden. Ten slotte besloot Jill te proberen zelf contact met Evandar of zijn volk op te nemen. Toen prins Daralanteriel met zijn mannen op jacht ging, reed ze met hen mee tot ze een plek vond waar twee beken samenkwamen en het hek van een hoeve tot aan de samenvoeging liep. Het was precies dit soort contrast plus de vermenging van dingen van een ongelijksoortige natuur waar zich die mysterieuze poorten moesten bevinden waar Dallandra het over had gehad, Jill wachtte tot de prins en zijn mannen buiten gehoorsafstand waren voor ze afsteeg, haar paard aan een paal van het hek bond en naar de driewegverbinding liep. Ze kon daar inderdaad een verandering voelen, een zeker woelen van de energie van de aarde, een spanning in de lucht, een werveling in het water. Als ze een toorts had gehad zou die op deze plaats ongetwijfeld helderder zijn gaan branden. Ze keek op... niemand te bekennen, alleen een witte koe die uit de beek dronk.


    'Evandar!' riep Jill. 'Dalla! Kun je me horen?'


    Niets, geen geluid, geen verandering van energie, geen kabbeling in de etherische krachten dar een antwoord zou kunnen zijn. Ze ging zitten, met haar rug tegen een paal en liet zich in een lichte trance glijden zodat ze zich half bewust was van her etherische en half van her stoffelijke. Ze kon in het blauwe licht een flikkerende plaat of vorm ontwaren, maar ze had nier her flauwste vermoeden wat ze ermee moest doen. Hoofdschuddend bracht ze zichzelf terug en liet de poging varen.


    Toen ze zich weer bij de anderen voegde, vroeg niemand haar wat ze had gedaan. Ze hadden te veel ervaring met de dweomer om een wijze vrouw vragen te stellen. Toen de krijgsbende hun paarden langzaam naar de dun terug liet stappen, reed Jill naast Dar. De jacht had veel opgeleverd; ze brachten drie herten mee terug. 'Ik heb gehoord dat die belegeringen maanden kunnen duren,' merkte Dar op.


    'Dat is zo. Denk je dat je mannen dat aankunnen? Dat opgesloten zijn, bedoel ik.'


    'Ik mag Carra nu niet mee op reis nemen; dus ik heb geen keus. Ik kan aan wat ik aan moet kunnen. Dat kunnen we allemaal.' 'Gelukkig maar, want op de steppe zou ze niet veilig zijn. Ik heb eraan gedacht om andere wijzen op te roepen - je weet dat we dat op een bepaalde manier kunnen - maar eerlijk gezegd, Dar, dat heb ik


    niet gedurfd. Het is mogelijk dat je wordt afgeluisterd wanneer je gedachten via het vuur en op de wind verstuurt. En als vijanden ons horen, zou dat niet best zijn.'


    'Ik heb daar ook al over gedacht.' Hij draaide zich in het zadel om en keek haar aan. 'Maar ik nam aan dat je wel zou weten wat je deed.'


    'Dank je. Maar ik vond wel dat ik je een verklaring schuldig was. En dan is er nog iets dat ik je wilde vertellen. Rhodry vertrekt morgen uit Cengarn. Ik stuur hem op een buitengewoon gevaarlijke missie.'


    'Ach zo. Hij gaat niet alleen, is het wel?'


    'Er gaan een paar lieden van het Bergvolk met hem mee. Hoezo?' 'Die gedaanteverwisselaar zit me niet lekker; de raaf die Carra en hij zagen toen hij haar naar Cengarn begeleidde. Heeft hij een boog bij zich?'


    'Niet dat ik weet. Weet hij hoe hij die moet gebruiken?' Dar grinnikte.


    'Nou en of. O, hij doet net of het niets te betekenen heeft, en hij heeft bij lange na niet het scherpe oog van Calonderiel, maar hij is al met al iemand die ik best bij me zou willen hebben als ik een boogschutter nodig had.'


    'O. Heb jij dan misschien een extra boog die ik hem mee kan geven?'


    'Ja, hoor. Als we terug zijn zal ik hem naar je kamer brengen, samen met een koker pijlen.'


    Laat op die dag, tegen zonsondergang, kwam Otho naar de dun om Jill te raadplegen over hun plannen. Ofschoon ze had gehoopt dat de dwergen een soort geheime gang of tunnel uit Cengarn hadden gebouwd, was dat niet het geval. Het harde gesteente lag te dicht onder de oppervlakte, dat zei Otho tenminste, en dergelijke tunnels waren gevaarlijk voor een stad die gebouwd was om een belegering te doorstaan, als een verrader hun bestaan aan een vijand zou verraden.


    'Maar maak je geen zorgen. Wij gaan door de woeste heuvels. Daar is een weg die alleen wij kennen.' 'Dan maar hopen dat die veilig is.'


    'Niemand zal ons op het spoor komen, nou ja, tenzij ze dweomer gebruiken, natuurlijk, en dan zouden ze ons toch vinden, hoe diep we ook onder de aarde zouden zitten. Het feit dat Rhodry een elf is, heeft één voordeel. Hij kan goed genoeg in het donker zien om 's nachts te reizen, net als wij, en dat gaan we doen, 's nachts reizen en ons overdag verbergen.'


    'Geweldig! Hartelijk bedankt, voor wat dat waard is.' 'Dat is een heleboel waard!' Otho schudde zuchtend zijn hoofd. 'Wat kan het toch vreemd lopen! Ik zie je nog steeds als dat blonde meiske dat je was toen ik je heel, heel veel jaren geleden leerde kennen, toen je gewoon het kind was van een zilverdolk en je met je va meekwam. Herinner je je dat raadsel nog, dat ik je toen vertelde?' 'Dat "niemand" me zou kunnen vertellen welk ambacht ik zou leren?' Jill glimlachte toen ze eraan terugdacht hoe ze als kind in zijn zilversmederij had gestaan. 'Jazeker. Nevyn en ik hebben er erg om gelachen toen ik me aan de studie van de dweomer was gaan wijden, omdat '"nev yn" (niemand, vert.) me dat inderdaad had verteld.'


    Otho glimlachte en wendde met een van zijn schaarse glimlachjes zijn blik af. Toen zuchtte hij en werd triest.


    'Dan zal ik nu maar afscheid van prinses Carra gaan nemen,' zei hij. 'Ik zal haar ongetwijfeld nooit... ach nee, ik ga geen slecht voorteken over me afroepen door dat hardop te zeggen. Kom jij naar de herberg om ons uitgeleide te doen?'


    'Ik ga er nu heen. Ik moet Rhodry spreken.' Ze tikte op de koker met pijlen. 'En ik moet hem Dars geschenk brengen.' Jill vond Rhodry in de gelagkamer van de dwergenherberg, waar hij in zijn eentje heen en weer liep, alsof de andere dwergen en de waard waren gevlucht om hem rustig te laten piekeren. Naar mensennormen was hij toch al een lange man, maar temidden van die meubels op dwergenmaat leek hij kolossaal groot, hoog boven alles uitstekend in het vage schemerlicht, half blauwe fosforescentie, half vuurschijnsel dat in het stenen vertrek flakkerde. Hij was in een sombere bui; ze kon het zien aan de manier waarop hij bij haar binnenkomst in een van zijn bezeten lachbuien uitbarstte. Ze vroeg zich weleens af of hij soms bezeten was door een van de oude oorlogsgoden, Gamyl misschien, of zelfs Epona, meesteres van de paarden. Maar ze durfde niet in zijn geest te graven om het aan de weet te komen.


    'Wat heb je daar?' vroeg Rhodry. 'Dat lijkt wel een jachtboog.' 'Dat is het, en het is een geschenk van prins Dar persoonlijk. Hij zegt dat jij er geweldig goed mee overweg kunt.'


    'Alleen maar goed, vrees ik, maar als er gedaanteverwisselaars om ons heen komen fladderen, kan ik maar beter bewapend zijn dan dat we helemaal geen boogschutter bij ons hebben.' Rhodry legde de bundel op tafel en begon hem uit te pakken, zachtjes fluitend bij het zien van de beschilderde hertenleren pijlenkoker en de gouden gespen op de schouderriem. Hij legde de koker opzij, sloeg het doek nogmaals terug en daar lag de niet gespannen boog, sierlijk gevormd als een gebogen wenkbrauw, en gemaakt van twee soorten hout en hoorn, rond de handgreep met zilver afgezet. Terwijl hij er met een vinger langs streek, schoten zijn ogen vol tranen. 'Dar heeft me zijn eigen boog gestuurd,' zei hij. 'Dat is een eer waarvan ik nooit had durven dromen.'


    'Tja, het lijkt me het minste dat hij kan doen. Het is tenslotte zijn vrouw voor wie jij je leven waagt.'


    'Jill, alle goden. Jij weet de glans van een mooi gebaar weg te nemen, dat moet ik zeggen.'


    'Dat komt omdat ik ben geboren als het onechte kind van een zilverdolk.'


    'Ja, dat zal dan wel. Nu ik heel wat jaren onder het gewone volk verkeer, zoals men dat noemt, begin ik je standpunt te begrijpen. Maar toch...' - hij lier zijn hand liefkozend langs de schacht van de boog glijden - 'ben ik erg blij met dit stuk hout. Zeg tegen mijn prins dat ik me vereerd voel.' 'Dat zal ik doen.'


    Ze aarzelden en keken elkaar in het wonderlijk gekleurde licht aan. 'Dit is het afscheid, nietwaar?' zei Rhodry. 'Zouden we elkaar nog ooit terugzien?'


    'lk hoop het. Zo niet, dan zal er voor één van ons iets heel erg verkeerd zijn gegaan.'


    'Daar ben ik nu juist zo bang voor. Nou ja, als mijn vrouwe Dood me van je wegrukt, zal dat alleen de vergelding zijn voor de manier waarop de dweomer jou van mij heeft afgenomen al die jaren geleden.'


    'Ik kon niet anders, Rhodry.'


    'Zal ik je eens iets vreemds vertellen? Nu begrijp ik dat. Nu pas. Na al deze jaren.' Hij glimlachte vluchtig. 'Zien jongemannen wel ooit hoe het leven van hun vrouw werkelijk is? Ik betwijfel het. Ik betwijfel of ze dat kunnen. Ik betwijfel of we dat zouden kunnen en dan toch de mannen blijven die we volgens het verwachtingspatroon van de koning en onze vaders moeten zijn. Maar nu... tja ik weet niet hoe lang ik al heb geleefd, toch wel bijna vier strepen, denk je niet? Vast wel, zo niet meer. Nu zie ik de dingen helderder.' Hij wendde zich af en begon de boog weer in de doek te wikkelen. 'lk wilde alleen dat je dat wist. Waarom weet ik niet.'


    'Dank je. Het betekent veel voor me, echt waar, heel veel. Het feit dat je me nooit had vergeven dat ik destijds met Nevyn mee ben gegaan, heeft me al die jaren veel verdriet bezorgd.' Hij haalde zijn schouders op en stopte de laatste punt van de doek rond de boog, zo zorgzaam als een moeder die haar zuigeling inbakert.


    'Nog één ding,' zei hij. 'Herinner je je nog dat je me uit Aberwyn kwam halen?'


    'Ja.'


    'Ik hoopte toen dat we weer samen verder zouden gaan.' 'Dat wist ik.'


    'Je was toen erg koud tegen me; zo koud als een winterse bui.' 'Dat moest ik wel, sukkel!' 'Weer vanwege je Wyrd?'


    'Niet het mijne, maar het jouwe. Je behoort mij evenmin toe als ik jou, maar ik wist dat je nooit naar rede zou luisteren. Je moest een nieuwe weg inslaan, Rhodry. Ik dacht eerlijk waar dat je daar op de steppe in vrede kon leven, dat je er vast wel een nieuwe liefde zou vinden en een nieuw leven. Ik had nooit gedacht dat de dweomer je zo vast in zijn greep zou hebben.' Hij draaide zich geschrokken om.


    'Dus,' zei hij, een moeizaam glimlachje te voorschijn brengend, 'jullie weten ook niet alles wat er te weten valt, is het niet?' 'Natuurlijk niet. Als dat zo was, zouden jij en Carra en ik nu niet zo in de nesten zitten.'


    Hij barstte in zijn woestelingenlach uit, en het deed haar pijn hem zo onzinnig tekeer te horen gaan. Hij leek dat aan te voelen, want hij verbeet zijn lach. Een ogenblik lang keken ze elkaar in een loodzware stilte aan.


    'Maar, Jill,' zei hij ten slotte, 'als het tot het ergste komt, bedenk dan hoeveel ik van je heb gehouden, wil je?'


    'Altijd, Rhodry. En vergeet nooit dat ik van jou heb gehouden voor mijn Wyrd me wegrukte.'


    Ze draaide zich om, verliet het vertrek en liep zo snel ze kon naar de uitgang, bang dat ze voor het eerst in meer dan veertig jaar zou gaan huilen. Op de terugweg naar de dun herinnerde ze zich het griezelige voorteken van een paar dagen geleden, toen ze had gezien hoe zijn Wyrd hem verslond. Niemand, dweomermeester, koning noch priester, kon iemands Wyrd ombuigen, maar Jill nam zich die avond plechtig voor dat als ze ook maar iets aan Rhodry's lot zou kunnen veranderen nadat dat over hem was gekomen, ze daarvoor alles zou riskeren wat nodig was.


    Yraen ontwaakte precies bij zonsopgang toen het grauwe licht door de kale raampjes van de kazerne binnenviel. Hij bleef even met zijn handen onder zijn hoofd liggen luisteren naar de geluiden van de andere mannen die in lange rijen lagen te slapen. Dat geluid was hem vertrouwd geworden als het kenteken van het enige thuis dat hij nog had sinds hij vier jaar geleden zijn vaders domein had verlaten en de wereld in was getrokken om zilverdolk te worden. Hij draaide oudergewoonte zijn hoofd om om te kijken of Rhodry al wakker was, maar de brits naast hem was natuurlijk leeg. De rotzak, dacht hij, ik zal hem missen. Hij bleef nog even liggen, rolde toen zijn bed uit, kleedde zich aan en sloop, zijn zwaard tegen zijn borst gedrukt opdat het niet zou rinkelen, naar buiten voor er iemand wakker werd. Op het binnenplein bleef hij even staan en deed de zware gordel om; zwaard links, zilveren dolk rechts. Het was een warme morgen, met aan de hemel een paar schapenwolkjes die regen beloofden. Toen hij naar de poort liep, stak de wind op en suisde over het binnenplein met geruis van net en geklepper van luiken. Het voorjaar was in de zomer overgegaan. De dagen werden steeds langer en hij had de bedienden over de eerste oogst van zomertarwe en hooi horen praten. Als je iemand op een hopeloze missie wilde sturen, was dit daar het beste jaargetijde voor, veronderstelde hij. Bij de poort werd hij door een slaperige schildwacht met een geeuw begroet. 'Waar ga jij zo vroeg naartoe?'


    'O, Rhodry vertrekt vandaag, en ik krijg nog geld van hem.' 'Dan kun je het maar beter gauw gaan halen.' Yraen glimlachte en liep door, terwijl hij zich afvroeg waarom hij had gelogen, waarom hij een uitvlucht had verzonnen om afscheid te nemen van een vriend. Overal om hem heen werd de stad wakker met veel gebonk van luiken en de reuk van pas aangestoken vuren. Op de nu al bekende weg naar de dwergenherberg liep hij midden op straat om de modderpoelen te ontwijken. Rhodry stond in het heldere morgenlicht buiten en leunde geeuwend tegen het metselwerk rond de openstaande deur. Hij droeg een paar vreemde laarzen van schapenleer met het bont aan de binnenkant en met vuile lappen rond zijn enkels vastgebonden, zoals boeren wel deden. Een vreemd contrast met de met goud afgezette bandelier over zijn borst en de beschilderde pijlenkoker op zijn heup. Naast hem stond een groot marskramerspak - stijve zeildoeken zakken en een rol beddengoed vastgebonden op een houten draagstel - en daarnaast een elfenboog, niet gespannen. Toen hij Yraen zag, kwam hij breed lachend naar hem toe. 'Jij bent vroeg op,' zei Rhodry.


    'Dat zegt iedereen tegen me. Alle goden, je lijkt verdraaid nog toe wel een houthakker.'


    'Wees in elk geval zo beleefd om me een jachtopziener te noemen.' Rhodry klopte op de pijlenkoker. 'Kijk maar naar de drinkbeker aan mijn gordel en de bijl aan het rugpak. Onze royale Otho heeft me volgehangen met snuisterijen die passen bij mijn nieuwe leven als een man van bos en hei.' 'Hm. Waar is het Bergvolk?'


    'Binnen aan het steggelen. Ik ben verduiveld blij dat Garin meegaat. Hij is de enige naar wie Otho luistert.' 'En waar ruziën ze over?'


    'Geen idee. Ze praten in hun eigen taal.' Rhodry lachte even, maar het was gelukkig een normale lach. 'Dit wordt een reis waar een bard mooi over zou kunnen zingen, Yraen mijn vriend. De vraag is, zal het een edel lied worden of een satire op 's mensen dwaasheid?' Yraen probeerde een kwinkslag te bedenken, maar er schoot hem niets te binnen. Rhodry grinnikte en blikte naar het oosten alsof hij keek hoe de zon feller op de stadsmuur ging schijnen. 'A propos, moet jij dat ding dragen?' Yraen wees op het marskramerspak.


    'Dat moet ik en dat zal ik.' Rhodry keek er bedenkelijk naar. 'Het zal de raarste tocht worden die ik ooit heb gemaakt, maar wie weet? Misschien voert deze weg me naar her bed van mijn enige ware liefde, mijn vrouwe Dood.'


    'Wil je je mond weleens houden.' Yraen merkte dat hij stond te schreeuwen en dempte zijn stem toen hij vervolgde: 'Ik ben die vervloekte krankzinnige fantasie van jou kotsbeu.'


    'Daar is niets krankzinnigs aan. Ze krijgt ons uiteindelijk allemaal te pakken.'


    Opnieuw wist Yraen niets te zeggen. Rhodry werd opeens ernstig en zei: 'Neem me niet kwalijk. Pas goed op jezelf, wil je?' 'Ik zal mijn best doen. En jij ook, gestoorde rotzak.' Rhodry glimlachte vluchtig. Er was, dacht Yraen, niets meer te zeggen. Hij draaide zich wuivend om en liep met snelle passen naar de dun terug.


    Toen hij weer op het binnenplein kwam, scheen de zon over de muren. Voor de kazerne waren de mannen van de krijgsbende in de weer, sommige staken hun gezicht in het water van de paardentrog, andere stonden op een kluitje voor de latrines, een paar slenterden naar de grote zaal om te ontbijten.


    'Yraen!' riep Draudd. 'Jill loopt je te zoeken. Pas maar op. Dadelijk richt ze het boze oog nog op je.' 'Toe, klets niet zo stom! Wil ze me spreken?' 'Ja, onmiddellijk. Ze zou in de grote zaal zijn, zei ze.' Toen Yraen de zaal binnenkwam, zag hij Jill aan de eretafel zitten. Omdat de gwerbret en zijn echtgenote er ook zaten, aarzelde hij, niet wetend of hij haar zou benaderen, maar Jill zag hem en beduidde hem naar haar toe te komen. Met een buiging naar de gwerbret knielde hij naast haar neer.


    'Yraen, ik heb een opdracht voor je,' zei Jill. ik wil een bewaker bij de kamer van prins Daralanteriel zetten. De kamerheer heeft me verteld dat er naast die kamer een klein kamertje voor een bediende is, waar jij van nu af aan moet slapen. Dan ben je vlak bij de hand als er problemen zijn. En overdag moet je prinses Carramaena bewaken wanneer ze niet in de vrouwenzaal of bij haar man is.' Yraen had een gevoel of hij een klap in zijn gezicht kreeg. Hij had tegen haar willen tieren en roepen dat hij wel de meest ongeschikte man van de wereld voor deze taak was, maar hoe kon hij uitleggen dat de nabijheid van de prinses voor hem was als een dolk in zijn hart, dat hij zo stom was geweest verliefd te worden op een getrouwde vrouw? Jill zweeg even en keek hem met haar blauwe ogen doordringend aan. 'Wat scheelt eraan?"


    'Niets,' zei Yraen. 'Alleen,., nou ja, niets. Ik heb zojuist afscheid genomen van Rhodry, dat is alles, en ik vroeg me af of ik hem ooit terug zou zien.' 'Ach zo. Ik zou je graag geruststellen, maar ik heb me datzelfde eerlijk gezegd ook afgevraagd. We beleven moeilijke tijden, Yraen, daarom wil ik de prinses laten bewaken. Jij bent ten slotte een van de hoffelijkste mannen in de dun, en ik weet dat ik je kan vertrouwen.' 'Dank je.' Hij slikte moeizaam. 'Ik zal mijn best doen me je vertrouwen waardig te tonen.'


    'Mooi zo. Kijk, daar is de kamerheer. Haal je spullen uit de kazerne, dan zullen we je naar de broch laten verhuizen.' Yraen stond op, boog nogmaals voor zijne genade en haastte zich weg. Hij had ongeveer hetzelfde gevoel als toen hij eens op het slagveld gewond was geraakt, een stomverbaasd ongeloof dat hem zoiets kon overkomen, een ijskoude schrik die hem licht in het hoofd had gemaakt, alsof hij zo naar de hemel zou zweven. Alleen, toen hij gewond was, was de pijn er meteen bij gekomen en had hem iets gegeven om tegen te vechten, om zich op te concentreren en te gebruiken om greep op zichzelf te houden en een veilig heenkomen te zoeken. Nu had hij niets om op terug te vallen, behalve zijn eer: een bezoedeld product, een bot zwaard kon men wel zeggen na zoveel jaren bij de lange weg, en nu kon hij nergens een veilig heenkomen vinden voor het verraad van zijn hart. Terwijl hij zowel Jill als zijn tegenslag verwenste, kwam Carra de trap af, op de voet gevolgd door haar kamenier en een page. Een ogenblik lang stokte zijn adem, louter en alleen door een brandend verlangen.


    Toen Dallandra weer wakker werd, merkte ze dat ze zich in een kooi bevond. Even bleef ze stil liggen, ongelovig naar haar omgeving kijkend. Ze was niet alleen opgesloten in een vierkante kooi van aan elkaar gebonden rakken, maar dat hele krakkemikkige geval hing aan een tak van een enorme loofboom. Ze kon het duidelijk door het latten dak zien; gebogen takken, een afdak van bladeren. Ze bracht werktuiglijk haar hand naar haar hals en voelde dat het amethisten beeldje er nog was, onbeschadigd en wel. Toen ze ging zitten, met over haar hele lichaam pijnlijke spieren, zwaaide de kooi heen en weer. Ze greep de dichtstbijzijnde tralie en hield zich daaraan vast terwijl ze rondkeek. Vlakbij hing nog een kooi, van dezelfde ruwe takken gemaakt, en daarin zat de page, met zijn hoofd op zijn knieën en zijn armen om zijn hoofd, alsof hij de wereld wilde verjagen door net te doen of die niet bestond.


    Ze keek door kieren tussen de stevig gesjorde takken van de bodem omlaag en zag een primitief soort kamp op de kale grond een eindje verderop. Haar boom stond blijkbaar aan de rand van een open plek. In het midden, rond het vuur, zat Evandars broer met een stuk of zes van zijn mannen... nou ja, zes van zijn volgelingen: allemaal evenzeer dier als mens, de vos-krijger met zijn lange snuit, de beren met hun zware klauwen aan het eind van menselijke armen, nog een vosachtig wezen, met net zo'n kuif als hun aanvoerder, maar met paarse elfenogen, een vent met een mensenhoofd maar een opgezwollen, misvormd lichaam. Ze hadden hun wapenrusting afgelegd en waren slechts gekleed in groene linnen tunica's, met een gordel om het middel, en lage leren laarzen, zodat ze de verschillende soorten beharing op hun benen en dijen kon zien. Vlakbij zat een wezen dat Dallandra herkende. Het had een bochel en omklemde een lange met linten omwonden staf die op zijn schoot lag. Zijn gezicht was akelig misvormd, gezwollen en opgezet, en zijn huid hing in wrattige plooien rond zijn hals.


    'Beste gezant!' riep Dallandra. 'Zeg tegen je heer dat zijn gevangenen water moeten hebben.'


    De mannen sprongen allemaal vloekend op en draaiden zich om om naar haar te kijken. De gezant hees zich op zijn staf steunend overeind. De huidplooien rond zijn hals wiegden en ritselden als dode bladeren in de wind.


    'Heer,' zei hij, en zijn stem kraakte en ritselde eveneens. 'Voor goed behandelde gevangenen kunt u straks een hogere losprijs bedingen.' De vos-krijger gromde iets, dacht even na en knipte toen met zijn vingers in een getrouwe nabootsing van Evandars gebaren. Op zijn bevel verscheen er een bronzen kruik, maar die was helemaal gedekt en vervormd, alsof de mal door de ruwste leerling van de smidse was vervaardigd.


    'Laat ze zakken,' zei hij tegen een van de beerachtige figuren. 'Haar het eerst.'


    Het touw waar de kooi aan hing bleek rond de stam van een boom te zijn gebonden. De beerachtige kerel maakte het sakkerend en zwetend met onhandige klauwen los en liet haar rap zakken. Toen de kooi met een smak op de grond neerkwam en Dallandra met een gil de tralies vastgreep om niet te vallen, begonnen de krijgers te snateren en te gieren.


    'O, wat een mooie meid.' De beer-vent drukte zijn stinkende snuit tegen de tralies. Zijn lippen en neus waren die van een mens, over dekt met bruin dons, maar zijn zwarte ogen waren klein en leken geen oogleden te hebben. 'Mogen wij haar hebben, heer? Mogen wij haar eruit halen en haar laten rondgaan als wijn? Ze zou een echt lekker stuk zijn, heer, om een man te bevredigen.' Dallandra spuwde hem vol in zijn gezicht. Toen hij grauwend tegen de kooi mepte, greep de vos-krijger zijn arm, draaide hem met een ruk om en smeet hem op de grond, waar hij bleef liggen brullen tot zijn heer hem tegen het hoofd schopte.


    'Denk je dat Evandar een losprijs zou betalen voor een beschadigd stuk?' snauwde de vos-krijger. 'Laat haar met rust! Begrepen? Als ik merk dat iemand met haar of met de page heeft gerotzooid, vermoord ik hem. Ze moeten ongedeerd en onbeschadigd zijn willen we er een losprijs voor kunnen bedingen.'


    Zijwaarts wegschuivend, zijn heer voortdurend in het oog houdend, sloop de gezant naar de kooi en stak de gedeukte kruik door de tralies.


    'Hou hem maar,' zei de vos-krijger kortaf. 'Ik maak wel een andere voor de jongen. Hú, daar ben ik net zo goed in als jouw mooie Evandar, hoor, ik kan ook dingen uit de lucht plukken en uit het licht weven, net als hij. Hijs haar op en haal de page omlaag.' Dallandra klemde de kruik tegen haar borst om er geen water uit te laten plenzen toen de kooi met horten en stoten omhoogging. Zodra hij weer stil hing, dronk ze met gretige teugen. Ze lieten de kooi van de jongen op dezelfde manier zakken en gaven hem een eigen kruik water, maar lieten hem op bevel van de vos-krijger op de grond staan.


    'Hela! Elfenheks!' De krijger kwam onder haar kooi staan. 'De jongen blijft hier beneden, dichter bij mij dan bij jou. Eén zweem van jouw vervloekte toverkunsten, en ik haal hem eruit en martel hem voor je ogen dood. Heb je me gehoord?'


    De jongen barstte in snikken en krijsen uit. Het wolfachtige wezen stak een klauw door de tralies, greep hem bij de haren en schudde hem door elkaar, waarop hij nog harder begon te krijsen. 'Laat hem met rust,' riep Dallandra. 'Ik zal doen wat je aanvoerder zegt.'


    De wolf-kerel smeet de jongen op de grond en slenterde zonder nog naar hem om te kijken weg. Toen de vos-krijger zich weer bij de anderen rond het vuur voegde, ging Dallandra op de vloer van haar kooi zitten en probeerde na te denken. Hoe lang had ze bewusteloos gelegen, eerst van de terugkeer tot haar normale grootte, en toen in haar bezwijming? Ze had geen flauw idee. Ze kon op geen stukken na gissen hoeveel tijd er op het fysieke vlak verstreken zou zijn sinds ze Jill had verlaten. Ze ging op haar knieën zitten en klemde de kruik tussen twee takken, zodat er geen water uit kon lopen. 'Gezant!' riep ze. 'Is heer Evandar van deze schandelijke daad op de hoogte gesteld?'


    De oude man kwam naderbij en keek met rode, tranende ogen naar haar op.


    'Ik ben niet naar hem toe gezonden, vrouwe,' zei hij. 'Mijn heer vindt dat hij ons maar moet zien te vinden.'


    'Met andere woorden, jullie hebben een val voor hem gezet.' De gezant wrong jammerend zijn lange, klauwachtige handen. 'Kom hier, jij!' riep de vos-krijger. 'Je hebt haar niets te zeggen.' Buigend, in elkaar krimpend, binnensmonds jammerend, repte het stokoude wezen zich weg, maar terwijl hij dat deed, wierp hij Dallandra nog een blik toe die ze alleen maar verontschuldigend kon noemen. Dallandra hurkte in het midden van de kooivloer neer om het geval recht en in evenwicht te houden. Ze vroeg zich af of Evandar zou begrijpen dat ze door zijn vijanden gevangen was genomen of dat hij, wanneer hij haar niet aantrof, domweg zou aannemen dat ze Jill was gaan helpen. Misschien dat de nachtprinses zich zou herinneren dat ze haar had gezien en hem dat vertellen. Dallandra betwijfelde ten zeerste of iemand van Evandars volk genoeg verstand had om een herinnering met een huidig gevaar te verbinden en daar een conclusie uit te trekken. Ze kon slechts hopen dat zijn broers wanstaltige manschappen een of andere aanwijzing hadden achtergelaten. Anders zou ze hier eeuwenlang, volgens de tijdrekening van mensen en elfen, in deze kale kooi kunnen wegkwijnen.
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    VIA


    Een teken dat op velerlei wijzen invloed uitoefent, nadelig voor de tekens waar het op de kaart tussen valt, maar in alle opzichten goed bij reizen en werkelijk uitermate voordelig in het Land van Goud. Valt het echter in het Land van Zilver, dan voorspelt het groot onheil in liefdesaangelegenheden.


    Het Boek der voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


    



    Toen Rhodry en de drie dwergen eindelijk Cengarn verlieten, dichter bij het middaguur dan bij het ochtendgloren, liepen ze in noordwestelijke richting over een smalle zandweg die omhoogvoerde en zich rond schapenweiden en bosjes eikenhakhout slingerde. Na het beklimmen van de tweede heuvel begon Rhodry zich al af te vragen of hij deze reis zou kunnen volbrengen. Ofschoon hij van jongs af aan gewend was aan het dragen van een wapenrusting en het gewicht daarvan, had hij nooit eerder een zware rugbepakking meegezeuld. Garin had wel een schapenvel over zijn schouders gelegd voor hij het pak op zijn rug hing, maar dat maakte niet veel uit, het hout en het linnen schuurden, sneden en verschoven onafgebroken. En omdat hij Dars boog droeg, kon hij zijn handen niet achter de draagriemen steken om de last onbeweeglijk te houden, zoals de dwergen deden. Bovendien begon hij onder het warme schapenvel te zweten, wat het schuren nog erger maakte. Maar het eigenlijke probleem was het lopen. Rhodry had op zijn derde jaar op een kleine Eldiddse pony leren rijden, en had sindsdien het grootste gedeelte van zijn leven te paard doorgebracht. Lopen was, naar zijn krijgsmansopvattingen, alleen goed voor boeren en dat soort minderwaardige wezens. Tegen de tijd dat hij volwassen was, hadden zijn benen zich naar een paardenromp gevormd. Nu begonnen, bij het heuvelopwaarts lopen, zijn naar buiten staande knieën het eerst pijn te doen, spoedig gevolgd door zijn heupen, vooral toen het pak zwaar op zijn nieren begon te drukken. Terwijl de dwergen stevig doorstapten op hun korte, maar rechte en sterke benen, sjokte hij achter hen aan, kreeg blaren op zijn voeten van het lopen en op zijn rug van het pak, en raakte steeds verder achterop. Eindelijk, toen de dwergen de derde heuvel al halverwege hadden beklommen en Rhodry er pas aan begon, liet Garin halt houden. De dwerg wachtte tot Rhodry naar hen toe gestrompeld was voor hij het woord nam.


    'Dit wordt niets, Otho. We mogen niet van onze zilverdolk verwachten dat hij van de ene dag op de andere het lopen onder de knie heeft. Als we halt houden bij de hoeve om de voorraden op te halen die jij hebt gekocht, moeten we daar ook een ezel zien te kopen om zijn pak en het extra eten en zo te dragen. Je kunt dat beest later altijd weer verkopen, wanneer Rhodry aan het trekken gewend is en sterk genoeg om met bepakking te lopen.' Otho sputterde wat tegen, maar Mic knikte ten teken dat hij het met de aanvoerder eens was. Rhodry had wel aan Garins voeten kunnen knielen en als een bard zijn lof zingen.


    Maar hij zei alleen: 'Hoe ver is het nog naar die hoeve? Ik durf best te bekennen dat die paar kilometer een vernederende ervaring voor me zijn geweest.'


    'Dan is bet tenminste iets geweest, nietwaar?' zei Otho grinnikend. 'Het is niet ver meer, jongen. Gewoon je ene tere elfenvoetje voor het andere zetten, en je komt er, dat staat vast.'


    Rhodry zei niets, al kostte hem dat wel moeite. De hoeve bleek gelukkig vrij dichtbij te zijn. Terwijl Otho marchandeerde over de ezel, ging Rhodry tussen de rotzooi en de zwermen vliegen met zijn rug tegen de koeienstal zitten en viel onmiddellijk in slaap. De zon stond al een heel stuk lager toen Mic hem wakker maakte.


    'Tijd om weer op pad te gaan,' zei de jonge dwerg. 'We hebben de ezel eindelijk opgeladen zoals oom Otho het wil.' Her lopen zonder de loodzware uitrusting en bepakking was heel wat gemakkelijker, maar toch deden alle spieren in Rhodry's benen pijn tegen de tijd dat ze de woeste heuvels bereikten. Hij was oprecht verbijsterd dat zijn lichaam zo volledig was afgestemd op paardrijden en dat hij zo volkomen ongeschikt was om op zijn eigen twee benen afstanden af te leggen. De verwondering maakte hem zo koppig dat hij zichzelf dwong om voort te lopen en weigerde om een rustpauze te vragen, zelfs toen Garin zijn kant uitkeek alsof hij hem die kans bood. Toen de weg zich versmalde tot een geitenpad werd het tempo toch vertraagd, omdat ze zich een weg moesten banen tussen steenklompen en braamstruiken. Toen ze stilhielden om te rusten, sneed Garin Rhodry's schapenvel in repen en bond die rond de koten van de ezel.


    'Door die verrekte ezel zal het moeilijk worden om 's nachts te trekken,' mopperde Otho. 'Ik wou dat we het beest nooit hadden gekocht.'


    'Hou je mond,' zei Garin. 'De man doden aan wie je zoveel te danken hebt, is geen manier om een schuld af te lossen. En daarmee uit.' Otho liet een verontwaardigd gesnuif horen en wijdde zich aan zijn brood en kaas. Rhodry vroeg zich opnieuw af waar Garins onmiskenbaar gezag op gebaseerd was; hij had nooit gehoord dat het Bergvolk gwerbrets en edelen had, maar het leed geen twijfel dat Garin onvoorwaardelijke gehoorzaamheid verwachtte. Langer dan de gemiddelde dwerg, met brede schouders, smalle heupen en de donkere, dichte baard die door de mannen van zijn volk zo hoog geschat werd, straalde hij gezag uit en liet dat ook in zijn woorden doorklinken.


    Toen ze in de vallende schemering verder gingen, leidde Garin de ezel bij de teugel. Door een beetje voor het dier uit te lopen en de grotere stenen en obstakels uit de weg te schoppen, lukte het hem hen allemaal nog een paar uur na donker aan het lopen te houden,


    maar ze kwamen veel langzamer vooruit dan de dwergen lief was. Toen ze in een kleine vallei tussen twee heuvels hun kamp opsloegen, liepen Garin en Otho een eindje bij de anderen vandaan en stonden een tijdlang in hun eigen taal te ruziën.


    'Ze kibbelen over de vraag of het veilig is om overdag te reizen,' zei Mic. 'Wat denk jij?'


    'Ik weet het niet. Alleen zal die boog die ik bij me heb bij daglicht een stuk makkelijker te hanteren zijn. Ik kan in het donker niet zo ver en zo goed zien.'


    Mic liep weg om die mededeling aan de woordenwisseling tussen de rotsblokken toe te voegen. Rhodry maakte de draagriem los, zette de boog en de pijlenkoker naast zijn dekens en ging erbij zitten om de banden om zijn enkels los te maken en zijn laarzen uit te trekken. Garin had nadrukkelijk gezegd hoe belangrijk het op deze lange marsen was om je laarzen te luchten en je voeten droog te houden. Toen hij dat had gedaan ging hij liggen met het plan een ogenblik uit te rusten, maar hij viel in slaap, zelfs te moe om te eten. Hij werd één keer wakker, toen de dwergen door het kamp stapten en hun eigen dekens spreidden, maar hij viel meteen weer in slaap. In zijn dromen voelde hij echter dat er ogen op hem gericht waren; draken-ogen, mensenogen, en ook hoorde hij telkens een eigenaardige kreet of gil die van te ver weg kwam om hem te kunnen thuisbrengen. Uit één bepaalde droom over een verwoeste stad ontwaakte hij kort na zonsopgang, badend in het koude zweet.


    Om hem heen lagen de dwergen in hun dekens gerold te snurken. De ezel, vastgebonden op een plek gras, stond met hangende kop te doezelen. De beschuttende bomen ruisten toen de wind opstak, koel en welkom in wat een warme zonnige dag zou worden. Rhodry ging zitten en legde werktuiglijk een hand op de boog. Ofschoon hij klaarwakker was, voelde hij nog steeds de ogen uit zijn droom op zich gericht. Of liever gezegd, hij voelde één paar. Hij was de afgelopen week gaan beseffen dat er twee kijkers in zijn dromen waren. De drakenogen bezagen hem bepaald nieuwsgierig, en toch met een onverschillige, volkomen neutrale blik. De mensenogen hadden iets boosaardigs. En die boosaardigheid voelde hij nu. Hij gooide de dekens van zich af, ging zitten en keek om zich heen. Niemand te zien, en het drong tot hem door dat hij ook eigenlijk nooit verwachtte iemand te zien. Opeens gooide de ezel zijn kop omhoog en snoof, waarna hij zich omdraaide om in de wind te snuiven. Rhodry greep de boog en spande hem; hij trok de boogpees aan het ene eind door de groef, haakte dat eind onder zijn gestrekte voet en trok hem naar achteren om de boog in model te trekken terwijl hij de pees bevestigde. Toen hij dat had gedaan zette hij een pijl op en liep een paar stappen bij zijn beddengoed weg. Vervolgens draaide hij langzaam in het rond, scherp uitkijkend naar tekenen van een verborgen vijand. Hij zag niets, maar de ezel snoof weer en werd een beetje onrustig.


    Deze keer zag Rhodry, toen hij tussen de bomen keek, een gedaante die hem gadesloeg.


    Hij dacht eerst dat het een schaapherder was, omdat het wezen een haveloze brigga en een grof hemd droeg, beide vuil en gescheurd, maar toen stapte het in het zonlicht. Ofschoon het gezicht onmiskenbaar menselijk was, stond het lijf op een stel benen die zo lang en zo mager waren als van een ooievaar, zijn rug was gebogen en zijn armen hingen iel langs zijn zijden. Zijn hoofd stak lang en smal uit een tanige nek, zodat het kwabbige, met wratten overdekte gezicht voor de rest van de gedaante leek te zweven. 'Wat moet je?' siste Rhodry.


    De ogen van het wezen schitterden hel, toen het grijnzend een stel lange gele roofdiertanden ontblootte. Er was een overdaad aan boosaardigheid in die grijns, een ziekelijke drang om te kwellen en te verscheuren, misschien alleen om het plezier van het bijten. Rhodry trok de boog en schoot. De boogpees zoemde, de pijl suisde, vloog recht door het wezen en kletterde op de rotsige grond. Maar ook al bracht de pijl hem geen zichtbaar letsel toe, toch slaakte het wezen een kreet van pijn toen de met staal gepunte pijl het doorboorde. 'Blijf dan weg,' snauwde Rhodry. 'Verdwijn!'


    Het wezen ontblootte zijn tanden in een grauw en verdween. De grauw leek nog even als een vetvlek in de lucht te blijven hangen voor hij eveneens verdween. Rhodry huiverde krampachtig en ging toen, voetje voor voetje lopend, zijn pijl terughalen. Terwijl hij neerknielde bekeek hij de grond eromheen, maar hij zag geen voetstappen in het zand.


    Toen hij in het kamp terugkwam, waren de dwergen ook wakker; ze gooiden hun dekens van zich af en krabbelden overeind. 'Wat was dat voor iets?' barstte Mic los. 'Ik heb nooit eerder een dergelijk wezen van het Natuurvolk gezien. Dit was zo groot.' 'Nou, ik denk niet dat het een Natuurwezen was.' Rhodry aarzelde, niet wetend hoe hij het moest uitleggen. 'Maar het was er ook niet echt. Mijn pijl vloog er dwars doorheen.' 'Dat hebben we gezien.'


    De anderen zwegen en keken hem verwachtingsvol aan.


    'Ik heb jullie over Alshandra verteld, is het niet?' zei Rhodry. 'Ik denk dat dit iemand van haar volk was.'


    'Wat willen ze van je?' vroeg Garin.


    'Ik mag doodvallen als ik het weet.'


    'En we vallen misschien allemaal dood,' mengde Otho zich in het gesprek, 'als we er niet achter komen.'


    Rhodry vond zichzelf opeens eerloos. Hij lag dan wel vaak met Otho overhoop, maar hij kende de oude man al bijna zijn hele leven, en hij mocht zijn verwanten bijzonder graag.


    'Waarom gaan jullie niet terug?' zei Rhodry. 'Garin, vertel me hoe ik bij de Haen Marn kan komen, dan zal ik die zelf proberen te vinden. De hele zaak is veel gevaarlijker geworden en ik vind het laag van mezelf dat ik jullie erin heb meegesleept.'


    'Hou je mond, stomme elf!' snauwde Otho. 'Giet nou geen azijn in de wonde. Dat had je weleens kunnen bedenken voor we tot een akkoord kwamen.'


    Rhodry staarde hem niet-begrijpend aan.


    'Otho, vandaag of morgen naai ik je mond dicht, en dan zal het leven heel wat prettiger worden,' zei Garin. 'Luister Rhodry. Jij hebt Otho's leven gered. Wij hebben beloofd dat we in ruil daarvoor die draak voor je zouden zoeken. En daarmee uit. Wij hebben een schuldverplichting jegens jou.' 'En als ik jullie van die verplichting ontsla?' 'Dat kan niet. Een schuld blijft een schuld tot hij is ingelost.' Otho stond plotseling op en liep weg, iets onverstaanbaars mompelend. Toen Garin en Mic veelbetekenende blikken wisselden, herinnerde Rhodry zich het verhaal over de verbanning van hun verwant. 'Welnu, ik dank jullie uit de grond van mijn hart,' zei Rhodry. Garin glimlachte vluchtig en wendde zich toen tot Mic. 'Ga wat eten voor ons allemaal halen, wil je. We hebben nog een heleboel te doen voor we op pad kunnen gaan.'


    Rhodry kwam tot de conclusie dat er inderdaad verder niets te zeggen viel en ging weg om de ezel te laten drinken. Het volgende deel van hun tocht voerde over steile heuvels, onderbroken door diepe ravijnen en wild schuimende kreken. Enorme


    zwarte zwerfkeien staken als knokkels op een vuist door de dunne laag aarde. In smalle dalen vonden ze hofsteden: met riet gedekte rondhuizen en schuren achter aarden wallen, waar honden kwamen aanstuiven om zich wild blaffend tegen de hekken te werpen wanneer ze voorbijkwamen. Soms zagen ze ook wel een boer of diens vrouw met een knuppel of een dorsvlegel in hun krom gewerkte handen op wacht staan zolang die vreemdelingen langsliepen. In het schaarse gras graasden geiten, nooit koeien, zelden schapen, en elke kudde werd gehoed door twee of drie jongens, nooit één alleen, en een meute honden.


    Laat die tweede dag passeerden ze een heel versterkt dorp, een stuk of twaalf gebouwen omringd door stenen muren met houten tussenstukken. Bruine en witte geiten graasden boven op de muren, die waren bedekt met graszoden. Bij de poorten stonden gewapende schildwachten, twee jongemannen, gekleed in de alomtegenwoordige grove bruine stof van dat deel van de wereld. De ene had een zwaard, de andere een dwergenstrijdbijl met een lange steel en een diep gegroefd rond blad. Toen het reisgezelschap voorbijkwam, werd het tweetal plots alert, ongetwijfeld klaar om bij het geringste teken van onraad alarm te slaan.


    'Hebben deze mensen heer Matyc trouw gezworen?' vroeg Rhodry. 'Ha!' Garin snoof verachtelijk. 'Volgens mij weten ze niet eens dat die bestaat. Je vindt dit soort mensen overal langs de Deverriaanse grens, keihard volk dat net zo'n hekel aan vreemdelingen heeft als aan edelen. Mijn volk drijft weleens handel met ze, maar ze hebben niet veel dat wij willen hebben, en zij moeten ook niet veel van ons hebben.'


    Op dat ogenblik besefte Rhodry dat ze de grens tussen zijn vaderland en het dwergenland hadden overschreden. Ook al had zijn verstand beter geweten, in zijn hart had hij altijd aangenomen dat Deverry eindeloos doorging, misschien wel tot aan het eind van de wereld. Hij keek naar de onherbergzame heuvels, donker van de kromgegroeide pijnbomen, onderbroken door ravijnen vol neergestorte rotsblokken, en zag dat dit inderdaad een vreemd land was. 'Ja maar, dat dorp, of wat ik ervan heb kunnen zien, ziet eruit als een Deverriaans dorp, of meer nog als een dun, met die broch in het midden en zo.'


    'Ja, deze grensbewoners zijn na die oorlogen die jullie over de ware koning en zo hadden, uit Deverry gekomen. Ik geloof dat ze aan de kant van de verliezers hadden gestaan.'


    'Dat hadden ze zeker,' merkte Otho op. 'Nadat Maryn de troon had bestegen, zijn een heleboel Cantraese edelen gevlucht naar wat jullie Cerrgonney noemen, en toen is Maryns kleinzoon... dat was toch een kleinzoon, nietwaar? Nou ja, een van Maryns nakomelingen in elk geval, is hen uiteindelijk naar Cerrgonney gevolgd om vrede met hen te sluiten, en sommigen van hen, de koppigste, zijn hierheen gevlucht.'


    Ze beklommen inmiddels een heuvel pal achter het dorp, en Rhodry bleef staan om achterom te kijken. Hij had vanaf die hoogte een duidelijk zicht op het dorp en zag modder, varkens, kleine kinderen die halfnaakt tussen de kippen rondrenden, houten huizen met sjofele rieten daken, en dat alles rond een broch gebouwd van stenen die met modder op elkaar waren gemetseld. Maar op die broch stond een primitieve wimpel, wapperend in de wind. Eindelijk kon hij zien wat erop was afgebeeld: een everzwijn.


    'Het definitieve einde van de vijanden van de koning,' zei Otho voldaan. 'Vuile smerige rotzakken.' 'Je zegt het of je ze zelf gekend hebt,' zei Rhodry. 'Heb ik ook. Ik was toen een jongeman en sinds kort in jullie land.' Otho leek nog iets te willen zeggen, maar hij liet zijn stem wegsterven en wendde zijn blik af. 'Nou ja, hier staan wauwelen heeft geen zin. Laten we verder gaan.'


    Hoe langer hun tocht duurde, hoe meer Rhodry aan het trekken door een woest landschap gewend raakte, maar hij was nog steeds gauw moe en strompelde aan het eind van de dag op voeten vol blaren achter de dwergen aan. Hun weg voerde onafgebroken omhoog, hoger en hoger, naar de witte bergen, die zich steeds verder uitstrekten tot aan het uiteinde van hun gezichtsveld. Ten slotte trad er een weersverandering op en het begon te regenen. Tegen het eind van een middag kwam er zo snel een bui opzetten, dat hij eerst dacht dat het dweomer was, maar de dwergen legden hem uit dat die snel opkomende buien in de bergen heel gewoon waren. 'Hij zal gauw genoeg overwaaien,' zei Garin. 'Maar we moesten toch maar vroeg ons kamp opslaan.'


    Ofschoon tenten een te zware en omvangrijke last waren om op een tocht als deze mee te nemen, hadden de dwergen wel stukken grof geweven linnen tentdoek, dik besmeerd met vet uit schapenwol, die aan elkaar vastgemaakt en met pennen in de grond vastgezet een soort afdak vormden. Net toen de wolken zich zwart en bol boven hen opstapelden, vonden ze een berg zwerfkeien met een paar armzalige, kromgegroeide dennen ertussen, waar ze hun doeken aan konden ophangen en met stenen konden verzwaren tegen de toenemende wind. Tussen de zwerfkeien was ook een smalle ruimte waar ze de ezel konden vastpinnen en het arme dier zo ook wat beschutting geven. Vlak in de buurt stroomde een riviertje, smal maar diep, tussen de rotsen door.


    'Het zal donker worden en rumoerig worden,' verkondigde Garin. 'Stel dat dat ooievaarsachtige wezen weer komt opdagen? Of iets nog ergers? Ik vind dat we wacht moeten lopen, jongens.' Zelfs Otho moest daarmee instemmen. En net toen de eerste regendruppels begonnen te vallen trok Rhodry uit een handvol twijgjes, bij gebrek aan strootjes, de langste en laatste wacht. Opeengedrongen in hun krappe schuilplaats brachten ze een ongemakkelijke en akelige nacht door, maar het lukte Rhodry toch meer te slapen dan de anderen, gewoon omdat hij zo moe was. Toch was hij blij toen Mic hem wekte voor zijn wachtbeurt. Nu kreeg hij in elk geval de kans om zijn benen te strekken en weg te komen bij de reuk van de vochtige lijven en kleren van de anderen, om nog maar te zwijgen over de ranzige lanoline van lang geleden geslachte schapen. Het regende niet meer maar het was erg koud, en hij huiverde toen hij over de natte, glibberige grond zijn weg naar de rivier zocht. Omdat hij dorst had, hurkte hij neer en tastte naar de tinnen beker aan zijn gordel. Achter zich hoorde hij een geluid dat een voetstap zou kunnen zijn. Puur krijgersinstinct deed hem nog net op tijd opspringen en omdraaien, zodat hij een grijze gedaante op zich af kon zien stuiven. Toen zijn hand naar het bronzen mes aan zijn gordel ging, bleef het wezen op een meter of drie van hem staan. Het had enigszins de gestalte van een mens, maar het hoofd was een vormeloos geval waarin hij geen gelaatstrekken kon onderscheiden, elfengezichtsvermogen of niet. Toen Rhodry het bronzen mes trok en ermee zwaaide, grauwde het wezen als een wolf en verdween. Nee maar, stel je voor, dacht Rhodry. Iemand heeft zojuist geprobeerd me te verdrinken. Achter hem raasde de rivier voorbij, gezwollen met hier en daar de glans van schuim of luchtbellen in het vage licht. Hij kwam tot de conclusie dat zijn dorst wel kon wachten tot de anderen wakker waren.


    Garin was het eerste op; hij kroop onder het afdak uit toen een lichte streep in het oosten de opkomende zon aankondigde. Toen Rhodry hen van de aanval vertelde, dacht hij een ogenblik na, met zijn hand door zijn baard strijkend.


    'Tja, ik weet ook niet wat we moeten doen,' zei hij ten slotte. 'Dus ze zijn bang voor dat bronzen mes van je, nietwaar?' 'Dat zijn ze altijd al geweest. Jill zegt dat er dweomer op zit.' Garin knikte, ijverig kammend.


    'Ik weet niet wat we moeten doen,' zei hij weer. 'Welnu, de kwestie is dat we bijna thuis zijn. In Lin Serr, wel te verstaan, de stad waar Otho en ik zijn geboren en getogen. Ik zou zeggen, laten we er zo gauw mogelijk naartoe gaan, zo snel we kunnen in dit rotweer.' Rhodry keek om zich heen naar de stille, lege bergen. Tussen die pijnbomen kon van alles verborgen zijn, wachtend. 'Waren we maar over de grote weg gegaan,' vervolgde Garin. 'Dan waren we er nu al geweest, maar Otho wilde met alle geweld naar de achterdeur sluipen. Jill heeft hem de stuipen op het lijf gejaagd, denk ik, door te zeggen dat hij maar beter doodvoorzichtig kon zijn.' 'En nu zijn mijn vijanden hierheen gekomen en hebben ze me toch gevonden, ondanks onze voorzichtigheid.'


    'Inderdaad. Je hebt gelijk. Welaan, laten we dit ellendige achterpad verlaten, omdat we ons net zo goed niet kunnen verstoppen. We zijn waarschijnlijk veiliger zodra we een echte stad bereiken. Ik vermoed dat die vervloekte dweomer hier aan het werk is. Wij dwergen houden ons daar gewoonlijk verre van, weet je, afgezien van een paar toverformules en dergelijke voor onze metalen. Ach, en de vrouwen maken weleens een talisman, maar dat doen zij, wij niet. Ik vertrouw de dweomer niet, heb ik ook nooit gedaan. Wanneer je de dingen van deze wereld met die van een andere wereld gaat vermengen, of naar rare plaatsen trekt en gaat knoeien met wat je daar vindt, wie weet dan waar het zal eindigen, nietwaar? In narigheid, doorgaans, en daar sta je dan.'


    Na deze vloed van gemeenplaatsen ging Garin met grote passen naar de anderen terug.


    Toen ze die morgen op pad gingen, verlieten ze het pad dat ze tot dan toe gevolgd hadden - als je dat zo kon noemen - en trokken door onherbergzaam gebied langs een rivier die zich rond twee heuvels slingerde. Het pad was smal en glibberig, op sommige plaatsen niet meer dan een richel die uit de heuvel stak, op andere plaatsen een reeks stenen en plassen. Garin besteedde de meeste tijd en aandacht aan de ezel, die hij zoveel mogelijk aanmoedigde en een harde klap gaf wanneer hij balkte. Mic hielp hem, Otho sjouwde in een sombere stemming verzonken voort, zodat Rhodry de enige was die enigszins op zijn hoede bleef. Hij had er even over gedacht de boog gespannen en schietklaar mee te dragen, maar de pijlen hadden hem al eens in de steek gelaten. Dus hing hij hem over zijn rug en besloot maar op de bronzen dolk te vertrouwen.


    De heuvels aan weerszijden van dit moeilijke pad waren vroeger blijkbaar bebost geweest, omdat er overal boomstronken en jonge boompjes boven de verwilderde varens uitstaken die ze nu bedekten. Hoewel ze geen schuilplaatsen voor mensen of zelfs dwergen konden opleveren, kon Rhodry op geen stukken na weten welke afmetingen zijn zonderlinge vijanden zouden aannemen. Terwijl ze behoedzaam hun weg zochten, liet hij zijn ogen voortdurend ronddwalen, onafgebroken de beide heuvels afzoekend naar een onnatuurlijke beweging, een mogelijk gevaar. Omdat het weer wisselvallig was, veranderde het licht ook steeds; het ene ogenblik was het donker, het volgende zonnig met veel beweging van verwarrende schaduwen. Ze hadden juist de eerste heuvel achter zich gelaten en liepen nu over een iets beter pad door een dal, toen Rhodry het geluid hoorde: iets als een gefluit, meer een gekrijs, wat hem bekend voorkwam. Hij bleef abrupt staan, zijn hoofd scheef om te luisteren. Het klonk zwak, heel zwak, en toch had hij kunnen zweren dat het van vlakbij kwam.


    'Schiet op, stomme elf!' riep Otho. 'Niet achterblijven, dat is gevaarlijk.'


    'O, hou je kop nou eens even! Heb je het niet gehoord?' 'Wat gehoord?' zei Otho.


    De andere dwergen waren ook blijven staan om te luisteren, maar ze haalden alleen verwonderd hun schouders op. Rhodry vroeg zich heel even af of hij bezig was om gek te worden. Maar toen klonk het gefluit weer, een beetje harder, een beetje dreigender. 'Dat!' zei Mic. 'Ik hoor het.'


    De ezel kennelijk ook, want hij legde zijn oren plat en schopte, zomaar in het wilde weg, met een van zijn achterpoten. Rhodry draaide zich met een ruk om en staarde naar de heuvels, elk stukje dat hij kon zien scherp onderzoekend. Het fluitje liet een viertonig wijsje horen, vals en rasperig, als om zijn inspanning belachelijk te maken. 'Daar is niemand,' fluisterde Mic. 'En toch horen we het.' 'Laten we doorlopen, jongens,' zei Garin kortaf. 'Hup! Voorwaarts. Laten we maken dat we hier wegkomen.'


    Zelfs de ezel was het ermee eens en liep van toen af flink door. Die hele dag hoorden ze het gefluit: soms met onregelmatige tussenpozen, soms een schelle kreet, soms een lelijk wijsje. Of ze nu door een open dal of over een beboste heuvel trokken, Rhodry zag niet één keer wie het speelde. Hij had echter vanaf het begin het geluid al herkend als dat van het benen fluitje dat hij zelf ooit bij zich had gehad. Hij had zelfs een paar keer op het ding gespeeld, zomaar een paar noten uit loze nieuwsgierigheid, al had hij daar nu spijt van. Aangezien hij onmogelijk kon weten dat Evandar het fluitje had weggegeven, nam hij aan dat Alshandra's lelijke volgelingen een voorkeur voor dergelijke dingen hadden, en liet het daarbij. Laat in de middag bereikten ze wat Garin de 'echte weg' noemde, smal maar verhoogd en bedekt met aangestampte aarde, waarop zowel de ezel als de mannen goed vooruit konden. 'Deze brengt ons morgen thuis,' merkte Garin op. 'Hú,' snoof Otho. 'Als we niet worden opgepakt en naar het Hiernamaals worden ontvoerd door die gedrochten die ons op de hielen zitten.'


    Hoewel hij zomaar wat mopperde, zetten zijn woorden Rhodry aan het denken. Hij had tot dan toe aangenomen dat hun vijanden deden wat hij in hun situatie zou hebben gedaan: proberen hen te doden. Hij had niet aan dat mysterieuze andere land gedacht waar wezens zoals Evandar woonden. Die konden blijkbaar gemakkelijk heen en weer reizen, te oordelen naar de enige vluchtige ervaring die hij ermee had gehad. Stel dat ze gevangenen wilden maken? 'Weet je,' zei Rhodry. 'Ik denk dat we het beste tot vanavond laat kunnen doorlopen en zodra we een kamp hebben opgeslagen weer wacht gaan lopen.'


    Otho grauwde een paar woorden in Dwergentaai. 'Hij heeft gelijk,' zei Garin in het Deverriaans. 'Hm. Wat denken jullie? Als we nu een tijdje rusten, zouden we dan de hele nacht in een geforceerde mars kunnen doorlopen? De ezel heeft niet veel meer te dragen, nu we bijna alle proviand hebben opgegeten.' Iedereen keek Rhodry vragend aan.


    'Ik weet het niet,' zei Rhodry. 'Ik ben bang dat vannacht doorlopen weleens gevaarlijker zou kunnen zijn dan op één plaats blijven. We kunnen allemaal behoorlijk zien in het donker, maar niet erg ver weg. Ik zou niet graag de verkeerde weg nemen.' 'Hoor eens, elfensufferd,' riep Otho nijdig, 'we zijn nu op de thuisweg. Daar kunnen we niet op verdwalen.'


    'Je begrijpt het niet. Die wezens kunnen dweomer op de wegen verrichten. Dan denk je dat je op het ene pad loopt om later te merken dat je op een ander bent en ergens heen gaat waar je helemaal niet wilde zijn.'


    'Oho!' nam Garin het woord. 'Misschien was dat fluitje daarvoor. Ik durf te wedden dat ze hoopten dat wij het geluid zouden volgen, gewoon om te zien wat wij konden zien.' Rhodry huiverde, even, onbewust.


    'Dat ben ik met je eens. We kunnen maar beter heel voorzichtig zijn van nu af aan.'


    'Goed uitkijken, jongens, en niet van de weg af gaan.' Garin keek beurtelings naar Mic en Otho. 'Een eindje verderop is een schuilhut, daar zullen we overnachten.'


    De schuilhut bleek een puntdak te zijn van latten en balken, gestut door stenen pilaren op een houten windscherm en vloer. De pilaren waren opvallend slank voor het gewicht dat ze droegen; Rhodry bekeek vol bewondering het fraaie beeldhouwwerk in een verticaal patroon van een schakelketting. Garin merkte zijn belangstelling op. 'Er zitten ijzeren palen in. Daarom kunnen ze al dat gewicht dragen.'


    'Een prima idee. Zeg, ik heb eens nagedacht. We moeten die ezel maar dichtbij vastbinden, hierbinnen als dat mogelijk is. Ik wil niet dat hij vannacht wordt weggejaagd en dat Otho met alle geweld wil dat wij hem gaan zoeken.' 'Je hebt gelijk. Dat zullen we doen.'


    Ofschoon Rhodry de tweede wacht moest nemen, werd hij al lang van tevoren wakker door een geroep van Mic en gebalk van de ezel. Hij greep half slapend zijn zwaard in plaats van een mes en rolde zich uit zijn dekens. Naast hem werden Otho en Garin in een stortvloed van dwergenvloeken wakker. Rhodry kwam overeind en rende hun hele onderdak door om Mic te helpen, die aan het touw van de ezel hing, terwijl het arme dier schopte en bokte, onafgebroken balkend.


    'Ik heb de ezel,' riep Mic. 'Kijk eens naar buiten!'


    Rond de schuilhut liepen misvormde wezens, net mensen en toch niet helemaal, gekleed in delen van bronzen wapenrustingen en zwaaiend met bronzen messen - een wirwar van mensenhoofden of dierenlijven op dierenpoten, mensenhoofden, kattenkoppen, hondenkoppen, gevlochten haarstrengen als van het Paardenvolk, handen van dwergen, van elfen, oren als van ezels, giftanden als van slangen, wervelend in een draaikolk van boosaardigheid. Bij het zien van Rhodry begonnen ze te schreeuwen en te vloeken in een gebrabbel van talen, maar het bleef bij dreigen, ze kwamen niet dichterbij. Rhodry was altijd dicht bij een van zijn bezeten buien, en terwijl hij naar hun beledigingen stond te luisteren, knapte er iets in zijn hersens. Halfgekleed en barrevoets als hij was, uitte hij een strijdkreet en viel aan, met de platte kant van zijn zwaard heen en weer zwaaiend. Hij was zich vaag bewust van Garins stem, die hem terugriep, maar hij rende recht op de troep wezens af. Of ze nu vogelkoppen, mensenhoofden, klauwen, poten of handen hadden, de tierende troep brulde van angst en pijn bij elke klap van zijn robuuste stalen zwaard. Ofschoon een paar van de brutalere in zijn richting vlogen, deinsden ze krijsend terug zodra het zwaard hen raakte, ook al leek het geen wonden te veroorzaken maar domweg dwars door hun schijnbaar vlees te gaan. Zo heen en weer houwend joeg hij hen de schuilhut rond. Terwijl ze voor hem wegrenden begonnen ze te verdwijnen, eerst een paar, dovend als vonken die uit een vuur vliegen, toen steeds meer, tot hij plotseling helemaal alleen en naar adem snakkend midden op het pad stond. Zijn bezeten woede trok als een mist op en hij bleef achter met het gevoel dat hij zich belachelijk had gedragen. 'Rhodry!' bulderde Garin. 'Kom terug!'


    Rhodry zette de eerste stappen om het bevel op te volgen en zag toen dat hij niet langer alleen was, dat Alshandra tegenover hem stond. Ze verscheen die avond als de mooie elfenvrouw die hij al eerder had ontmoet, jaren geleden: een vrouw van zijn lengte, maar slank, met honingblond haar, dat golvend over haar schouders tot op haar taille viel. Ze stak haar tengere handen naar hem uit en glimlachte. 'Rhodry, Rhodry, kom me toch helpen. Ik ben nu zo alleen; en mijn arme dochter, ik moet mijn dochter redden. Wil je me niet helpen, Rhodry Maelwaedd?' Opeens stroomden de tranen over haar gezicht. 'Ik kan niets doen om haar te redden, omdat ik maar alleen ben.'


    Ook al kende hij haar maar al te goed, toch greep haar snikken hem aan, evenals het stille schokken van haar schouders en het oprechte verdriet in haar goudkleurige ogen.


    'O, Rhodry,' fluisterde ze. 'Je krijgt een beloning, de beste die ik te bieden heb. Ik zou een man als jij kunnen liefhebben, met gemak, o ja. Ga met me mee en laat me je voor eeuwig beminnen. In mijn land word je nooit oud, weet je. Leg dat zwaard nu maar neer en ga mee. Dan krijg je van mij een veel mooier zwaard, helemaal van zilver, net als de dolk die je draagt.'


    Hij vond het plotseling moeilijk om te spreken, om logische gedachten te formuleren. Toen hij om zich heen keek, zag hij dat het pad, de schuilhut en de dwergen in een ondoorzichtige nevel waren verdwenen.


    'Doe één stap naar voren, Rhodry,' fluisterde ze. 'Help me alsjeblieft, dan zullen we voor altijd gelukkig zijn. Laat dat lelijke zwaard vallen en doe één stap naar voren.'


    Met een uiterste wilsinspanning zwaaide hij het zwaard omhoog en hield het als een slagboom tussen hen in. Ze gaf een gil en sprong naar achteren, buiten zijn bereik, en al wilde elke spier in zijn lichaam naar voren springen om haar te doden, hij dwong zichzelf om te blijven waar hij was, aan zijn eigen kant van de onzichtbare grens tussen hun twee werelden. Maar terwijl ze zich bewoog veranderde ze in een jageres, hoog boven hem uitstekend, een glanzende bronzen strijdbijl in haar handen geklemd. Ze zwaaide hem omhoog, haar gezicht verwrongen van woede, terwijl Rhodry verstrakte, half gehurkt. Omdat een aanval hem naar voren zou drijven, lag zijn enige vertwijfelde kans in een vertwijfelde zijsprong wanneer die bijl omlaag kwam. De mist loste op; overal om hem heen straalde licht; er klonk een schreeuw.


    Alshandra krijste en boog zich achterover, waarbij de bijl uit haar hand vloog en in de lucht oploste. Haar hele lichaam leek te golven en te beven, haar beeld flapte als een doek in de wind. Nu de betovering verbroken was, waagde Rhodry de sprong naar voren en doorkliefde haar met zijn zwaard. Ze verdween met een gil. Hij stond weer op het pad, om hem heen verhieven zich de bergen die hij als deel van zijn wereld kende. Garin stond in de grauwe dageraad voor hem met een houthakkersbijl in de hand. De dwerg lachte breed.


    'Die vrienden van je kunnen zo te zien de aanraking van ijzer niet verdragen,' zei hij. 'Je hoort zoiets weleens in de oude verhalen. Dus zodra ik haar weer kon zien, rende ik naar haar toe en probeerde


    het uit. Het leek wel toverij.' Zijn glimlach verdween. 'Tja, dat is een onzalige manier van spreken.'


    Rhodry schoot in de lach, een bulderende opborreling van waanzinnig plezier die Garin deed verbleken. Hij bedwong hem. 'Neem me niet kwalijk, en bedankt. Mijn verontschuldiging is omdat ik mijn eigen advies niet heb opgevolgd, en mijn dank omdat je mijn leven hebt gered.'


    'Denk je dat die bijl je gedood zou hebben? Ik wist niet of hij echt was of niet.'


    'O, daar had ik eigenlijk niet aan gedacht. Laten we maar zeggen dat ik die vraag verkies boven de ervaring dat hij me doormidden had kunnen hakken.' 'Dat is een waar woord.'


    'Maar ik zeg je, Garin, ik sta bij je in de schuld.'


    'Misschien dat ik die op een goede dag kom opeisen, zilverdolk. Ik zal het onthouden.'


    Ze liepen samen weer naar de schuilhut, waar de andere dwergen stomverbaasd stonden te kijken. Mic had een homp brood in zijn hand en Otho een stuk kaas, en de ezel stond vlakbij vredig te grazen, terwijl de zon opkwam.


    'Alle goden,' zei Rhodry. 'De dag is aangebroken.' 'Ja,' zei Mic. 'Wat is er met je gebeurd, al die tijd dat je weg was?' 'Naar mijn idee waren het maar enkele ogenblikken. Net tijd genoeg om een praatje met haar te maken.'


    'O, ja?' Garin rolde met zijn ogen. 'Dat was zeker die Alshandra waar je ons over hebt verteld.'


    'Ja, en ik hoop bij alle goden en hun vrouwen dat we haar voorgoed hebben afgeschrikt.'


    'Afgeschrikt... je bedoelt dat ze niet dood is?'


    'Jill zegt dat ze niet gedood kan worden, althans niet op de gewone manier. Ze is naar haar eigen land teruggegaan, denk ik, om haar wrok te koesteren.'


    Garin wilde iets zeggen, maar bedacht zich en schudde slechts zijn hoofd. Mic maakte een gesmoord geluid diep in zijn keel. 'Laten we dan maar hopen dat ze daar blijft,' snauwde Otho. 'Een elf, dat was ze. Garin hoort opeens getier en gooit zijn ontbijt neer, en voor ik het weet grijpt hij een bijl en stormt naar het pad om de een of andere elfentovenares aan te vallen.'


    'Niks hoor,' zei Rhodry. 'Ze zag er misschien uit als een elf, maar ze is niet van vlees en bloed. Jill zegt dat ze elke gedaante kan aannemen die ze wil.'


    Otho slikte een volgende hatelijkheid in en zweeg. 'Zorg dat je iets te eten krijgt, zilverdolk,' zei Garin. 'Ik wil zo gauw mogelijk op weg gaan. Als ijzer haar dermate afschrikt, zullen we in Lin Serr veiliger dan veilig zijn.'


    Of hun vijanden zich de afgelopen nacht oververmoeid hadden of dat het zonlicht hen weerhield, Rhodry zou het niet kunnen zeggen, maar ze trokken de hele morgen in alle rust voort. Tegen de middag begon de weg sterk en snel te stijgen, maar die laatste krachtsinspanning bracht hen op het hoogste punt. Voor hen uit ontrolde zich de heuvelachtige vlakte tot aan de witte bergen in de verte. Rhodry zag bossen, afgewisseld met stukken open veld, maar nergens iets dat op een stad leek. 'Ligt Lin Serr onder de bergen?' 'Nee,' zei Garin. 'Je zult het nu gauw te zien krijgen.' Een aantal kilometers lang steeg en daalde de weg over een reeks heuvels die als versteende golven in de aarde lagen. Ze trokken door een bosgebied en over ruige velden, klommen toen naar de top van de laatste bergrug en kwamen op een verhoogd stuk grasland dat zich ongeveer anderhalve kilometer voor hen uitstrekte. Aan het eind van deze kennelijk kunstmatige formatie, glooide het land naar een enorm keteldal, voornamelijk bedekt met gras, al zag Rhodry ook wat bomen. Aan het eind ervan verhieven zich lichtgrijze rotsen, hun toppen op dezelfde hoogte als de grond waarop Rhodry en de dwergen stonden. Otho barstte bij de aanblik ervan in tranen uit en stond met zijn armen langs zijn zijden hulpeloos te snikken. 'Lin Serr,' zei Garin. 'Onze stad.'


    Hij sloeg Otho op de schouder in zwijgend medeleven en liep toen met Rhodry en Mic door, heel langzaam, om Otho de gelegenheid te geven zich te herstellen. Het uitzicht was zonder meer prachtig, vond Rhodry. Een hoefijzer van rotsen omvatte het parkachtige dal, met de landtong waarop ze stonden in het midden van de open zijde. Rechts van hen stroomde een rivier, schitterend in de heldere berglucht, terwijl hij zich rond de landtong slingerde om onder aan de heuvel in een diep uitgesleten bedding zijn weg te vervolgen. Aan de linkerkant, in het dal maar ter hoogte van het eind van het hoefijzer, stond een hoog bouwwerk, dat op het eerste gezicht een natuurlijke piek leek, vrijstaand, met de rots aan de ene en het uitgestrekte dal aan de andere kant, al stak het zeker vijftien meter boven de rotstoppen uit. Maar toen Rhodry een hand boven zijn ogen legde om beter te kunnen kijken, bleek het bewerkte steen te zijn, als een standbeeld uit natuurlijke rots gehouwen, ofschoon het minstens zeventig meter hoog was. Het middenstuk was zo recht als een zuil, maar zo glad dat het bijna glansde, behalve het gedeelte dat hoger was dan de rotsen, en dat erbovenop gemetseld was. Een paar ramen op verschillende afstanden, gaven aan dat de toren hol was. 'De oude wachttoren,' zei Garin tegen Rhodry. 'Je kunt net de opening tussen de rots en de toren zien. Die opening was vroeger de enige ingang naar Lin Serr.'


    Otho snoot zijn neus in een oude lap en kwam naast hen staan. 'Hm. Het ziet er allemaal veel groter uit dan in mijn herinnering.' 'Tja, de clans blijven groeien, dus blijven we het hier en daar wat verder uitgraven,' zei Garin. 'Laten we naar de oude poort lopen. Dat hoeft niet, maar we doen het allemaal vanwege het ritueel. Mal, misschien, maar we doen het nu eenmaal.'


    Beneden in het dal aangekomen, zag Rhodry dat de cirkel van rotsen een bouwwerk moest zijn, geen natuurwonder. Omhoogkijkend zag hij dat de toppen van de rotsen allemaal volkomen vlak waren en allemaal dezelfde hoogte hadden. En toen ze naderbij kwamen, zag hij dar de verticale formaties die hij voor natuurlijke spleten en uitstulpingen had gehouden, in werkelijkheid kunstmatige plooien en piramidevormige inhammen waren die op regelmatige afstanden van elkaar rond het hele dal waren uitgehouwen. Wat hij voor spelonken en erosies had gehouden bleken luchtkokers en deuren te zijn. 'Jullie hebben het dal gegraven,' zei hij, en zijn stem trilde een beetje. 'Jouw volk heeft dit hele dal uitgegraven, en wat zijn die rotsen? Blootgelegd bodemgesteente?'


    'Ja.' Garin lachte om zijn verbazing. 'Wij dwergen zijn geduldig van aard. Wij blijven maar weghakken, een stukje hier, een beetje daar, en dan is het gauw een heleboel.' 'Maar de rivier...'


    'Die stroomde vroeger onder de grond, dat is alles. Die is ongetwijfeld veel gelukkiger hier in de zon.' Garin maakte een vage armzwaai in de richting van het veld - of eigenlijk de grasvlakte - dat de bodem van het dal bedekte. 'We hebben natuurlijk de bovenste aardlaag bewaard. We hebben graag een beetje groen en zo om op uit te kijken.' 'Ah.' Was het enige dat Rhodry kon uitbrengen. 'De eerste schacht graven was het moeilijkst,' vervolgde Garin. 'Zodra we een eind op streek waren en een woonplaats hadden voor een flink aantal gezinnen, tja! Toen ging het allemaal vlot. Tegen de tijd dat we de toren hadden uitgehakt, was het dal...' Hij keek naar Otho. 'Ik was toen nog maar een jochie. Ik kan het me niet zo goed herinneren.'


    'Ongeveer een kilometer in doorsnede, en er woonden zo'n duizend mensen omheen. De enige ingang was toen dit.' Otho wees op de drie meter brede opening tussen de toren en de rotsen. 'De toren stond destijds nog niet vrij. Hij zat tot voor kort aan de andere kant vast aan een rots om zo een poort te vormen.' Toen ze naderbij kwamen, zagen ze dat een kant van de toren en een kant van de rots volkomen glad waren, zodat een vijand er niet het geringste houvast aan had. Ze liepen door de diepe schaduw van de spleet en kwamen er in de zon weer uit. Rhodry keek nog eens om en zag dat de toren hier, aan wat eens de binnenkant van een fort was geweest, borstweringen, trappen en torentjes had, allemaal uit de rots gehouwen.


    'Kijk eens naar die rotsen.' Garin wees om zich heen. 'Zie je hoe die bovenste vijftien meter zo glad is als glas? Invallers die dachten dat ze gewoon naar de top konden gaan en de poort vermijden, zouden zich aan touwen omlaag moeten laten zakken. En als ze dat zouden doen, nou, dan hoefden we alleen maar boogschutters naar de vlakte te sturen. Het zou minder moeilijk zijn dan die wedstrijden die jullie op jaarmarkten houden, waar ze kippen op stokken binden als schietschijf. Maar nu is Lin Serr gewoon open, zoals je ziet.' 'Dus dit was een gevaarlijk gebied, toen jullie je hier gingen vestigen.'


    'Elk nieuw land is gevaarlijk.'


    'Ha!' snoof Otho. 'Jij moet weer de diplomaat uithangen, nietwaar, Garin? Waarom vertel je hem niet hoe het werkelijk zit?' 'Vlieg op jij, met je slechte manieren,' zei Garin meer verveeld dan verontwaardigd. 'De man is onze gast.'


    Rhodry vermoedde dat het antwoord op de vraag in Otho's vijandigheid jegens het elfenras lag.


    'Vertel het maar gerust,' zei hij. 'Wat was het, een oorlog tussen jullie en het volk van mijn vader?'


    'Niet dat van je vader. Het volk van je moeder. We woonden toen verder naar her westen en naar het zuiden, maar bij het begin van de inval zijn we hierheen verhuisd.'


    inval?' Maar Rhodry herinnerde zich Jahdo's verhalen eveneens, in jullie oude vaderland, bedoel je?'


    inderdaad,' vervolgde Garin. 'Gallia of hoe jullie het noemden. Maar het Paardenvolk veroorzaakte de echte problemen. Ik begrijp het niet allemaal, maar het lijkt overduidelijk dat jouw voorouders het Paardenvolk overvielen, en dat dat volk alle kanten uit vluchtte om aan het gevaar te ontsnappen. Ook onze kant uit. Ze zijn geen goede buren, zou je kunnen zeggen. We waren voor hen gewaarschuwd en we kregen ruimschoots de tijd om ons in de bergen terug te trekken en ons daar te verbergen tot het ergste voorbij was. En toen zijn we hierheen gevlucht. We dachten dat we vervolgens door jouw voorouders onder de voet zouden worden gelopen, maar die zijn nooit gekomen.'


    'Stom geluk, anders niets,' sneerde Otho. 'Stom geluk dat er geen dwergenhoofden hun vervloekte muren sierden. Ja, het is een fijn stelletje, dat volk van jou, Rhodry Maelwaedd. Is het een wonder dat iedereen jullie haat? Jullie horen hier niet, en het is jammer dat jullie niet met elkaar teruggaan naar waar je vandaan gekomen bent.'


    'Otho!' riepen Garin en Mic in koor. 'Hou je mond!' Rhodry had een gevoel of iemand hem in zijn maag had geschopt. Niet vanwege het venijn van de bejaarde dwerg - daar was hij wel aan gewend - maar door de schok van deze nieuwe kijk op de geschiedenis waar hij eigenlijk nooit eerder bij had stilgestaan. 'O goden,' fluisterde hij. 'En de Horden vluchtten naar het zuiden, nietwaar? En toen kwam de Grote Brand... o, goden! Ze verwoestten de steden van de elfen omdat ze voor ons op de vlucht waren.' 'Precies.' Otho grinnikte zelfvoldaan. 'Daar zat jouw volk achter, net zo zeker alsof jij zelf de toortsen had aangestoken.' Garin snauwde drie dwergenwoorden die de glimlach van Otho's gezicht vaagden, en vervolgde toen met een zin die de oude man deed verbleken.


    'Dat wist jij niet,' zei Garin tegen Rhodry. 'Dat kon je ook onmogelijk weten, en voor zover ik weet is jouw volk hierheen gekomen omdat jullie ook uit je vaderland verdreven waren, verslagen en afgeslacht door een sterkere vijand.'


    'Dat is waar. De Rhwmans werden ze genoemd, en ze waren keihard en meedogenloos, maar toch! Alle goden! Hoe kan ik ooit naar mijn vaders volk teruggaan nu ik dit weet?'


    Garin haalde alleen zijn schouders op en maakte een hulpeloos handgebaar. Rhodry hield zichzelf voor dat hij waarschijnlijk toch niet lang genoeg meer zou leven om het Westland ooit nog terug te zien, en zichzelf dus maar niet met het probleem moest kwellen. En mocht hij zijn vader ooit nog terugzien, dan zou hij die geleerde bard vertellen wat hij had ontdekt en hem er iets aan laten doen. Tot die tijd bande hij, krijgsman als hij was, het verleden uit zijn gedachten, maar de verrassing werkte nog lange tijd na en daarmee een gevoel van intens onbehagen.


    Ze waren nu een eindweegs op de grasvlakte, in het midden van het hoefijzer van rotsen. Helemaal aan het eind, aan de diepste bocht van het hoefijzer, zag Rhodry de glinstering van schuimend water, waar de rivier uit een grot stroomde, en daarnaast iets dat op een uitgehouwen trap leek die langs de rotswand naar een donkere spelonk voerde. Toen Garin hem die kant uit zag kijken, wees hij erop. 'De grote ingang. Het spijt me, Rhodry, maar we moeten jou een tijdje in het gezantenverblijf achterlaten. Althans, zo wordt dat genoemd; het zijn een paar heel aardige huizen voor bezoekers. Wij dwergen laten vreemden niet zomaar de stad binnen, hoe goed we hen ook kennen.'


    'Dat kan ik me voorstellen, vooral bij zo'n bloeddorstige barbaar als ik.' Rhodry keek hem lachend aan. 'Wanneer trekken we eigenlijk verder?'


    'Eh, ja, dat hangt ervan af.' Garin weifelde, keek Otho's kant uit en glimlachte toen op een onaangename manier. 'Wel, Otho, jij, die anderen zo graag de waarheid in het gezicht smijt, zult er wel geen bezwaar tegen hebben dat ik onze gast de waarheid over jou vertel.' Otho liet een onverstaanbaar gebulder horen, alsof hij zijn nederlaag toegaf.


    'Otho moet voor het gerecht komen, zie je,' vervolgde Garin. Vanwege die oude misstap waarvoor hij verbannen is, en er moet een boete worden vastgesteld. Ik hoop niet dat het te lang duurt, iedereen weet dat dit soort zaken soms maanden voortsleept.' Otho grauwde, maar zwakjes.


    'Dat hoop ik ook niet,' zei Rhodry. 'Ik wil de loop van het recht niet belemmeren, maar Jill scheen te vinden dat we er een beetje haast achter moesten zetten.' 'Uitstel!' zei Otho, en hij glimlachte zowaar. 'En als die draak me opeet, tja, dan...'


    'Wat dan?' riep Garin nijdig. 'Dat je dan je edelstenen in het hiernamaals kunt tellen in plaats van hier? Maar ik geloof dat je inderdaad gelijk hebt wat dat uitstel betreft. Met een levensschuld die je moet inlossen plus de geis die een dweomermeester je heeft opgelegd, zullen de rechters misschien naar rede luisteren.' Toen ze verder liepen, zag Rhodry een groep gedaanten aan de rivier bij de rotsen. Ze knielden op de oever en om hen heen lagen, als bleke bloemen, kleren in het gras te drogen. Vrouwen die de was deden, vermoedde hij, maar hij zag tot zijn verbazing dat, hoewel er inderdaad kleren werden gewassen, de wassers allemaal jongemannen en jongens waren. Toen ze Garin herkenden, stonden ze op en kwamen, nat en zeperig als ze waren, op hun leider afgerend, verdrongen zich rond hem en begonnen allemaal tegelijk in het Dwergens te praten. Otho wierp Mic de leidsels van de ezel toe en haastte zich ook naar hen toe. Aangezien Rhodry voor de helft elf was en bovendien zoon van een bard, had hij aanleg voor talen; hij had al een paar woorden Dwergens opgepikt, gewoon door naar zijn reisgenoten te luisteren.


    'Nu ik hier ben,' zei hij tegen Mic, 'zou ik moeten proberen iets van jullie taal te leren. Zou je iemand kunnen vinden die mij les wil geven?'


    'Ik denk het niet.' Mic was opeens gereserveerd en wendde zijn blik af. 'Eh, tja, dat is niet waarschijnlijk.'


    'O. Is het tegen de gebruiken van jullie volk om anderen jullie taal te leren?'


    'Ik zou het niet kunnen zeggen.' Mic begon het gras te bestuderen. 'Vraag dat maar aan Garin.'


    Rhodry lier het onderwerp varen. Hij herinnerde zich Otho's opmerking 'iedereen haat jullie', en hij vroeg zich af of het dwergenvolk een prachtige stad had moeten achterlaten toen ze door de invallen gedwongen waren Lin Serr te bouwen. Hij werd zich er ook van bewust dat de mannen die zich rond Garin en Otho verdrongen zich telkens omdraaiden om naar hem te kijken, onbewogen, zorgvuldig neutraal, niet vijandig, maar evenmin vriendelijk. Garin leek nadrukkelijk bepaalde dingen uiteen te zetten, waarbij hij al pratend een vinger opstak.


    'Hij vertelt ze hoe jij oom Otho hebt gered,' zei Mic. 'En je bent onze gast. Dat is heel belangrijk, zie je.'


    'Dat zal best. Zeg, als ze me liever niet in de stad hebben, kunnen de ezel en ik toch hier overnachten.'


    Mic schoot in de lach en riep die mededeling naar Garin, die met een hoofdknik te kennen gaf dat hij het had gehoord en verder praatte.


    'Je krijgt de ezel toch nooit die trap op,' zei Rhodry. 'Dat is waar. We zullen hem hier maar vastbinden tot ik de kans krijg om hem voor oom Otho te verkopen.' Mic maakte een vaag handgebaar naar het noorden en over de rotstoppen. 'Sommigen van ons volk zijn boeren, op de hoogvlakte vanzelfsprekend.' De trap in kwestie, in de rots uitgehakt, zigzagde bij de rots omhoog, ging eerst naar rechts, dan naar links, dan weer naar rechts, steeds zo'n twintig treden achtereen, steeds opnieuw. Hoewel de trap niet zo steil was als die in Cengarn, was hij veel hoger en leidde hij helemaal tot de ingang, zeker vijfendertig meter boven de grond. Van waar Rhodry stond leek de trap uit te komen op een portaal onder een overhangende rots. In de schaduwen kon hij juist de omtrekken van massieve deuren onderscheiden.


    'Rhodry,' zei Mic opeens, ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden. Je hebt mijn oom het leven gered en iedereen behandelt je alsof je een pestlijder bent.'


    'Ik stel je verontschuldigingen zeer op prijs, jongen, maar val jezelf niet te hard. Ik heb altijd gehoord dat het Bergvolk een gesloten gemeenschap vormt, en ik weet nu dat ze daar alle reden toe hebben. Die kerels in de herberg in Cengarn hebben me bepaald heel fatsoenlijk behandeld.'


    'Zeker. Het is ook makkelijk om vriendelijk te zijn in Cengarn of een van de andere steden waar je weet welkom te zijn. Hoe dichter je bij huis komt, hoe behoudender je wordt. Maar ik weet het niet, de meeste mannen zouden zelfs nooit naar een stad van de mensen gaan. Daarom is Garin zo belangrijk. Hij kan met iedereen overweg.'


    'Zelfs met zo'n waardeloze elf als ik?'


    'O, dat is geklets van oom Otho. De meeste van onze jonge mannen hebben nooit een elf gezien. Ik bedoel, er is een oud verhaal over de tijd van de invallen. Een groep dwergen probeerde toen onderdak te vinden in de een of andere elfenstad of zo, en de elfen wilden de poorten niet openen omdat ze bang waren voor het Paardenvolk, en


    zo werden alle elfen gedood.' Mic haalde met de onverschilligheid van de jeugd zijn schouders op. 'Maar dat was meer dan duizend jaar geleden. Wie maakt zich nu nog druk over dat verre verleden?'


    'Tja, oude grieven hebben een lang leven, hoor.'


    Toch zat het verhaal Rhodry dwars als de zoveelste eerloosheid die zijn verwanten in het verleden hadden gepleegd.


    Eindelijk kwam Garin terug, vol afkeer zijn hoofd schuddend.


    'Rhodry, jongen, neem me niet kwalijk. Ik vrees dat mijn volk over het algemeen een koppig zootje is, maar ik heb ze uiteindelijk toch tot het juiste inzicht kunnen brengen.'


    'Hoor eens, ik kan altijd een kamp opslaan...'


    'Met die griezels die om je heen sluipen?'


    'Eh, o ja, dat was ik vergeten.'


    'Nou, ik niet. Mic, Larn en Baro hier zullen de ezel naar boven brengen en een boer zoeken die hem op stal wil hebben tot we weten wat we gaan doen. Het kan best zijn dat we het beest binnenkort weer nodig hebben.'


    Met extra handen als hulp werd de ezel afgeladen en de bagage verdeeld. Hun voorraad proviand was inmiddels dermate geslonken dat de pakken licht waren, en Rhodry kon er gewoon een over zijn schouder hangen voor de klim naar de ingang. Daar was hij overigens maar wat blij om toen ze hijgend en blazend de ene trap na de andere beklommen. Eindelijk bereikten ze het hoogste portaal dat van lichtkleurige gebeeldhouwde steen was en zo groot dat zich er indien nodig wel een krijgsbende van een paar honderd man op kon verzamelen. Garin liep naar een grote bronzen gong die in een houten raam naast de deur hing, nam de stok op die er aan vastgeketend was en sloeg hard. De dreun echode een hele tijd door het stille dal.


    'De poortwachter zal er vroeg of laat wel toe komen om ons binnen te laten,' zei Garin.


    Terwijl ze wachtten, had Rhodry de gelegenheid de stevig gesloten stenen poortdeuren goed te bekijken. Ze waren elk een meter of vier hoog en drie meter breed en verdeeld in panelen waarop in basreliëf een gebeurtenis uit de bouw van de stad was afgebeeld. Hij vond de vroegste in de rechter benedenhoek van de rechterdeur, en hurkte neer om hem beter te kunnen bekijken. Een troep haveloze vluchtelingen stond op de vlakte die de stad zou worden. Het drong tot hem door dat hij half gehoopt, half gevreesd had er zijn eigen voorouders op te zien.


    Plotseling klonk er binnen een gongslag ten antwoord. Rhodry stond op en ging uit de weg, precies op het ogenblik dat de deuren geruisloos naar buiten opengingen, zonder een enkel geknars of gekraak, en er een kolossale natuurlijke grot zichtbaar werd, die zich eindeloos in de blauw verlichte schemering uitstrekte. 'Zo, we zijn er, jongens,' zei Garin kortaf. 'Kom mee.' Toen ze het halfduister van de hal betraden, duurde het even voor Rhodry's ogen zich hadden aangepast. Aan weerszijden zag hij gebeeldhouwde stenen openingen, kennelijk de ingangen van tunnels die naar diverse kanten leidden en hij hoorde een eindje verderop water dat over stenen stroomde. In de baan zonlicht uit de open deuren zag hij dat de vloer was geplaveid met tegels en dat er recht voor hen een enorm medaillon, waarin verschillende kleuren leisteen waren verwerkt tot een ingewikkelde doolhof, de vloer sierde. Plotseling liep Otho naar voren en ging op het begin van de doolhof staan. Terwijl de anderen in doodse stilte toekeken, begon de bejaarde dwerg huilend de lijnen van het patroon te volgen, snel en zonder de geringste aarzeling, alsof hij zich die na honderden jaren ballingschap nog herinnerde.


    In het midden gekomen viel hij op zijn knieën en kuste de vloer, waarna hij zijn armen uitbreidde en een gezegde of zin in het Dwergens uitriep. Garin antwoordde hem, en er kwam ook antwoord van stemmen die uit de tunnels kwamen en tegen de achterwand van de hal weerkaatsten. Toen de buitendeuren dichtgleden, verhelderde het blauw fosforiserende licht de grot. Uit de duisternis kwamen gestalten te voorschijn die stil rond de randen van de grot gingen staan, opeengepakt in de ingangen van de tunnels, honderden, zag Rhodry opeens, allemaal gekomen om hun verwant thuis te zien komen. Otho stond op. Terwijl hij het pad uit de doolhof volgde, greep Garin Rhodry's arm en fluisterde tegen hem: 'Zijn broer - Mics vader -is degene in die witte tunica, die klaar staat om hem te ontvangen. Ik wil wedden dat ze elkaar heel wat te vertellen hebben, en dan zullen we gauw genoeg met de rechters moeten praten. Vooruit, kom mee.'


    Ze glipten de menigte uit en een zijgang in, die na een meter of drie doodliep op een houten deur met houtsnijwerk van een verticale schakelketting, net als het motief op de pilaren van de schuilhut.


    Garin opende de deur en loodste Rhodry het zonlicht in.


    'Ik heb de jongens die we het eerst ontmoetten gevraagd wat er vrij was, zie je. Welkom in het gezantenverblijf.'


    Het stenen kamertje was wel klein, maar het had een hoog plafond en een groot raam dat uitkeek op het groene dal ver, ver onder hen. Het was voorzien van een stel houten luiken voor het geval het ging regenen. De versiering bestond uit stalen panelen, gegraveerd en geciseleerd met diverse patronen en afbeeldingen die op diverse afstanden van elkaar van de vloer tot het plafond aan de muren bevestigd waren.


    'Het zal Alshandra en haar volgelingen niet meevallen om iemand hier lastig te vallen,' zei Rhodry lachend.


    'Precies.' Garin bekeek met enige voldoening een staalplaat met een afbeelding van hertenkoppen. 'Lin Serr is vol met dit soort dingen. Die zijn al honderden jaren erg gewild. Deze en die dunne kabels van smeedijzer, die tot een soort filigrein zijn verwerkt. Wij willen graag lang plezier hebben van onze snuisterijen.' Het bed was in feite ook van dat soort smeedwerk, met langs de hele zijkant een versiering van ijzeren klimop en bloemen. Het bed zelf was laag maar lang genoeg, ongetwijfeld ontworpen met een van die mysterieuze 'gezanten' in gedachten. Een lage ronde tafel en een kist, beide met houtsnijwerk in een spiraalpatroon, stonden langs de andere kant. Rhodry gooide zijn reiszak op de kist. 'Ik zal water en zo laten brengen,' zei Garin. 'En Mic en ik komen straks met je eten. Ik moet nog even informeren waar je mag komen en zo. Maar maak je geen zorgen, we zullen je hier niet te veel alleen laten zitten.'


    Garin glimlachte vluchtig en vertrok, de deur een eindje openlatend, ongetwijfeld een teken dat Rhodry geen gevangene was, of hij nu welkom was of niet. Rhodry sloot de deur en ging naar het raam om uit te kijken. De late middagzon begon achter de rotsen te zinken en de lange schaduw van de oude wachttoren lag als een speer op het gras. Op de rotsen zelf kon hij nu goed zien hoe mooi de driehoekige inhammen waren uitgevoerd die ongetwijfeld net zulke kamers bevatten als die waar hij nu in zat. Recht onder zich zag hij de wassers bezig hun was bijeen te zamelen en in grote manden te pakken. Achter hen strekte het groene gras zich onder een blauwe hemel een kilometer of meer uit naar de landtong die de toegang vormde. In het goudkleurige licht van een stille namiddag trof hem dit alles als onbeschrijflijk mooi.


    'Lin Serr,' fluisterde hij, en tot zijn verwondering schoten zijn ogen vol tranen.


    Toen keek hij naar beneden, zeventig meter recht omlaag. Hij greep de vensterbank met beide handen vast en hapte naar adem toen de wereld naar één kant leek te hellen en weer terug gleed. 'Jij lafbek,' zei hij hardop.


    Rhodry dwong zichzelf op de vensterbank te gaan zitten en naar builen en omlaag te kijken. Zelfs toen zijn hemd aan zijn rug plakte van het koude zweet dwong hij zichzelf te blijven zitten tot de zon onder was en de duisternis in her dal was neergedaald. Buiten de stad hoorde hij het geluid van de enorme gong dat in lange dreunen weerklonk en toen, duidelijker, het antwoord van de gong erbinnen. Hij kwam tot de conclusie dat het een teken zou kunnen zijn en ontsloeg zichzelf van zijn wacht.


    Rhodry was juist in de grote kist naar kaarsen aan het zoeken toen Garin en Mic terugkwamen, gevolgd door twee bedienden die bladen met eten, kannen water en andere benodigdheden voor een gast meebrachten. Zodra het eten was uitgestald en de andere zaken waren opgeborgen, verlieten de bedienden het vertrek, de deur achter zich sluitend.


    'Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd,' zei Garin. 'De raad was zo druk aan het beraadslagen wat ze met Otho moesten doen, dat ik moest schreeuwen om hun aandacht te trekken. Welaan, laten we gaan zitten en toetasten, jongens. Ik heb honger.' Rhodry en Mic hadden ook trek, en een tijdlang zei niemand iets. Het eten bestond voornamelijk uit paddestoelen, op diverse manieren met allerlei groenten gestoofd in diverse sauzen en opgediend met dunne rondjes kruidenbrood. Op één schotel echter lag iets dat eruitzag als gefileerde vogels, krokant in beslag gebakken. Toen Rhodry er een stukje van proefde, smaakte het naar vlees, niet naar gevogelte.


    'Vleermuizen?' vroeg hij.


    'Inderdaad,' zei Garin. 'Ik hoop dat je daar geen bezwaar tegen hebt.' 'Niet in het minst. Ze smaken goed.'


    'Gelukkig. Je weet nooit hoe gasten erop zullen reageren. En van gasten gesproken, de raad zegt dat je in de hoofdgrot mag rondlopen, maar meer ook niet. Het spijt me, maar ik heb ze er niet toe kunnen bewegen je ook een kijkje in de hoge stad te gunnen. Niemand die hier niet geboren is gaat naar de diepe stad, natuurlijk, zelfs de andere dwergen niet.' 'Nou ja, dat is dan geregeld.'


    'Maar je mag zoveel als je wilt naar het dal gaan,' mengde Mic zich in het gesprek. 'En naar de oude wachttoren. Die is best interessant. De portier heeft opdracht gekregen je binnen en buiten te laten.' 'Ga alleen niet te ver zolang dat secreet van een Alshandra op je loert. Er is genoeg ijzer in de stad om je buiten te beschermen, denk ik, als je overdag dicht bij de rotswanden blijft.' 'Waarschijnlijk wel,' zei Rhodry. 'Hoe lang denk je dat we hier zullen blijven?'


    Garin trok een lelijk gezicht en hief zijn handen ten hemel. 'Als Otho zijn hatelijke tong in bedwang houdt, zullen we volgens mij in krap twee dagen onderweg zijn naar Haen Marn. Als.' 'Ik begrijp het. We zouden hier dus ook veertien dagen kunnen zitten.'


    'Zo lang niet, hoop ik. Ik zal hem goed in de gaten houden, en zijn broer zal dat ook doen.'


    'Dat is waar ook,' viel Mic in. 'Hij zegt dat ik mee mag. Mijn vader, bedoel ik. Hij zei dat ik in elk geval met jullie mee naar Haen Marn mag, en misschien nog verder als Garin hier denkt dat het zonder gevaar is.'


    'Op draken jagen zal nooit zonder gevaar zijn,' zei Garin. 'Maar ik zal de gevaren inschatten wanneer we er zijn. Het zou goed voor je zijn een poosje bij Enj te zijn als het ernaar uitziet dat je een kans maakt dit avontuurtje te overleven.' Hij keek Rhodry aan. 'Ik vind dat het tijd wordt dat ik een leerling aanneem, en Mic hier schijnt het buiten ons land goed te kunnen stellen.' 'Ah. Mag ik je dan vragen welk ambacht je beoefent?' 'Heb ik dat nooit gezegd?' Garin lachte breed. 'Ik ben gezant, en tussen ons gezegd en gezwegen, het is geen gemakkelijke taak om tussen de verschillende steden heen en weer te reizen, om nog maar te zwijgen van naar jouw volk te gaan. Jullie hebben zaakgelastigden en geheime gezanten en zelfs krijgsheren, en ik ben in zekere zin een beetje van dat alles. Niet dat ik in een veldslag een leger zou kunnen aanvoeren, bedoel ik, maar wanneer wij naar buiten treden, moeten we iemand hebben naar wie wordt geluisterd en die, als de situatie dat eist, wordt gehoorzaamd.'


    'Het is gevaarlijk in de buitenwereld,' zei Mic. 'Dat weten we allemaal. Maar, waarom weet ik niet, ik vind het ook boeiend.' 'En het feit dat je dat vindt, Mic, is de reden waarom ik erover denk om je aan te nemen. Nou ja, we zullen ook eens zien wat Enj ervan vindt, maar als er niets tussen komt, ga jij mee naar Haen Marn en je geeft je ogen goed de kost. En ik zal zien welke uitwerking een lang verblijf in de buitenwereld op je heeft.' 'Is het eigenlijk ver naar Haen Marn?' vroeg Rhodry. 'Ja. Het ligt in het noordwesten, en het is niet makkelijk te vinden voor iemand die er nooit is geweest.' Garin zweeg en staarde verstrooid voor zich uit. 'Als ze niet willen dat je het vindt, zul je het ook nooit vinden, en zelfs als je het vindt, is het niet gezegd dat je er welkom bent. Maar dat is van later zorg. Eerst moeten we de rechters zover krijgen dat ze Otho mee laten gaan, zodat hij de schuld die we aan jou hebben kan inlossen voor ze de kwestie van zijn oude schuld ter hand nemen.'


    'Als ze die rechtszaak eerst willen houden, hoe lang gaat het dan duren?'


    'Maanden.' Garin uitte iets dat half grom half zucht was. 'Tegen die tijd is het hartje winter, en dan zouden we een tocht door het hooggebergte niet overleven.' Hij keek Mic aan. 'Je vader en ik zullen je oom moeten dwingen zich fatsoenlijk te gedragen, en daarmee uit.' Garin ontbood de bedienden simpelweg door zijn hoofd om de deur te steken en hard te roepen. Toen de maaltijd was afgeruimd, vertrokken Garin en Mic met achterlating van een zilveren flacon met een troebele donkere drank die straffer was dan Bardekse wijn, en een klein glaasje om hem uit te drinken. Rhodry schonk zich een beetje in en ging weer in de vensterbank zitten om naar de sterren boven de rotsen van Lin Serr te kijken. Waar was Alshandra, vroeg hij zich af, en wat voerde ze in haar schild? Omdat hij het ondraaglijk vond om langer dan enkele ogenblikken aan haar te denken, begreep hij dat hij diep in zijn hart bang was dat het noemen van haar naam haar zou oproepen.


    Boven hem hing de brede baan van de Sneeuwweg aan de heldere hemel zo dichtbij, dat het leek of hij zo uit het raam kon stappen en erop kon lopen om hen - ja, waarheen - te volgen. Naar Evandars land, misschien, of naar de Andere Wereld. Hij keek langs de steile wand naar beneden, meer dan dertig meter in de nacht, lachte heel zacht, binnensmonds, en hief het glas in een toost. 'Op mijn enige ware liefde,' zei hij. 'Mijn vrouwe Dood.'


    Hij dronk het glas leeg, zwaaide zijn benen naar de veiligheid van de kamer en de stenen vloer, voor hij in de verleiding zou komen Jills opdracht te vergeten en zich bij zijn geliefde te voegen.


    Langs de astrale grens was het rustig, te rustig om gerust op te zijn; niet één gespleten boom, verwoeste toren, platgebrand of geplunderd gebied, geen enkele hoefafdruk, afvalhoop, gebarsten stenen, dode dieren als blijk van zijn broers aanwezigheid of doortocht zag Evandar op zijn lange rit rond zijn land. Dus leed het geen twijfel dat de kwaadaardige gek iets in zijn schild voerde en weggekropen in zijn eigen gebied boze plannen smeedde. Helaas scheen alleen Evandar zelf dit sombere vermoeden te hebben. Toen hij het bevel gaf terug te keren naar de astrale rivier en de plaats die zij hun vaderland noemden, begonnen de mannen van het vrolijke hof die achter hem reden, luid te zingen. Degenen die een soort bewustzijn bezaten, hetzij echt of rudimentair, zetten het lied in en zongen de melodie, en de schaduwwezens, de flakkeringen, degenen die zich op een goede dag misschien wel of niet van concentraties van energieën tot individuen zouden gaan ontwikkelen, neurieden, zoemden en kweelden één- of meerstemmig mee. Evandar vond het tot zijn verwondering prettig dat ze gelukkig waren. Hij had nooit iets gedaan om hen gelukkig te maken, zoals toen hij een gedeelte van het land had hersteld. Hij was van plan Dallandra over deze merkwaardige gewaarwording te vertellen: dat hij hun een plezier had gedaan en daar op zijn beurt plezier in had gehad.


    Toen ze de rivier bereikten die breed en zilver glanzend in het middaglicht stroomde, stond het gouden paviljoen er nog: op zichzelf al een goed teken. De mannen van het hof stegen af en verspreidden zich, hier en daar over de magische velden fladderend en hun minder dan echte maar meer dan denkbeeldige rijdieren meenemend. Toen hij alleen was, steeg Evandar ook af en riep zijn page. Hij kreeg geen ander antwoord dan stilte. Zijn paard, dat net zo echt was als hij, schudde het hoofd met veel gerinkel van zilveren tuigringetjes. 'Hela! Page! Kom mijn paard eens halen!'


    Geen geluid, geen woord, zelfs geen zuchtje wind verbrak de stilte die plotseling onheilspellend werd. Met zijn paard aan de teugel liep Evandar naar de ingang van her paviljoen en keek naar binnen. Tafels lagen kapot op de vloer. Ach zo. Deze keer was zijn broer te ver gegaan, hij had zich vergrepen aan de bezittingen van het vrolijke hof en een gevangene gemaakt.


    Evandars eerste gedachte was het hof weer ontbieden en ten strijde trekken. Zijn tweede, voorzichtiger gedachte, was de kwestie met Dallandra bespreken. Ze had hem tenslotte beloofd terug te komen om met hem te spreken alvorens weer in de wereld van Tijd en Dood terug te zinken om Elessario's geboorte bij te wonen, en dus kon ze spoedig terug zijn. Evandar besloot zelf zijn paard op stal te zetten en dan een harpspeler te ontbieden die hem kon verstrooien terwijl hij wachtte. Zodra hij met Dalla had gesproken zou het ogenblik voor zijn redding en wraak aangebroken zijn.


    Rhodry wachtte een paar dagen op de uitspraak op Otho's verzoek om uitstel van zijn proces. De eerste dag bracht een wandeling door de hoofdgrot al afleiding genoeg. Het gebied waartoe hij toegang had besloeg een paar honderd meter, en elke centimeter van de wanden had ingewikkelde versieringen, zowel van steen als van metaal. Op sommige panelen was het land rond Lin Serr afgebeeld, op andere taferelen uit het boerenleven of van de jacht in de bosgebieden. Maar de bas-reliëfs die hij het interessantst vond waren die met gebeurtenissen uit het verleden van de Lin Serr clan. Sommige vertoonden een onbekend landschap dat, zoals Garin bevestigde, hun oude land in het verre westen, Lin Rej, omringde. Maar er waren ook kijkjes op die oude grotten, en portretten van de mensen die er gewoond hadden.


    Terwijl Rhodry rondliep en de panelen stuk voor stuk bewonderde, liepen de inwoners van Lin Serr af en aan, zich van de ene tunnel naar de andere reppend, in beslag genomen door hun bezigheden. De meesten negeerden hem, een paar groetten hem met een norse hoofdknik, niet zozeer om hem te groeten als wel om zijn bestaan te bevestigen. Voornamelijk om iets te doen te hebben, sloeg Rhodry hen urenlang gade en stuitte op een raadsel dat hij Garin en Mic die avond aan het eten voorlegde.


    'Ik wil niet beledigend overkomen,' zei Rhodry, 'of me ongevraagd met jullie zeden bemoeien, maar ik moet het vragen. Waar is jullie vrouwvolk? Ik heb sinds we hier zijn nog niet één vrouw gezien.' 'Dat vinden we niet erg hoor,' zei Garin. 'Het is een heel natuurlijke vraag.'


    'Dat is het,' viel Mic hem bij. 'Nu ik in jullie land ben geweest, begrijp ik dat je het vreemd vindt. Bij jullie zie je overal vrouwen, die zomaar op klaarlichte dag rondlopen.'


    Rhodry wachtte even, maar er kwam verder niets. Hij mocht het blijkbaar wel vragen, maar hij zou geen antwoord krijgen. De volgende morgen ging Rhodry de oude poort uit. Hij bleef dicht bij de rotsen en keek bovendien goed uit, maar of het nu de aanwezigheid van Lin Serrs ijzer was, of dat ze ergens een snood plan uitvoerde, Alshandra kwam niet opdagen. Hij zat een tijdlang in het gras voor de poort en keek naar de beide torens; de vrijstaande spits, de half gebeeldhouwde pilaar, langs één kant nog altijd met de rotsen verbonden.


    Deze tweede toren bestond uit twee kleinere ronde bouwwerken, die wat model betrof aan de onderkant op een Deverriaanse broch leken; dit waren de oude wachtlokalen, had Garin hem verteld. Toen Rhodry er een kijkje ging nemen zag hij dat ze volgestouwd waren met wapens: ijzeren éénsnitsbijlen, speerpunten op oude en gespleten houten schachten, messen in allerlei vormen. Alles zat dik in het vet om roesten tegen te gaan, en de reuk van oud smeer in warme kamers dreef hem algauw weer naar buiten. Voor hij wegging, vond hij echter een paar ijzeren messen van hetzelfde primitieve model en ruwe afwerking als het bronzen mes dat hij aan zijn gordel droeg. Hij vermoedde dat iemand in Evandars land dwergenvakmanschap had gezien, maar dan van lang vervlogen tijden. Bij de vrijstaande toren liep een wal ongeveer tien meter omhoog naar een open ingang. Rhodry bleef er even staan om op adem te komen en om naar de fijngevormde rotsen van de stad te kijken, voor hij naar binnen ging. Hij kwam in een klein kamertje, weinig meer dan een portaal rond een stenen wenteltrap, direct uit de rots gehakt. Hij bleef even vol bewondering staan en begon toen de trap te beklimmen, steeds maar in het rond in één lange klim in de toren. Ook al was het er koel in de schaduwen, vochtig met de geur van oude stenen, toch zweette hij toen hij eindelijk de top bereikte. De trap kwam uit op een laatste kamer, ongeveer zes meter in het vierkant, met grote ramen in de muren, die royaal uit de rotsen waren gehouwen en zeker twee meter dik waren. Rhodry ging van het ene raam naar het andere en dwong zichzelf naar de diverse panorama's te kijken: de lange golvende hoogvlakte in het zuiden en westen, de rivier en de verre heuvels in het oosten, de witte bergen aan de noordelijke horizon achter de eigenlijke stad. Zolang hij naar de horizon keek, voelde hij zich volkomen kalm, maar een snelle blik omlaag veroorzaakte duizeligheid, terwijl het koude zweet hem uitbrak. Hij voelde dat hij een gevecht aanging dat hij lang geleden had moeten voeren en hij dwong zichzelf om zo lang hij het kon volhouden naar beneden te kijken. Toen hij zich eindelijk omdraaide, zat zijn hemd zowel aan zijn rug als aan zijn borst geplakt. Na dat eerste bezoek begon Rhodry lange uren alleen boven in de oude toren door te brengen. Omdat Garin en Mic hem slechts af en toe, zoals aan hun gezamenlijke maaltijden, gezelschap konden houden, en Otho natuurlijk door het gerechtshof in bewaring was gesteld, beklom hij vaak puffend de lange wal naar de wachtpost in de toren en keek er naar de witte bergen achter Lin Serr, die net boven de toppen van de kunstmatige rotsen uitstaken. Soms, wanneer de zon warm door het raam scheen, doezelde hij weg, als de soldaat die hij was elke gelegenheid om te slapen aangrijpend. In zijn dromen bevatten de bergen iets van geweldig groot belang, dat hij zich bij het ontwaken nooit kon herinneren. Hij had het idee dat hij daar in de sneeuw van de hoge toppen eindelijk iets zou vinden waar hij zijn hele leven naar had gezocht, ook al kon hij zich niet herinneren wat dat was. Vaak voelde hij ook in die dromen dat hij werd gadegeslagen, voelde hij de kalme, koele blik van de draken-ogen en de ziekelijke boosaardigheid van de mensenogen op zich gericht.


    Tussen die dromen vroeg hij zich vaak af hoe het in Cengarn zou zijn. Wat Yraen, Carra, prins Daralanteriel zouden meemaken; dan werd hij plots kregel dat hij tot ledigheid was gedwongen terwijl zij misschien in gevaar waren. Hoewel hij zich nooit zorgen maakte over Jills veiligheid - hij was ervan overtuigd dat ze goed voor zichzelf kon zorgen - dacht hij vaak aan haar. Soms, wanneer de herinnering aan haar bovenkwam terwijl hij naar de witte bergen zat te kijken, merkte hij dat hij gevaarlijk dicht bij het geheim kwam dat hij weigerde te ontsluieren, omdat het zijn hele kijk op de wereld bedreigde. Misschien, heel misschien, en stel dat, stel nu eens dat iemands ziel wanneer hij stierf niet met hem zou sterven, maar zou verhuizen om elders een nieuw leven te beginnen, als iemand anders? Telkens wanneer die vraag bij hem opkwam, zette hij hem met een heftig hoofdschudden van zich af.


    Toen hij tegen her einde van de vierde middag zoals gewoonlijk in het raam zat, zag hij Mic door het dal in de richting van de toren komen, waarschijnlijk om hem te halen. Rhodry stond op, ging naar


    beneden en repte zich de wal af om hem halverwege te ontmoeten. Mic straalde van opwinding.


    'We kunnen weg!' riep hij. 'De raad van rechters is vandaag bijeengekomen en heeft oom Otho uitstel verleend.' 'Geweldig!'


    Toch bleef Rhodry even staan om met iets van spijt naar de toren te kijken. Hij zou daar waarschijnlijk nooit meer zitten, hij zou Lin Serr na zijn vertrek waarschijnlijk nooit terugzien.


    'Wat scheelt eraan?' vroeg Mic.


    'Ik zal deze plaats missen, anders niets.'


    'Waarom? Het is je vaderstad toch niet?'


    'Dat is zo. Waar is Garin eigenlijk?'


    'Zit op jouw kamer te wachten. Hij heeft ook nieuws, maar hij wilde niet zeggen wat het is.'


    Ze vonden de gezant aan de tafel in Rhodry's kamer met een paar met was bestreken plankjes voor zich. Toen ze binnenkwamen had hij net een aantekening gemaakt en legde zijn schrijfstift neer. 'Ik zit na te gaan wat we allemaal mee moeten nemen,' zei Garin. 'In het begin hebben we de ezel nog, maar we zullen hem bij een van de eerste hofsteden achter moeten laten. De boeren zullen hem best een tijdje in de kost willen nemen als ze hem in ruil daarvoor mogen gebruiken.'


    'Vast wel,' zei Rhodry. 'Mic heeft me verteld dat je nieuws hebt.' 'Ja, al is het wel iets vreemds. Mic, ga je vader en je oom eens halen.'


    Mic wilde protesteren, bedacht zich en verliet het vertrek. Garin wachtte enkele ogenblikken.


    'De kwestie is,' begon hij toen, 'dat dit nooit eerder is voorgekomen, dus ik weet eigenlijk niet of het mogelijk zal zijn. Otho's moeder wil je spreken.' 'Otho's moeder?'


    'Ja. Ze is heel erg oud, Rhodry, en zo ziek dat ze bedlegerig is, maar ze heeft zich jarenlang aan het leven vastgeklampt in de hoop dat Otho zou terugkomen en ze afscheid van hem zou kunnen nemen. Nu is hij terug, dankzij jou, en ze wil kennismaken met de man die het leven van haar oudste zoon heeft gered.'


    'Juist, ja. Ik vermoed dat jullie vrouwen vreemdelingen niet vaak een ontmoeting toestaan.'


    'Inderdaad,' Garin weifelde een ogenblik. 'En daar zit het probleem.


    Wil je geblinddoekt de binnenstad in? Zodra we er zijn nemen we je de kap af, maar dat je er ziende naartoe zou gaan is tegen alle wetten die we hebben.'


    Rhodry aarzelde, maar hij was zich er terdege van bewust dat hij voor het vinden van de draak, om van in leven blijven nog maar te zwijgen, afhankelijk was van Garins medewerking. 'Nou, mij best. Dan maar geblinddoekt.'


    'Dank je. Ik zou het vreselijk vinden de oude vrouw te moeten teleurstellen. Ze heeft niet lang meer te leven.'


    'Dan zou ik haar zeker geen verdriet willen doen. Wanneer gaan we?' 'Straks. Een van haar bedienden - haar jongste achterkleinzoon, in feite - zal ons komen halen als ze haar dutje heeft gedaan.' 'Nou, dat is goed. Kun je me één ding vertellen? Als het tenminste niet tegen jullie wetten is, hoor. Waarom verbergen jullie vrouwen zich? Uit kuisheid, zoals onze priesteressen?'


    'Dat komt erbij, maar het komt voornamelijk omdat ze een hekel hebben aan de buitenwereld, en ook omdat ze het zonlicht mijden.' Garin nam de schrijfstift op en begon ermee te spelen. 'Tja, hm. Ik weet niet hoeveel ik je mag vertellen.'


    'Hoor eens, ik vroeg het gewoon uit nieuwsgierigheid, dus zit er maar niet over in.'


    'Dank je. Welnu, als we uit Lin Serr vertrekken, zou je dan een rug-pak kunnen dragen indien nodig?'


    'Als ik eerst een paar dagen kan lopen om mijn spieren te versterken, zal het wel lukken, denk ik.' Rhodry wierp hem een brede glimlach toe. Ik heb trouwens geen keus, is het wel?' Voor Garin kon antwoorden werd er op de deur geklopt. Rhodry deed open en stond tegenover een jongen van krap een meter lang, maar geen klem kind meer. Hij was op blote voeten en droeg alleen een knielange kiel, maar had wel een sjaal van mooie witte stof om. Toen Garin hem glimlachend in het Dwergens aansprak, antwoordde de jongen in dezelfde taal met een stem zo hoog en helder als een fluit.


    'Ze is klaar,' zei Garin tegen Rhodry. 'Haar kamenier brengt haar alleen nog een warme drank.'


    Rhodry nam de lange sjaal en gooide hem over zijn ene schouder. Als hij op een gegeven ogenblik geblinddoekt zou worden, wilde hij zelf zijn blinddoek dragen. Bij het zachtblauwe licht van de fosfori-serende muren liep het drietal snel door de hoofdgrot, om de doolhof heen, en ging een nis binnen. Een brede stenen trap voerde omlaag, recht en steil, ongeveer net zoals de trap in Cengarn, naar een benedenportaal. Aan weerszijden van de glanzende vloer waren zijtunnels, terwijl recht voor hen uit een volgende trap de diepte in dook. Gavin wuifde naar de beide tunnels.


    'Deze leiden naar de bovenstad, en als we niet zo gauw weggingen, zou ik de raad overreden je die te laten zien. Het is een mooi stuk werk, al zeg ik het zelf. Maar met een beetje geluk zijn we hier morgenmiddag weg.'


    'Juist, ja.' Rhodry keek bij de trap omlaag de duisternis in. 'Die sjaal zal zo te zien niet echt nodig zijn.'


    'Tja, als jij geen elfenbloed in je aderen had, zouden we je niet blinddoeken, maar dat heb je wel.' Garin keek even peinzend naar de helling. 'Ik denk dat het veiligheidshalve bij het afdalen beter is dat je kunt zien.'


    Met voorzichtige kleine stappen daalden ze af, zich vasthoudend aan de smeedijzeren leuningen. Na een meter of vijftien vervaagde het blauwe licht van het portaal boven hen, en voor Rhodry's half-elfen gezichtsvermogen werd de duisternis grijs. Hij kon alleen nog de treden vlak onder hem zien, anders niets. Hij vroeg zich vluchtig af of sterven net zoiets zou zijn, een eigenaardig licht dat tot een diepzwart zou vervagen, zoals dit licht onder aan de trap. 'We zijn er,' fluisterde Garin. 'Blijf staan waar je staat.' Rhodry deed wat hem gezegd werd. 'Ik kan niets zien,' merkte hij op. 'Verderop is licht.' 'Nou, goed dan.'


    Toen Rhodry de sjaal voor zijn ogen bond, merkte hij inderdaad weinig verschil. Garin legde zijn hand op zijn arm om hem te leiden. 'Hierheen. Er komen geen trappen meer, hoor.' 'Gelukkig. Hoe hoog is het plafond?'


    'Goed dat je het vraagt.' Garins toon was bepaald verontschuldigend. 'Ik vrees dat je een beetje zult moeten bukken.' Toen Rhodry bij een tunnelingang zijn hand opstak, merkte hij dat het plafond wat lager was dan hij lang was. Ze liepen een pas of vijftig rechtdoor, toen leidde Garin hem een hoek om. Rhodry zag een roodachtig licht door de sjaal schijnen en hij rook houtskool vermengd met harshoudende wierook. Toen ze verder liepen, vervaagde het rode schijnsel om plaats te maken voor de gewone blauwe fluorescentie. Hij hoorde een deur openen en achter hen dichtgaan; ze sloegen een paar keer een hoek om en er kwamen nog meer deuren. De dwergen hoefden nooit bang te zijn, dacht hij dat hij ooit alleen zijn weg door deze doolhof zou vinden. Net toen zijn rug pijn begon te doen van het gebogen lopen, zei Baeo, de jonge dwerg, iets in het Dwergens.


    'De zaal van de moeders,' vertaalde Garin. 'Je kunt hier rechtop staan, Rhodry, en je mag die sjaal afdoen.'


    'Gelukkig.'


    Toen hij dat had gedaan, raakten zijn ogen al spoedig gewend aan het zachtblauwe licht, waarin hier en daar zilveren draden glinsterden; een nieuw soort mos, veronderstelde hij. Ze stonden in een cirkelvormige grot van ruwe rots met een dito koepeldak, met rondom slingers van blauw en zilveren licht. Voor hem, achter hem, links en rechts van hem voerden tunnels de duisternis in. Er woei frisse lucht door en hij hoorde water stromen met het geruis van een verre waterval. In het midden van de grot wachtte een groep van drie vrouwen, gekleed in lange witte kielen, onder hun borsten door een gordel bijeengehouden. Hun lange, gitzwarte haar droegen ze in vlechten of hoog opgestoken in ingewikkelde kapsels en vastgestoken met kammen en spelden van rode en paarse edelstenen. Ofschoon ze niet langer waren dan Deverriaanse meisjes, straalden ze zoveel gezag uit, dat niemand hen ooit voor onvolwassen zou hebben gehouden.


    Toen Garin iets in het Dwergens tegen hen zei, knikten ze, antwoordden in dezelfde taal en namen Rhodry enigszins nieuwsgierig op. Een van hen kwam naar hem toe en hief een klein slank handje op. Hij dacht heel even dat ze het op zijn borst zou leggen, maar ze hield het gewoon voor hem en bewoog het in cirkels, alsof ze iets in de lucht voelde terwijl ze zijn gezicht bestudeerde. Eindelijk knikte ze met een zekere voldoening.


    'Je mag doorlopen,' zei ze in het Deverriaans, met een accent dat Rhodry sterk aan dat van Jahdo deed denken. 'Ik denk dat je een fatsoenlijk man bent, Rhodry, zoon van twee vaders, dat is toch zo, nietwaar?'


    'Dat is zo, vrouwe, in zekere zin. Ik ben door de ene man verwekt en door de andere grootgebracht.' Ze knikte weer en dacht even na.


    'Othara is erg oud,' zei ze ten slotte. 'Ze zal ongetwijfeld een heleboel onzin praten, maar ik verzoek je een beetje geduld met haar te hebben.'


    'Dat zal ik, vrouwe.'


    Met een laatste knik zweefde ze naar de andere vrouwen. Het drietal ging uit de weg, wees met smalle handen naar een zijtunnel en bleef onbeweeglijk staan toen de mannen dieper hun domein ingingen. In de tunnel moest Rhodry weer bukken, maar ze hadden gelukkig maar een paar meter te gaan voor ze bij een kleine houten deur kwamen. Baeo zei iets tegen Garin en klopte. 'Je kunt het beste alleen naar binnen gaan,' zei Garin. 'Ze is zo gauw moe dat het te veel voor haar is om een paar bezoekers tegelijk te hebben.'


    Een jonge dwergenvrouw, in het bruin gekleed, haar haar eenvoudig achterovergekamd en met een bandje bijeengebonden, opende de deur en liet hem binnen. Ofschoon hij bij de ingang moest bukken, kon hij in de grote kamer vol met de zware geur van wierook, wel rechtop staan. Hier glansde het licht groen met zilver, en het duurde even voor hij iets kon zien. De kamer krioelde van de schaduwen omdat hij propvol spullen stond: fraai bewerkte kisten, stoelen, tafeltjes beladen met snuisterijen van zilver en staal, leren zakken, stoffen zakken, allemaal uitpuilend en opgestapeld in hoeken en op de kisten.


    Tegenover de deur, in een smeedijzeren bed, lag een stokoud, klein vrouwtje gesteund door kussens en toegedekt met dekens. Haar kamenier had haar blijkbaar mooi gemaakt voor dit bezoek, want Othara doeg een sjaal met franjes rond haar schouders, en haar dunne, spierwitte haar was pompeus gekapt en versierd met, voor zover Rhodry kon zien, minstens vier kammen. Bij het geluid van zijn binnenkomst glimlachte ze, en de huid van haar gezicht was zo dun en zo strak over haar gezicht gespannen, dat ze niet eens meer rimpels had. Toen de kamenier hem naderbij wenkte, draai de Othara haar hoofd in zijn richting. Haar ogen waren zo troebel en uitdrukkingsloos dat hij begreep dat ze blind van ouderdom was.


    'Is dit de man die mijn zoon terug heeft gebracht?' Haar stem kraakte als een deur in de wind. 'Kom hier, ik wil graag weten hoe je eruitziet.'


    'Natuurlijk, vrouwe.'


    Rhodry knielde naast het bed neer en liet toe dat ze zijn gezicht aanraakte. Haar vingers bewogen zich licht en zeker toen ze zijn trekken betastte.


    'En nog een knappe vent ook,' zei ze met een lachje. 'Hoe was je naam ook weer?'


    'Rhodry Maelwaedd, vrouwe.'


    'Dan noem ik je Rori, want dat lijkt meer op een dwergennaam, en hij past beter bij je.' Ze draaide haar hoofd in de richting van haar kamenier, die in een schemerige hoek stond. 'Lopa, schenk die man iets in. Mannen willen altijd drinken als ze op bezoek zijn.' De kamenier glimlachte, deed iets aan een tafeltje en kwam even later aan met een glas met de gebruikelijke donkere drank. 'Dank u.' Rhodry nam een slokje uit beleefdheid. 'Het is erg lekker.' 'Natuurlijk. Dacht je dat ik de man die mijn zoon heeft gered niet de allerbeste oude wijn zou schenken? Ah, hij is mijn oudste en hij is altijd een dwarskop geweest, maar als een moeder niet van haar zoon houdt, wie zal het dan doen, zeg ik altijd. Ja, toch?' 'Inderdaad.'


    Ze knikte en draaide haar hoofd op een manier die hem aan Meer deed denken, zoals die rondkeek wanneer hij zich herinnerde hoe het was om te kunnen zien.


    'Wij zitten diep in de aarde, Rori. Vind je dat beangstigend?'


    'Zo af en toe maar, vrouwe. Mijn volk woont op de steppen en in de wouden, en de duisternis hier benauwt me weleens.'


    'Dat zal best. Het benauwt onze mannen ook weleens, zelfs degenen die graag daarboven in het licht zouden lopen. Ik heb nooit de zon gezien, Rori. Dat heb ik ook nooit gewild. Wat vind je daarvan, zeg?'


    'Ik ben stomverbaasd, eerlijk waar.'


    Ze glimlachte, tevreden over de uitwerking.


    'Mijn zoons hebben me wel over de buitenwereld verteld. Is dat niet een van de dingen die een zoon voor zijn moeder doet, haar vertellen over de wereld daarbuiten? Maar ik ben vrouw en moeder. Zes keer moeder, tweeëntwintig keer grootmoeder en al zeven keer overgrootmoeder, en ik ken de aarde. Ik heb mijn plaats hier in het hart van de aarde dubbel en dwars verdiend. Vrouwen worden in het hart van de aarde geboren, en we rusten in haar hart, het hart van onze moeder aarde. We horen haar verhalen, lange verhalen over vuur en steen, en ten slotte sterven we aan haar borst.' Ze glimlachte weer, zachtjes knikkend, alsof ze in de verte muziek hoorde. Lopa kwam naar voren met een kom dampend water dat naar kruiden rook, en hielp de oude dwergenvrouw een slokje te nemen. 'Goed gezet, lieve kind,' zei Othara. 'Uitstekend gezet. Moet onze gast nog wat drinken?'


    'Nee, dank u,' zei Rhodry haastig. Die 'oude wijn' was behoorlijk straf en hij moest straks al die trappen naar de bovenwereld weer op. 'Maar het is erg lekker.'


    Ze glimlachte, knikte en liet haar troebele ogen door de kamer dwalen.


    'Ze zeggen, Rori, dat je naar het noorden gaat, op zoek naar een oude gevleugelde draak in de vuurbergen.' 'Dat is zo, vrouwe.'


    'Ah, het noorden, het drakennoorden, het land van het Grote Kloof. Wij vrouwen noemen dat het land van bloed en vuur, het bloed van de aarde, wel te verstaan, dat rood en goud door alle zwarte aderen rond de kloof stroomt. Een land van grote pracht in de vrouwelijke manier van denken, maar de mannen vrezen het, het bloed van het vuur. Weet jij, Rori, waarom de aarde zo bloedt, daar in het noordland?'


    'Nee. Wilt u het me vertellen, vrouwe?'


    'Dat wil ik, want is het niet de taak van een vrouw om de mannen de verhalen van de diepe aarde te vertellen? Wij leven en wij luisteren in de diepe aarde; wij horen haar verhalen en wij vertellen die verhalen verder, van moeder op dochter op kleindochter, zodat de zoons ze zullen kennen.' Ze zweeg even en wenkte haar kamenier dat ze nog wat kruidenthee wilde. 'Het noordland en het zuidland komen bij elkaar langs de hoge bergen, het Dak van de Wereld, zo noemen mijn zoons het, maar ik zeg je dat er daar geen dak is, geen beschutting, behalve De Grote Kloof.' Ze rustte een ogenblik uit, stil haar mond bewegend. 'Het noordland en het zuidland gaan hun eigen weg, Rori, als een vrouw die een hekel aan haar man krijgt en hem naar de bovenstad terugstuurt. De aarde splijt en scheurt langs de hoge bergen, en ze bloedt, ze bloedt. Op een goede dag zal de scheur zo diep zijn dat hij de zee zal bereiken, en dan zal het water binnenstromen, koud en zout om dat vuur te doven.' Rhodry hield zijn adem in. Othara lachte, een schor geluid als van grind dat van een heuvel rolt.


    'Jaagt de gedachte dat de aarde zal splijten en scheuren je angst aan?' 'Ik schaam me niet om dat te bekennen, vrouwe. Ja, dat doet het. Wat moet er worden van de mensen die er wonen?'


    Ze lachte en begon te hoesten. Lopa liet een arm onder haar rug glijden, hielp haar te gaan zitten en hield de kom vast. Othara dronk nog wat van haar medicijn, ging weer liggen en rustte even voor ze verder sprak.


    'O, het zal nog heel wat jaren duren eer ze het gevaar voelen aankomen, duizenden en duizenden jaren, Rori, ongetwijfeld duizend duizend keer duizend duizend. De aarde is diep, ze werkt langzaam.' 'Gelukkig maar.'


    'De mannen denken dat de aarde onbeweeglijk is, maar wij vrouwen weten dat steen beweegt, dat het op een zee van vuur drijft. Wist jij dat de rotsen op vuur drijven?'


    'Dat wist ik niet, vrouwe, en ik dank u oprecht dat u het me verteld hebt.'


    Ze glimlachte en geeuwde. Haar ene hand plukte aan de rand van de dekens, haar vingers waren zo lang en dun als twijgen, en net zo knokig. Lopa schoot geschrokken toe, keek Rhodry aan en zei geluidloos: 'Blijf niet lang meer.' Hij knikte ten teken dat hij het had begrepen, maar Othara herstelde zich.


    'Ik wil je een geschenk geven, Rori, ook al ben je zowel een man als een elf, omdat je mijn zoon bij me terug hebt gebracht.' De oude vrouw draaide haar hoofd in Lopa's richting. 'Doe die kist in de hoek eens open. Haal het loden kistje eruit en open het. Er ligt een rolletje blauwe zijde in. Nou ja, het is ooit blauw geweest. Rol het af, dan vind je een blauwe steen aan een ketting.' De jonge vrouw haastte zich te doen wat haar opgedragen was. Uit een opkomend gevoel van wat dwergenhoffelijkheid inhield, vermeed Rhodry demonstratief haar kant uit te kijken toen ze in de kostbaarheden van de oude vrouw rommelde. Terwijl ze wachtten sloot Othara haar ogen, en haar adem ging zo raspend dat Rhodry vreesde dat ze in slaap was gevallen. Maar toen het meisje terugkwam met een gouden ketting, stak Othara haar hand uit. Ze nam de steen van Lopa aan, betastte hem zorgvuldig en gaf hem terug. 'Dat is hem. Geef hem aan hem.'


    Er ontsnapte hem een zacht gefluit toen Rhodry het stuk lapis lazuli aannam; het had de grootte van een wilde appel en de vorm en de glans van een ei. Aan het smalle eind liep de dunne gouden ketting door een in de steen geboord gat dat was afgewerkt met zilver: om slijtage tegen te gaan, vermoedde hij. Hij sloot instinctief zijn hand eromheen.


    'Het voelt als een aanwezigheid,' liet hij zich ontvallen. 'Een levend iets, geen steen.'


    Hij opende zijn hand en keek weer; het leek een gewone edelsteen, als men zo'n groot stuk van zoiets zeldzaams tenminste gewoon kon noemen. Othara glimlachte met een even vertrekken van haar blauwe lippen.


    'Je voelt het, hè?' zei ze schor. 'Gelukkig maar, dan ben je de juiste man om het te bezitten. Er zit krachtige dweomer op die steen. Draag hem, en ik denk dat je vijanden dan grote moeite zullen hebben om je te scryen.'


    Rhodry liet de ketting over zijn hoofd glijden en stak de steen onder zijn hemd.


    'Ik weet niet hoe ik u moet bedanken,' begon hij. 'Het is buitengewoon royaal van u...'


    De oude vrouw was in slaap gevallen, haar hoofd in het kussen gedraaid. Lopa loodste hem met een wijzende vinger en een geritsel van haar schort de kamer uit. In de gang wachtte Garin hem op. 'Het is aardig van je om dat lieve oudje een plezier te doen,' zei Garin.


    'Alle goden! "Lieve oudje?" Ze is een van de sterkste vrouwen die ik ooit heb gekend, Jill inbegrepen. Het enige dat me spijt is dat Jill hier niet is om een poosje bij Othara te zitten en van haar kennis te profiteren.'


    Lopa wierp hem een blik vol goedkeuring toe, maar Garin scheen geen woord te hebben gehoord.


    'Heel aardig van je,' zei hij nog eens. 'En nu moesten we maar gauw weer naar boven gaan. We hebben nog heel wat te doen voor we vertrekken.'


    In de weken sinds Rhodry's vertrek had Jill de gewoonte aangenomen hem diverse malen per dag te scryen. Omdat ze hem zo goed kende, hoefde ze alleen maar aandacht op een of ander bewegend natuurverschijnsel te richten - een vuur, een wolkenbank, de wind die door de bomen streek en dat soort dingen - en aan hem te denken om te zien waar hij zich bevond. Zo had ze zijn tocht door de bergen naar Lin Serr gevolgd, door zijn ogen het oude wachtlokaal gezien en honderden vragen over die vreemde plaatsen in haar geheugen gestouwd, in de hoop dat hij ooit in staat zou zijn haar erover te vertellen.


    Kort nadat Rhodry door Othara was ontvangen, zat Jill in haar torenkamer en keek uit het raam naar onweerswolken die zich donker aan de horizon opstapelden. Wanneer ze aan Rhodry dacht, zag ze niets dan een vaag schemerend beeld, niet de geringste aanduiding van zijn aanwezigheid. 'Eigenaardig,' zei ze hardop.


    Op haar tafel stond een kom water. Ze nam hem op, liet de vloeistof ronddraaien en scryde erin. Niets. Ze zette de kom neer en ging weer naar het raam, maar hoe zorgvuldig ze haar geest ook instelde, ze kon Rhodry onmogelijk scryen. Meer geërgerd dan angstig richtte ze haar gedachten op Otho en zag hem onmiddellijk. De bejaarde dwerg haastte zich vergezeld van Mic door een gang met een schemerig fosforiserend licht.


    Terwijl Jill toekeek, betrad hij de hoofdingang van de stad, sloeg een korte tunnel in en klopte op een deur. Ze herkende hem als de ingang van een kamer waarin ze eerder Rhodry had gescryd, maar op het ogenblik dat de deur openging vervaagde het beeld in een grijs waas, als van rook. En ook al riep ze de hulp in van de diverse elementaire heren die gezag uitoefenden over het scryen, haar zicht weigerde domweg dat waas te doorboren.


    Een aantal lelijke verwensingen mompelend wendde Jill zich van het raam af en begon de kamer op en neer te lopen. Iemand had dus een dweomerschild over Rhodry heen geworpen, maar of die iemand een vriend of een vijand was, kon ze op geen enkele wijze aan de weet komen. Toch voelde ze geen angst en ook geen waarschuwing voor gevaar, en ze wist dat dat het geval zou zijn als Rhodry in levensgevaar zou verkeren. Er restte haar dus niets anders dan te hopen dat Garin en Otho zich ver genoeg van Rhodry zouden verwijderen om haar de kans te geven Rhodry op hun reis te scryen. Ze liep weer naar het raam en keek naar de voortjagende wolken terwijl ze overwoog of ze nog één laatste verkenningsvlucht rond de dun zou maken. Tijdens een onweer zou scryen in de etherische gedaante onmogelijk zijn.


    'Jill!' klonk een stem voor haar deur. 'Wijze vrouw, mag ik even storen?'


    'Natuurlijk, prins. Kom binnen.'


    Daralanteriel wierp de deur open en trad binnen, één hand aan zijn zwaardgevest.


    'Wat scheelt eraan, hoogheid?' vroeg Jill.


    De prins leek zichzelf nog net te kunnen beletten een stommiteit te begaan. Hij haalde diep adem en liet zijn hand van het gevest vallen.


    'Neem me niet kwalijk, maar het gaat om die stomme boerenpummel van een rond-oor.' 'Pardon?'


    'Yraen. Ik heb mijn hielen nog niet gelicht of hij is er.' 'Tja, hoogheid, ik heb hem gevraagd als beschermer...' 'Ja, dat weet ik, maar ik heb zelf twintig mannen bij me, nietwaar?' 'Wanneer u op jacht gaat, gaan zij met u mee.' 'Ik zou er een paar achter kunnen laten om mijn vrouw te beschermen, als je dat bedoelt.'


    Jill dacht dat ze het begreep; zijn trots was gekwetst. 'Hoogheid, ik zal uw bekwaamheid om Carra's veiligheid te garanderen niet betwisten. Maar menselijk verraad wordt nu eenmaal het best doorzien door mensenogen. Yraen is een gewiekste, achterdochtige man die in zijn leven al in heel wat hachelijke situaties heeft verkeerd. Hij kent de slechte kanten van zijn ras maar al te goed.'


    Dar dacht even na, op zijn onderlip bijtend. Volgens elfennormen was hij weinig meer dan een jongen, zoals Carra naar menselijke opvattingen in veel opzichten nog een meisje was, en hij zag er die avond met zijn handen in zijn zakken en donkere haar ongekamd en verward ook als zodanig uit.


    'Het komt door heer Matyc,' vervolgde Jill. 'Bedenk eens hoe dicht hij bij de gwerbret stond, hoezeer hij hier in de dun ingeburgerd was, als Rhodry hem niet had doorzien, had hij onnoemelijk veel kwaad kunnen stichten.'


    'Ah.' Dar keek haar vluchtig glimlachend aan. 'Dat is waar, wijze vrouw, neem me niet kwalijk. Ik maak niet graag ruzie met iemand als u, alleen ergerde het me om die man daar altijd te zien. Maar u hebt gelijk.' Zijn stem kreeg een klank van beheerste minachting. 'Alleen, hij is een zilverdolk.'


    'Inderdaad, maar een fatsoenlijk man en een prima waakhond bovendien.'


    'Als u het zegt. Mijn dank dat u me hebt willen aanhoren.' 'Graag gedaan.'


    Dar draalde en keek naar de grond. 'Is er nog iets, hoogheid?'


    'Niet echt, nee. Ik vroeg me alleen af, dat doen we allemaal trouwens, of u al iets hebt gezien. Vijanden, bedoel ik. Het wachten maakt ons allemaal zo gespannen als boogpezen.' 'Ik heb helaas nog niets gezien. Zodra dat het geval is, krijgen jullie het te horen, dat verzeker ik je.'


    Prins of niet, daar moest Dar tevreden mee zijn. Maar de eerstvolgende dagen zag Jill telkens wanneer ze door de dun liep, dat hij gelijk had. Bedienden steggelden en mopperden, terwijl de mannen van de krijgsbende ruzieden en het tot vechtpartijen kwam; Carra en de kamervrouwen leken altijd op de rand van een huilbui te zijn, terwijl vrouwe Labanna opvallend opgewekt was, behalve wanneer ze even rust nam en er dan doodziek uitzag. Eens zelfs, laat in de middag toen iedereen hongerig op de maaltijd wachtte, zag Jill toen ze achter een schuur bij de stallen vandaan kwam, een stel pages die zo'n ruzie hadden, dat ze krijsend en vechtend over de keien rolden. 'Hou op!' riep Jill, erop af schietend. 'Hou onmiddellijk op of ik verander jullie in kikvorsen.'


    Het dreigement bracht ogenblikkelijk rust. De jongens lieten elkaar los en gingen uit elkaar, jonker Allonry aan de ene kant en Jahdo en Cae aan de andere. Hoewel Jahdo en Cae zo te zien alleen wat blauwe plekken en vuile kleren hadden, had Alli een bloedneus en een kapotte lip.


    'Hij sloeg Cae,' barstte Jahdo los, 'en ik wilde hem laten ophouden.' Cae knikte heftig van ja. Alli snoof alleen minachtend. 'Ach zo,' zei Jill. 'Jonker Allonry, ik had gedacht dat je genoeg straf voor die kwestie van de bietenkelder had gehad om niet nog een portie te willen.'


    'Ze hebben sindsdien allemaal een hekel aan me,' jammerde Alli. 'Ze plagen me de hele tijd, en ze hebben het nog steeds over het pak slaag dat ik toen heb gekregen.'


    Jill richtte een schijnbaar betoverende blik op Cae. Hij werd bleek en begon te stotteren.


    'Laten we iets afspreken,' zei ze. 'Jahdo en Cae, jullie praten nooit meer over de bietenkelder. Alli, jij scheldt Jahdo nooit meer uit voor lijfeigene. De eerste die zich niet aan de afspraak houdt... gaat het moeras in!'


    Nog nooit had iemand zo snel met Jill ingestemd als deze jongens. Ze stuurde Cae naar de kokkin en Alli naar de kamerheer, maar ze keek zelf naar Jahdo's blauwe plekken.


    'Het valt nogal mee,' constateerde ze. 'Maar je zult wel voor het eten in bad moeten.'


    'Dat weet ik, vrouwe, en ik zal ook gauw gaan, al zal het wel in de paardentrog zijn, en dat is koud, hoor. Ik mis de warme bronnen van thuis, echt waar.'


    'Dat zal best. Nou, met een beetje geluk kunnen we je binnenkort naar huis laten brengen.'


    'Gelooft u dat heus, vrouwe? Ik durf er niet op te hopen, omdat ik het zo vreselijk graag wil.'


    Jill dacht ernstig over de kwestie na, maar het enige dweomer-gevoel dat ze kreeg was een kleine zekerheid.


    'Ja, Jahdo, dat geloof ik, al zal de weg naar huis niet al te makkelijk zijn. Maar ik zal mijn best doen.'


    Jahdo lachte, al was het een scheef lachje vanwege de zwelling op zijn rechterwang.


    'Als u het zegt, dan komt het uit,' verkondigde hij. 'Yraen zegt dat tovenaars weten wat er wel en niet gaat gebeuren. Hij zegt dat u die vijanden heel gauw zult vinden.'


    'Laten we dan maar hopen dat Yraen gelijk heeft. En ga nu dat slijk van je af wassen.'


    Jahdo's blind vertrouwen in haar kracht sneed Jill door de ziel, omdat ze niets anders kon doen dan de wacht houden en verkennen, hetzij als havik of in haar etherische gedaante. Ofschoon ze af en toe in de verleiding kwam te hopen dat Alshandra haar krankzinnige plan had opgegeven, wist Jill diep in haar hart en haar ziel, waar alle dweomer-waarschuwingen ontstaan, dat die hoop ijdel was; het enige dat ze kon doen, was wachten.


    Toen Rhodry en de dwergen Lin Serr verlieten, was het aanvankelijk een gemakkelijke tocht met een lastdier dat hun spullen droeg over een echte dwergen weg en overal boerenhoeven waar ze vers voedsel konden kopen. Bij elke hoeve waar ze stopten, zag Rhodry alleen mannen: de meesten jong, sommigen weinig meer dan jongens, die een leven leidden dat net zo gemeenschappelijk was als dat van een krijgsbende. Voor zover hij kon nagaan, althans uit de vluchtige indrukken die hij kreeg - en hij wilde beslist niet worden betrapt op gluren - sliepen ze in barakken en aten ze met elkaar in kookhuizen.


    Na zo drie dagen zonder problemen te hebben gereisd, bereikten ze de rand van de hoogvlakte, waar de landbouwgronden langzaam overgingen in een heuvelland waarachter de witte bergen zich verhieven. De besneeuwde toppen leken als wolken te zweven boven pijnboomwouden die zo donkergroen waren dat ze bijna zwart leken, hier en daar gestreept met grijze richels basalt. Bij de laatste hoeve ruilde Otho de ezel voor zoveel gedroogd voedsel en kaas als hun rugpakken konden bevatten.


    'Toch is het maar een bedroefd beetje,' zei Otho met een zucht. 'De goden zullen ons vast laten verhongeren voor ze ons aan de draken voeren, gewoon om ons te laten lijden.'


    'Otho, ouwe jongen,' zei Rhodry, 'als jij thuis was gebleven, zou je nu je hele fortuin aan edelstenen aan je schuldeisers overhandigen.' Otho mopperde iets en balde een krachteloze vuist in zijn richting. 'We zullen onderweg wel een paar konijntjes kunnen strikken,' kwam Garin tussenbeide. 'En vast wel wat wilde kruiden kunnen plukken en wat forellen vangen.'


    Rhodry merkte dat een zware bepakking lichter weegt voor een man die aan lopen gewend is. Hoewel zijn rug aan het eind van de eerste dagmars behoorlijk gloeide, raakte hij langzamerhand aan het gewicht gewend tot hij de dwergen bijna kon bijhouden, al kon hij nooit zoveel uithoudingsvermogen opbrengen als zij. Ook toen hij eenmaal goed op dreef was, waren ze toch nog genoodzaakt te stoppen voor rustpauzes die zij niet nodig hadden en het kamp wat eerder op te slaan dan wanneer hij er niet bij was geweest. Het terrein was trouwens moeilijk begaanbaar - steil, met rotsachtige heuvels en dicht beboste dalen, sommige zo smal dat ze weinig meer dan ravijnen konden worden genoemd - en zo verraderlijk dat ze besloten alleen overdag te lopen. Hoewel Garin zeker van de route leek te zijn, was Rhodry zich ervan bewust dat ze nooit zoiets ais een pad volgden, alleen plaatsen waar het kreupelhout en struikgewas minder dicht waren. Soms kon slechts hard werk met een dwergenbijl voorkomen dat ze op hun schreden terug moesten keren. De tocht zou natuurlijk gemakkelijker zijn geweest zonder Otho's voortdurend gemopper, of dat nu een woedend gekanker was of een binnensmonds gepruttel. Garin dreigde minstens één keer per dag de oude man te verdrinken en zijn botten achter te laten voor de raven. Ze kampeerden elke nacht zo hoog mogelijk, bij voorkeur tussen de rotsen: niet tussen de bomen, waar ze om beurten op wacht konden staan en alles in het oog houden, zoals Garin zei, voor het geval iemand hen volgde. Ze zagen echter nooit een vijand, noch overdag, noch 's nachts. Rhodry sliep voor het eerst deze zomer zonder dat ogen hem in zijn dromen observeerden. Hij kon van deze hoog gelegen kampplaatsen kilometers ver weg kijken, in de richting van Lin Serr en van Deverry zelf, dat achter de horizon lag, alsof het van deze verticale wereld van rotsen en ravijnen gevallen was. Wanneer hij naar het noorden keek zag hij de witte toppen, zo dichtbij in de morgenlucht dat het leek of hij maar hoefde te springen en zich uit te rekken om ze te kunnen aanraken.


    Na een dag of zes in dit onherbergzame gebied, toen hun proviand begon op te raken, veranderde het weer. Tegen zonsondergang kwam er uit het westen lichte bewolking opzetten, en tegen de tijd dat de maan opkwam, ongeveer halverwege tussen haar eerste kwartier en vol, dreven er schapenwolkjes in haar zilveren licht. De morgen bracht voortjagende grijze wolken. In een geselende wind braken ze het kamp op en trokken zwijgend naar het noorden, net zo vaak omhoog als voor zich uit kijkend. 'Hoe ver is het nog naar Haen Marn?' vroeg Mic. 'Ik weet het niet,' zei Garin, op zijn onderlip bijtend. 'Maar we zouden vandaag de eerste steenweg moeten bereiken.' 'Hoe bedoel je dat je het niet weet?' snauwde Otho. 'Je bent hier al drie keer geweest.'


    'En het lag telkens achter een andere bocht in de weg.' Otho rolde met zijn ogen.


    'Het is zo, en verder kan ik er niets over zeggen.' Garin haalde nadrukkelijk zijn schouders op. 'Geloof me of niet, maar ik weet wat ik heb gezien. En de derde keer liet ook nog niemand me binnen.' 'Wat is het dan eigenlijk?' vroeg Rhodry. 'Een dun? En wat zijn dat voor lieden die een vreemde bij de poort terugsturen?' 'Lieden die andere normen hanteren dan jij, maar ze zorgden wel dat ik genoeg eten bij me had om thuis te komen. En verder zeg ik niets, want jullie zouden me toch niet geloven. Jullie zullen het zelf wel zien, en met een beetje geluk over niet al te lange tijd.' Rond de middag beklommen ze hijgend een buitengewoon steile heuvel, een doodse hoogte van zwarte basalt, en keken neer op een dicht bebost dal, dat op het breedste punt ongeveer honderdvijftig meter mat, en zo'n vierhonderd meter lang was. Over de hele lengte liep een rivier, dwars door een open plek van ongeveer veertig meter doorsnee en te precies rond om door de natuur gevormd te zijn.


    'Oho,' zei Garin. 'Dat ziet er veelbelovend uit, jongens.' Ze baanden zich door hakende doornstruiken en dicht struikgewas een weg naar het dal, gingen naar de rivier en volgden die over zijn gehele lengte zowel stroomop- als stroomafwaarts. De open plek was niet te vinden.


    'Alle goden,' fluisterde Garin. 'Het begint al. We moeten maar uit dit ravijn weg zien te komen.'


    'Wacht nou eens even,' zei Rhodry. 'Ik ben wel aan een hap eten toe, en zo'n open plek verdwijnt niet zomaar.'


    'O nee? Nou, goed dan. Ga jij maar voorop, dan zullen wij wel rondkijken.'


    'Afgesproken. Zelfs een waardeloze elf als ik kan nog wel een rivier volgen.'


    Dus gingen ze terug. En deze keer hadden ze hooguit vijftien meter gelopen toen de bomen voor hen uit schaarser werden. Breed lachend van triomf leidde Rhodry hen rechtstreeks de open plek op. 'Alsjeblieft! Ik wist wel dat...' Opeens voelde hij zijn lach verdwijnen. 'Maar waar was ie daarnet dan?' 'Precies,' zei Garin. 'Precies.' Mic en Otho keken stomverbaasd in het rond. 'Wat is dat daar?' wees Mic. 'Dat lijkt wel een steen.' En dat was het ook; een enorme, puntige plaat basalt, recht overeind staand, waarin een tekst in de Dwergentaai gebeiteld was. Garin liet er een vinger langs glijden alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat hij echt was.


    'Dit is de eerste wegwijzer,' zei hij. 'Die waar ik het over had. Ik betwijfel of ik hem zou hebben gevonden, maar Rhodry vond hem wel, en dat wil wat zeggen, mannen.' Ze keken hem allemaal verwachtingsvol aan.


    'Alle goden, denk eens na!' snauwde Garin. 'Het betekent dat het hem is gewezen of voorspeld. Van nu af, Rhodry, ga jij voorop.' 'Wat?' zei Rhodry. 'Ik ben hier nooit eerder geweest, en jij al drie keer.'


    'Nou, en? Ik zal als gids fungeren. Jij bent de leider.' Otho uitte een gejammer en sloeg zijn ogen ten hemel. 'Te bedenken dat een neef van me, een gezant nota bene, gek geworden is! En dat terwijl wij in levensgevaar verkeren.' 'We zijn helemaal niet in gevaar,' zei Garin zuchtend. 'En ik weet heus wel wat ik doe.'


    'Nou, goed dan,' zei Rhodry. 'Het zou niet in me opkomen om de dweomer aan te vechten, en deze plek krioelt ervan. Welaan, brave gids,' zei hij grinnikend. 'Zegt gij ons wat deze oeroude steen vermeldt?'


    'Als je begint te praten als een leerling-bard,' zei Garin lichtelijk geërgerd, 'kieper ik je over de eerstvolgende rots. Er staat in doodnormale bewoordingen op: "Dit is de eerste wegwijzer naar Haen Marn." Ik herinner me dat ik de eerste twee keer dat ik deze weg heb afgelegd, er nog twee heb gezien, en de laatste keer heb ik er vier gevonden.'


    'En altijd op verschillende plaatsen, wil ik wedden,' zei Otho. 'Precies.' Garin keek naar de dreigende hemel. 'Op het ogenblik, mannen, zou ik zeggen dat we eerder onderdak moeten zien te vinden dan een volgende wegwijzer.'


    Als om hem gelijk te geven vielen de eerste dikke druppels spetterend op de zwarte steen. In de verte ratelde de donder. 'Ik wist dat ons geluk met het weer niet blijvend kon zijn om deze tijd van het jaar,' vervolgde Garin. 'Hierheen, o leider, uw gids ziet een groepje bomen dat een stuk lager is dan de rest. Laten wij eronder gaan en laat de hoge bomen de bliksem aantrekken.' Terwijl de regen tikte op de bladeren boven hen verorberden ze hun maal, maar toen ze weer op weg gingen begon het pas goed te regenen. Hoewel het geoliede linnen over hun rugpakken het eten droog hield, waren de mannen in enkele minuten doorweekt. Ze ploeterden voort over het lage terrein en lieten het hoge gedeelte aan de bliksem over. Ook al was hij nat en moe en deed alles hem pijn, toch merkte Rhodry dat hij liep te zingen als hij er genoeg adem voor had, zomaar flarden van elfenliedjes die hij van zijn biologische vader had geleerd. Hij merkte dat hij bij elke knetterende bliksemstraal moest lachen. De witte pieken boven hen waren nu onzichtbaar, in wolken gehuld.


    Ze sliepen die nacht in natte toestand en trokken de volgende dag verder in weer dat afwisselend dreigde en zijn dreiging van regen waarmaakte, tot het onweer ten slotte, halverwege de middag, overdreef. Tegen zonsondergang begon de hemel in het noorden eindelijk op te klaren. Toen ze naar een kampplaats begonnen uit te kijken, verwachtte Rhodry een volgende mijlsteen te vinden, omdat het hem simpelweg vanzelfsprekend leek, nergens anders om. Ze klauterden een laatste dal uit en beklommen een heuvel waar kolossale zwerfstenen tussen hoog gras enige beschutting boden. Terwijl de dwergen er met elkaar over kibbelden, stond Rhodry op de heuveltop en keek terug naar het zuiden, de lange helling af die ze hadden beklommen, waar donkere wolken boven de wouden hingen, in de verte gehuld in een nevel zo blauw als rook. Zijn oude wereld lag onder die nevel, en hij vroeg zich af waarom hij er zo zeker van was dat hij in een nieuwe zou komen.


    'Zeg, Rhodry!' riep Garin. 'Slaan we hier een kamp op of niet?' 'Dat doen we niet. Ik weet niet waarom, maar we doen het niet.' Het antwoord kwam nog geen kilometer verderop. Ze daalden de heuvel langs de noordelijke helling af, maakten een kleine bocht tussen twee heuvels en kwamen aan de westzijde uit, waar ze een meter of zeventig onder hen een lang dal zagen, in tweeën gedeeld door een diepe rivier die van noord naar zuid stroomde. Aan de zuidkant, links van hen, lag een grasvlakte met verspreide bomen tussen steile heuvels, met struikgewas en wouden. Aan de noordkant rees een hoge rotswand op die hun het gezicht op de heuvels erachter benam... ze konden alleen wat toppen, zwart van bomen, boven de kale rots uit zien rijzen. 'O goden,' fluisterde Garin. 'Haen Marn.'


    Rhodry schoot in de lach, een van zijn waanzinnige schaterbuien, onverwacht als een donderslag.


    'Is dat het?' vroeg Otho narrig. 'Ik zie niks als bomen, geen dun, geen hut, niks. Wacht eens! Die bomen! Eiken groeien niet op deze hoogte.'


    'Alle wormen en weekdieren!' sputterde Mic. 'Wat is er met dat uitzicht? Ligt het aan mijn ogen?'


    Zolang ze het dal in keken was 'dat uitzicht' heel normaal, maar toen Rhodry rondkeek, kon hij niet zien hoe de top waarop hij stond, op de oostelijke helling boven het dal, aansloot bij de rotsen aan de noordkant van het dal. Ze zagen geen door de dweomer opgeroepen wolk of magisch zwart waas in de lucht drijven; het was doodgewoon onmogelijk de plek te 'zien waar de aardvlakken tot een geheel moesten zijn gekomen. De heuveltop liep rechtdoor en de rotsen rezen eruit op; alleen was dat onmogelijk, maar het was wel zo. Het dal lag apart in het ene landschap; zij stonden met elkaar in het andere. De andere dwergen waren ziedend, maar Garin zuchtte slechts. 'Haen Marn,' zei hij nog eens, alsof dat alles verklaarde. Hij wees naar het noorden, waar een rivier door een spleet in de rotswand naar buiten stroomde. 'Dat is de ingang. Haen Marn zelf ligt achter de rotsen.'


    'En wat moeten we doen, zwemmen?' riep Otho nijdig. 'Daar is het wel wat koud voor.'


    Garin ging er niet op in. Rhodry keek werktuiglijk naar de lucht. In het westen begon de zon te zinken, waardoor de voortjagende wolken bedrieglijk licht leken.


    'We hoeven in elk geval niet in het nat te overnachten,' zei Rhodry. 'Laten we afdalen, mannen. De avond valt.'


    Otho snoof verachtelijk. Ze hingen hun rugpakken om en begonnen af te dalen, voorzichtig hun weg zoekend door het struikgewas en de zwerfkeien, om uit te komen in een dal vol schaduwen. Toen Garin naar het noorden afsloeg en doelbewust naar de rotswand begon te lopen, gingen de anderen hem achterna, omhoog- en om zich heen kijkend. Terwijl het dal er net zo uitzag als ze het vanaf de heuvel hadden gezien, was er toch iets mis, al was het zo weinig merkbaar dat geen van hen het kon aanduiden. In het noorden, boven de rotswand, zag Rhodry nog steeds de witte pieken, ongeveer daar waar ze moesten zijn en ook nog net zo hoog. 'Het is de wind!' zei Rhodry plotseling. 'Boven was het windstil, maar hier waait het. Het zou net andersom moeten zijn.' 'Precies,' grauwde Otho. 'Het is griezelig, doordrongen van dweomer en abnormaal, en ik vind het afschuwelijk.' Mic knikte; er viel in feite ook niets aan toe te voegen. Eindelijk haalden ze Garin in, die tussen drie enorme zwerfkeien die aan de voet van de rots lagen, de aarde omwoelde. Op het ogenblik dat ze hem bereikten, trok hij triomfantelijk lachend een zilveren hoorn uit de grond; het ding was vuil en gedeukt en zat aan een lange ketting.


    'Daar!' zei hij. 'Ik zal blazen, laten we hopen dat iemand ons hoort.' 'Voor we veel ouder zijn,' mopperde Otho. 'Hoop daar maar niet op.'


    Ook al zag de hoorn eruit of iemand hem over de rotsige grond heen en weer had geschopt, toen Garin erop blies was het geluid doordringend mooi: drie lange tonen die de tranen naar Rhodry's ogen drongen, al had hij niet kunnen zeggen waarom, toen niet en later niet. Toen hij naar de dwergen keek, zag hij dat Mic met de rug van zijn hand langs zijn ogen streek, en zelfs Otho leek geroerd. Garin blies de drie tonen drie keer, toen legde hij de hoorn weer in zijn bergplaats in een holte tussen de stenen, 'Nu moeten we wachten Er zit niets anders op.' Dat wachten duurde die keer tot de volgende middag. Een kleine honderd meter van de rivier vandaan vonden ze een beschutte plek tussen stenen waar ze hun linnen afdak over konden hangen en vaststeken. Tussen hun wachtdiensten dutten de dwergen, rechtop zittend, met het hoofd op de knieën, en sliep Rhodry, tussen de rug-pakken en een zwerfkei geklemd. Hij werd die nacht één keer gewekt door het getik van de regen op het afdak, en een tweede keer kort voor zonsopgang, toen Mic hem wakker schudde om de wacht te gaan houden.


    Rhodry schoof rekkend en geeuwend zijn onderkomen uit. Het regende niet meer en de wind was opgestoken. Toen hij omhoogkeek zag hij de wolkenslierten langs de bijna volle maan drijven. De sterren pinkelden door het zwevende grijs heen en verdwenen, om even later in stukken heldere hemel terug te keren. Hij liep heen en weer, koud, met pijnlijke ledematen van de zoveelste nacht op de harde grond. Hij geeuwde en wreef met beide handen over zijn gezicht, lichtelijk fronsend over de groei van zijn baard. Rhodry had zijn hele leven een hekel aan die baard gehad. Wanneer hij terugdacht aan de moeite die hij zich had moeten getroosten om bij de lange weg of in het Westland gladgeschoren te blijven, moest hij eigenlijk om zichzelf lachen, maar hij hoopte beslist dat het mysterieuze Haen Marn een reiziger zeep en warm water zou aanbieden. Nog steeds glimlachend keek hij naar de rivier, vloekte en kwam overeind. Over de rivier lopend alsof die een zilveren weg was, naderde een stoet lange slanke vrouwen, in het wit gekleed, met zilveren gordels om hun middel en zilveren halssieraden om. Ze liepen twee aan twee, behalve hun leidster, die een speer met een zilveren punt droeg. Ze liepen te huilen, waarbij ze hun hoofd achterovergooiden, heftig met hun verwarde haren schudden en snikkend hun gezicht in hun lange slanke handen borgen. Rhodry rende zonder nadenken naar de oever en riep: 'Dames, wat scheelt eraan? Kan ik u helpen?'


    Bij het horen van zijn stem wendde de vrouw met de speer hem haar gezicht toe en glimlachte naar hem, heel even maar, voor ze verdwenen en er niets achterbleef dan een dunne nevel die boven de zilveren golfjes van de rivier zweefde. Rhodry probeerde zichzelf wijs te maken dat hij had geslapen en gedroomd, maar geen enkele man droomt dat hij aan scheren denkt. Hij huiverde opeens van de kou. Daarom begon hij langs de rivier te lopen tot de ochtendstond grijzig oplichtte van de eerste zonnestralen.


    Terwijl hij overwoog of hij de anderen zou wekken, hoorde Rhodry geluid zo ver weg dat hij eerst dacht dat het de weerklank was van over stenen kabbelend water. Hij bleef staan, luisterde ingespannen en hoorde het weer... duidelijk een gerinkel of gekletter van metaal op metaal. Hij liep naar hun geïmproviseerde kampplaats terug net toen Garin zich onder het afdak uit hees. 'Heb je dat gehoord?' vroeg de dwerg.


    'Ja. Net een zwaard dat op een metalen schildknop slaat, zoiets.' Ze stonden samen te luisteren, hun oren spitsend in de wind. Om hen heen werd het zonlicht helderder, en Otho kwam er ook bij staan, in zichzelf mopperend tot Garin hem met een snauw tot zwijgen maande. Ze hoorden niets meer.


    'Wel alle wormen en weekdieren,' zei Garin ten slotte. 'We hebben het ons blijkbaar verbeeld. Dat doet het hooggebergte soms met iemand. Ga je neef wekken, wil je? Dan ga ik vast de tent afbreken en zo.'


    Rhodry bleef nog even op de oever staan en keek hoe de rivier uit de rotsspleet kolkte. In het morgenlicht was de opening duidelijker te zien. Aan de oppervlakte was hij ongeveer zes meter breed, omzoomd door schuimend water, al stroomde de rivier in het midden vrij gestaag. Naar boven toe werd hij smaller, tot hij zich voor de top van de rots helemaal sloot.


    Ze wachtten de hele dag, terwijl de wind door het dal suizelde en rond hun kamp lispelde. De dwergen brachten de meeste tijd door met slapen en dobbelen. Rhodry liep heen en weer, niet in staat te gaan zitten en wat te rusten, hoe moe hij de dag tevoren ook was geweest. Ofschoon Garin Rhodry uitnodigde mee te spelen, bleef hij liever toekijken dan in een van de verhitte kibbelarijen te worden gemengd die een deel van het plezier schenen te zijn. Tegen de avond, toen de zon lange schaduwen door een blauwe nevel zond, liep Rhodry weer naar de rivier en tuurde in het schuimende water. Even binnen de tunnelingang zag hij een groot ding aan een wand zitten, maar omdat op dat punt hoge stapels zwerfkeien op de oever lagen, kon hij er niet dicht genoeg bij komen om het goed te kunnen zien. Aangezien het niet bewoog, nam hij aan dat het niet gevaarlijk was. Net toen hij het opgaf en zich omdraaide om weg te gaan, hoorde hij de metalige klank weer.


    Deze keer herkende hij het geluid als een van de bronzen gongen die hij in Lin Serr had gehoord. Dreunend en echoënd leek het ergens diep uit de rots te komen, alsof iemand in een onderbroken poging tot ritme op de gong sloeg. Voor hij de anderen kon roepen schoot er een boot uit de spleet, snel voortgedreven door de stroom. Het was een groene, fraai gevormde boot, lang en smal, met een hoge voorsteven in de vorm van een draak - dat nam hij althans aan -een lange hals met een kleine slangachtige kop en een geopende bek met vergulde tanden. Terwijl ze langsvoer zag hij een roerganger achterin, twee roeiers in het midden, en voorin een man die een touw in de hand had met aan het eind een bloem van ijzeren haken. Naast die ankerman hing een bronzen gong aan een in de boot bevestigd houten draagstel.


    'Hee!' riep Garin, heftig wuivend. 'Hier!'


    Alle dwergen renden naar de oever, maar de boot was in een oogwenk stroomafwaarts voorbijgesuisd. De dwergen hadden echter nauwelijks tijd om te gaan vloeken voor de boot keerde, de roeiers de riemen snel op en neer bewogen en de roerganger als een bezetene aan het roer trok om de wervelingen in de stroom te benutten. Omdat hij in de nabijheid van boten en water was opgegroeid, begon Rhodry stroomafwaarts te rennen. De voorsteven kwam rond en de mannen begonnen naar de oever te roeien. 'Haila!' riep de ankerman en wierp het anker uit. De ijzeren haak vloog glanzend door de lucht. Rhodry greep het touw er juist achter, zwiepte het rond en wierp het hard in de vochtige bodem. De ankerman sprong aan wal en met zijn volle gewicht op de platte kop van het anker dat hij diep in de bodem dreef om de boot vast te leggen. De roeiers volgden en trokken haar met Rhodry's hulp naar de ondiepte. Toen de ankerman hijgend een paar woorden in het Dwergens uitbracht, glimlachte Rhodry terug, een dankwoord herkennend, ongeacht de taal waarin het werd gezegd. De andere dwergen kwamen aanrennen, dat wil zeggen, Mic en Garin renden, en Otho volgde langzaam.


    'Knap werk, zilverdolk,' zei Garin, waarna hij zich tot de ankerman wendde en rad in het Dwergens begon te praten. De ankerman zei niets maar wees op de roerganger die juist aan wal sprong. De roerganger was lang voor een dwerg, en ook slank, al was hij met zijn een meter zestig klein voor een mens en bepaald gezet. Ofschoon de bootlui allemaal min of meer eender gekleed waren, in grove bruine broeken en wijde bruine hemden die hun armen ruim voldoende bewegingsvrijheid gaven, had de roerganger een zilveren broche op zijn ene schouder, een fantasievol gestileerde draak, de hals en de staart om elkaar heen gedraaid en geknoopt. Garin ging met een knikje in Rhodry's richting over in een soort Deverriaans, doorspekt met Dwergense woorden.


    Het kostte Rhodry veel moeite het gesprek te verstaan. Garin scheen voor hen allen toegang tot Haen Marn te vragen, terwijl de roerganger ernstig betwijfelde of dat wel verstandig was. Ten slotte wendde de roerganger zich tot hem en sprak een paar woorden die Rhodry kon verstaan. 'Wat is je naam?' 'Rhodry van Aberwyn.'


    Pientere donkere ogen namen hem een ogenblik lang op. 'En is het noodzakelijk dat je met Enj praat? Waarom?' Rhodry zag geen reden tijd te verspillen aan plichtplegingen en omhaal van woorden.


    'Ik heb zijn hulp nodig om jacht op een draak te maken.' De roerganger knipperde een paar keer met zijn ogen. 'Ah,' zei hij toen. 'Me dunkt dat jullie verwacht worden. Laad je uitrusting maar in de boot.'


    Rhodry wisselde een verbaasde blik met Garin. Die haalde zijn schouders op en liep naar het kamp terug. Zodra ze al hun spullen hadden ingeladen, hielpen de roeiers hen om de beurt aan boord te klauteren, maar Rhodry sprong er zelf lachend in. De ankerman trok het anker los, rende mee en sprong nog juist aan boord toen de boot begon te drijven en tegen de stroom in draaide. Stroomopwaarts roeien viel niet mee, en hoe dichter ze bij de spleet in de rotswand kwamen, hoe moeilijker en langzamer het ging, omdat de rivier smaller werd. Rhodry begon zich al af te vragen hoe ze er ooit door moesten komen, zelfs al zouden alle passagiers riemen krijgen en meehelpen. De ankerman stond met het anker in de hand voorin, zo geconcentreerd turend dat zijn tongpunt uit zijn mondhoek stak. Toen de voorsteven stukje voor stukje de spleet binnenschoof, zag Rhodry een streng van gevlochten touwen: een soort plat stuk weefsel dat aan de ene kant van de tunnel hing en door een groot ijzeren rad liep.


    'Haila!' de ankerman zwierde de haken boven zijn hoofd en wierp.


    De tros raakte de vlecht, haakte in het weefsel en bleef erin steken. De ankerman wierp zijn hele gewicht naar achteren en trok het werptouw strak aan. 'Gong!' riep hij.


    Rhodry greep een met stof omwoelde stok die aan een ketting hing en sloeg hard op de gong. De dreun weerklonk en trilde boven het geluid van het schuimende water uit. Met geknars en een bijna menselijk gekreun begon het wiel te draaien en de strook weefsel begon te bewegen, hen tegen de stroom in trekkend, terwijl de roeiers zich in het zweet werkten. Het was geen wonder dat Haen Marn de naam had ongastvrij te zijn, dacht Rhodry, als er zoveel voor nodig was om vreemdelingen binnen te brengen. Terwijl de ankerman zich als een ruiter voorovergebogen aan het touw vastklampte en de boot bokte als een kwaad paard, kwamen ze vooruit, traag langs de ruwe stenen muren naar een lichtpuntje in de verte schuivend. Rhodry hoorde de roerganger iets in het Dwergens roepen. 'Blijf op de gong slaan,' riep Garin de vertaling. 'Hij zegt dat ons leven ervan af kan hangen.'


    Rhodry sloeg, klemde de stok in beide handen en sloeg weer, waarbij hij al spoedig een ritme vond en behield, terwijl de boot langzaam vorderde, waarbij haar slanke boegbeeld op en neer ging en de roerganger onafgebroken vloekend het gevecht tegen de stroom leverde. Als de voorsteven tegen de muur zou slaan, waren ze allemaal verloren. Toen hij tussen twee slagen opkeek, zag hij naast het groter wordende lichtvlak nog een rad. Erachter, op een zandstrand, stonden twee dwergen gebogen over een slinger als waarmee men vlees aan een spit ronddraait. 'Haila!' riep de ankerman. 'Hola!' klonk het antwoord.


    De boot schoof langs het rad, kwam de duisternis uit en schoot met een ruk aan het touw naar buiten, het grauwe licht van de blote hemel en Haen Marn in. Terwijl de ankerman met veel moeite zijn haken uit het touwenweefsel losmaakte, en de twee dwergen die aan de slinger hadden staan draaien, aan boord klommen, keek Rhodry uit over het meer: een grote donkere watervlakte omringd door heuvels die er steil in afdaalden zonder enig teken van een vlakke oever. Hij kon op de hellingen nog juist wouden onderscheiden die zich donker aftekenden tegen de ondergaande zon. Recht tegenover de ingang flonkerde een zilveren geschitter dat een waterval scheen te zijn die van grote hoogte in het meer klaterde. In het midden verhief zich een klein eiland, gevormd als de top van een rotsige heuvel en bekroond door een vreemde toren, vierkant, met allemaal rechte hoeken, met aan zijn voet een aantal andere rechthoekige gebouwen er dicht omheen.


    Achter dit hoofdeiland lagen kleine eilandjes, sommige niet meer dan kolossale zwerfstenen die boven het water uitstaken. Hij moest opeens denken aan Jahdo's beschrijving van Cerr Cawnen en de Citadel, omdat er in de verte een dichte nevel oprees die op bronnen duidde waaruit warm water opborrelde. 'Gong!' schreeuwde de roerganger. 'Vooruit, gongen!' Rhodry merkte dat hij zo in beslag was genomen door het uitzicht, dat hij niet meer gongde. Hij zette met beide handen kracht, vond het ritme terug en hield het vast, terwijl de nieuwe dwergen de riemen grepen. Met frisse roeiers vloog de boot over het water. Het geluid van de gong vloog hen vooruit, echode tegen de verre heuvels en keerde terug om hen te groeten, terwijl het eiland steeds dichterbij kwam. Garin krabbelde overeind en kwam naast Rhodry staan. 'Ze zeggen dat het lawaai de beesten verjaagt,' riep Garin. 'Laat mij nu maar eens.'


    Rhodry gaf de stok maar al te graag over en schoof weg bij het gedreun, waar zijn slapen pijnlijk van begonnen te kloppen. Hij vond een plaatsje aan de andere kant van het boegbeeld, waar hij op de voorsteven kon leunen en op zijn gemak rondkijken. Toen hij achteromkeek, zag hij dat de platte rots hoog boven het wateroppervlak uitrees, maar de top was verdacht vlak. De ingang liep dus door een soort dam, en Haen Marn was niet helemaal een schepping van de natuur, ongeacht in welke wereld het thuishoorde. Voor zich uit kijkend kon hij het hoofdeiland duidelijk zien, waar de hoge wachttoren uit een door de wind gebogen bomengroep oprees, met iets als een lang priesterhuis aan zijn voet, omringd door een aantal schuren, en een steiger die uit een overdekt botenhuis deinde. Aan zijn linkerkant leidde een reeks piepkleine eilandjes naar een grot in de heuvels.


    In de grot bewoog iets en zweefde door de dichter wordende nevelen, iets dat niet groot en vanaf deze afstand niet goed zichtbaar was. Rhodry dacht eerst dat het ook een boot was, omdat hij dezelfde gebogen hals, dezelfde kleine kop boven het kabbelende water uit zag steken. Maar deze kop draaide zich plotseling om op een hals die glansde als een slangenhuid. Een enorme golf, hol als de romp van een ondersteboven drijvende boot, rees uit het meer op. Rhodry uitte een kreet en een vloek. De dwergen begonnen allemaal te krijsen. 'Gong!'


    Garin sloeg harder, sneller. De andere dwergen begonnen uit alle macht te schreeuwen en te vloeken. Het wezen aarzelde, keek hun richting uit, de golfjes om hem heen kabbelend terwijl het, zo te zien althans, met een soort peddelbeweging onder water op zijn plaats bleef. Her beest draaide zijn kop om, draaide zijn lijf er statig achteraan, boog toen zijn hals en dook, naar de ingang van de grot terugkerend. Terwijl het in nevel en water verdween, was Rhodry er niet zeker van dat hij het werkelijk had gezien, omdat het zich zo soepel, zo geruisloos bewoog. De anderen schenen dergelijke twijfels niet te hebben. Ze bleven hun onwelluidende klanken uitstoten tot de boot eindelijk aan de houten steiger afmeerde. 'Ze hebben een hekel aan lawaai,' riep Garin hem over de herrie heen toe. 'Dat heb ik tenminste gehoord. Die beesten, bedoel ik.' 'O,' riep Rhodry terug. 'Zijn er hier veel?' Garin haalde zijn schouders op ten teken dat hij het niet wist. Op de steiger werden ze opgewacht door iemand in een helderblauwe broek van fijne wol, een Deverriaans model overhemd met een gordel rond het middel, en een grijze mantel, op de schouder vastgemaakt met een broche in de vorm van een draak, zo groot als een mannenhand. De ankerman schatte de afstand, bukte zich, sprong op de steiger en wond het touw rond een bolder, terwijl de roeiers de riemen streken. De roerganger sprong met de tros in de hand eveneens op de steiger. Toen ze de boot hadden vastgelegd, kwam de gedaante naar hen toe.


    Het was een vrouw, iets langer dan een meter vijftig, met de smalle donkere ogen en dunne lippen van het dwergenras, maar haar blonde haar, achterovergekamd en losjes gevlochten, duidde op Deverriaans bloed in haar aderen. In het schemerige licht was haar leeftijd moeilijk te schatten, maar haar houding en gezicht drukten zoveel gezag uit, dat het geen meisje kon zijn. 'Angmar!' riep de roerganger. 'Gasten!'


    Ze knikte en nam zijn passagiers stuk voor stuk aandachtig op terwijl ze uit de boot klauterden en hun spullen op de steiger zetten. Het laatst richtte ze haar blik op Rhodry en bezag hem koeltjes, ook al boog hij voor haar. Haar ogen hadden zo'n gezaghebbende uitdrukking dat hij zich afvroeg of ze dweomer had.


    'Welkom in Haen Marn,' zei Angmar in een soort Deverriaans. 'Jij bent de man die een draak wil verslaan, nietwaar?'


    'Die ben ik,' zei Rhodry. 'Men heeft me gezegd dat een man genaamd Enj me zou kunnen helpen.'


    'Enj is mijn zoon, maar ik ben geen baas meer over hem, al vele jaren of misschien langer niet meer. Ik ben echter wel baas over Haen Marn, en wat belangrijker is, ik weet hoe het er toegaat, en het zou verstandig van jullie zijn om dat goed te onthouden.' 'Vrouwe.' Rhodry boog opnieuw.


    Garin had zijn voorbeeld al diverse malen gevolgd. Otho en Mic keken naar hen en naar elkaar en bogen toen eveneens. 'En hoe moet ik jou noemen?' vroeg Angmar. 'Mijn moeder heeft me Rhodry genoemd, maar een vrouw die diep in het hart van de aarde woonde heeft me eens Rori genoemd, omdat ze dat beter vond klinken. Waar geeft u de voorkeur aan?' Ze keek hem aan, flauw glimlachend.


    'Wees dan welkom in Haen Marn, Rori, jij zowel als je vrienden.' Ze knikte in hun richting. 'Gezant Garin, welkom.' 'Vrouwe. Het verheugt mij u weer te zien.'


    Angmar beantwoordde zijn buiging met een hoofdknikje, draaide zich toen om en begon kortaf bevelen in het Dwergens te geven. De roerganger pakte de spullen op en droeg ze weg terwijl ze achter elkaar de steiger afliepen in de richting van het huis, Angmar voorop als een jongen voortstappend op haar laarzen van omgekeerd schaap. Een smal pad leidde van het meer door een bosje met bomen, gebogen en verwrongen door de wind, naar een grote moestuin waar het voortging tussen rijen kolen en knollen. Toen slingerde het zich ook nog rond een kippenhok voor het hen naar het huis bracht, waar de ramen verlicht waren door het schijnsel van haardvuren, en de zware eikenhouten deur op een kier stond.


    Dwergenbedienden, allemaal jonge mannen, stonden klaar om de bagage aan te nemen en hen naar binnen te leiden, naar een grote zaal waar vuren knapten in twee stenen haarden, aan elke kant van het vierkante vertrek één. De wanden waren van massieve eikenhouten planken, geschuurd en glanzend geboend, versierd met snijwerk in doorlopende patronen waarin rode aarde was gewreven. Sierlijke ranken, spiralen, dieren, vlechtmotieven, dooreengestrengeld langs de muren, schoten in de hoeken omhoog naar de dakspanten om in een warreling van snijwerk weer omlaag te komen. Aan de ene haard draaide een kleine jongen aan een spit waaraan een hele zijde rundvlees werd gebraden; bij de andere stonden tafels en banken, uitnodigend op de blank geschuurde houten vloer. Aan het uiteinde van de zaal voerde een houten trap de duisternis in. 'Breng ze naar hun kamers,' zei Angmar tegen de bedienden. 'En breng hun wat ze nodig hebben aan waswater en zo.' Ze wendde zich tot haar gasten. 'Wanneer jullie weer beneden komen, gaan we eten.'


    'Dank u, vrouwe,' zei Garin. 'Is Enj hier ook aanwezig?' 'Vandaag niet, maar ik denk dat hij zo gauw mogelijk zal komen. Hij koestert zijn hele leven al de wens om in het hooggebergte op zoek te gaan naar een gevleugelde draak en die te zien vliegen. Als hij niet begrijpt dat dit zijn kans is, is hij geen zoon van mij.' Rhodry's kamer was vierkant en sober: een matras op een houten vloer, anders niets, maar toen hij om scheerwater vroeg, bracht een bediende hem een kruk om de kom op te zetten en een verzilverde bronzen spiegel, plus een stuk zeep geparfumeerd met bergamot. Het water zelf zat in een grote ijzeren pot die zo heet was dat de bediende lappen om zijn handen had om hem te kunnen dragen, en het water bleef ook warm gedurende de tijd die Rhodry nodig had om zich van zijn baard van tien dagen te ontdoen. Hij was er juist mee klaar toen de dwergen op zijn deur klopten en binnen kwamen. 'Echt iets voor een elf,' zei Otho. 'Een fatsoenlijke baard afscheren. Jullie mensen zijn toch rare lui, hoor.'


    'Hm,' zei Garin rondkijkend. 'Deze kamer is wel erg eenvoudig. De onze is heel wat beter, moet ik zeggen, met echte bedden en luiken voor de ramen.'


    'Deze is goed genoeg voor mij,' zei Rhodry. 'Zilverdolken zijn gewend genoegen te nemen met wat ze krijgen.'


    'Ik had gedacht dat het onderhand tot je zou zijn doorgedrongen dat die zilveren dolk hier geen bliksem te betekenen heeft,' zei Garin breed glimlachend. 'Ons volk denkt dat je die draagt omdat her een mooi ding is, anders nergens om.' Rhodry lachte.


    'Nee, dat was nog niet bij me opgekomen. Maar je hebt natuurlijk gelijk, en het is eigenlijk een opluchting voor me.' Ze gingen naar beneden, waar in de grote zaal een maaltijd alleen voor hen en Angmar klaarstond; voornamelijk sterk bier en rundvlees, al bracht een bejaarde bediende ook nog voor hen elk een stukje brood voor hij zich schielijk terugtrok alsof ze bang waren dat ze om meer zouden vragen. Rhodry en Garin deelden een eetplank aan de ene kant van de tafel, de andere twee dwergen aan de andere kant, terwijl Angmar, die een eigen plank had en heel weinig at, aan het hoofd van de tafel in haar stoel zat. Buiten ruiste en floot de wind. Ver weg bonsden luiken tegen ramen, de voordeur kraakte, kaarsen sputterden op tafel en in wandhouders, terwijl buiten ook het gekabbel en gemurmel van golven op de oever klonk. Rhodry dacht er eerst over een gesprek te beginnen, maar telkens wanneer hij Angmars kant uit keek, leek ze zo verstrooid, zo in beslag genomen door haar eigen gedachten, dat hij niets wist te zeggen. In het schemerlicht leek ze te jong om een volwassen zoon te hebben, al zou ze als dwergenhalfbloed net zo'n onzekere levensduur hebben als hij. Hoewel hij haar nooit mooi zou hebben genoemd - en hij vermoedde dat ze een dergelijk sentimenteel compliment als een belediging zou hebben opgevat - was ze een knappe vrouw, slank en tegelijkertijd gespierd, die hem in sommige opzichten herinnerde aan Jill in haar jonge jaren. Haar dikke blonde haar zou, wanneer het loshing, haar regelmatige trekken en hoge jukbeenderen goed doen uitkomen, dacht hij. Ze keek af en toe zijn kant uit, maar haar donkere ogen verrieden niets van haar eventuele mening over hem.


    Opeens uitte Mic een vloek en draaide zich met een ruk op de bank om. Toen Rhodry naar de deur keek, zag hij de vrouw in het wit, haar zilveren halssieraad glanzend in het kaarslicht, op haar speer geleund naar hen kijken, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Ofschoon de dwergen perplex zaten, stond Rhodry op. 'Vrouwe,' zei hij. 'Nu ontmoeten we elkaar alweer. Mijn zwaard is tot uw dienst als u het nodig hebt.' Ze glimlachte en verdween, nog steeds glimlachend. De dwergen wisselden stomverbaasd bezorgde en veelzeggende blikken, maar Angmar nam alleen haar kroes op en nam zo onbewogen een slokje bier, dat Rhodry zich plotseling belachelijk voelde. Hij ging weer zitten en keek haar aan. Ze glimlachte slechts flauwtjes en ging verder met eten. Rhodry vond dat hij maar het beste haar voorbeeld kon volgen. Dat schenen de dwergen ook te vinden, en een tijdlang zaten ze allemaal zwijgend te eten.


    'Heeft mijn tafel u voldoende te bieden?' vroeg Angmar ten slotte.


    'Meer dan genoeg, vrouwe,' zei Garin. 'En wij danken u eerbiedig voor zo'n uitstekende maaltijd.'


    Ze stond op en liep zonder nog iets te zeggen de zaal uit. De bediende stommelde binnen met een schaal appels en ging weer weg. Ze zaten nog even te wachten, maar toen Angmar niet terugkwam, kon Mic zich niet langer inhouden.


    'Wat was die vrouw met de speer?' barstte hij los. 'Een geest?' 'Ik heb geen idee,' zei Garin. 'Ik heb nooit eerder verschijningen gezien, de vorige keren dat ik hier was, bedoel ik.' 'Ik had het jullie juist willen vragen,' zei Rhodry. 'Heb je toen nooit zoiets vreemds gezien?'


    'Nee, behalve dan Haen Marn zelf en de weg erheen. Natuurlijk kwam ik toen uitsluitend als afgezant van ons koopmansgilde, dus het ging over wereldse zaken, niet over de jacht op draken midden in een dweomer-oorlog.'


    'Ja, dat is wel een verschil,' zei Otho zuchtend. 'Dit soort buitenissige dingen schijnt rond onze Rori te zwermen als vliegen rond paardenpoep.'


    'Otho!' riepen ze allemaal tegelijk.


    Otho trok een waardig gezicht en schonk zich nog eens bier in. Hoewel ze die avond nog lang bij het vuur bleven zitten drinken en zich verwonderen over de vrouw in het wit, kwam Angmar niet terug. Ofschoon de bedienden haar gasten alles brachten wat ze nodig hadden, liet de vrouwe zich de volgende dag ook niet zien. Het was zonnig, te vochtig om in de grote zaal te zitten, dus liepen Rhodry en de dwergen wat over het eiland, al kwamen ze geen van allen te dicht bij de oever, uit angst voor de langhalzige beesten. De wind maakte het water onrustig, joeg golven op het witte zandstrand van het eiland, ruiste door de bomen en lispelde tussen de doolhof van gebouwen rond de stenen toren. Af en toe meende Rhodry een vrouw te horen huilen, maar hij hield zichzelf voor dat het hoogstwaarschijnlijk de wind moest zijn.


    'Vertel me eens, Garin,' zei Rhodry. 'Als je kunt, natuurlijk. Wat betekent de naam Haen Marn eigenlijk? Oude wat?' Garin lachte.


    'Haen Marn mag dan als het hen in jullie taal klinken, maar in de onze betekent het zwart. Haen Marn. Zwarte steen.' 'Ah. Neem me niet kwalijk.'


    Hun wandeling voerde hen op de terugweg langs het botenhuis en de steiger, waar de bootlui van de vorige dag met de benen over de rand bungelend zaten te vissen. Toen Garin hun iets toeriep, antwoordden ze in het Dwergens en wenkten de gasten zich bij hen te voegen. Liever dan te luisteren naar gepraat dat hij toch niet kon verstaan, besloot Rhodry naar het huis terug te keren. Hij kwam tot de conclusie dat hij eigenlijk best zin in een kroes bier had, en de bedienden hadden gezegd dat ze er maar om hoefden te vragen. Hij begon het pad te volgen dat de vorige avond door de moestuin naar de deur had geleid. Hij kon voor zich uit tussen de bomen het puntdak van het huis zien, en daarachter de stenen toren. Dus liep hij het pad af, al vond hij het wel langer dan hij het zich herinnerde, ging een flauwe bocht om en stond opeens weer bij het meer. Hij had zeker de verkeerde afslag genomen en keerde op zijn schreden terug. Voor hem uit verhief zich het huis, aan de andere kant van een stenen muur en een paar heggen. Dus liep hij rechtuit, kwam tussen bomen terecht, kon het huis nog steeds zien, liep nog een paar meter en zag her botenhuis recht voor zich. 'O, wat doe ik toch stom!'


    Toch besloot hij het nog één keer te proberen. Deze keer richtte hij zijn schreden naar een schuur bij het huis in de hoop de dweomerweg die hier kennelijk lag, te omzeilen. Het pad leidde hem recht naar de oever van het meer aan de andere kant van het eiland. Hij draaide zich om en zag de toren op zijn pad staan. 'Rori!'


    Angmar kwam langs de oever aangelopen. Hij bleef staan, bang dat hij haar, als hij naar haar toe ging, kwijt zou raken.


    'Neem me niet kwalijk,' riep ze uit. 'Jij hebt geen dwergenbloed, en jij mag in je eentje niet in de buurt van het huis komen.'


    'Ik begrijp het. Er rust een krachtige dweomer op dit oord.'


    'Dat kun je wel zeggen, ja.'


    Ze kwam naar hem toe en ging naast hem staan; haar dikke blonde haar glansde in de zon.


    ' Je hebt je natuurlijk al afgevraagd wanneer mijn zoon eindelijk naar huis zal komen. Ik heb van de gezant begrepen dat jullie genoodzaakt zijn deze taak zo spoedig mogelijk te volbrengen.' 'Dat zijn we inderdaad. Jammer genoeg. Haen Marn lijkt me een prettige plaats om een tijdje te verblijven.' Ze glimlachte, nauw merkbaar.


    Rhodry ving vanuit zijn ooghoek een beweging op, keek naar het meer en zag de vrouw met de speer op het water staan en naar hem kijken. Toen hij zijn adem inhield, draaide Angmar zich om en zag haar ook. Ook nu huilde de vrouw weer tot hij haar aansprak. 'Vrouwe, toe, wat doet u zoveel verdriet?'


    Ze verdween zonder iets te zeggen. Angmar nam hem met een merkwaardig onbewogen gezicht op, alsof het van belang was dat ze geen greintje gevoel toonde.


    'Tja,' zei Rhodry. 'Ik weet niet hoeveel ik mag vragen.'


    'Vraag zoveel je wilt. Ik beoordeel wel hoeveel ik kan antwoorden.'


    'Dat is billijk. Wiens geest is dat?'


    'Dat is een goede vraag, maar ik mag hem niet beantwoorden.' 'Ah, dat dacht ik wel. Hebt u hier de dweomers op gelegd, vrouwe?' 'Nee, al mag ik ze wel in stand houden, want ik ben niet hier op Maen Harn geboren.'


    'En moet de vrouwe van dit oord hier geboren zijn?' 'Ja. De laatste erfvrouwe had alleen zoons, en ik ben hierheen gebracht om met haar oudste zoon te trouwen.' Ze scheen ergens plezier om te hebben. 'Me dunkt dat jij meer van de werking van de dweomer weet dan menig andere man, Rori.'


    'Of ik het wilde of niet, de dweomer heeft mijn leven beheerst, vrouwe. Ik voel me net een van die wilde paarden van de steppe, die in de netten van de elfen is gevangen en ergens heen is gesleept waar het niet wil zijn.' 'Wat klinkt dat verbitterd.'


    'O ja? Dat is best mogelijk. Ik heb ook een bitter Wyrd, ziet u, en dat heeft me vanaf mijn jeugd beheerst. Ik ben mak geworden en laat me zadelen.'


    Hij liep naar de oever van het meer, bukte zich en raapte een steentje op, dat hij tussen zijn vingers heen en weer wreef. Ze kwam naast hem staan. Toen Rhodry het steentje vlak over het water liet scheren, ketste her zeven keer voor het eindelijk, een eind van de oever, zonk.


    'Goed gedaan,' zei Angmar lachend.


    'In Aberwyn, waar ik geboren ben, zeggen ze dat zeven keer zo ketsen een goed voorteken is.'


    'Is het heus? Laten we hopen dat ze gelijk hebben.' Ze stonden even samen naar de andere oever te kijken. In de warme zon stootte het woud een ijle blauwe nevel uit, die de onophoudelijk waaiende wind blijkbaar niet bij machte was te verjagen.


    'Welaan,' zei Angmar abrupt, ik denk dat mijn dochter wel zal weten wanneer haar broer op Haen Marn terugkomt.' 'Ik wist niet dat u een dochter had.' Angmar keek bij de stenen toren omhoog.


    'Ik heb een dochter, al is het een zielig schepsel, zwakzinnig eigenlijk.'


    'Het doet me verdriet dat te horen.'


    'Vertel me eens, zou jij haar een bezoekje willen brengen? Ik heb een bepaalde reden om dat te vragen.'


    'Maar natuurlijk.'


    'Dank je. Kom maar mee.'


    Angmar liep meteen bij het meer weg en in de richting van de toren. Rhodry volgde haar toen ze een zware eikenhouten deur in de voet van de toren openduwde en hem naar een klein kamertje leidde dat naar vocht en stenen rook. Een ijzeren wenteltrap voerde langs verdiepingen omhoog, de duisternis in.


    'Je draagt een talisman die de macht heeft om je te verbergen, nietwaar?' zei Angmar.


    'Ja.' Hij legde werktuiglijk zijn hand op zijn hemd op het lapis lazuli. 'Waarom vraagt u dat?'


    'Uit nieuwsgierigheid en anders niets. Ik vermoedde het toen ze je uit het gezicht verloor. Kom mee.'


    Ze klommen naar de eerste verdieping, die volgestouwd was met uitpuilende zakken en sjofele kisten, een kapotte stoel, een stapel brandhout. In de toren huilde en kreunde de wind. Angmar moest luider spreken om eroverheen te komen.


    'Denk alsjeblieft niet dat ze hier gevangenzit. Ze is zelf verknocht aan hoogte en weigert naar beneden te komen.' Terwijl ze naar de volgende verdieping klommen, bleef Angmar plotseling staan en riep: 'Avain, Avain!'


    Ofschoon niemand antwoordde, zetten ze hun klim voort en kwamen op de volgende verdieping in een echte kamer (al ging de trap erdoorheen), zonnig en licht door de grote ramen, ondanks de donkere, kale stenen muren. Aan de ene kant stonden een tafel en een halfronde stoel. Naast de stoel, in het schone stro op de vloer, zat een meisje van hooguit vijftien zomers, vermoedde Rhodry. Ze was net zo blond als haar moeder, maar dik op een zachte en pafferige manier, met een groot rond gezicht boven een rond lichaam. Op haar schoot had ze een grote maar ondiepe schaal met water; waar ze in tuurde, terwijl ze in zichzelf zong, een hoog, toonloos wijsje zonder woorden.


    'Avain?' fluisterde Angmar. 'We hebben een gast, liefje.' Ze keek Rhodry aan met de drakenogen uit zijn dromen. Ze waren rond, bijna zonder oogleden, en groen, met een verticale pupil, zoals bij een kat of bij de elfen, met geel in de iris. Toen ze lachte, verwachtte hij slagtanden te zien, maar al het andere aan haar was volkomen menselijk. Ze zei een paar woorden in het Dwergens. 'Ze zegt dat ze je heeft gezien in de stad waar de mensen wonen,' zei Angmar. 'Wees een beetje toegeeflijk voor haar. Het was heel moeilijk haar het weinige van haar eigen taal te leren dat ze nu kent, meer kon ze niet bevatten.'


    'Natuurlijk, vrouwe. Zeg haar dat ik in mijn slaap heb gezien dat ze me gadesloeg.' 'Is het heus?'


    Toen Angmar tegen het meisje praatte, begon ze te lachen en klapte in haar handen, waarbij de schaal wiebelde. Het zonlicht flitste op het bewegende water, en de glinsteringen trokken haar aandacht. Ze nestelde zich met een tevreden zuchtje in het stro en staarde naaide bewegende plekken. Af en toe doopte ze een vinger in de schaal en legde een druppel op haar voorhoofd, net boven haar neusbrug. 'Ik zal haar naar Enj vragen.'


    Angmar knielde naast haar in het stro en sprak een paar woorden. Her meisje keek een tijdlang fronsend in de schaal en antwoordde toen in een eentonig klinkend Dwergens.


    'Ze ziet hem heel in de verte, maar wel op weg naar huis,' vertaalde Angmar. 'Hij zwerft graag, onze Enj, daarom vindt de hele familie van zijn vaders kant hem erger gestoord dan zijn zusje, omdat hij graag overal heen trekt waar de zon schijnt, gewoon om te zien wat daar te zien is. Maar wat zij ziet, ziet ze in het water, en als de schaal omvalt en leeg loopt, dan huilt ze, en ze blijft huilen tot iemand hem weer voor haar vult.' 'Waarom heb je me gadegeslagen, Avain?' Angmar lachte en herhaalde de vraag niet.


    'Een woord als waarom betekent niets voor iemand als zij, Rori. Ze ziet alles wat betrekking heeft op Haen Marn, en daarom heeft ze jou zien naderen, net zoals ze een storm ziet naderen of het gedrag van de beesten in het meer ziet.' 'O. Tja, het zij zo.'


    Dus daarom was hij hier verwacht. Hij herinnerde zich hoe neutraal de drakenogen in zijn droom waren overgekomen: een eenvoudig vaststellen van zijn aanwezigheid, anders niets, in tegenstelling tot de boosaardige blik van het andere paar. Ze had haar moeder ongetwijfeld van de vorderingen van hun tocht op de hoogte gehouden; tot Othara hem de talisman had gegeven, natuurlijk. 'Maar de bootlui wisten dat ik op zoek was naar een draak.' 'Dat heeft Avain talloze malen gezien. Ik heb me vaak afgevraagd hoe ze het wist, maar het arme kind kon het me niet vertellen, al heb ik de vraag op alle eenvoudige manieren gesteld die ik kon bedenken. Ze raakte er zo door van streek, dat ik er maar mee ben opgehouden, omdat ze daarna bij het noemen van jouw naam steeds moest huilen.'


    'Dat spijt me dan erg. Zeg haar alsjeblieft dat ik die draak geen kwaad wil doen, dat ik alleen zijn hulp kom vragen bij een zaak van grote ernst.'


    'Is dat waar? Ze zal begrijpen of het waar is, zie je.' Toen Angmar de mededeling doorgaf, keek Avain op met de mooiste glimlach die Rhodry ooit op een kindergezicht had gezien; blij, opgelucht en teder tegelijk, al knipperden haar drakenogen geen enkele keer toen ze hem aankeek. Angmar streek haar dochter door het haar, zelf glimlachend terwijl ze de klitten ontwarde. Avain vlijde zich als een hond tegen haar hand toen die haar aanraakte. Toen Angmar een paar woorden tegen haar zei, knikte het meisje en wijdde haar aandacht weer aan haar schaal water: volmaakt gelukkig zo te zien, zelfs toen haar moeder opstond om weg te gaan. 'We zullen haar nog weleens naar nieuws over Enj vragen,' zei Angmar. 'Laten we nu maar naar beneden gaan.'


    Angmar bracht hem naar het huis over een pad dat niet afdwaalde en heel gewoon was, maar bij de deur bleef ze staan.


    'Ik ga niet mee naar binnen,' zei ze. 'Ik moet voor Avains maaltijd zorgen, en dan ga ik naar boven en help haar met eten. Ze kan geen vlees snijden. Maar één ding nog. Voor ik jou bij het meer vond, trof ik gezant Garin, en die deed zijn beklag over de kamer waar je in slaapt.'


    'O, maakt u zich daar maar niet druk om! Die is prima voor iemand zoals ik.'


    'Sommige van mijn bedienden hebben een hekel aan mensen met elfenbloed. Ik zal zorgen dat je een betere kamer krijgt.'


    Zonder verder nog iets te zeggen liep ze weg, in de richting van een van de bijgebouwen. Rhodry ging het huis binnen en vond Garin, Mic en Otho in de grote zaal aan een tafel bij de hoofddeur om zoveel mogelijk lucht en zonlicht te krijgen. Toen hij bij hen ging zitten, bracht een bejaarde bediende hem een kroes bier en verwijderde zich daarna geruisloos. Alle andere tafels in het grote vertrek bleven leeg.


    'De stilte hier begint op mijn zenuwen te werken,' zei Rhodry. 'Ik ben gewend aan een beetje leven in een zaal, bedoel ik.' 'Ik ook,' zei Garin. 'Toen ik hier de vorige keer logeerde, was dat wel anders. Toen aten de bootlui bij ons, en het was altijd een komen en gaan van mensen. Ik meen me te herinneren dat er ook een bard was, of in elk geval een zanger met een harp als het geen echte bard was.'


    'Was vrouwe Angmar hier toen ook?'


    'Ja, maar haar man leefde toen nog, natuurlijk. Hm.' Garin dacht even na. 'Het verlies van haar man heeft die arme vrouw waarschijnlijk het hart gebroken. Ja, het was heel droevig. Hij is bij een storm verdronken, en haar dochter was toen net veertien dagen oud.' 'Als ik altijd met die vervloekte wind moest leven zou ik stapelgek worden,' zei Otho. 'En voor een vrouw moet het nog erger zijn, denk ik, dat gegier en geloei in de lucht.'


    'Eh, wat haar man betreft?' mengde Mic zich in het gesprek. 'Je zegt dat die verdronken is. Hebben ze zijn lichaam geborgen?' 'Ja, en hij is begraven in de heuvels, bij zijn voorouders,' antwoordde Garin. 'Hoezo?'


    'Ik dacht alleen aan dat beest dat we hebben gezien.' 'Bah!' riep Otho. 'Wat een walgelijke praat!'


    'Je oom en ik zijn het voor de verandering eens met elkaar eens,' zei Rhodry, de opmerking met een glimlach relativerend. 'Was haar man iemand van het Bergvolk?'


    'Tja, hij zag eruit als iemand van ons. Een lange man, voor onze begrippen dan, maar niet opvallend lang.' Garin zweeg en streek over zijn baard. 'Hij zei dat hij dwergenbloed had, en ik zag geen reden hem tegen te spreken.' 'Toch zeg je het weifelend.'


    'Dat is waar.' Garin keek om zich heen. 'Maar dit is niet de plaats om daarover te spreken.'


    'Je hebt gelijk. Neem me niet kwalijk.'


    Die hele dag en tot in de avond bleef Rhodry gespannen kijken en luisteren of de vrouw in het wit zich zou vertonen, maar ze kwam niet opdagen. Aan het avondmaal at Angmar net zo zwijgend en weinig als de avond tevoren, en ging weg voor de mannen klaar waren... om voor haar dochter te zorgen, veronderstelde Rhodry. Toen de maaitijd was afgeruimd, haalde Garin dobbelstenen te voorschijn, en de drie dwergen gaven zich over aan een van hun wedstrijden. Zich afvragend of het om een prijs voor dobbelen of voor kibbelen ging, bleef Rhodry een tijdje kijken. Daarna wenste hij iedereen goedenacht, nam een kaars en ging naar boven.


    Toen zijn oude kamer leeg bleek te zijn, schoot hem te binnen dat Angmar hem een betere had beloofd, en zo stond hij zich in de gang af te vragen waar zijn beddengoed en uitrusting gebleven zouden zijn. Waarschijnlijk aangetrokken door het kaarslicht, kwam er een bejaarde dwergenvrouw aangesloft, haar grijze haar in een wrong, met een gedeukte blikken kaarslantaarn die stippen en strepen licht op de dikke ruwe muren wierp. 'Volg me,' was het enige dat ze zei.


    Rhodry volgde haar, de lange gang uit, een hoek om, een smalle trap op die in een portaal eindigde. Tegenover hen was een eikenhouten deur met ijzeren beslag en snijwerk van vogels en vlechtpatronen in een ongekunstelde en vrije stijl die Rhodry nooit eerder had gezien. 'Ga binnen,' zei de vrouw.


    Ze draaide zich om, slofte de trap weer af en liet hem achter met als enig licht het sputterende stompje kaars. Gastvrij stelletje, dacht Rhodry. Hij duwde de deur open en kwam in een kamer van ongeveer zeven meter lang, met in de ene wand een eigen haard en in de andere een groot raam met uitzicht op het meer. Hij zette de kandelaar op een tafeltje en keek om zich heen. Dit was inderdaad luxueus: een bed met geborduurde gordijnen, grote gebeeldhouwde kisten, een ronde rafel met twee gestoffeerde stoelen. Zijn rugzak en rol beddengoed lagen bij de haard. Hij merkte opeens dat hij niet alleen was. Angmar zat in de vensterbank, zo stil dat hij haar aanvankelijk niet had gezien. 'Bevalt deze kamer je beter?' vroeg ze. 'Dit is jouw kamer, nietwaar?' 'Ja.'


    'Dan bevalt hij me beter dan alle kamers die ik in vele, vele jaren heb gezien.'


    Ze glimlachte, maar bleef roerloos naar hem zitten kijken toen hij de kamer doorliep en naast haar kwam zitten. Toen hij naar buiten keek, kon hij ver achter het meer de heuvels zien, die zich zwart tegen de sterrenhemel aftekenden.


    'Ik moet hier zo gauw mogelijk weg,' zei Rhodry. 'Of ik wil of niet.' 'Dat weet ik.' 'Dan is het goed.'


    Toen hij zijn armen om haar heen sloeg, draaide ze zich naar hem toe, sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem met open mond voor hij haar kon kussen. Hij trok met een hand het haarbandje los en haar haar viel om haar schouders en over zijn vingers, zo zacht als zijdedraad.
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    CARCER


    Een uitermate boos teken, tenzij het in het Huis van Zout valt. Onder die kristallijne overheersing voorspelt het meestal goeds voor het begraven van kostbaarheden die op onwelvoeglijke wijze zijn verworven en voor het verbergen van geheimen die het daglicht niet kunnen verdragen.


    Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


    



    Een van de ergste tegenslagen in een oorlog was, zoals Meer het later zou noemen, een verrassingsaanval. Toen de belegering begon, kwam die sneller dan Jill zich ooit had voorgesteld. Op een zonnige morgen, toen ze juist van een vliegtocht was teruggekeerd en zich in haar torenkamer had geïnstalleerd, zag ze een boodschapper de poort binnenrijden. Ze kleedde zich haastig aan en ijlde naar de grote zaal. De gwerbret zat er aan de eretafel en pleegde overleg met al zijn dienaren, die met verbeten gezichten gebogen zaten over een op tafel uitgespreide brief. Naast de kamerheer stond de schrijver, wit weggetrokken, alsof hij zojuist iets heel ergs had gelezen - wat in feite ook het geval was. Heer Tren had eindelijk antwoord gezonden, een boodschap die akelig veel weg had van een eis in plaats van een verzoek aan Cadmar om de bezittingen van zijn dode broer aan hem over te dragen. 'Ik kom binnenkort naar Cengarn, maar op mijn eigen voorwaarden,' las Jill het slot voor. 'Laten we hopen dat deze kwestie spoedig geregeld zal zijn.'


    'Geen beleefdheidsbetuigingen, geen titel, niets,' mopperde de opperstalmeester. 'De brutaliteit van die man!'


    'Erger dan brutaliteit,' zei de kamerheer. 'Mij dunkt dat dat gevaarlijk klinkt.'


    'Dat dunkt mij ook,' zei Jill. 'Uwe genade, vindt u niet dat de tijd gekomen is om de provincie en uw edelen en zo in staat van paraatheid te brengen?'


    'Dat vind ik zeker.' Hij wendde zich tot de opperstalmeester. 'Mijnheer, zorgt u daarvoor.' En tot de kamerheer. 'Hoe staat het met de voorraden voedsel in de dun?'


    'Dat kon beter, uwe genade. De oogst wordt nog binnengehaald.' 'Maar, uwe genade,' kwam de opperstalmeester tussenbeide. 'Zelfs met zijn broers mannen bij de zijne gevoegd kan heer Tren nooit Cengarn belegeren.'


    'Dat is mij niet ontgaan, heer. Maar stel dat hij zich aansluit bij onze andere vijanden? Een nieuwe gebeurtenis heeft hem arrogant gemaakt, nietwaar?'


    Daar moest de opperstalmeester hem binnensmonds vloekend gelijk in geven. Jill zag opeens wat ze weken geleden al had moeten zien, althans zo betoogde ze tegen zichzelf: iets dat overduidelijk aan de dag trad, nu ze het eindelijk had gezien.


    'Ik ben een sufferd en een sukkel,' zei ze, verwonderd dat haar stem zo kalm klonk. 'Uwe genade, wanneer is deze brief geschreven? Hoe ver is Trens dun hier vandaan?'


    'Bijna twee dagritten, pal naar het noorden.' De gwerbret had zich omgedraaid en staarde haar met nauwelijks verborgen angst aan. 'Jill, wat...?'


    'De toestand is hoogst ernstig, uwe genade. Onze vijanden kunnen hier elk ogenblik zijn. Ze kunnen ons overvallen als dweomer, want dweomer is precies datgene wat ze hebben aangewend.' 'Wat? Zijn ze onzichtbaar? Wordt het een opdracht recht uit de derde hel, vechten tegen onzichtbare vijanden?'


    'Nee nee nee... zo erg is het nu ook weer niet! U zult ze duidelijk genoeg zien wanneer ze aan het eind van hun dweomerweg aan uw muren opduiken. Uwe genade, waarschuw de bewoners van bet platteland, laat uw edelen komen, ik smeek u, doe alles wat nodig is!' Jill draaide zich om en rende naar de deur van de grote zaal. Ofschoon ze een rechtstreeks toestromen van het leger naar de stad vreesde, kon men uit de brief opmaken dat heer Tren zich bij het leger zou voegen voor dit zou aanvallen. Er was dus een kans dat Alshandra's slaafse volgelingen hun leger uit Evandars land naar Trens dun hadden gebracht en van plan waren over een gewone weg naar Cengarn te trekken. Als dat zo was zou ze ze in haar valkengedaante kunnen opsporen en met nuttige informatie terug kunnen komen. Ze schoot de zijbroch binnen, beklom de trap zo snel ze kon, stoof baar kamer binnen en vergrendelde de deur. Buiten adem gooide ze haar kleren uit terwijl ze naar het raam liep. Beneden, op het binnenplein, repten de mannen van de krijgsbende zich naar de stallen; vast en zeker boodschappers die de plattelanders gingen oproepen.


    Zodra ze haar op hol geslagen hart had gekalmeerd, veranderde Jill zichzelf in de valk. Toen ze uit het raam sprong en wegvloog, hoorde ze een vreemd gerinkel en gedreun hoven Cengarn. Omdat haar zintuigen op de waarnemingen van her etherische vlak gericht waren, duurde het even voor ze het geluid herkende als dat van tempelklokken, die alarm luidden voor de stad en voor alle boeren in de omtrek. Beneden haar leken de straten in het helle morgenlicht gezien vanaf het etherische, akelig doods, helemaal zwart en grijs, alsof ze uit tastbare schaduwen gehouwen waren. Ertussen zag ze de aura's van de stedelingen rondzwermen, alle kanten uit: sommige om de poort te gaan bemannen, sommige in de richting van de dun zelf. Andere krioelden en bewogen zich in de straten of klitten bij elkaar op open plekken, doelloos bewegend, als vlokjes meel in een kom water.


    Voor ze koers zette naar het noorden maakte ze een grote bocht en vloog over de dorpen en hofsteden van het zuiden en het oosten waar ze tussen de roodachtige aura's van velden en wouden dezelfde ordelijke paniek zag. Enkele boeren dreven al kudden koeien, te oordelen naar de grootte van de gele horizontale aura's, naar de stad.


    Achter hen aan sjokten vrouwen die kinderen aan de hand hadden of die karren voortduwden. Inmiddels wekenlang tevoren gewaarschuwd, waren de mensen klaar om weg te trekken. Daaruit putte ze nog enige troost; ze had trouwens weinig meer kunnen doen om hun lot te verbeteren. Ook al zou ze aan de moeder van alle wegen door Evandars land hebben gedacht en zich eerder hebben herinnerd dat Alshandra daar net zoveel gebruik van kon maken als Evandar zelf, dan had de stad toch nooit alle boeren uit de omtrek onderdak kunnen bieden. De toestand zou nu zelfs al gauw genoeg onhoudbaar worden binnen de muren.


    Ten noorden van Cengarn lag weinig meer dan onherbergzaam heuvelland. Terwijl ze gestaag boven het zandpad vloog dat als weg naar het noorden diende, zag Jill alleen een paar schaapherders met hun honden, die een kleine kudde naar de stad dreven. Daarachter lag een verlaten gebied: wouden, rivieren, zwerfkeien en heuvels ontrolden zich onder de onnatuurlijke snelheid van de enorme vleugels van de valk. Maar ook al had ze de wind mee, toch vroeg Jill zich af of ze op één dag de bijna vijftig kilometer naar Trens dun zou kunnen vliegen en veilig terugkeren. Gelukkig hadden de vele verkenningsvluchten van de afgelopen weken haar fysieke kracht wel verbeterd, maar onder die kracht bleef ze een oude vrouw die meer vertrouwen had in de bovennatuurlijke levenskracht van de dweomer dan in gezonde botten en spieren.


    De zon was juist over haar hoogste punt heen toen ze, heel in de verte, aan de rand van haar gezichtsveld, de open plekken in het woud zag die de eerste velden van wijlen Matycs domein aangaven. Het land van zijn broer lag er ten oosten van, had de kamerheer haar verteld. Ze liet haar rechtervleugel zakken en begon terug te keren, optornend tegen een windvlaag, toen ze ver onder zich de raaf zag. Zelfs vanaf haar hoogte kon ze zien dat hij veel te groot was voor een gewone vogel. Hij vloog laag, als een echte raaf, over de open plekken scherend alsof hij graankorrels wilde oppikken, terwijl Jill, als een echte valk, hoog genoeg kon vliegen om vrijwel onzichtbaar te blijven.


    Ze aarzelde even, op de wind drijvend, terwijl ze bij zichzelf overlegde. Ook al ried haar menselijke natuur haar barmhartigheid aan, hier was een prachtkans om zich van een machtige vijand te ontdoen. Een aanval zou daarentegen haar eigen bestaan als mazrak aan de kant van Cengarn verraden. Maar zodra het beleg begon, zou ze zich toch moeten blootgeven als deze dweomermeester bijvoorbeeld dacht straffeloos boven de dun te kunnen vliegen. De veren in haar nek gingen overeind staan van woede bij de gedachte dat de een of andere dreiging boven een plaats zou vliegen die haar valkeninstinct als haar nest beschouwde en degenen die de valk als haar jongen beschouwde in gevaar zou brengen. Jill zag haar prooi en stortte zich in een duikvlucht omlaag.


    De valk dook pijlsnel, met uitgestoken klauwen, voor een dodelijke aanval, terwijl de wind als een strijdkreet langs haar gierde. Plotseling leek een vogelinstinct de mazrak beneden te waarschuwen. De raaf uitte een angstkreet, vloog weg, kon nog net op tijd uitwijken, en begon als een waanzinnige in noordelijke richting te wieken. Jill scheerde weg, keerde en steeg weer voor een nieuwe aanval, terwijl de logge raaf voor zijn leven vloog, onafgebroken krijsend en krassend. Als er een jager had staan kijken, zou hij een doodgewoon stel vogels hebben gezien, behalve wat de grootte betrof, en een doodgewone gebeurtenis, een die hij al honderden keren had gezien: een vastberaden valk die zijn doodsbange slachtoffer aanviel, pijlsnel duikend, op een haar na missend terwijl de uitgeputte raaf hem vertwijfeld ontweek en noordwaarts wiekte.


    Terwijl Jill opnieuw steeg, wist ze dat ze de raaf deze keer zou verslaan, zoals een valk uiteindelijk altijd de sluwste vogel verslaat. Maar de raaf kreeg opeens greep op zichzelf, waarschijnlijk omdat hij zijn mensenverstand liet werken. Net toen Jill opnieuw omlaag dook, vloog hij in een rechte lijn weg en verdween. Het ene ogenblik was hij er nog, in de felle zon boven een akker rijpe gerst vliegend, en het volgende ogenblik was hij weg - gewoonweg volkomen verdwenen. Jill brak zelf krijsend haar duikvlucht af, fladderde even wild met haar vleugels, keerde en vloog naar het zuiden. Ze had gezien wat ze moest zien, een andere mazrak, dat stond vast, en een die in Evandars land langs de moeders van alle wegen trekken. Nu moest ze terugkeren. Ze maakte zichzelf niet wijs dat ze een woedende Alshandra kon verslaan als de raaf haar 'godin' van het astrale vlak mee zou brengen.


    Jill vloog naar het zuiden, maar net toen ze de bosrand bereikte, draaide ze een cirkel om achterom te kijken. En ja hoor: het zwarte, fladderende silhouet was er weer, en deze keer vloog hij naar het oosten. Toch ben je niet sluw genoeg, is het wel, dacht Jill. Ze ging hoger vliegen, bleef zo hoog als ze kon om toch de raaf in het oog te kunnen houden en volgde haar argeloze gids. De raaf leidde haar in slechts enkele kilometers naar een kamp: een enorme verzameling soldaten en paarden, wagens en bedienden; die hielden hier kennelijk halt voor een middagrust, de aura's als een bed gloeiende kolen over kleurloze kale grond verspreid. Zonder lager te gaan vliegen kon Jill onmogelijk zien of er in die aura's mensen of Paardenvolkers zaten, maar het leed geen twijfel dat de vijand op het oorlogspad was. Ze draaide naar het zuiden en vloog op huis aan, krachtig en gestadig optornend tegen de wind.


    De zon ging onder toen ze Cengarn bereikte. De stad was al stampvol mensen en dieren; met haar etherische gezichtsvermogen leek het of Cengarn in de vallende schemering lag te branden: één en al goud en flakkerend geel met hier en daar het rood van een krijgsmansaura dat op vlammen leek. Boven de dun cirkelde ze even rond om hoogte en snelheid te verliezen en scheerde toen over het binnenplein naar haar torenvenster. Omdat ze hem zo goed kende, kon ze in de algemene drukte Yraens aura onderscheiden. Hij zag haar, riep iets en liep naar de zijbroch waarin haar kamer zich bevond. Tegen de tijd dat Jill was geland en haar eigen gedaante weer had aangenomen, klopte Yraen op haar kamerdeur. Hem toeroepend even geduld te hebben, stapte ze in een brigga, trok een hemd aan en rende blootsvoets naar de deur om hem binnen te laten. 'Heb je Dar gezien?' riep hij zonder plichtplegingen. 'Weet je welke richting hij uit gereden is?' 'Welke richting hij wat?'


    'Hij is vanmorgen, voor jij de noodtoestand uitriep, uitgereden. Hij en zijn mannen, bedoel ik. Ze zijn op jacht gegaan.' 'Alle goden, man, ze zullen heus wel voor de avond terug zijn, zoals gewoonlijk. De vijand zal ons niet voor morgen bereiken.' Maar terwijl ze het zei voelde ze al een felle steek van gevaar. In hun afkeer van wat ze 'stenen tenten' noemden, bleven Dar en zijn mannen soms in het oerwoud overnachten.


    'Ik kan vandaag niet meer vliegen, Yraen. Ik ben doodop. Het enige dat ik kan doen is hem scryen en jou proberen te vertellen waar hij is, zodat je een paar mannen naar hem toe kunt sturen.' Toen ze zo openlijk over toverkunst sprak, rolde Yraen met zijn ogen als een opgejaagd paard.


    'Neem me niet kwalijk, vrouwe, dat ik vergat hoe moe u moet zijn. Ik zal vlees en drinken voor u gaan halen.'


    Yraen ging er ook vandoor als het opgejaagde paard; hij stormde de kamer uit en klepperde de trap af.


    Jill liep naar het raam, leunde op gevouwen armen tegen de vensterbank, en keek naar de wolkenstraat die goudachtig glansde tegen de fluwelige avondhemel. Toen ze haar tweede gezicht scherp stelde en aan Dar dacht, zag ze hem op een onmogelijk te beschrijven open plek staan bij een onmogelijk te beschrijven rivier. Daarna kwamen langzaam, als gestalten die uit een nevel opdoemen, zijn mannen ook binnen haar gezichtsveld. Ze stegen allemaal af, gingen om hun prins heen staan en begonnen heftig te argumenteren. Voor zover ze kon uitmaken, waren ze vele 'kilometers van de stad verwijderd en kibbelden ze mogelijk over de vraag of ze al dan niet in her donker terug zouden rijden. Toen ze een steek van woede voelde omdat ze juist vandaag zo ver weg waren gegaan, raakte ze door oververmoeidheid het beeld kwijt.


    Toen moest ze ook gaan zitten. Ze wankelde naar een stoel en viel erin neer, boog zich naar voren en leunde op de tafel. Vaag, alsof ze op de bodem van een diepe put zat, hoorde ze Yraen de trap weer op daveren. Even later verscheen hij met een half brood en een schaal met varkensvlees en kool.


    'Alle goden,' riep hij uit. 'Je ziet lijkbleek. Zeg me wat ik voor je kan doen.'


    'Me wat water inschenken uit die kan op de kist."


    Jill dwong zichzelf een paar happen brood te eten en ze met water door te slikken, terwijl Yraen hulpeloos naast haar stond.


    'Weet je zeker dat de prins naar het zuiden is gereden?' vroeg ze ten slotte.


    'Ja, al kan hij later natuurlijk elke richting hebben gevolgd, afhankelijk van het wild en zo.'


    Jill vloekte, een reeks verwensingen uitend die zelfs haar zilverdolk van een vader geschokt zouden hebben. Yraen deed onbewust een stap terug, alsof hij maar liever op een afstand bleef. 'Carra zal doodongerust zijn,' zei Jill, toen ze zich enigszins had hersteld. 'Is ze in de vrouwenzaal?' 'Nee, in haar eigen vertrekken.'


    'Ga dan naar haar toe en breng haar naar de zaal. Zeg dat ze daar moet blijven tot haar man terugkomt. Er zal in de buurt van de slaapplaats van de kamervrouwen wel ergens een extra bed zijn of zo. Zeg tegen haar dat dit een bevel van mij is en dat ik haar, als ze het niet opvolgt, in een kikvors zal veranderen!' 'Ik zal het haar zeggen.'


    Yraen vluchtte voor haar slecht humeur, de deur met een klap achter zich dichtgooiend. Jill leunde met een diepe zucht in haar stoel achterover. Het van vet glimmende eten boezemde haar afkeer in, maar ze dwong zichzelf er een paar hapjes van te nemen, terwijl ze overwoog wat haar te doen stond. Ze zou dadelijk al haar moed bijeen moeten rapen om de gwerbret het nieuws te gaan vertellen. Haar fysieke tegenzin bij de gedachte de trap te moeten afdalen en straks weer te beklimmen, deed haar beseffen dat het haar, in welk gevaar Dar ook mocht verkeren, volslagen onmogelijk was een vliegtocht te ondernemen om hem te waarschuwen. Nu ze niet kon uitmaken waar hij was, kon ze hem geen gewone boodschappers achternasturen, aangezien dat alleen zou betekenen dat ze die ook nog kwijt zouden zijn. Was hij ook maar een dweomermeester, geschoold om haar gedachten te horen.


    Opeens schoot ze in de lach. Dweomermeester, nee. Hij was echter niet alleen een volbloed elf, maar ook een prins, slechts twee generaties verwijderd van een uit veel inteelt voortgekomen vorstelijk geslacht dat, als ze zich goed herinnerde, vermaard was geweest om zijn aangeboren gave voor dweomer. Ze glimlachte bij zichzelf, lichtelijk verbeten, en dronk haar beker water leeg. Hem op het etherische vlak bereiken, was op zijn minst een poging waard. Omdat alle elfen het Natuurvolk en andere etherische gedaanten konden zien, zou hij in staat zijn haar etherische gedaante te zien, of hij haar gedachten nu kon horen of niet. Als ze met haar armen zou zwaaien en allerlei dramatische gebaren maken, zou hij tenminste begrijpen dat er een of ander gevaar dreigde. Er werd op de deur geklopt - of eigenlijk gebonsd. 'Vrouwe, vrouwe, bent u daar?' 'Ja, Jahdo. Kom maar binnen.'


    De jongen stormde met verwarde haren en wijd geopende ogen de kamer binnen.


    'O, vrouwe, neemt u me alstublieft niet kwalijk dat ik u stoor, maar zijne genade stuurt me om u te halen. Alle pages hebben het drukker dan druk en hollen af en aan om opdrachten en zo uit te voeren.'


    'Dat zal best.' Jill stond op, een pijnlijk gezicht trekkend vanwege haar vermoeidheid. 'Je bent opgewonden, hè?' 'Ja, vrouwe, maar ook bang, hoor. Meer zegt steeds maar dat belegeringen zo akelig zijn: een van de zeven grote rampen voor een stad, zegt hij.'


    'Wat zijn de andere zes?'


    'Tja, ik ken ze eigenlijk niet allemaal. Hij heeft ze ook niet genoemd, al denk ik dat een van de andere de pest is. Neemt u me niet kwalijk.'


    'Het doet er niet toe. Ik weet niet eens waarom ik het vroeg. Ik denk dat ik ook bang ben.'


    Bij die woorden trok Jahdo wit weg. Jill nam zijn hand en liet zich door hem naar de trap leiden.


    Beneden, in de grote zaal liep de gwerbret, zwaar op zijn stok leunend, voor de drakenhaard op en neer. Zijn verontruste dienaren drentelden achter hem aan. Jill was blij te zien dat onder hen ook heer Gwinardd was, in gezelschap van diverse edelen die ze niet bij naam kende. Cadmars loyale vazallen kwamen blijkbaar aan om zich bij hun heer te voegen. Toen ze naar de andere kant van de zaal keek, zag ze dat die stampvol mannen was, die daar in een onheilspellend zwijgen zaten te eten en te drinken.


    'Uwe genade heeft me ontboden?' Jill maakte een buiging voor Cadmar.


    'Ik heb van Yraen gehoord dat je nieuws voor ons hebt.' 'Dat heb ik, uwe genade. Mag ik gaan zitten?' 'Natuurlijk.' Cadmar keek om zich heen, verwonderd als een man die uit een bewusteloosheid bijkomt. 'We zullen allemaal gaan zitten. Alle goden, ik weet niet wat me bezielt om hier op en neer te sjouwen als een ouwe ram die een jonkie in zijn weide ziet.' Toen Jahdo een stoel voor haar onder de tafel uit trok, ging Jill dankbaar zitten. Ze hoopte alleen dat de edelen haar gauw zouden toestaan het nieuws te vertellen en haar zouden laten gaan. Maar terwijl de plannen en de discussies zich voortsleepten, verstreek ook de avond, verhit en schijnbaar eindeloos.


    Daralanteriel en zijn mannen hadden die dag, op grijze herten jagend, inderdaad een groot aantal kilometers door een verlaten gebied afgelegd. Hoewel hij wilde opschieten en naar Cengarn terugkeren, waren hun paarden uitgeput van de jacht en konden zij, in tegenstelling tot hun elfenmeesters, niet bij het licht van alleen de sterren hun weg vinden. Hij was dan wel een prins, maar hij was zich er altijd van bewust dat zijn mannen in de huidige situatie van het Westland in alle opzichten zijn gelijken waren, behalve dan in naam. Dus toen ze luide tegenwerpingen maakten, luisterde hij en stemde er uiteindelijk in toe een kamp op te slaan: ze hadden immers een uitstekende plaats gevonden, een grote open plek met gras voor de paarden en vlak bij een rivier. Omdat het zo'n warme avond was, en degenen met een elfen gezichtsvermogen geen licht nodig hadden, legden ze geen vuur aan.


    Ofschoon de andere mannen lachten en schertsten, blij met de gelegenheid een nacht in de open lucht door te brengen, voelde Dar zijn stemming als een natte wollen mantel om zich heen zakken. Hij praatte niet mee, maar zat aan de rand van de open plek te piekeren. Het rad der sterren draaide zich al naar middernacht toen de mannen zich geleidelijk aan op het gras uitstrekten om te slapen. Dars adjudant, Jennantar, kwam naar hem toe en vond hem waar hij al de hele avond zat: op een dode boomstronk tussen de bomen. 'We kunnen het beste een wacht uitzetten,' zei Dar. 'Waarom? Jill is al weken aan het scryen en zo, en ze heeft nog geen spoor van een vijand gezien.'


    'Dat weet ik, maar ik heb zo'n vreemd gevoel vanbinnen. Dit bevalt me niet. We hadden terug moeten gaan.' 'Maar prins, we konden niet teruggaan.'


    'Nou ja, dan hadden we niet zo ver weg moeten gaan.' Dar stond op, plotseling woedend. Voor het eerst in zijn leven wenste hij dat hij de macht had van zijn legendarische voorouders, en maar één keer iets hoefde te zeggen om te worden gehoorzaamd. 'Ik heb het jullie vanmiddag gezegd! We hadden terug moeten gaan.' 'Maar die kolossale hertenbok! Ik heb nog nooit zo'n grote hertenbok gezien, helemaal wit, en met zulke grote hoorns.' 'Ik ook niet, maar hij gaf ons uiteindelijk toch het nakijken, nietwaar? En nu zitten we hier, in dit verlaten oord en zonder hertenbok.'


    Jennantar haalde alleen zijn schouders op over hun tegenslag bij het jagen. Dar had veel zin om hem een klap te geven, maar hij beheerste zich en slaakte een diepe zucht.


    'Er zit je iets behoorlijk dwars, is het niet?' zei Jennantar. 'Ja, en ik weet niet wat.'


    Op het ogenblik dat hij het zei, voelde Dar een huivering langs zijn rug glijden, alsof een ijskoude hand hem streelde. Hij wierp zijn hoofd omhoog als een luisterend hert. Vlakbij in het bos bewoog iets. Hij dacht niet, maar riep slechts. 'Wordt wakker! Te wapen!' En alleen daardoor brachten ze het er allemaal levend af. Dar trok zijn zwaard, stormde naar zijn mannen en schopte hen wakker, terwijl Jennantar vloekend zijn boog greep en zijn pijlenkoker omgordde. Op hetzelfde ogenblik laaiden er overal toortsen op, er klonken strijdkreten en een troep gewapende krijgers stoof naar de open plek. De elfenjagers hadden nauwelijks tijd om overeind te krabbelen en zwaarden en bogen te grijpen voor de vijand hen overviel; grote, harige wezens, riekend naar paardenzweet. Dar zou later beseffen dat het er minstens vijftig geweest moesten zijn, maar op dat ogenblik was er geen tijd om te denken. 'Meradan!' bulderde Jennantar. 'De Horden!'


    Toen hij een pijl afschoot die sissend wegvloog, en de aanvoerder brullend in elkaar zakte, met beide handen zijn onderlichaam vastgrijpend, aarzelden de anderen en gaven de elfen een fractie van een seconde om zich rond hun prins te scharen. Jezryaladar had ook een boog, en hij en Jennantar schoten nog een keer, en toen nog eens, terwijl de Gel da'Thae krijgers zich hergroepeerden en weer aanvielen. De twee voorste elfen werden neer gemaaid en zakten bloedend in elkaar, maar de formatie bleef intact. In de achterhoede van de aanvallers wierp iemand een brandende toorts in de stapel paardendekens en andere uitrustingsstukken; walmende vlammen laaiden op en knetterden in een stinkende rookwolk. Dar hoorde vaag de paarden hinniken van doodsangst en het geluid van stampende hoeven.


    'Ranadar, wreek ons!' riep Dar de oude strijdkreet van zijn geslacht. 'Tot de hel als het moet!'


    De vijanden krijsten een ratjetoe van vreemde woorden. Dar kreeg een vluchtige indruk van hun enorme lengte en lange, gevlochten haardossen, glinsterend van kraaltjes en snuisterijtjes, voor ze weer aanvielen.


    Op korte afstand waren de bogen nutteloos. Jennantar en Jezryaladar konden niet anders dan terugwijken en rond de troep cirkelen, in de hoop ruimte te krijgen om te kunnen schieten in het spookachtige licht van het door het gras kruipende vuur, terwijl de rest van de mannen zonder wapenrusting en zwaar in de minderheid een strijd op leven en dood voerde. Dar was zich er nauwelijks van bewust waar hij was en wat hij deed, hij was een en al instinct, hou-


    wend, afwerend, naar voren schietend om te steken en terugwijkend, met als enig schild zijn aangeboren gratie, terwijl de lompe Gel da'Thae er vloekend op los hakten. Toen er iets tegen de achterkant van zijn benen rolde, sprong Dar op, draaide zich om, zag Farendar dood in een plas bloed liggen en doodde de krijger die dat had gedaan met één steek in de hals.


    Toen de Gel da'Thae neerstortte, sprong Dar over diens lijk en viel de grommende krijger erachter aan. Het vuur bereikte het droge struikgewas aan de rand van de open plek en laaide hoog op, waarbij het een golf geel licht over de plek wierp. De Gel da'Thae tegenover Dar slaakte een angstkreet, gooide zijn zwaard op de grond en begon steeds opnieuw drie onverstaanbare woorden te brullen. Dar kon alleen maar veronderstellen dat hij bang van vuur was, dat ze dat allemaal waren, omdat de vijanden plotseling de strijd staakten en wegrenden, hun wapens weggooiend terwijl ze brullend, in paniek door de bossen stormden. Hijgend, naar adem snakkend, draaide Dar zich om. Jennantar leefde nog en trok een gewonde man bij het zich verspreidende vuur weg. Jezryaladar schoot toe en greep de voeten van de man.


    'Laten we maken dat we hier wegkomen!' riep Dar. 'Is er nog iemand anders? Steek de rivier over!'


    De enige andere man die nog leefde was Devalanteriel. Die bloedde langs zijn hele zijkant en hoestte ook bloed op, terwijl hij wankelend probeerde op de been te blijven. Dar sloeg een arm om hem heen op het ogenblik dat hij stierf en voorover op het gras viel. Het vuur loeide in een halve cirkel om hen heen. 'Dar!' schreeuwde Jennantar. 'Maak dat je daar wegkomt.' Dar stak zijn zwaard in de schede en rende weg, in de ondiepe rivier plonzend, erdoor strompelend tot het water tot zijn oksels reikte, om het bloed van zijn vriend te laten afspoelen. Hij had zoveel moeite met ademen, dat hij een ogenblik dacht dat hij ook gewond was; toen merkte hij dat hij hardop huilde. Op de andere oever greep Jennantar zijn armen en hees hem op de kant. Hij huilde ook. 'Vergeef me,' zei hij steeds opnieuw. 'Ik had naar je moeten luisteren. Vergeef me.' 'Daar heb ik nu geen tijd voor.'


    Hij knielde bij de gewonde man - de jonge Landaren - en zag dat diens tunica doorweekt was van het bloed. Maar toen hij de bebloede stof wegtrok, bleek de wond vrij oppervlakkig te zijn: een schuine snee over zijn ribben en huid.


    'Hij heeft ook een klap op zijn hoofd gehad,' zei Jezryaladar. 'Maar ik geloof niet dat hij een schedelbreuk heeft. Dan zou hij zijn gestorven toen we hem uit het water hesen.'


    Dar knikte, trok zijn dolk en begon een enigszins schone reep stof van zijn eigen tunica af te snijden om het bloeden mee te stelpen. 'We moeten maken dat we hier wegkomen,' zei hij terwijl hij daarmee bezig was. 'Ik weet niet waar ze vandaan kwamen, maar er zullen er ongetwijfeld meer zijn. O, bij de Duistere Zon zelf! Carra!' Een ogenblik kon hij zich niet verroeren of spreken van louter angst om haar. Hij hapte met een snik naar adem. 'Ik moet naar Cengarn terug.' 'Doe niet zo stom.'


    De stem klonk hol, zo vreemd, zo helemaal in zijn eigen hoofd, dat hij zich met een gil omdraaide om te kijken. Een eindje van de groep verwijderd, zo ver mogelijk van de rivier stond een lichtblauwe gedaante: menselijk, maar eigenaardig glad en transparant. Ze was slank en tenger, waarschijnlijk een vrouw, al wees de vorm van het hoofd op zeer kortgeknipt haar. De anderen hadden haar ook gezien. Jennantar wilde iets zeggen, maar kon slechts een gesmoord geluid uitbrengen.


    'Jill!' fluisterde Dar. 'Alle goden, je bent toch niet dood?' 'Nee.' Het antwoord klonk weer binnen in zijn hoofd. 'Ik kom in de dweomer-gedaante om jullie te waarschuwen, en ik zie dat ik te laat ben. Dar, de vijand trekt op naar Cengarn. Kun jij Calonderiel bereiken? Je paarden zijn niet meer op hol en staan bij elkaar, enkele althans, op de zuidelijke oever van de rivier.' 'We zullen het moeten proberen, nietwaar?'


    Toen hij naar Jezryaladar keek, zag hij dat de anderen niets hadden gehoord.


    'Het is Jill,' zei hij. 'Ik kan haar horen praten.'


    Ze keken hem alleen aan; wezenloos, bevend.


    'Jill, die Meradan zijn bang van vuur. Kun je dat nog eens tegen hen gebruiken?'


    Hij voelde haar geamuseerdheid, in plaats van dat hij hoorde lachen, al was het een gevoel van verbittering.


    'Het kwam niet door het vuur. Ik heb het hele gevecht gezien, en ik zou wel willen dat het zo simpel was. Ze zijn bang van jullie, Dar.


    Zodra ze jullie duidelijk konden zien, dachten ze dat jullie de kinderen van hun goden waren, en dat ze zojuist een afgrijselijke heiligschennis hadden begaan door heilige wezens te doden. Maar hun aanvoerders zullen hen wat dat aangaat gauw genoeg uit de droom helpen.'


    'Wat? Ik begrijp het niet. Niemand kan een god doden.' 'Geen tijd om dat uit te leggen. Ik ben uitgeput en ik kan dit niet langer volhouden. Ga naar Calonderiel. Breng zoveel mogelijk elfen-krijgers mee, maar storm niet blindelings op de belegeraars af. Stuur verkenners.'


    Hij kon haar nog even zien spreken en gebaren, maar hij kon haar niet meer horen. Ze werd smal, doorzichtig, vervaagde als rook in het vuur en was verdwenen.


    'Als Jill dood is,' fluisterde Jezryaladar, 'dan is alles verloren.' 'Ze is niet dood en alles is niet verloren! Dat was dweomer, sufferd, niet haar geest.'


    Een ogenblik lang zei niemand iets. Aan de overkant van de rivier doofde het vuur toen het het vochtige bos en het jonge groen bereikte. Landaren kreunde en bewoog zich.


    'Lig stil!' zei Jennantar kortaf. 'Probeer zelfs niet te gaan zitten.' 'We kunnen hem niet vervoeren, is het wel?' zei Dar. 'Niet onmiddellijk. Luister. Jill zei dat een paar van de paarden hier vlakbij staan. Verstop Lan ergens, zie of je een paar wezens van het Natuurvolk ertoe kunt brengen hem te beschermen, en ga dan de paarden halen. Begin met naar het zuiden te trekken, heel langzaam, een paar kilometer achter elkaar.' 'Wacht eens even. Wat ben jij...'


    'Ik moet proberen Cengarn en Carra te bereiken voor de belegeraars het insluiten.'


    'Jij stommeling! Jij vorstelijk uilskuiken!'


    'Ben ik een uilskuiken? Als jij naar mij had geluisterd, zouden we nu niet...'


    Op het ogenblik dat hij het zei, had Dar al spijt. Jennantar deinsde terug en draaide zijn hoofd zo snel weg dat het leek of hij een klap met de platte kant van een zwaard had gekregen.


    'Jenna, het spijt me. Dat had ik niet mogen zeggen.'


    'Nee.' Jennantars stem was nauwelijks hoorbaar. 'Je hebt gelijk. Ik wou dat ik gesneuveld was in plaats van de anderen.'


    Dar wilde iets zeggen, vond geen woorden, probeerde het nog eens en stond toen maar op, sidderend, alsof hij de verwenste woorden fysiek kon afwerpen en weggooien.


    'Ik ga nu weg,' zei hij. 'Als ik jullie binnen drie dagen niet heb ingehaald, rijd dan zo snel je kunt naar her zuiden.' Jennantar knikte, naar de grond starend. Jezryaladar stond op. 'Moet je geen paard hebben?'


    'Als ik te voet door het woud glip, zal ik moeilijker te vinden zijn.' Jezryaladar knikte peinzend.


    'Je moet een van de bogen meenemen,' zei hij toen. 'Dat is goed, maar slechts een paar pijlen. Jullie zullen ze harder nodig hebben.'


    Hij wachtte, wanhopig zinnend op iets om tegen Jennantar te kunnen zeggen, terwijl Jezryaladar hun karige voorraad pijlen telde en hem er tien meegaf, een kwart van hun voorraad, om samen met een van de bogen mee te nemen. Plotseling schoot hem een van de oude verhalen over de tijd van de Zeven Koningen te binnen, en de wijze woorden van de een of andere raadsheer in het sedert lang verdwenen Dal der Rozen.


    'Jenno,' zei hij. 'Niemand kan andermans lot afwenden, zelfs ik niet, en ik ben een prins van het laatste van alle vorstelijke geslachten. Wij zijn allemaal werktuigen van het noodlot en anders niets. Als jij mij mijn fout wilt vergeven, vergeef ik jou de jouwe.' Jennantar keek met betraande ogen op. 'Goed,' fluisterde hij. 'En bedankt.' 'Jij ook bedankt.'


    Na die woorden kon Dar zich omdraaien en vertrekken, bij het laatste licht van het dovende vuur stroomopwaarts lopend. Hij liep twee uur lang flink door, voortgedreven door de woede om zijn gedode mannen en angst om de veiligheid van zijn vrouw. Hij bleef tussen de bomen, ging van schaduw naar schaduw in de maanloze nacht, zich inspannend om geen geluid te maken en bleef alleen af en toe staan om te luisteren. Uiteindelijk werd de uitputting hem de baas; hij begon te strompelen, schopte tegen dood hout, trapte op takken met het geluid van kreten in de nacht. Hij vond een stuk met dicht, verward struikgewas en jong hakhout, waardoor hij zich een weg kon banen naar een vreselijk ongemakkelijk maar betrekkelijk verborgen plekje, te klein om een open plek te zijn. Door rechtop te zitten en zijn armen om zijn opgetrokken knieën te slaan kon hij tamelijk veilig wegdoezelen, al schrok hij telkens wakker uit dromen over bloed dat tussen voortkruipend vuur stroomde en het geluid van Meradan, de demonen uit vervlogen tijden, die krijsend aanvielen.


    Hij werd wakker van een kreet uit de werkelijke wereld, maar een die van ver kwam in de grauwe ochtendstond. Een tijdlang zat hij doodstil te luisteren, maar verdere kreten bleven uit. Hij begon zich langzaam te bewegen, de verkrampte spieren om de beurt bewegend om zijn bloedsomloop weer op gang te brengen, zodat hij zonder geluid te maken overeind kon komen en zich een weg uit zijn schuilplaats kon banen. Om hem heen kwam het eikenbos tot leven in de dageraad; de bladeren ritselden in de opstekende wind, de vogels begonnen te zingen en te vliegen. Hier en daar hoorde hij dieren door het struikgewas bewegen. Ze zouden hem waarschuwen door zich plotseling stil te houden als de lompe Gel da'Thae door het bos kwamen stampen.


    Die hele morgen trok hij naar het noorden, waarbij hij steeds in het woeste gebied bleef en een boog rond het oosten maakte. Telkens wanneer hij honger kreeg of moe werd, dacht hij aan Carra, en het gevaar waarin zij verkeerde dreef hem sneller voort dan sporen of zweepslagen hadden kunnen doen. Maar uiteindelijk kon hij haar net niet op tijd bereiken. Laat op de middag kwam hij het bos uit, precies op de top van een heuvel. Onder hem glooide een rotsige helling naar een klein dal en een riviertje, en rees daarna weer naar een groene top, kaal op een bosje van jonge boompjes na. Volgens zijn berekening kon Cengarn daar niet ver meer vandaan zijn. Terwijl hij met zichzelf overlegde of hij het open land zou oversteken, wist hij dat de tijd begon te dringen.


    Hij verzamelde al zijn krachten en rende springend de heuvel af, liet zich door zijn vaart door het ondiepe water vervoeren en rende, met felle stoten ademend, de heuvel op om zich eindelijk in de betrekkelijke beschutting van het bosje te storten. Daar kon hij even blijven staan om op adem te komen en uit te kijken. En zowaar, een anderhalve kilometer van hem af rezen de bekende heuvels van Cengarn op met hun muren en torens. Maar verderop zag hij op de vlakte iets dat een stof- of rookwolk leek, en dat in een enorme werveling de stad omsloot, bewegend, deinend, glinsterend met door metaal weerkaatste lichtpuntjes. Hij stond er lange tijd verbijsterd naar te staren, tot hij begreep dat hij een leger zag. Het beleg van Cengarn was begonnen.


    'Carra!' Hij dwong zichzelf te fluisteren, al had hij het liever uitgebruld als een waanzinnige. 'Carra!'


    Hij maakte rechtsomkeert en ging de heuvel af, naar het zuiden lopend om zich weer bij zijn mannen te voegen. Hoewel hij alleen zijn woede als drijfveer had om hem en zijn mannen te leiden en tijdens de lange rit naar Calonderiels kamp te beschermen, wist hij dat dat voldoende zou zijn. Als de goden enig gevoel voor rechtvaardigheid hadden, zou hij binnenkort aan het hoofd van een leger terugrijden. Hij zwoer diep in zijn hart dat zijn gedode mannen gewroken zouden worden... honderd doden voor elk van hen.


    'Eén ding begrijp ik gewoonweg niet,' zei de kamerheer. 'Hoe denken die lui dat beleg ooit te kunnen winnen? Heer Cadmar heeft zijn bondgenoten opgeroepen; twee gwerbrets in Arcodd alleen al, en nog een in het noorden van Pyrdon, en die zullen in dit uur van beproeving vast en zeker al hun vazallen bijeenroepen. En als die het beleg niet kunnen breken, dan zal de Eerste Koning zelf wel hierheen komen. Niet alleen omdat zijne hoogheid daarmee zijn verplichtingen nakomt; we weten dat hij dat altijd doet. Hij heeft ook belang bij een veilige grens in het noorden.' 'Dat weten wij,' zei Jill. 'Zij niet.' 'Maar heer Tren...'


    'Heeft waarschijnlijk niets in te brengen. Het zou me niets verwonderen als hij vreselijk veel spijt heeft dat hij heer Cadmar heeft verraden, nu hij ziet wie zijn nieuwe bondgenoten zijn.' De oude man keek haar stomverbaasd aan. Jill en heer Gavry stonden in de warme zon op de muur van Dun Cengarn en keken uit over de stad en de belegeraars eromheen. Het leger had zich in een brede stroom van mensen en paarden rond de stad verspreid. Rode banieren fladderden; wapenrustingen en wapens glinsterden en glansden in het middaglicht. Jill schatte dat er minstens drieduizend man waren, al zouden velen daar in de achterhoede bedienden en paardenknechten zijn. Ook al had ze heel wat oorlogen meegemaakt, die stuk voor stuk hadden plaatsgevonden in arme provincies aan de grenzen van het koninkrijk, ze had nog nooit in haar leven zo'n groot leger gezien.


    'Ik betwijfel of Tren van tevoren heeft geweten,' vervolgde Jill, 'dat zijn mede vereerders van die nieuwe godin geen gewone mannen zijn zoals hij. Waren we niet allemaal verbaasd toen we ontdekten dat de Horden echt bestonden en nog steeds een gevaar vormden?' Hij knikte instemmend, met een lichte zucht. Jill legde haar hand boven haar ogen en tuurde in het vijandelijke kamp. Ze had tot dan toe niet één belegeringswapen gezien, niet één ballista of katapult, zelfs geen stormram. Of dat een goed of een slecht teken was, wist ze niet.


    'Hoe is het met prinses Carra?' vroeg heer Gavry. 'Beter. Ze is wat gekalmeerd toen ik haar heb verteld dat haar man nog leeft, en het ontbijt schijnt haar ook goed te hebben gedaan na haar zenuwtoeval.'


    'Mijn beste tovenares, toe! Wees niet zo hard voor het meisje, want ze is toch nog een meisje, en bovendien zwanger van haar eerste kind.'


    'Dat is waar. Vertel me eens, hoe lang denkt u dat de stad het kan uithouden?'


    'Maanden, als het moet. De problemen komen pas later, als de boeren de tweede oogst van het jaar niet kunnen zaaien.' Zijn stem brak opeens. 'Het zal een zware winter voor Cengarn worden, een heel, heel zware winter.' 'Hoe lang duurt het nog...'


    'Eén nieuwe maan, langer niet, dat hebben de vrije boeren me tenminste verteld, willen we een volledige oogst kunnen binnenhalen. Een paar weken meer als we met een karige genoegen nemen, en daarna...' Hij haalde zijn schouders op en hield zijn lege handen met de palm omhoog.


    'Tja, als de winter dit jaar laat komt, zal het groeiseizoen een paar weken langer zijn.'


    'Als. Hoe weten we of het zo zal zijn?' Jill keek hem alleen maar glimlachend aan.


    'Nou ja.' Gavry slikte moeizaam. Hij zag een beetje bleek. 'Misschien dat het twee maanstonden worden. Maar ik hoop dat heer Cadmars bondgenoten voor die tijd hier zijn om het beleg te breken. Ik maak me zorgen over de stemming onder de bevolking; men raakt in paniek als men denkt dat onze vijanden toverkracht tegen ons gebruiken.'


    'Zegt u dat wel, maar ik ben niet van plan het zover te laten komen.'


    Hoewel ze vol zelfvertrouwen sprak om zijn moreel sterk te houden, had Jill zo haar eigen twijfels. Terwijl ze de raaf-mazrak in een soort gevecht wel had kunnen verslaan, bleef daar altijd nog Alshandra. Jill had dat vreemde en machtige wezen nooit gezien, ze had alleen verhalen over haar gehoord: verwarde verhalen van Rhodry, gedetailleerde en vakkundige van Dallandra, maar allemaal informatie uit de tweede hand. Jill wist zeker dat haar onkunde over de dweomer van de wegen haar in het nadeel bracht wanneer het op de strijd met Alshandra en haar volgelingen aankwam. Kon haar leger een soort aanvoerlijn met een veraf gelegen gebied onderhouden en hen zodoende in staat stellen het langer vol te houden dan de voorraden van de stad strekten? Stel dat Alshandra een deel van haar leger naar Evandars land kon leiden en het dan terugvoeren en het domweg midden in de stad dumpen? Jill wist werkelijk niet waartoe haar tegenstander in staat was of niet.


    Heer Gavry besteedde de rest van die eerste dag van het beleg aan het ontwerpen van een plan voor het toewijzen van voedsel en water. Jill besteedde de tijd aan het opbouwen van magische afweermiddelen. Het eerste dat ze deed was de wapenmeester een paar oude ijzeren pothelmen vragen, die te roestig en gedeukt waren om nog van nut te zijn in een gevecht. De smid verschafte haar een klompje ijzer, dat ooit een lemmet was geweest dat was afgebroken; hij had het omgesmolten maar was er nooit toe gekomen het weer te gebruiken. Die dingen nam Jill mee naar de vrouwenzaal. Ze vond Carra alleen in een stoel bij het raam, haar naaiwerk onafgemaakt op haar schoot. Uit het feit dat de jurk van het meisje wijd om haar heen hing, niet in de taille bijeengehouden, begreep Jill dat haar zwangerschap zichtbaar begon te worden. Hoewel Carra bleek zag, begroette ze Jill kalm, evenwichtig zelfs. 'Wat heb je daar, Jill?' vroeg ze, een glimlachje te voorschijn brengend. 'Moet ik me bewapenen en ten strijde trekken? Ik wilde eerlijk gezegd dat ik het kon. Dat zou beter zijn dan hier maar te zitten.'


    'Daar kan ik inkomen, maar ik vrees dat je de zwaardere taak hebt om af te wachten. De enige reden waarom ik deze oude helmen heb meegebracht is omdat ze van ijzer zijn. Het wezen dat jou kwaad probeert te doen kan niet tegen de aanwezigheid van ijzer. Ik wil dat je deze twee helmen aan weerszijden van je bed legt; en hier, neem dit klompje ijzer. Draag het re allen tijde in je gordel. Ik zie dat je ook een tafeldolk hebt. Goed zo. Draag die altijd bij je, of het etenstijd is of niet. Slaap er ook mee.'


    'Goed.' Carra nam het klompje ijzer, dat precies in haar handpalm paste. 'Als er iets gebeurt, moet ik hier dan mee gooien of zo?' 'Nee, juist niet. Hou het altijd bij je. Steek het omhoog, net zoals je nu voor mij doet. Dat is afdoende.'


    Ofschoon Carra er duidelijk niets van begreep, had Jill geen tijd om het uit te leggen. Eigenlijk begreep ze zelf ook niet veel van de ijzertheorie, afgezien van een paar vage opmerkingen die Nevyn eens had gemaakt over magneetijzerstenen. Die kwamen erop neer dat wezens die op het etherische vlak bestaan maar dankzij de vorming van astrale materie een fysieke gedaante kunnen aannemen, bestaan in een magnetisch veld en in een staat van magnetische beweging, die ijzer eerst absorbeert, dan zelf magnetisch wordt en ten slotte onder het veroorzaken van pijn uiteenvalt. Jill wist alleen, op dat historische tijdstip in de ontwikkeling van dweomer-kennis, dat wezens zoals Evandar en Alshandra de aanraking of de nabijheid van ijzer niet konden verdragen. Ze hoopte dat het effect zou hebben zonder dat Carra de reden hoefde te weten. Zo kwam Jill tevens op de gedachte dat vanwege de wapenrustingen en wapens die de Horde buiten de poort bij zich had, Alshandra onmogelijk op het fysieke vlak bij hen kon zijn. En ook al kon ze net zo gemakkelijk vanaf het etherische vlak onheil aanrichten, toch was de gedachte min of meer opwekkend.


    Toen Jill de prinses had verlaten, en over het binnenplein liep op weg naar haar eigen zijbroch, zag ze dat zich bij de poort een groepje vormde: een gezant met een staf die omwonden was met linten, en een escorte van krijgers om hem door de stad te brengen. De opperstalmeester en gwerbret Cadmar zelf, leunend op zijn stok, stonden met de jonge gezant te praten. Aan zijn rechterhand, geheel in schone kleren gehuld, stond Meer met Jahdo die hem leidde. Toen Jill zich bij hen voegde, kwam de bard naar voren, zijn enorme hoofd van de ene kant naar de andere draaiend. 'Is dat de mazrak?' daverde hij. 'Jazeker,' zei Jill. 'Wat doen jullie hier?'


    'Ik heb de gwerbret mijn diensten aangeboden als dank voor het gastvrije onthaal dat hij mij en mijn bediende biedt. Bij ons volk is een van de twaalf voornaamste voorwaarden voor onderhandelingen de aanwezigheid van een bard. Bovendien moet de gezant, als die onbeschaafde zwijnen jullie taal niet spreken, iemand bij zich hebben die de hunne spreekt.'


    'Dat is zo, en mijn dank. Onbeschaafde zwijnen, hè? Dus het zijn Paardenvolkers uit het noorden?'


    'Ja, en hun lucht staat me niet aan. Ze hebben kwaad in de zin, maar dat hoef ik je niet te vertellen.'


    'Helaas niet, goede bard, helaas niet.' Jill wendde zich tot de gwerbret. 'Wie heeft om onderhandelingen gevraagd, uwe genade?' 'Zij. Ze willen ons eisen en voorwaarden stellen.' Cadmars gezicht was rood aangelopen van woede. 'De smerige brutaliteit, te denken dat ze mij eisen kunnen stellen!'


    'Ik durf ook nog te wedden welke eisen dat zullen zijn,' zei Jill. 'Lever ons prinses Carramaena uit en met haar het ongeboren kind.' Hoewel de gezant uitermate sceptisch keek, bleek Jill uiteindelijk wel gelijk te hebben. Degenen die naar de onderhandelingen waren gestuurd, reden spoedig en snel terug. De gezant zag bleek en beefde, Meer was woedend en stampte tierend de grote zaal binnen. Jill stond bij de drakenhaard toen de gezant zijn boodschap overbracht. Iedereen in de zaal, zowel edelen als gewone lieden, werd doodstil om te kunnen luisteren.


    'Ze eisen inderdaad de uitlevering van de prinses,' zei de gezant. 'De enige concessie die ze ons bieden is dat we haar zelf mogen doden, zodat we zeker weten dat ze een zachte dood heeft gehad, en dan moeten we haar lijk aan hen overdragen.'


    De zaal barstte in woede uit: vloeken, geschreeuw, onverstaanbare kreten van pure afschuw. Meer wendde zich tot Jill en siste één enkel woord: 'Heiligschennis.' Cadmar stond op en sloeg met zijn stok op de eretafel tot het stil werd.


    'Het verheugt me te horen dat jullie net zo kwaad zijn als ik.' De stem van de gwerbret was luid, maar vast. 'Vrees niet. Ik zou nooit een vrouw aan die smerige troep aardwormen uitleveren, of het een prinses of een kroegmeid was.'


    Het antwoord was een goedkeurend gebrul. Jill kon slechts hopen dat ze er nog zo over zouden denken als het beleg zich uitstrekte tot lange maanden van honger en ziekte. Meer schreed, met Jahdo aan zijn elleboog, naar voren en maakte een buiging in de richting van de gwerbret. De zaal werd weer stil en iedereen spitste nieuwsgierig de oren.


    'Uwe genade, ik moet iets zeggen, iets dat me op de tong brandt. Die mensen daar behoren niet tot mijn volk. Het zijn wel Paardenvolkers, maar geen Gel da'Thae. Die daar zouden een zwangere vrouw doden, en dat is voor onze goden een van de vier grootste misdrijven. Het zijn godslasteraars, afgodendienaars, aanhangers van een ontaarde magie, vuil dat het reine aangezicht der aarde bezoedelt en een stinkende mesthoop onder de hemel. Ik zweer hen af, ik walg van hen, ik keer hun voorgoed en onherroepelijk de rug toe.' De aanwezigen mompelden wat tegen elkaar, maar wachtten rustig op het antwoord van de gwerbret.


    'Voor die woorden dank ik u, goede bard,' zei Cadmar. 'En van nu af aan beschouw ik u als een van mijn eigen mensen. Zelfs als u ons wilt verlaten, zal er voor u toch altijd, wanneer u maar wilt terugkomen, een plaats hier in mijn dun en aan mijn tafel zijn.' De aanwezigen zuchtten en knikten instemmend. 'Daarvoor dank ik u eerbiedig, heer. U hebt vandaag de grootheid van uw hart en uw ziel getoond.' Meer boog nogmaals en fluisterde toen iets tegen Jahdo, die hem in Jills richting draaide. 'Mazrak, alles wat ik weet, al mijn twaalf trappen van kennis, staat tot uw beschikking. Vraag, en ik zal u antwoorden, zonder iets verborgen te houden.'


    De verrukte aanwezigen applaudisseerden, ook al hadden ze ongetwijfeld geen flauw idee van de enorme omvang van het geschenk dat hij Jill aanbood. Jill was zo blij dat ze haast niet kon spreken. Hier werd haar een wapen geschonken waarop ze nooit had durven hopen: Meers hulp.


    'Dank u, goede bard. Als u wilt kunnen we vanavond samen in mijn kamer de maaltijd gebruiken.'


    'Dat wil ik inderdaad graag, mazrak.' Meer weifelde. 'Wacht, dit is niet de juiste wijze van aanspreken. Dat wil ik inderdaad graag...


    Jill.'


    Met een laatste buiging wenkte de kolossale bard Jahdo en schreed weg, zijn hoofd met een geruis van zijn gevlochten haardos heen en weer draaiend, zich met zijn staf een weg tikkend door de menigte, die uiteen week om hem door te laten. Hij wilde ongetwijfeld alleen zijn met zijn verdriet dat een stam van zijn eigen volk, ook al was het niet zijn eigen stam, verraad pleegde aan hun goden en alles wat die vertegenwoordigden.


    'Laat ons mede drinken,' riep Cadmar. 'Ik moet de smaak van die zondige eisen uit mijn mond spoelen. Laat die schoften maar op antwoord wachten.'


    De aanwezigen slaakten weer allerlei uitroepen. Terwijl de dienstmeisjes en pages af en aan renden, keek Jill rond, maar Carra was nergens te zien. Yraen stond echter aan de voet van de wenteltrap. Hij leek wei een stenen beeld, zo grauw en stil stond hij daar. Toen Jill haastig naar hem toe liep, boog hij, maar zei geen woord. 'Waar is Carra?' vroeg Jill kortaf.


    'In de vrouwenzaal, waar ik niet mag komen.' Zijn stem trilde hevig.


    'Welnu, daar staat vrouwe Ocradda, daar bij het raam, met de barden. Vraag of ze je naar boven brengt. Carra moet het bericht vroeg of laat toch horen, en ik heb liever dat ze het van jou en Ocradda aan de weet komt dan door het geklets van haar dienstmeisje of zo.' Yraen knikte en ging weg om haar opdracht uit te voeren. Jill moest een merkwaardig soort verdedigingswerk rond de dun en de stad optrekken. Ook al was het klaarlichte dag en waren het binnenplein en de muren vol mensen, ze vond dat ze geen tijd mocht verliezen met op de duisternis te wachten, en bovendien had de dun genoeg dweomer meegemaakt om het gewoon te vinden haar boven op torens vreemde dingen te zien doen. Ze beklom hijgend de trap naar het dak van de hoofdbroch, waar ze Rhodry had geleerd een toverspreuk op te zeggen, en vond er langs de rand keurige hoopjes stenen op regelmatige afstand van elkaar klaarliggen voor een wanhopige verdediging van de dun. Jill ging in het midden van die kring staan en nam even de tijd om op adem te komen. Toen ze zover was, richtte ze haar geest op het blauwe licht van het etherische vlak. Het leek net of het heldere zonlicht rondom haar verbleekte en plaats maakte voor een ander licht, vaag en zilverig, al kon ze de stoffelijke wereld rondom haar er duidelijk doorheen zien. In deze blauwige lichtstroom hief ze haar armen op en riep de kracht van het Heilige Licht op dat achter alle schimmen en gepersonifieerde krachten staat die de mensen goden noemen. Zijn zichtbare symbool kwam tot haar in de vorm van een gloeiende speer die haar van top tot teen doorboorde. Ze stond een ogenblik roerloos om het eer te bewijzen, strekte toen haar armen op schouderhoogte en bracht het licht met ze mee om een dwarse baan voor haar borst te vormen. Terwijl ze in dat kruis stond, nam het licht in sterkte toe en vervulde haar met kracht om daarna langzaam vanzelf te doven. Toen het weg was, liet ze haar armen zakken en prentte zich in dat ze een zwaard van gloeiend licht in haar rechterhand had. Zodra het beeld vrij van haar wil bleef bestaan, liep ze het dak rond en gebruikte het zwaard om een grote kring van gouden licht aan de hemel te tekenen.


    Toen de ring zich boven de aarde sloot, waaierde hij naar onderen uit en vormde een brandende muur rond de hele stad Cengarn. Ze ging drie keer rond totdat de muur op eigen kracht op het etherische vlak bestond. Op elke windstreek zette ze een zegel in de vorm van een vijfpuntige ster van blauw vuur. Zodra de zegels van de koningen van de elementen in vier richtingen fel oplichtten, verspreidde ze het licht tot het geen ring meer was maar een enorm gewelf van gouden licht dat zowel de dun als de stad overkoepelde en zich tevens onder hen uitstrekte. Toen ze twee laatste zegels op 'het hoogtepunt en het dieptepunt had aangebracht, hing Cengarn in veelgelaagde werelden als een luchtbel in een glas.


    Aan het eind van haar verrichting trok ze de kracht uit het beeld van het zwaard, loste het op en stampte drie keer op het dak. Het zonlicht scheen weer vol om haar heen en ze hoorde de geluiden van de dun die ze daarstraks louter en alleen door concentratie had buitengesloten. Het deel van het gewelf boven de aarde bleef echter zichtbaar... dat wil zeggen, zichtbaar voor iemand met het dweomergezicht. Hoewel ze de zegels vijf keer per dag, bij het wisselen van de astrale getijden, moest veranderen, zou iedereen binnen de koepel veilig zijn zowel voor spiedende ogen als voor door hun vijanden gezonden geesten.


    'En we zullen eens zien,' zei ze hardop, 'wat onze fraaie Alshandra daarvan vindt.'


    Toch wist ze dat ze net zo stond te snoeven als een groentje in de krijgsbende. Het zou best kunnen zijn dat Alshandra de zegels als spinnenwebben kon wegvagen. Kwam Dalla toch maar terug! Die gedachte overviel Jill honderd keer per dag. Maar ze hield zichzelf even zoveel keer voor dat het een nutteloze gedachte was. Dus in plaats van daar te staan wensen, snelde ze naar beneden om de wapenmeester te vragen haar te helpen de hele dun te beschermen met alle stukjes oud ijzer die ze konden vinden.


    Nadat Meer zowel de tovenares als de gwerbret trouw had beloofd, liet hij zich door Jahdo naar de tafel van de dienaren brengen, waar de jonge bard en zijn echtgenote zaten. Meer ging tegenover hen zitten en riep om bier. 'Heb je mij nog nodig?' vroeg Jahdo.


    'Voorlopig niet, jongen. Ga maar naar je vrienden als je wilt.' Maar Jahdo rende achter Yraen en Ocradda de wenteltrap op. Op het portaal, voor de deur van de vrouwenzaal, beval Ocradda Yraen te wachten terwijl zij Carra het slechte nieuws zo voorzichtig mogelijk zou hebben overgebracht. Jahdo wachtte ook, half verborgen op de trap, tot de vrouw binnen was, maar Yraens scherpe ogen hadden hem ontdekt. 'Wat wil je, jongen?' 'O, niets eigenlijk. Nou ja, eh...' 'Voor de dag ermee.'


    'Ik ben zo bang, Yraen, dat ze de prinses kwaad zullen doen.' Yraen probeerde te glimlachen, wat niet lukte. 'Zal ik je eens wat zeggen, Jahdo? Dat ben ik ook, maar bij alle goden in de hemel, voor ze aan haar kunnen komen, zullen ze eerst mij moeten doden, en dat zal niet meevallen.'


    'Dat geloof ik graag.' Jahdo beklom de laatste paar treden en kwam naast hem staan. 'Maar ik dacht dat ze misschien dweomer zullen gebruiken, en wat kunnen we daartegen doen? Dus heb ik iets bedacht. Ik heb die talismans die Meer me een hele tijd geleden heeft gegeven, en ik wil dat de prinses die draagt. Grote tovenaars zullen jongens zoals ik toch te onbelangrijk vinden.'


    'Dat is mooi van je, echt mooi, en ik ben trots op je.' Yraen zweeg om aan de gesloten deur te luisteren. 'Sst, daar komen ze! Kniel en vraag het haar.'


    Jahdo zakte op één knie en streek haastig met zijn handen door zijn haar, trok de talismans over zijn hoofd, waarbij zijn haar danig in de war raakte, en was juist bezig het weer glad te strijken toen de deur openging. Vergezeld van vrouwe Ocradda kwam prinses Carra naar buiten, haar hoofd fier opgeheven, haar mond strak en vastberaden als van een krijger. Jahdo dacht dat hij haar nog nooit zo mooi had gezien, en toch zo fier en strijdlustig, als een witte arend, zoals nu van top tot teen in wit linnen, met kleurig borduursel aan hals en mouwen.


    'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Ocradda met een vage handbeweging naar Jahdo.


    'Hij wil hare hoogheid een geschenk aanbieden, uwe genade,' zei Yraen. 'Ga je gang, Jahdo.'


    Heel even bonsde Jahdo's hart zo hevig dat hij niets kon zeggen. Carra moedigde hem met een knikje aan.


    'Hoogheid,' kon hij ten slotte uitbrengen. 'Mijn meester heeft me deze talismans gegeven, die de hogepriesteres heeft gemaakt. De hogepriesteres in Meers eigen stad, bedoel ik, en die kent de dweomer van de Gel da'Thae beter dan wie ook. Dus ik vond dat u ze maar moest dragen, omdat de tovenaars van het Paardenvolk wel zullen proberen u kwaad te doen, maar zich nooit om een jongen zoals ik zullen bekommeren.'


    'Jahdo, wat lief van je.' Carra's stem trilde even, maar slechts een ogenblik. 'Maar ik zou nooit jou je bescherming willen afnemen.' 'Hoogheid,' - Yraen zei het nogal bot, vond Jahdo, gezien het feit dat hij tegen een prinses sprak - 'u hebt ze nodig. Hij niet.' 'Dat is waar, hoogheid,' zei Jahdo. 'Toe, alstublieft, als u ze zou dragen, zou ik heel wat beter slapen.'


    Carra glimlachte, een plotselinge opwelling van dankbaarheid als zon die door wolken schijnt, en nam het bandje met de talismans aan. Toen ze het over haar hoofd deed en hij ze tegen de blanke huid van haar hals zag liggen, werd Jahdo opeens helemaal warm. Hij kon niet begrijpen waarom hij zich plotseling zo duizelig en zo verlegen voelde, hoewel zijn hart harder bonsde dan ooit. 'Ik zal je eeuwig dankbaar blijven, Jahdo,' zei Carra. 'Ik zal ze altijd dragen en aan jou denken.'


    Ofschoon Jahdo wist dat hij onnozel stond te grinniken en toe te kijken, kon hij geen woord meer uitbrengen. Toen Carra, bewaakt door Ocradda en Yraen, naar beneden ging, lag Jahdo nog geknield op het portaal, terwijl hij zich afvroeg of hij ooit in zijn leven zo gelukkig was geweest, beleg of niet. Hij zag in gedachten nog steeds het leren bandje tegen het kuiltje in haar hals, de bijeengebonden veertjes, het zilveren schijfje... 'O! Dat andere schijfje!'


    Hij sprong op toen dat hem te binnen schoot, het eigenaardige zegel op het tinnen schijfje dat Jill hem op het stalerf had laten zien. Hij rende gevaarlijk snel naar beneden, stoof de grote zaal door en stormde het binnenplein op net toen Jill van haar afweerritueel terugkwam.


    'Jill, Jill,' riep hij. 'Ik weet het weer, ik weet het weer!' Ze nam hem lachend bij de arm en leidde hem weg van de verbaasde menigte krijgers op het binnenplein. 'Wat weet je weer, jongen?'


    'Dat kronkelige teken op Thavraes amuletten. Weet je nog wel? Je hebt het me laten zien toen je ze die ouwe cipier had afgenomen; er stond zo'n kronkelig ding op dat tinnen schijfje.'


    'Ja, dat weet ik nog. Je zei dat je het eerder had gezien.'


    'En ik weet waar. Ik heb zo'n zelfde in het gras buiten de poorten van Cerr Cawnen gevonden.'


    'Ah.' Jill ademde hoorbaar uit. 'Is het heus? En wat heb je ermee gedaan?'


    'Ik heb het Tek-tek gegeven voor haar verzameling. Ze is een van onze fretten, zie je, en die hamsteren zo graag glimmende dingetjes en van alles wat ze mooi vinden. Ze heeft het met bandje en al in haar hoopje schatten in het stro gestopt, maar het kan zijn dat Ambo, dat is onze grote mannetjesfret, dat Ambo het later van haar afgepikt heeft.'


    'Dus dan is het nog bij de fretten!'


    'ja, want ik zie echt geen reden waarom mam of va het weggenomen zou hebben. Al zal het nu wel een beetje smerig zijn, wed ik.' Jill lachte; een kort, parelend lachje.


    'Nou, dat is goed, jongen, dat is prima. Ik denk niet dat onze vijanden ernaar op zoek zullen gaan, en als we je ooit weer thuisbrengen, ligt het op ons te wachten om te worden bekeken.'


    Gedurende de lange tijd die in de mensenwereld was verstreken, had het rad van de tijd voor Dallandra weinig meer dan een middaguur gedraaid. Ze had de tijd gevuld met beurtelings woedend tegen haar overweldiger uitvallen en plannen smeden. Als ze maar uit haar gevangenis kon komen en de page bereiken voor haar cipier of zijn mannen er waren, als ze de page zou kunnen grijpen en achter haar zetten, zouden ze samen een kans kunnen wagen in een gevecht. De vraag was hoe. In Evandars land waren dingen die stoffelijk leken vaak niets dan zinsbegoochelingen, en daarom richtte ze haar aandacht op een van de kooitralies vlakbij. Als die tralie niet bestond, zou een enkele sceptische poging om haar hand erdoor te steken hem doen verdwijnen. Toen ze het evenwel probeerde, was het enige resultaat dat ze zich hard stootte. Het bleek concreet gemaakte astrale materie te zijn, misschien zelfs door Evandar gemaakt; als hij de bomen had geschapen die haar overweldigers hadden omgehakt om haar gevangen te zetten.


    Hoewel elk stukje materie - als het mogelijk was geweest dat naar dit bestaansvlak over te brengen - dwars door haar kooi zou zijn gegaan, was haar eigen zinsbegoocheling van een lichaam uit dezelfde stof gemaakt. Daarom gedroeg het zich ten opzichte van de 'dingen' in Evandars wereld net zoals echt vlees zich in de fysieke wereld zou gedragen. Zodoende was haar lichaam echt genoeg om pijn te kunnen ondergaan of, beter gezegd, dezelfde gewaarwording van haar etherische gedaante als pijn kon registreren, en die gewaarwording hoogstwaarschijnlijk kon vormen naar haar herinneringen aan echte fysieke pijn. Ze voelde nog steeds de pijn van haar ruwe overmeestering, een niet aflatende, knagende pijn. Ze merkte dat ze het amethisten beeldje rond haar hals wreef om de pijn van de kneuzingen te verlichten, net zoals men op het fysieke vlak een pijnlijke schouder wrijft.


    Ze ging op haar buik op de vloer van de kooi liggen en deed of ze sliep, maar in werkelijkheid bestudeerde ze de indeling van het kamp. De gezant was het bos ingeslenterd, misschien om zijn eerverlies door het gedrag van zijn meester te verwerken. De twee berenkerels lagen snurkend te slapen van de door toverkracht verkregen mede waarop hun heer - Dalla noemde hem in gedachten heer Vossenkop bij gebrek aan een betere naam - hun had onthaald, maar de wolfkrijger, het andere vosachtige wezen, de misvormde mens, en de heer zelf, zaten klaarwakker bij het vuur te praten.


    Als ze maar uit die kooi kon komen, kon ze dat vuur tegen hen gebruiken, het doen oplaaien in een uitbarsting van vuurgeesten die de vlammen over heel de open plek zouden werpen. Er zou wel niets echt verbranden, maar ze betwijfelde of ze dat tijdig zouden beseffen, en hun astrale lichamen zouden de felle kracht van elementair vuur als pijn registreren. In de paniek zou ze misschien ook de jongen kunnen bevrijden. Opzichtig geeuwend draaide ze zich op haar rug en zwierde een arm over haar gezicht, zodat ze eronderuit kon kijken om de aan elkaar gebonden takken te bestuderen. Als het donker was, zou ze misschien de knopen los kunnen peuteren, maar wanneer en zelfs óf de avond zou invallen in dit toverland was onmogelijk te zeggen. Ze draaide zich weer om, langzaam en voorzichtig om hun aandacht niet te trekken, en overlegde wat voor wapens ze ter beschikking zou hebben als ze de grond kon bereiken. Opeens begon de gezant aan de bosrand te krijsen en te brullen. Dallandra schoot overeind terwijl beneden de berenkrijgers grommend wakker werden, en heer Vossenkop en zijn andere mannen opsprongen. De gezant kwam met zijn staf zwaaiend en jammerend het bos uit, met pal achter zich een krijger in zwarte wapenrusting. Hij was net als zijn heer overwegend mens, en alleen zijn rode kuif en zijn klauwhanden verrieden hem.


    'Onze grenzen,' riep de gezant. 'Geschonden, geschonden.' Dallandra schoot bijna in de lach, denkend dat ze Evandar bedoelden. In zijn kooi op de grond was de page eveneens opgesprongen en drukte zich tegen de tralies om te luisteren. Terwijl de gezant jammerde en beefde, knielde de in wapenrusting gestoken vos-krijger aan de voeten van heer Vossenkop.


    'Heer! De rebellen zijn ons land binnengedrongen: bij honderden tegelijk, samen met een leger van vreemde, afzichtelijke monsters met paarden, en manen als van paarden op hun eigen hoofd.' Heer Vossenkop vloekte en stak zijn hand op. Een zilveren zwaard verscheen in zijn vuist.


    'Dat kreng van een Alshandra!' zei de knielende krijger. 'Zij voerde hen aan in de gedaante van een enorme raaf. Ze trokken Evandars land binnen, waar wij hen niet durfden te volgen, dus ik weet niet waar ze naartoe zijn gegaan.'


    Dalla omklemde de tralies van haar gevangenis zo stijf dat het hele geval begon te schommelen. Zij kon het einddoel van dat leger wel raden. Het was op weg naar Jill, Cengarn, en het kind en haar moeder. Beelden van moord en terreur flitsten door haar brein zonder dat ze de kracht had ze te verjagen.


    'Waar waren onze wachtposten?' snauwde heer Vossenkop.


    'Weggejaagd. Die wezens... voerden ijzer mee.'


    Zijn heer gooide het hoofd achterover en jankte met een gierende uithaal van woede en frustratie. Dallandra besefte opeens dat hij een wapen in haar hand kon zijn, als ze het kon grijpen zonder zich te snijden.


    'Oho!' riep ze. 'Jij daar! Hondensnuit! Mooie heer ben jij!'


    Hij draaide zich woest om, keek omhoog en richtte de punt van het zwaard op haar.


    'Hou je mond, elfentrut, of ik snij je tong af.'


    'Hú, dat zou je best durven. Geen kunst aan, een weerloze vrouw en een kind martelen.' Ze wees op de page. 'Een goeie manier om je nederlaag te vergeten, denk ik.'


    'Hou je mond!'


    Achter de rug van zijn meester hief de gezant zijn in elkaar geklemde handen op alsof hij haar bezwoer op te houden. Ze negeerde hem.


    'Je vergeet één ding, is het niet? Die raaf die jouw man zag, kan nooit Alshandra zijn geweest, niet zo dicht bij al dat ijzer. Hoe zou ze met dat leger kunnen optrekken?'


    Hij deed zijn mond open, maar weifelde en dacht na. 'Tja, dat is waar,' zei hij ten slotte. 'Nou en?'


    'Waar is ze dan wel? Ze sluipt nog rond de Landen, ongetwijfeld aan jouw kant van de grens, omdat ze doodsbang van Evandar is, en met reden.'


    Hij grauwde iets en schopte de krijger die geknield aan zijn voeten lag. De man kermde, maar bleef waar hij was. 'Je kunt Alshandra niet buiten je gebied houden, hè?' zei Dallandra op beledigend lijzige toon. 'O, wat is jouw grens goed bewaakt! Zelfs Evandars afgedankte vrouw kan zo vaak ze wil gewoon langs je wachtposten wandelen.'


    Heer Vossenkop gromde en omklemde het zwaard met een hand die plotseling dicht behaard was. Ze zag ook slagtanden in zijn onderlip bijten, alsof hij voor haar ogen in een dier zou veranderen. 'Heer!' gilde de gezant.


    Met een ongeduldige hoofdbeweging herstelde de aanvoerder zich en werd weer overwegend elf.


    'Je vergeet, slet,' snauwde hij, 'dat haar krijgers ijzer meevoerden.' 'Dat is een feit, maar zij kan dat toch niet?' Hij aarzelde, klem gezet. Zij lachte.


    'Hé, gezant,' riep ze. 'Hoe voelt het om een lafaard te dienen die wel een gekooide vrouw kan dreigen, maar met zijn eigen grenzen bewaken?'


    De brede, afzichtelijke mond van de gezant viel open, alsof hij gebeden verzwolg. De berenkrijgers keken met hun klauwen tegen hun neus gedrukt van hun heer naar de anderen. Heer Vossenkop haalde uit en gaf de gezant zo'n harde klap dar hij omviel. 'Ontbied mijn mannen!' grauwde hij. 'We rijden naar de grenzen.' Zijn krijgsbende juichte hem toe.


    'En jullie!' Heer Vossenkop draaide zich om en wees elke krijger beurtelings aan. 'Bewaak hen goed, de jongen en de elfenfeeks. Zodra het leger op weg is, zal de gezant jullie in het oog houden. We zullen geen onderhandelingen voeren, beste man, dus ik zal je niet nodig hebben, jij blijft hier, en als ik bij mijn terugkomst ontdek dat die twee weg zijn, zal ik al die lagen vlees uit je hals snijden, tot je me smeekt je te laten sterven.'


    De gezant slaakte een woordeloze kreet. Heer Vossenkop greep zijn arm en trok die omhoog.


    'Ontbied mijn mannen, heb ik gezegd.'


    Hij sleurde de gezant het bos in, terwijl de krijgers ruzieden en vloekten, hun bewakingsplicht verwensend omdat die hen belette met het leger op te trekken. Zover zijn we, dacht Dallandra. Ze hield zichzelf voor dat er, ook al was het voor haar bijna avond, in de mensenwereld wel weken konden verstrijken voor de hemel boven haar donker werd. Ze zou een snelle ontsnapping moeten uitknobbelen.


    Op de derde dag van het beleg van Cengarn stond Jill bij zonsopgang op en klom naar het dak van de hoofdtoren om de astrale zegels te vernieuwen. Toen ze daarmee klaar was bleef ze een ogenblik uitkijken over het vijandelijke leger, dat zich nu zestig meter achter de stadsmuren had teruggetrokken, veilig buiten het bereik van de boogschutters. Achter dat neutrale gebied waren een paar schildwachten op hun kolossale paarden op hun dooie gemak rondjes aan het rijden. Daarachter lag een gebied dat vrij bleef voor eventuele gevechten en nog verder weg stonden de tenten. Het zonlicht werd helderder en glinsterde op wapenrustingen en wapens toen de soldaten door het kamp slenterden; zeker om hun rantsoenen te halen, want pal achter de tenten stonden de karren, de paarden en de voorraden.


    Langs de buitenste ring was de vijand begonnen greppels te graven en wallen op te werpen om zich te beschermen tegen een leger dat de stad zou willen bevrijden. Dankzij Cengarns ligging, op verspreide heuvels aan de rand van een heuvelgebied, stond het Paardenvolk voor een moeilijk te verdedigen terrein; op sommige plaatsen onderbroken door heuvels, op andere door dalen. Het zou hen heel wat tijd kosten om zich behoorlijk in te graven, veronderstelde Jill, en ze hoopte het ook. Of ze al dan niet verdediging met toverkracht hadden, was een vraag die haar onophoudelijk kwelde. Vanaf haar standplaats in de dun kon ze niets anders waarnemen dan hier en daar wolken met een zachtlila gloed, die op een soort persoonlijke talismans wezen; Paardenvolkse talismans, zoals Meer en nu ook Carra om hun hals droegen.


    Ook al stond de dun op de hoogste binnenheuvel, toch was vanwege het oneffen landschap niet alles van het vijandelijke kamp te zien. Omdat Meer haar had verteld dat het Paardenvolk niet alleen jacht bogen bezat maar ook prat ging op hun vaardigheid in het gebruik ervan, had ze geen zin om in de gedaante van een valk een verkenningsvlucht boven het kamp te maken. Later die morgen ging ze in gezelschap van heer Gavry naar de stadsmuren, die natuurlijk verder weg lagen dan die van de dun. Met de hoofdman van de wacht, Mallo, als gids, beklommen ze de ladder naar de houten omloop. Ofschoon Mallo een stevige ijzeren pothelm droeg, was de rest van zijn uitrusting van gestoomd leer, hier en daar versterkt met koperen schijfjes. Jill kon wel raden dat het merendeel van de stadsverdedigers geen betere uitrusting had.


    Terwijl ze langzaam hun ronde over de muren deden, af en toe hak houdend om tussen de kantelen door te turen, liet Jill de twee mannen een eindje achter zich. Ze opende haar etherische gezicht, waardoor de muren om haar heen zo zwart en doods werden dat ze een gevoel had of ze een grot binnen was gekropen, en begon het vijandelijke kamp nauwgezet te bestuderen. Langs de westkant, pal onder de dun zelf, zag ze natuurlijk niets nieuws, en ze vond evenmin sporen van toverij langs de noordkant, waar de stad uitkeek op de heuvels die ongeveer een kilometer achter het vijandelijke kamp oprezen.


    De oostkant bracht meer aan het licht. Hier maakten de noordelijke heuvels een bocht en kwamen in een paar landtongen dichter naar de stad. Hier stond ook de oostpoort, waar Carra had geprobeerd ongemerkt binnen te glippen na haar korte uitstapje van een paar weken geleden. Op een van die landtongen, een kleine honderd meter van de stad verwijderd, zag Jill een bol van bleekgouden licht, met op de kardinale punten gloeiende stippen die van dichtbij gezien waarschijnlijk magische zegels zouden blijken te zijn. Ze stelde haar gezicht nu weer op het fysieke in en zag heel in de verte witte vormen, die veel weg hadden van tenten, en hier en daar het wapperen van een rode banier.


    'Daar zijn ze!' riep ze uit, erop wijzend. 'Ik wil wedden dat zich in die tenten een aantal vooraanstaande personen bevindt. Hun cadvridoc misschien, en hun mazrak.'


    Gavry en Mallo haastten zich naar een ruimte tussen de kantelen en tuurden met een hand boven hun ogen in de verte. 'Heer Gavry, wanneer we terugkomen, moet u dit aan zijne genade rapporteren,' vervolgde Jill. 'Mallo, hoe goed is deze poort verdedigd?'


    'Dit is geen poort meer, goede tovenares. We hebben hem voorgoed dichtgemaakt. Dit was altijd het zwakke punt van de stad, en een paar van de heren dwergen, die hier met ons de belegering meemaken, bedoel ik, hebben ons die zakken met dat grijze spul gebracht. Toverspul, denk ik, want als je het met water tot een soort brij mengt en het rond je poortdeuren smeert, droogt het keihard op. We hebben er de poorten mee dichtgesmeerd en er toen nog los grind en keisteentjes achter opgehoopt, en daarna hebben we een flinke scheut van dat toverspul rond en op die hopen gegoten, en volgens mij kan nu zelfs een god die oostpoort niet meer openbreken.' 'Geweldig!' zei Jill. 'Dat soort toverspul zouden we meer kunnen gebruiken.'


    De mannen lachten, maar niet van harte. Jill stelde haar gezicht weer op het etherische in en liep door, om de paar passen halt houdend om naar het vijandelijke kamp te turen. In het kwadrant dat van de overkoepelde en verzegelde tenten naar de zuidpoort liep, zag ze steeds meer sporen van toverij flikkeringen van paarsachtig licht, lichtrode schichten van een ander soort talisman. Ze waren bijna bij de zuidpoort toen Jill iets zag dat drie slanke zuilen van zwart licht leken te zijn, hoe onvoorstelbaar dat ook mag klinken: enorme lichtstralen veranderd in zichtbare duisternis, glinsterend als obsidiaan uit de vulkanen in het noorden, van een meter of tien hoog. De ijzige aanraking van dweomer-waarschuwing rilde langs haar rug.


    'Dit bevalt me niet,' barstte ze uit. 'Mallo, zijn de mannen paraat?' 'Welzeker, vrouwe.' Hij klopte op de zilveren hoorn die aan zijn gordel hing. 'Ik hoef ze maar op te roepen.'


    Jill liep door, een beetje vlugger nu. De sporen van dweomer in het vijandelijke kamp werden duidelijker, meer gebundeld. Bij de torens boven de hoofdpoort vond ze vier mannen van de gwerbret in wapenrusting en bewapend met jachtbogen, die over de tinnen gebogen onder elkaar steggelden over iets dat ze buiten zagen. Jill richtte haar blik omlaag en keek met hen mee. In het kamp van het Paardenvolk wierp de een of andere activiteit stofwolken op. 'Mallo!' riep Jill. 'Sla alarm!'


    De zilveren klanken vlogen als vogels boven Cengarn. Beneden in de straten schreeuwden mannen, stadswachten kwamen aangesneld en stormden de ladders op, vrouwen grepen gillend hun kinderen bij de arm en sleurden ze bij de muren vandaan naar de betrekkelijke veiligheid van het stadscentrum. In de dun schalde een andere hoorn ten antwoord. Zodra ze zich zouden hebben bewapend, zouden de mannen van de gwerbret de verdedigers op de buitenste muren komen versterken.


    'Gavry, ga naar beneden,' riep Jill. 'Je loopt hier maar in de weg.' De bejaarde edelman gehoorzaamde dat bevel maar al te graag en klauterde haastig een ladder af om zich naar de dun terug te spoeden. Jill vond een plaats waar ze zich naast een toren kon wringen en niemand in de weg liep, toen stelde ze haar blik weer op het etherische in. De zuilen zwart licht kwamen naderbij. 'Belegeringstorens,' riep ze uit. 'Verborgen door dweomer, maar ze hebben ze wel degelijk.'


    Ze hoorde Mallo bevelen schreeuwen over vuur, en even later rook ze rokend hout en de weeë geur van smeltend pek. Een ogenblik overwoog ze een uitbanningsbezwering tegen die torens der duisternis, maar zou het niet beter zijn als ze de boogschutters aanwijzingen gaf? Hun vijanden zouden dan maar moeten raden hoe hun dweomer verdediging was doorgeprikt. Ze richtte haar blik omlaag en bezag de natuurlijke ligging van het terrein, toen richtte ze hem weer op de torens van zwart licht. Aan de hand van de aura's en de sporen van talismanische magie kon ze de bewegingen van de diverse groepen mannen makkelijk volgen.


    'Pal achter de vijf edelen te paard,' riep ze. 'Mik op dat voetvolk in de voorhoede, mik ongeveer anderhalve meter achter de paarden, op een doel ongeveer drie meter boven de grond.'


    Met gesuis en de stank van rook vloog de eerste vlucht pijlen weg.


    Jill kon het Paardenvolk horen krijsen van woede, maar ze hield haar blik strak op het etherische vlak gericht; het hogere terrein in deze merkwaardige slag.


    'Een tikje naar links!' schreeuwde ze.


    De tweede vlucht suisde weg. Een van de zuilen zwart licht explodeerde en verdween in een uitbarsting van pure elementaire energie, het rood en goud van natuurlijk vuur. 'Toen de rest van de pijlen neerdaalde op het leger, vermengden kreten van pijn zich met de strijdkreten. De vijandelijke troepen, totaal overrompeld, krioelden door elkaar in een poging een soort gelid te vormen voor een aanval.


    'Een aanval! Een aanval!' schreeuwden de wachten.


    'Er zijn er nog twee,' riep Jill. 'Draai naar rechts. Boven de man met die... alle goden, ze hebben een stormram! Achter die ram dan, hooguit een meter en op dezelfde hoogte als jullie vorige schot.' Deze keer raakte de eerste vlucht doel, en een tweede zwarte zuil ging in vlammen op. Beneden viel de vijand aan en werd vanaf de muur begroet met één enkele regen van stenen. In dit vroege stadium van het beleg moesten de verdedigers op hun muren vertrouwen in plaats van hun voorraad afweermiddelen uit te putten. Jill richtte haar blik op de derde belegeringstoren en liet keer op keer de vlammende pijlen neerdalen, ze troffen doel en zetten het werktuig in brand. Op de muren van Cengarn klonk een luid gejoel en boegeroep toen de soldaten met de ram één zwakke dreun waagden en zich toen ijlings terugtrokken onder dekking van een pijlenvuur dat het lachen van de verdedigers deed verstommen. Jill dook nog net op tijd achter een kanteel, en een verwensing naast haar zei haar dat een van de verdedigers te lang was blijven kijken. Ze haalde haastig haar fysieke blik terug, en boog zich geknield over hem heen, maar hij was al dood, door niets anders dan stom toeval door zijn hals geschoten. Het enige dat Jill voor hem kon doen was zijn ogen sluiten. Mallo kwam naar haar toe gekropen en vloekte toen hij het lijk zag.


    'We hebben de rotzakken verdreven,' zei hij tegen de dode man. 'Je bent niet tevergeefs gestorven, jongen.' Hij keek Jill aan. 'Hij is onze eerste, nietwaar? Ik ben niet zo stom om te denken dat hij onze laatste zal zijn.'


    Jill stond met een instemmend knikje op en waagde een blik tussen de kantelen door. De vijand had zich teruggetrokken en zijn belegeringstorens brandend op het neutrale terrein achtergelaten, terwijl ze hun doden en gewonden wegsleepten. Zwarte rook steeg op en vervuilde de hemel.


    'Hoe dan ook,' zei Jill, 'we hebben ze onze nagels laten voelen, nietwaar? En nu zullen ze een tijdje moeten nadenken voor ze riskeren de hele klauw te voelen.'


    Op hetzelfde ogenblik dat het Paardenvolk zijn ontijdige aanval inzette, zat Evandar in zijn eigen land te luisteren naar harpisten die een paar niet al te lange liederen zongen. Hoe mooi de muziek ook was, hij kon er zijn gedachten niet bij houden en sprong plotseling met een verwensing op.


    'Laat me met rust. Neem die jammerhouten op en verdwijn!'


    Ze klemden met angstgilletjes hun harpen tegen hun borst en vluchtten het paviljoen uit. Evandar begon heen en weer te lopen. Waarom bleef Dallandra zo lang weg? Anders voelde ze zijn stemmingen altijd aan en haastte zich telkens wanneer hij naar haar verlangde naar hem terug. Waarom bleef ze zo lang in de mensenwereld rondhangen? Ze had hem beloofd gauw terug te komen, en hij wilde dat ze gauw kwam.


    Evandar liep naar buiten, naar de grote groene gazons. Die hadden altijd een kalmerende uitwerking op hem; hij had ze gemaakt naar het voorbeeld van de vorstelijke smaak in parken van de sinds lang verdwenen elfenstad Rinbaladelan, en ze herinnerden hem aan gelukkiger tijden. Maar zelfs hier werd hij afgeleid, in dit geval door een onverwacht geruis van vleugels en gekrijs van vogels. Hij keek op en zag een fel gekleurde vlucht naar het paviljoen wieken: kaketoes, ara's, papegaaien met smaragdgroene vleugels. Toen ze in het gras neerstreken veranderden ze zich in vrouwen, gehuld in soepele zijde. Krijsend en roepend stoven de nachtprinses en haar hofdames zich over het gras.


    'Hee, hee, wat is dat allemaal?' riep Evandar nijdig. 'Wat scheelt eraan?'


    'We hebben haar gezien, we hebben haar gezien!' riepen ze allemaal tegelijk. 'En toen kwamen die mannen, behaarde woestelingen, met ijzer op hun lichaam gebonden, met paarden, paarden, stinkend van het ijzer.' 'Wie gezien?' 'Alshandra, Alshandra.'


    Ze gilden, dansten in het rond en kwebbelden tot Evandar hen met een snauw tot zwijgen bracht. De nachtprinses herstelde zich en maakte een knix.


    'Heer,' zei ze, eindelijk kalm. 'Toen we tussen de seringen dansten, hoorden we een zwaar gerommel, alsof de aarde open zou barsten, We veranderden ons in vogels en vlogen ten hemel, net toen het leger uit de nevel kwam rijden. Aan het hoofd ervan vloog een enorme raaf. Toen die ons zag viel ze ons krijsend aan, pikkend en flappend, tot we wegvlogen. Maar we zijn omgedraaid omdat het leger net een rivier was, die maar bleef stromen, maar bleef marcheren, een hele tijd, met hun paarden, dus we zagen ze nog nadat de raaf weg was gevlogen.'


    'En het waren niet de mannen van mijn broer?' 'Nee, heer, want ze droegen ijzer. En het waren ook geen mensen of elfen, maar ze waren lelijk en behaard en heel groot, met rare patronen in de huid van hun gezicht gegroefd. We hebben nooit eerder zulke wezens gezien. Hun paarden waren ook kolossaal en plomp, met franjes rond hun hoeven.'


    'Zijn ze nog bezig met het schenden van onze grenzen, en met het onteren van mijn land met hun doortocht?'


    'Nee, heer, want ze gingen een volgende nevel binnen en waren verdwenen.'


    Evandar stond even perplex. Hij had geen flauw idee wat dit alles kon betekenen.


    'Alle goden,' riep hij uit. 'Net nu ik haar meer dan ooit nodig heb, is ze er niet! Dalla, bedoel ik, die zit nu haar tijd in het mensenland te verbeuzelen.'


    'Daar is ze niet, heer. We hebben haar net voor de komst van dat leger gezien.' 'Wat? Waar?'


    'Hier, heer.' De nachtprinses maakte met een slanke bruine arm een vage beweging in de richting van de heuvel en Dalla's tuin. 'Ze zei dat ze op u wachtte.'


    Evandar stond een ogenblik sprakeloos. De vrouwen drentelden in groepjes weg, flakkerend en van uiterlijk veranderend, met elkaar versmeltend en weer van elkaar loskomend. Alleen de nachtprinses bleef uit één stuk en bestendig terwijl ze op zijn antwoord wachtte. Evandar hief zijn hand op en vroeg om zijn zilveren hoorn. 'Eén ding nog voor we eropuit trekken,' zei hij tegen de nachtprinses. 'Die raaf. Weet je zeker dat Alshandra erin zat? Ze heeft die gedaante nooit eerder aangenomen.'


    'Dan zou ik niet weten wie het was. En nog iets vreemds, heer. Deze monsters voerden zoveel ijzer mee, dat het land om hen heen helemaal raar en glazig werd; en het was net of de bomen brandden en het gras wegsmolt, maar de raaf vloog met hen mee en boven hen en slaakte geen enkele kreet van pijn.'


    'Dan is het niet Alshandra. Bij die hel, waar mensen het altijd over hebben! Ik vraag me af of mijn harpij van een vrouw Dallandra kwaad heeft gedaan. Me dunkt dat ik dat maar eens moet onderzoeken. Bij de seringen, zei je? Mooi zo.'


    Hij plukte de hoorn uit de lucht en blies erop. Ten antwoord kwam zijn hof aangesneld; zwaardvechters en boogschutters, met paarden aan de teugel, die zich aangordden en strijdkreten riepen in een stroom van woede als een winterse rivier, koud en moordend. 'Naar de grens,' riep Evandar. 'En als mijn verwenste broer probeert me de doortocht te belemmeren, dan zal ik vandaag nog zijn hoofd op een piek hebben.'


    Bulderend van het lachen reed het Vrolijke Hof uit. Hun zilveren wapens en wapenrustingen glinsterden en rinkelden toen ze een lied zongen over wraak voor oude grieven. Terwijl ze door de groene graslanden reden, stelde Evandar zich een kolossale zilveren drinkhoorn voor die uit hem en boven hem oprees. Door dat kanaal stroomden licht en levensmaterie naar omlaag en verspreidden zich door hem heen over de Landen, maakten ze tastbaar en vulden hun vormen met energie en de illusie van leven. De bomen, de bloemen, de rivieren, zelfs de beelden van verre steden, kwamen allemaal uit zijn brein en tot leven, louter en alleen door zijn toedoen. Maar toen hij het donkere woud zag dat de grens omzoomde, hield hij op met zijn dweomer-verrichtingen en concentreerde zich volledig op de taak die hem wachtte.


    Met één lange noot uit zijn zilveren hoorn bracht hij het leger tot stilstand midden in een grasvlakte. Terwijl ze door elkaar krioelden, dromden degenen met een echt brein dicht om hem heen om te luisteren en hem raad te geven, hun eigen paarden naast zijn goudblonde hengst dringend.


    'En waar denken jullie dat Alshandra zich ophoudt?' riep Evandar. 'Ze heeft altijd een hekel aan dichte bossen gehad, heer.' 'En de steden meed ze eveneens.'


    'Ze hield van de beken en rivieren en van de zilveren meren.' 'En van de bloemen en het struikgewas, waar de seringen bloeien.' 'Daar zal ze zich niet verborgen houden, heer, maar in het land van uw broer, uit angst voor u.'


    Dit laatste werd gezegd door een krijger met net zulk geel haar als dat van Evandar, al glansden zijn ogen diepblauw en deed zijn figuur hem meer op een mens dan op een elf lijken. 'Heb je een naam?' vroeg Evandar hem. 'Nee, heer.'


    'Neem er dan een aan, want je hebt hem vandaag verdiend. Ik denk er net zo over, mijne heren en vazallen. We rijden naar het slagveld.'


    Terwijl het nieuws van Alshandra's leger zich verspreidde in wat eens


    haar vaderland was geweest, brak in Cengarn de zevende nacht van het beleg aan. Lange dagen van verspreide regenbuien met veel wind maakten de stad tot een nat en armzalig verblijf, al konden degenen die erin kampeerden tenminste enig plezier beleven aan de wetenschap dat de belegeraars nog veel natter werden. In haar veilige alkoof in de vrouwenzaal keek Carra in slapeloze nachten naar de stortregens en in de schaarse momenten dat de hemel opklaarde ving ze af en toe een glimp op van de wassende maan in zijn eerste kwartier. Een paar keer per dag kwam Jill haar vertellen dat ze Dar had gescryed, en dat hij ongedeerd met zijn resterende mannen naar het zuiden reed. Maar hoewel Carra blij was met die berichten, herinnerden ze haar steeds aan de mannen die waren gesneuveld: Dars eigen mannen, die knappe, vrolijke jonge boogschutters van zijn escorte. Ofschoon ze hen niet goed had gekend, maakte het simpele feit dat ze waren gestorven omwille van haar, dat ze hen net zo diep betreurde als ze een broer zou hebben betreurd. 'Nou ja, dieper dan ik mijn broer zou hebben betreurd,' zei ze tegen Yraen. 'Ik had echt een hartgrondige hekel aan hem. Ik betekende minder voor hem dan een van zijn honden.'


    Hij knikte alleen, wat vaak het enige antwoord was dat ze bij deze opmerkingen van hem kreeg. Ze zaten die morgen in de kruidentuin achter de keukenhut, gewoon omdat ze het idee had dat ze zou sterven als ze niet eens in de zon kon zitten, en dat was de enige plaats die min of meer rustig was. Yraen had een wankele bank voor haar gehaald en die tegen de muur van de dun gezet. Zo kon ze met haar rug tegen de steen zitten, terwijl hij aan haar voeten in het zand zat, tegen de bank geleund, met zijn lange armen om zijn knieën geslagen.


    In de warme zon roken de regenfrisse kruiden scherp en pittig en zoet tegelijkertijd, en de zoele lucht was vol van het gezoem van bijen. Ze dacht af en toe dat Yraen in slaap was gevallen, maar wanneer ze naar hem keek draaide hij zijn hoofd naar haar toe en keek terug, alsof hij op een verzoek of een opdracht wachtte. Ze had al vaak overwogen Jill om een andere lijfwacht te vragen. Als ze dat deed, zou Jill echter willen weren waarom, en het zou uiteindelijk een vernedering voor Yraen betekenen. Als Carra werkelijk een prinses van een van de grote clans in Deverry zelf zou zijn geweest, zouden het gemak en de gevoelens van haar lijfwacht haar totaal niet hebben geïnteresseerd. Zoals de zaken nu stonden was ze zich er evenwel voortdurend van bewust dat ze bij toeval een prins had getrouwd, en dan nog wel een zonder troon. Bovendien, als Otho's verhalen waar waren, zou Yraen haar gelijke in rang zijn. Toen ze hem ten slotte aankeek, zag ze dat hij haar gezicht bestudeerde, en voor ze zich kon beheersen, bloosde ze.


    'U zou meer slaap moeten krijgen,' zei Yraen abrupt. 'U krijgt donkere kringen onder uw ogen.'


    'O, maar hoe kan ik slapen? Met mijn zorgen over Dar, mijn zorgen over de hele stad, in feite. Soms loop ik 's nachts door de vrouwenzaal; daar is een raam van waaruit je net over de muur kunt kijken. Dan kijk ik naar de vuurtjes die het leger daar stookt, en dan denk ik, dan denk ik soms echt dat ik me maar gewoon aan die wezens zou moeten overgeven en me laten doden. Dan zouden ze wegtrekken en dan zou iedereen gered zijn.'


    Yraen draaide zich met een ruk om en greep haar pols zo hard in zijn grote hand dat ze een gil gaf.


    'Zet dat uit uw hoofd. Onmiddellijk. O goden, ik zou dat aan Jill moeten vertellen en u in uw kamer laten opsluiten als ik dacht dat u dat zou doen.'


    Ze wrong haar hand met een ruk uit de zijne los. 'Denk je dat ik geen eergevoel of schaamte bezit? Heb je ooit een stad zien verhongeren, Yraen? Heb je dat ooit gezien? Nou, ik wel, en ik zou liever sterven dan dat op mijn geweten hebben.' Hij staarde haar met open mond aan. Ze slikte haar tranen in, verwonderd dat de herinneringen zo levendig terugkwamen, zonder dat ze ze uit kon bannen.


    'Het is lang geleden, en ik was nog maar een kind, maar de winter kwam vroeg dat jaar en vernielde de oogst. Ik bedoel, het was geen belegering of zo, alleen de wil van de goden, maar toen de sneeuw smolt was er nauwelijks een handvol gerst over, voor edelman noch boer, zelfs niet voor de Eerste Koning als die bij ons gekomen zou zijn. Ik herinner me die honger nog, we hadden allemaal zo'n honger dat we alleen nog maar aan eten konden denken, terwijl we wachtten tot de tarwe weer zou gaan groeien en eindelijk rijp zou worden, zodat we er pap van konden maken. Mijn vader en mijn broer vingen vis en de weinige vogels die ze konden strikken, en ik huilde omdat ik zwaluwtjes en spreeuwtjes moest eten, maar ik at ze wel. En in ons dorp was een oude vrouw die zichzelf liet doodhongeren om het beetje dat ze had aan haar kleinzoontje te geven.


    Nog geen week nadat ze gestorven was kreeg hij de koorts en stierf ook, zodat ze zichzelf voor niets had doodgehongerd.' Ze snikte opeens bij de herinnering. 'En nu wacht hier die hele dun en een stad en al die mensen eromheen datzelfde lot of erger, en o goden, begrijp je het dan niet? Het zou beter zijn om mij uit te leveren dan dat te laten gebeuren. Ik sterf liever dan dat ik dat op mijn geweten heb.'


    Ze voelde zijn armen om haar heen die haar tegen hem aan trokken en haar stevig omvatten terwijl ze huilde. Yraen rook zo vertrouwd, net zoals alle mannen die ze in haar leven had gekend: voornamelijk naar paarden en naar zweet en de rook van hout, zodat ze zich even kon inbeelden dat hij Dar was. Ze merkte dat ze wenste en bad dat wanneer ze haar ogen opende, dweomer hem zou hebben verwisseld tegen Dar, zelfs toen ze zichzelf dwong hem, en met hem de troost die ze zo bitter nodig had, weg te duwen. 'Het spijt me, Yraen,' stamelde ze. ik had je niet met dergelijke sombere gedachten mogen belasten.'


    Ze zag tot haar schrik dat hij tranen in zijn ogen had. Ze zocht in de plooien van haar halsdoek, vond een lapje en snoot haar neus, terwijl hij toekeek, roerloos op de bank zittend, zwijgend. 'Welaan, begrijp je het nu?' zei ze bij gebrek aan iets beters. 'Ja,' zei hij schor. 'Het is alleen... nou ja, het... ik heb nooit een vrouw gekend die beter geschikt was om prinses te zijn dan u.' Een ogenblik was ze kwaad dat hij een compliment leek te maken van wat zij slechts als haar plicht beschouwde; toen drong het tot haar door dat hij het meende.


    'Dank je.' Ze wreef met haar mouw over haar vochtig gezicht. 'En het spijt me dat ik heb zitten grienen als een onnozel kind.' Hij glimlachte, weer dat nauwelijks merkbare vertrekken van zijn mond, toen stond hij op om weer op de grond aan haar voeten te gaan zitten. Geen van tweeën sprak meer tot zij vond dat het tijd was om naar binnen te gaan.


    Later die morgen zat Jill in de grote zaal met gwerbret Cadmar en heer Gwinardd toen Draudd met luid gerinkel binnenkwam, nog in zijn wapenrusting en met zijn helm, regelrecht van de wachtdienst. Hij knielde zo snel dat hij uitgleed op de biezen en bijna op Cadmars voeten belandde.


    'Uwe genade,' stamelde hij. 'We hebben ruiters gezien die eruitzagen alsof ze van uw bondgenoten kwamen.' 'Geweldig, man. En begin nu eens bij het begin, goed?' 'Neem me niet kwalijk, uwe genade. Ik liep wacht boven op de hoofdtoren, met nog twee mannen, toen we twee ruiters uit het zuiden zagen komen. Uit de manier waarop ze in het zonlicht glinsterden, konden we opmaken dat ze in wapenrusting waren. Ze beklommen een heuvel, bleven op de top even staan en maakten toen rechtsomkeert en reden weg alsof de hel zich onder hen opende.' is een van onze vijanden hun achterna gegaan?' 'Nee, uwe genade. We hebben gewacht tot we dat zeker wisten voordat ik hierheen ben gegaan om het u te vertellen.' 'Mooi zo.' Cadmar keek Gwinardd aan. 'Zo te horen boodschappers van gwerbret Pedrys. Dat klopt ook met de tijd.' inderdaad, uwe genade.' Gwinardd vergunde zich een vluchtig glimlachje. 'Als dat zo is, weten onze bondgenoten wat hun te wachten staat.'


    'Precies, en die gedachte verheugt me.' De gwerbret wendde zich tot Jill. 'Toen ik boodschappers uitstuurde, zie je, had ik geen idee hoe groot dit leger zou zijn. Het is hier langs de grens uitermate dun bevolkt, dus men kan weinig mannen missen voor krijgsbenden en zo. Het zal helaas lang duren voor Pedrys en Madoc een leger op de been kunnen brengen dat het tegen deze bende kan opnemen.' ik begrijp het, uwe genade. Mijn verontschuldigingen dat ik u niet eerder en beter heb gewaarschuwd.'


    'Alle goden, wil je weleens ophouden met je te schamen?' Cadmar glimlachte om minder scherp over te komen. 'Jou treft geen enkele blaam, Jill. Dankzij jou is onze positie nu juist zo sterk.' Ofschoon Jills verstand haar zei dat hij gelijk had, verweet ze zichzelf nog steeds dat ze de werkelijkheid niet eerder had gezien en iets, wat dan ook, had gedaan - al zou ze zo niet kunnen zeggen wat - om Alshandra's leger tegen te houden. Die avond stond ze voor het raam van haar torenkamer en keek uit over het donkere binnenplein en de stad. Ze zon op manieren om de strijd tegen de vijand met dweomer te gaan voeren, maar het leek wel of elke manoeuvre werd geblokkeerd door voorzichtigheid. Ze kon bijvoorbeeld de tenten van de vijand in brand steken, maar als hun dweomerman die brand kon doven, zou het moreel van het Paardenvolk daardoor stijgen, terwijl dat van Cengarn zou dalen. Wat ze werkelijk wilde was de mazrak-raaf uitdagen tot een gevecht, maar stel dat ze dat zou verliezen, dan zou de stad helemaal geen magische verdediging meer hebben. Ze zou, veronderstelde ze, hetzelfde moeten doen als wat ze Carra had aangeraden: domweg wachten.


    Dat idee voldeed haar dermate slecht dat ze, toen er iemand op haar deur klopte, ze zich met een ruk omdraaide en riep: 'Wie voor de duivel is daar?'


    Rondkijkend alsof hij rondvliegende dolken verwachtte, kwam Yraen binnen en bleef naast de deur staan.


    'Neem me niet kwalijk. Ik vroeg me alleen af of je soms... eh... nieuws van Rhodry had. Of alles goed met hem is en zo.' 'Ik heb geen flauw idee.' Yraen keek vreemd op.


    'Neem me niet kwalijk, jongen, maar ik weet van niets. Ik kan geen wonderen verrichten, ik kan alleen de wetten van die verwenste dweomer volgen, en ik heb geen idee waar Rhodry uithangt, dus kun je maar beter verdwijnen en mij met rust laten.'


    Yraen ging ervandoor, de deur knalde achter hem dicht. Jill schopte zo hard tegen de tafelpoot dat de tafel rammelde. Het Natuurvolk schoot als geschrokken kippen alle kanten uit. Met ook een grauw en een snauw tegen hen ging Jill weer voor het raam staan piekeren.


    In de grote zaal van Haen Marn zaten Garin, Mic en Otho rond de tafel een van hun eeuwige dobbelspelletjes te spelen, maar ze schenen er niet veel meer aan te vinden. Mic steunde op één elleboog en tekende met een stukje houtskool figuurtjes op de tafel, terwijl Otho en Garin de dobbelstenen tussen hen heen en weer rolden zonder één enkele snauw of belediging. Rhodry stond in de zonnige deuropening geleund en keek geeuwend toe.


    'Ga zitten of ga weg,' zei Otho nijdig. 'Je maakt me hoorndol met dat eindeloze rondhangen.'


    'Ach, hou je mond!' zei Garin. 'We zijn allemaal prikkelbaar van het wachten, maar je hoeft de situatie niet nog erger te maken.' Otho gromde maar wat. In deze sfeer van toegeeflijkheid schepte Rhodry zich een kroes bier uit het open vat bij de haard en ging naast de gezant zitten.


    'Zin om ook een keer te spelen?' vroeg Garin. 'Nee, maar evengoed bedankt.'


    'Ha!' zei Otho. 'Hij heeft andere mogelijkheden ontdekt om zich te vermaken. Echt iets voor die elf om onze gastvrouw te verleiden.' Rhodry gooide het bier in zijn kroes recht in Otho's gezicht. De oude man krabbelde met een gil overeind.


    'Zeg over mij war je wilt.' Rhodry zette de kroes met een klap neer. 'Maar laat haar naam erbuiten.'


    Voor Garin hem kon tegenhouden was Rhodry van de bank opgestaan en met grote passen om de tafel gelopen. Otho deinsde met een kreet terug en steeds verder terug tot hij tegen de muur belandde en niet verder kon. Rhodry greep hem bij zijn hemd en tilde hem op.


    'Mijn verontschuldigingen!' jammerde Otho. 'Het was niet mijn bedoeling de vrouwe te beledigen.' 'Alleen mij, hè?'


    Rhodry lachte en zette hem voorzichtig neer, waarna hij met de zijkant van zijn hand de druppels bier uit het gezicht van de oude man veegde.


    'Nou, mij best. Ga je baard maar wassen, Otho mijn vriend. Die stinkt naar drank.'


    Toen Otho de grote zaal uit rende, ging Mic hem achterna. Rhodry ging tegenover Garin aan de tafel zitten en zond hem een zonnige glimlach.


    'Je bent getikt, Rori. Weet je dat?'


    'Alle woestelingen zijn getikt. Dat komt soms goed van pas.' 'Nou, dat zou ik niet weten, maar ik moet toegeven dat die ouwe het verdiend had. Hij loopt je al weken te treiteren.' 'Al jaren, om je de waarheid te zeggen, vanaf de dag dat we elkaar leerden kennen. Ik kan het me niet precies meer herinneren, natuurlijk, maar ik geloof dat hij zijn eerste belediging al had geplaatst nog voor hij mijn naam wist.'


    Garin zuchtte, stond op en ging met hun kroezen naar het vat om ze nog eens te vullen. Ze zaten een paar minuten in kameraadschappelijk zwijgen te drinken.


    'Die scherpe tong is ook de reden waarom onze Otho verbannen werd,' vertelde Garin. 'Zijn schulden niet betalen was de officiële aanklacht, maar hij toonde de rechters... tja, laten we zeggen, niet het vereiste respect.'


    'Dat wil ik best geloven. Zeg eens, krijgt de vrouwe problemen vanwege mij?'


    'Waarom zou ze? Ze is weduwe en bovendien meesteres van Haen Marn. Als zij 's nachts haar bed warm wil houden, wie kan haar dat dan verbieden?'


    'Tja, in mijn land ligt dat heel anders.'


    'Zeker, zeker, maar daar zijn we nu niet, wel?' Garin glimlachte vluchtig.


    'Nee, dat is zo.'


    Ze zaten weer even te drinken.


    'Ik begrijp niets van Enj,' zei Garin. 'Ik heb het vreemde vermoeden dat hij met opzet zo lang wegblijft, eigenaardig, want de bedienden hebben allemaal bevestigd wat ik aldoor al dacht. Hij wil dolgraag met ons aan die jacht deelnemen.'


    'Prachtig, maar als hij niet eens weet dat we hier zijn...' Garin keek hem met één opgetrokken wenkbrauw aan. 'Denk je dat hij het weet?'


    'Rori, we zijn hier in Haen Marn. De vrouwe en haar kroost zijn niet wat je gewone heden zou noemen, is het wel?' 'Hm, nee, je hebt gelijk. Eens zien, we zijn hier aangekomen net voordat de maan vol werd, daarna is ze afgenomen en nu is ze wat?' 'Ze heeft gisteren haar eerste kwartier bereikt.' Garin keek opeens in zijn kroes en had moeite zijn lach te bedwingen, 'Je hebt het kennelijk een beetje te druk gehad om daarop te letten.' Rhodry hief een hand op en deed net of hij hem een klap wilde geven.


    'Hoe het ook zij,' vervolgde Garin nu weer ernstig. 'De zomer wordt er niet jonger op. Als jullie niet gauw vertrekken zullen jullie het hard te verduren krijgen daar op het Dak van de Wereld. En het is niet wat je een kort reisje zou kunnen noemen.' 'Dat is waar. Welnu, ik zal eens zien of ik Angmar kan vinden. Die is om deze tijd vaak in de toren.'


    En daar vond hij haar inderdaad. Angmar had Avain overgehaald haar kom op tafel te zetten en in een echte stoel te gaan zitten. Zelf zat ze tegenover haar, terwijl Rhodry tegen de muur leunde en hen gadesloeg; twee goudblonde hoofden in het zonlicht: de ene zo sterk, de andere zo kwetsbaar voor elke gril van een wereld die ze nooit zou kunnen begrijpen. Veilig onder haar moeders vleugels was Avain zo opgewekt, zo lief, dat het moeilijk was niet van haar te houden. Zelfs het chagrijnigste personeelslid, Angmars dienstbode, had altijd een glimlach voor haar wanneer ze bovenkwam om met het een of ander te helpen.


    'Ze zal Enj binnenkort wel kunnen bereiken,' zei Angmar. 'Het heeft geen zin het kind tot spoed te manen. Ik betwijfel of ze zelf kan bepalen wat ze wel of niet kan zien.' 'Waarschijnlijk niet.'


    Niet dat hij het haar kwalijk zou nemen, maar Rhodry vroeg zich even af of Angmar zijn vertrek soms voor haar eigen doeleinden uitstelde. Hij verwonderde zich trouwens ook over het feit dat hij er zo weinig meer voor voelde om de last van zijn Wyrd op zich te nemen. Toen Avain in hakkelende woorden en zinnen begon te praten, probeerde Angmar die fronsend te ontcijferen. Tets heel merkwaardigs. Ze zegt dat er in de stad van de mensen, de stad waar ze je het eerst heeft gezien, een vrouw naar je zoekt, en dat het haar ergert dat je verdwenen bent. Een tengere, slanke vrouw met wit haar. Is dat je moeder, Rhodry?' Rhodry schoot in de lach.


    'Nee, dat is de dweomermeester die me heeft opgedragen de draak te gaan zoeken.'


    Bij deze woorden begon Avain te giechelen, deed haar hoofd eerst scheef naar de ene en toen naar de andere kant en herhaalde dat diverse malen als in een dans, tot haar moeder haar met een zachte hand tegen haar wang deed ophouden. Ze keek weer in haar kom, fronsend, hem af en toe schuddend om golfjes te maken en slaakte toen opeens een kreet. Ze uitte een stortvloed van woorden die zelfs Angmar met moeite begreep. Ten slotte werd er toch iets duidelijk. Angmar keek op, bleek en bevend.


    'Rori, die stad waar de dweomermeester woont? Die wordt belegerd. Een groot leger heeft er rondom heen zijn tenten opgeslagen, en het bestaat niet uit mensen of uit Woudvolk, maar uit vreemde wezens die ze haast niet kan beschrijven. Harig, zegt ze, harig en groot, mam, harig en groot.'


    Rhodry kreunde. Het nieuws trof hem als een fysieke pijn, een scheut van woede langs zijn rug die hem van de muur wegduwde en hem deed doorbuigen als Dars boog. Toen Avain een gil gaf, dwong hij zichzelf tot kalmte, ontspande zijn vuisten en liet zijn adem in een zucht ontsnappen. Toen knielde hij naast haar neer en zei glimlachend: 'Maak je maar geen zorgen.'


    Zijn toon, zijn glimlach, ontlokten haar een glimlach ten antwoord. Angmar sprak haar enkele ogenblikken sussend toe en even later ging het meisje verder met scryen, Enjs naam mompelend.


    'We kunnen maar beter weggaan,' zei Angmar. 'Zolang jij hier bent, gaat ze weer op die belegering over, en dat heb ik liever niet.' 'Ik ook niet, vrouwe.'


    Rhodry liep de trap af en bleef buiten op haar wachten, uitkijkend over het meer zonder water of heuvels bewust te zien. Ze liepen samen zonder iets te zeggen naar de oever en bleven daar, een eindje van elkaar vandaan, staan kijken hoe de golfjes op het witte zand kabbelden. De wind leek een klaagzang rond Haen Marn te fluisteren.


    'Ben je nu van plan om onmiddellijk te vertrekken?' vroeg Angmar na een tijdje.


    'Om naar Cengarn terug te gaan, bedoel je? Wat zou dat voor nut hebben, één zwaardvechter meer tegen een leger? De heer van die stad heeft machtige bondgenoten. Die zullen hem ongetwijfeld te hulp komen met alle mannen die ze bijeen kunnen schrapen. Ik weet het natuurlijk niet, maar me dunkt dat ik toch maar het beste mijn opdracht kan uitvoeren.' Hij schoot opeens in de lach, een flauwe echo van zijn bezeten gebulder, ik betwijfel trouwens of de dweomer me veel keus zal laten.'


    'Ik vroeg het zomaar. Je hebt me vaak over je vrienden in die stad verteld.'


    'En mijn hart bloedt voor allen die daar in de val zitten. Een belegering is iets vreselijks.'


    'Dat weet ik. Mijn moeder heeft ooit een belegering meegemaakt, en ze heeft me er vaak van verteld als ze een van haar sombere buien had en huilde van heimwee naar haar vaderland.'


    'Was jouw moeder dan iemand van het Woudvolk?'


    'Nee, nee, nee, die hebben haar meegenomen als oorlogsbuit toen haar stad was gevallen.'


    Rhodry draaide zich met een ruk om en keek haar aan. Ze vertrok haar mond tot een wrang glimlachje.


    'Gezant Garin is een goed mens, en velen van zijn volk zijn goede mensen, maar ze blijven zo graag oud zeer koesteren en beweren hoe ze zijn misbruikt door mijn moeders volk, door ons volk, Rori. Maar er zijn twee nodig om een touw te twijnen, zeg ik altijd, en niet alle onrecht ontstaat ten zuiden van de Deverriaanse grens.' 'Dat is waar. En dus ben jij in een dwergengevangenis opgegroeid?' 'Ja. En ik ben hierheen gebracht toen de heer van Haen Marn een vrouw moest hebben. Ze dachten terecht dat ik beter zou gedijen in de zon en de frisse lucht, waar een vrouw van het Bergvolk zou zijn weggekwijnd.'


    'Ze lieten je trouwens ook geen keus, is het wel?' 'Nee.' Haar mond vertrok in hetzelfde glimlachje. 'Maar ik was evengoed blij om weer in het licht te kunnen leven, en hij was een goede man. Toen hij verdronk heb ik gehuild.'


    Hij hoorde oud verdriet in haar stem. Hij keek om zich heen - zag even niemand - nam haar hand en trok haar dicht tegen zich aan. Ze zuchtte en legde haar hoofd tegen zijn schouder, heel even maar voor ze zich van hem losmaakte.


    'Waar Enj is weet ik niet,' zei ze. 'Ik zou me zorgen maken vanwege die vijanden die jouw komst hier probeerden te verhinderen, als Avain hem niet vele malen had gezien, ongedeerd en op weg naar huis.'


    Op dat ogenblik hoorde Rhodry wat zij waarschijnlijk al had gehoord; het knerpen van voetstappen op de kiezels. Met een gezicht zo zuur als oude azijn en tevens met die geur om haar heen, kwam de dienstbode tussen de bomen uit. Toen ze iets in het Dwergens zei, knikte Angmar.


    'Ik moet gaan, Rhodry. Ze zijn vlees aan het inmaken, en ik moet de zoutkist ontsluiten.'


    'Dan kan ik maar beter met je meegaan, als ik het huis wil vinden.' De dienstbode wierp hem een boosaardige blik toe, alsof ze had gehoopt dat hij bij het meer zou blijven en uiteindelijk door een van de monsters zou worden opgegeten.


    Otho en Mic zaten weer bij Garin in de grote zaal toen Rhodry binnenkwam. Ze draaiden zich alle drie om en keken hem aan. 'Wat scheelt eraan?' vroeg Garin.


    'Cengarn wordt belegerd. Avain heeft het in haar kom gezien.' Garin verstarde en zat een tijd roerloos met zijn hand rond het oor van zijn kroes geklemd. Otho en Mic zeiden niets, ze keken alleen de gezant aan alsof ze op orders wachtten. Ten slotte mompelde hij een paar woorden in het Dwergens.


    'Alle goden,' fluisterde hij daarna in het Deverriaans. 'Slecht nieuws, Rhodry. Heel, heel slecht nieuws. Ik moet zo gauw mogelijk naar Lin Serr terug. We hebben ten slotte een verdrag met Cadmar, en bovendien verwanten in die stad.' Hij zette de kroes neer en stond op. 'Ik moet met Angmar spreken. Het spijt me dat ik je alleen over je schulden moet laten onderhandelen, Otho, maar...' 'O, zit daar maar niet over in.' Otho's stem kreeg een opgewekte klank. 'Ik zal me wel redden, ik zal me wel redden.' 'Als ik later te weten kom dat je vrekkig bent geweest, moet je dubbele boetes betalen.' Garin zweeg en dacht even na. 'Goed, ik ga met Angmar praten. Het is trouwens toch te laat op de dag om nu nog te vertrekken.'


    Hij ijlde weg, terwijl de anderen elkaar sprakeloos aankeken. Rhodry ging die avond vroeg naar hun kamer, kleedde zich uit en stapte in bed, en bleef daar met zijn handen onder zijn hoofd wakker liggen, op Angmar wachtend die in de toren Avain naar bed bracht. Maanlicht stroomde door de open ramen, en het vochtige zomerbriesje streek door zijn haar. Hij had in zijn leven diverse belegeringen meegemaakt, aan beide kanten van de stadsmuren. En hoe hij ze ook probeerde te verjagen, toch werd hij bestormd door herinneringen aan de verschrikkingen die een lange belegering met zich meebracht. En wat erger was, door zijn herinneringen aan een stad die werd ingenomen door de belegeraars, onder wie hijzelf. Hij wist maar al te goed hoe beestachtig een man kon optreden na lange maanden van frustratie onder de muren van een koppige vijand. Hij ging zitten en schudde heftig zijn hoofd, alsof hij de smaak van de schande kon uitspuwen. Hij stond op en ging in de vensterbank zitten tot Angmar binnenkwam en hem van zijn herinneringen afleidde.


    Ze deed de deur achter zich op de grendel en zette haar kaarslantaarn op het tafeltje. Hij stond op en kuste haar, waarna hij op het bed ging liggen en keek hoe zij zich uitkleedde. Ze nam er ruimschoots de tijd voor, vouwde elk kledingstuk keurig op en legde het op een houten kist. 'Je bent echt mooi,' zei hij.


    'Vind je dat heus? Ik voel me altijd zo vreemd en lelijk in een dwergengemeenschap, ook tegenover mijn man, te lang en te sprieterig, en dan met dit blonde haar.' 'Ik behoor niet tot het Bergvolk.'


    Ze glimlachte en ging liggen, zich in zijn armen omdraaiend voor een kus. Maar voor hij de tweede kon stelen, legde ze haar vingertoppen op zijn mond.


    'Vertel me eerst eens Rhodry, heb je de vrouw in het wit de laatste dagen nog gezien?'


    'Nee.'


    'Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?' Ze vroeg het zo dringend, dat hij ernstig nadacht. 'Nu weet ik het weer,' zei hij ten slotte. 'Een paar dagen geleden. We lagen hier samen, en net voordat ik je in mijn armen nam, meende ik haar bij het raam te zien staan. Ik bleef even kijken, en toen verdween ze.'


    'En je hebt haar sindsdien niet meer gezien?' 'Nee.'


    'Echt niet? Daar ben ik blij om.'


    Er lag zo'n eigenaardige klank in haar stem, een trilling van hoop als van een zangvogel die vrij het zonlicht tegemoet vliegt, dat hij zich op één elleboog hees om haar aan te kijken. Maar bij het sputterende licht van de kaars was er niets van haar gezicht af te lezen. 'Scheelt er iets aan?' zei ze.


    'Nee. Ik vroeg me alleen af waarom je dat wilde weten.' 'Dat is iets dat ik waarschijnlijk nooit zal vertellen.' Ze sloeg haar armen om zijn hals, trok hem omlaag en leidde zijn hand naar haar borst. Toen viel het hem gemakkelijk om zowel herinneringen als vragen te vergeten.


    De volgende morgen kwam Enj thuis. Rhodry wandelde langs het meer toen hij ver weg en uit het noorden het geluid van een gong hoorde dat als een roep over het water galmde. Even later hoorde hij de bootlui elkaar bij bet huis iets toeroepen. Hij rende langs de oever en kwam net op tijd bij het botenhuis om te zien hoe ze de boot met de drakenkop van de steiger losmaakten. De roerganger beduidde hem met een brede glimlach aan boord te komen. 'Gong?' zei hij.


    Rhodry sprong lachend aan boord en ging meteen naar het voorschip en de gong. De ankerman was daar ook, maar in plaats van zijn bloem van ijzeren haken, had hij nu een eenvoudige tros bij zich. Toen ze zich afduwden en met lange, soepele slagen wegroeiden, begon Rhodry in een vast ritme op de gong te slaan, terwijl de ankerman en de roerganger allebei schreeuwden en krijsten en de meest afgrijselijke geluiden maakten die ze konden bedenken om de monsters te verjagen. Rhodry zag intussen de donkere heuvels op de noordelijke oever dichterbij komen en de waterval van een zilveren streep veranderen in een rivier die zich bulderend omlaag stortte. En toen de boot op het schuimende water deinde, scheen de zon op de nevel en veranderde die in een sluier van regenbogen.


    Terwijl de roerganger kortaf bevelen riep voeren ze een klein grotje met een krakkemikkige steiger binnen. Op de uitgebleekte, gespleten planken zat, met zijn rugzak naast zich, een jongeman van het Bergvolk, al was hij met zijn een meter zestig lang voor een van hen. 'Enj?' vroeg Rhodry.


    De ankerman knikte, met half dichtgeknepen ogen de afstand schattend toen de roeiers de boot steeds dichterbij de steiger manoeuvreerden. Ze draaiden haar rond tot ze met de kop in de wind lag en lieten haar door de stroom nader deinen. Enj riep iets in het Dwergens, gooide zijn zak aan boord en sprong er zelf achteraan voor de ankerman hem de tros kon toewerpen. Toen de boot hevig trilde, rolde de ankerman met zijn ogen in Rhodry's richting, als om hem te vragen zijn minachting voor een dergelijk vertoon te delen. Terwijl de roeiers de boot de grot uit peddelden kwam Enj naar voren, sprak ieder om de beurt in het Dwergens aan en bleef bij het zien van Rhodry stokstijf staan. 'Goeiemorgen,' zei Rhodry. 'Mijn naam is Rori.' 'En ik ben Enj. Jij bent een Deverriaan, is het niet? Neem me niet kwalijk dat ik zo verbaasd kijk, maar we krijgen hier niet veel bezoek. Laat mij dat gongen maar van je overnemen.' 'Graag.'


    Terwijl de boot het open water opvoer, schoof Rhodry opzij. Waar Avain op haar moeder leek, moest Enj veel van zijn vader hebben, veronderstelde Rhodry. Hij had de hoge dwergenjukbeenderen en platte neus, en zijn haar was zwart-bruin, net als zijn kortgeknipte baard. Hoewel zijn ogen net zo groen waren als die van zijn zusje, waren ze klein en overschaduwd door zware dwergenwenkbrauwen. Tijdens de terugtocht vroeg Rhodry zich af hoe de zoon zou reageren op het nieuws dat de vreemdeling met zijn moeder naar bed ging. Dat was een complicatie waar hij, bedacht hij, weleens eerder aan had mogen denken.


    De voltallige huishouding stond ter begroeting op de steiger. Enj wuifde hen vanuit de boot toe, maar zodra hij aan land stapte, snelde hij naar zijn moeder, sloeg een arm om haar heen en kuste haar op het voorhoofd. Druk pratend liepen ze daarna in de richting van de toren, ongetwijfeld om Avain te laten zien dat hij heelhuids teruggekeerd was. Garin en Rhodry liepen samen naar het huis terug, een eindje achter de anderen aan.


    'Dus dat is nu Enj,' zei Rhodry. 'Hij maakt bepaald niet de indruk gestoord te zijn, op mij niet tenminste.' Garin leek een opmerking in te houden.


    'Hm,' zei hij ten slotte, ik ben verdraaid blij hem te zien, dat kan ik je wel vertellen. Ik zal vandaag met hem onderhandelen over Otho's schulden en een regeling treffen om die te voldoen, en dan moet ik naar Lin Serr terug. Ik hoop dat je dat begrijpt, Rori. Als de zaken anders lagen, zou ik met je meegaan, al was het maar om Otho in toom te houden, maar nu met die belegering en zo...' 'Natuurlijk begrijp ik dat. En met Mic erbij zal de oude man zich wel een beetje behoorlijk gedragen.' 'Laten we het hopen.'


    Omdat het een paar uur duurde voordat Angmar en Enj naar de grote zaal kwamen, had Rhodry veel tijd om zich af te vragen wat moeder en zoon met elkaar zouden bespreken. Toen ze rond het middaguur eindelijk binnenkwamen, verschenen de bedienden ook meteen om de maaltijd klaar te zetten. Enkele ogenblikken lang wisselde men geforceerde aardigheden in het Dwergens met elkaar uit. Intussen ging Angmar op haar gewone plaats aan het hoofd van de tafel zitten en bleef Enj naast haar stoel staan. Rhodry wachtte bij de haard om hem de gelegenheid te geven de familieplaats aan zijn moeders rechterhand in te nemen als hij wilde. In de zaal viel een stilte; iedereen, ook de bedienden, keek het tweetal aan. Enj keek om zich heen en wees op een andere stoel, een halfronde, gebeeldhouwde stoel die tegen de muur stond. Toen hij een bediende een bevel toesnauwde, keek iedereen in de zaal die Dwergens verstond, verbaasd op. De bediende nam de stoel en zette hem aan het andere einde van de tafel, tegenover Angmar. Toen dat gedaan was, ging Enj aan zijn moeders rechterhand op de bank zitten, zodat er één zitplaats voor Rhodry overbleef, en keek hem flauw glimlachend aan.


    'Dank je,' zei Rhodry.


    Toen hij in de stoel ging zitten die ooit van haar man was geweest keek Angmar hem over de tafel aan met ogen die geen enkel gevoel verrieden. Ze denkt eraan dat ik wegga, dacht hij. Heel even had hij bijna gebruld van woede over het Wyrd dat zijn leven telkens opnieuw kapot scheurde en dan nog de paar flarden geluk uitrafelde die hij uit de vodden wist te redden. Hij zou willen opspringen en tierend als een waanzinnige naar buiten rennen. In plaats daarvan nam hij zijn kroes op en dronk een grote teug bier. Bij dat teken kwamen de bedienden naar voren en begonnen het eten op te dienen. Aan de maaltijd begon Garin tegen Enj over de taak die hun wachtte, en zodra iedereen klaar was met eten begonnen de onderhandelingen in ernst. Hoewel Garin uit beleefdheid het gesprek in het Deverriaans voerde, zei Rhodry maar weinig. Zolang hij tevreden was met de uiteindelijke regeling waren de details zijn zaak niet, niet onder een van hun beider rechtsstelsels. Angmar luisterde echter aandachtig, waarbij ze af en toe haar zoon een woord van advies toefluisterde; een schrander advies, te oordelen naar de manier waarop Otho dan zijn gezicht vertrok. Hij had dat ook wel nodig, omdat iedereen kon zien dat hij naar een draak op zoek zou zijn gegaan zonder enige vergoeding te vragen.


    Toen de warme middag zich door dit eindeloze marchanderen voortsleepte, ging Rhodry er met een paar gemompelde verontschuldigingen vandoor. Bij het meer bulderde de wind rond de rotsen en huilde in de bomen. Rhodry vond een plekje onder een gebogen en verwrongen pijnboom, waar hij in de koelte kon zitten. Een tijdlang staarde hij over het meer naar het zilveren lint van water dat aan de andere oever van de rotsen stroomde. Hij was moe, veronderstelde hij, gewoonweg doodmoe van zijn eeuwige zwerven, moe van de ene strijd na de andere voeren, of hij die nu met een zwaard voerde of met de dweomer die hij niet eens echt begreep. Waarom zou hij er anders zo tegen opzien om Haen Marn te verlaten? 'Rori?' hoorde hij Angmar roepen. 'Rori, ben je daar?' Zijn ogen schoten vol tranen. Hij veegde ze met de rug van zijn hand af.


    'Ja-a,' riep hij. 'Hebben ze me in de grote zaal nodig?'


    'Ja. Om akkoord te gaan met het voldoen van de schuld.'


    Terwijl Rhodry zijn weg zocht tussen de rotsen, glimlachte ze naar hem, maar zo zachtmoedig dat hij begreep dat ze niets belangrijks hardop gezegd wilde hebben. Hij nam haar hand en drukte die.


    'Laten we dan maar teruggaan, vrouwe.'


    'Dat moesten we maar doen, heer.'


    Openlijk hand in hand gingen ze de grote zaal binnen, waar Garin bij de haard stond en Otho, Mic en Enj aan de tafel zaten te drinken. Uit de manier waarop Otho het bier naar binnen goot, maak te Rhodry op dat de regeling hem veel had gekost. Na een laatste kneep in zijn hand liet Angmar hem los en ging op haar gewone plaats zitten.


    'Welaan, gezant,' zei Rhodry. 'Is de regeling volgens u billijk?' 'Jazeker, al zal Otho daar misschien anders over denken.' Garin glimlachte even. 'Er is natuurlijk het ontheffingsbedrag voor de overname van de clanschuld door de erfgenaam van Haen Marn, en dan de schadeloosstelling die we zijn moeder betalen in het geval dat hem iets ergs overkomt, en het aanvullen van de voorraden van Haen Marn voor het provianderen van zijn expeditie. Al met al komt het uit op een mooi stel bij elkaar passende edelstenen voor de vrouwe van Haen Marn ais appeltje voor de dorst. Aangezien Enj hier echter volhoudt dat jullie beter met z'n tweeën kunnen gaan, hoeft Otho niet meer voor Mic te betalen, dus bespaart hij daar weer een aardige duit op.'


    Toen Rhodry naar Mic keek, zag hij dat die bijna in tranen was. 'Maar Mic, als jij bij Garin in de leer gaat, zul je heel wat meer avonturen beleven.'


    'Dat zeggen de gezant en oom Otho ook.'


    'Het is heus het beste,' nam nu ook Enj deel aan het gesprek. 'Onze bestemming, Rori, is zo ver weg dat we maar de helft kunnen meenemen van wat we onderweg nodig zullen hebben. Otho heeft me verteld dat je goed met een boog overweg kunt, en ik kan goed vissen, maar als het wild schaars is, wordt het moeilijk vier of zelfs maar drie man...' Hij haalde zijn schouders op om het onzekere te onderstrepen.


    Mic stond op en beende kwaad de zaal uit.


    'Lin Serr is gwerbret Cadmar een eenheid aksvechters verschuldigd,' zei Garin, en heel zacht: 'Mij dunkt dat Mic meer avontuur te wachten staat dan hem lief is, en heel gauw.'


    'Dat zal voor ons allemaal wel gelden.' Rhodry voelde zich opeens doodmoe. 'Welaan, Otho, hopende dat je al die vergoedingen aan Haen Marn prompt betaalt, onthef ik je bij deze ten overstaan van deze getuigen van je levensschuld aan mij.'


    'Goed.' Otho stond zuchtend op om handen te schudden. 'Dat is dan afgesproken. Wanneer we de voorraden komen brengen, en dat zal zo snel zijn als ik terug kan lopen en dan weer hierheen, mag de vrouwe een keus maken uit de mooiste edelstenen die ik bezit.' 'En ik zal wel zorgen dat hij de beste ook meebrengt,' zei Garin tegen Angmar. 'Ik kan niet zelf terugkomen, maar ik zal iemand die ik vertrouw meesturen.'


    'Daar heb ik het volste vertrouwen in, gezant, want u hebt altijd eerlijk met mij en de mijnen gehandeld.' Ze keek Enj aan. 'Je hebt het heel goed gedaan.'


    Na het avondmaal, toen Angmar haar dochter verzorgde en de gezant en zijn gezelschap proviand verzamelden voor hun terugtocht, liepen Rhodry en Enj langs het meer. Het laatste licht dat tussen de heuvels scheen, wierp goudgetinte en zacht gekleurde schaduwen op het rustige water van de ondiepten, terwijl op de verder gelegen oever de nevel al oprees boven de kleine kreken. 'Eén ding baart me zorgen,' zei Rhodry. 'Je moeders veiligheid wanneer wij weg zijn. Ik heb vijanden die me hier zouden kunnen opsporen, en als hun dat lukt, zijn ze gevaarlijk. Heeft Haen Marn hier in de omtrek vazallen of bondgenoten die jullie mannen moeten leveren?'


    Enj schoot in de lach. 'Er is hier kilometers ver in de omtrek geen andere dun of nederzetting. Maar Haen Marn zal niet in gevaar komen te verkeren.'


    'Weet je dat zeker? Die vijanden kennen geen genade; het zijn geen mensen en ook geen dwergen.'


    'Een vijand zal een dun eerst moeten vinden voor hij hem kan innemen, of ie nu mens is of niet.'


    'Ja, dat is waar, maar ze hebben machtige dweomer tot hun beschikking: machtiger dan ik ooit eerder heb gezien, echt waar.' Enj dacht na. Rhodry zag hoe hij fronsend naar de grond staarde. 'Ik ga eerst mijn zusje welterusten zeggen,' zei hij ten slotte. 'En ik zal mam vertellen wat jij me zojuist hebt verteld.' Toen Rhodry een tijdje later met de dwergen zat te drinken, verscheen Angmar in de deuropening van de grote zaal. Hij ging op een teken van haar naar buiten en kwam naast haar in het flakkerende kaarslicht staan. De nachtwind was opgestoken en blies en snufte als een gigantische hond tussen de kromgegroeide bomen. 'Rori, ik wil niet dat je je zorgen maakt over mij en de mijnen.' 'Hoe kan ik dat laten? Ik zou mezelf nog net zo lief aan mijn vijanden overleveren dan dat jou ook maar het geringste kwaad over kwam.'


    'En denk je dat ik niet hetzelfde voor jou zou doen?' Ze staarden elkaar even bijna woedend aan. Nog niet eerder had den ze in dergelijke bedekte termen gezegd dat hun wederzijdse vriendschap was uitgegroeid tot liefde. Opeens schudde ze haar hoofd en vertrok haar mond tot een wrang lachje.


    'Haen Marn beschermt zichzelf,' zei ze. ik kan niet zeggen hoe, omdat ik dat zelf ook niet helemaal weet, maar je kunt erop rekenen.' 'Welnu dat verheugt me.' 'Mij ook, maar...'


    'Maar wat? Het zijn boze tijden, vrouwe, en u moet beschermd zijn.' 'Ongetwijfeld.' Haar stem trilde. 'Maar het zou rampzalig zijn als ik daarom moest vragen. Bid, Rori, bid dat dat nooit nodig zal zijn.' Angmar draaide zich om en liep weg in de richting van de toren. Later, toen ze samen in hun slaapkamer waren, spraken ze geen van beiden over zijn vertrek.


    De volgende morgen brachten Garin, Mic en Otho hun bagage naar het botenhuis. Terwijl de bootlui druk bezig waren en zich niet zozeer gereedmaakten voor de taak hen naar buiten te brengen als wel zelf ongedeerd weer binnen te varen, stond Rhodry met de drie dwergen uit Lin Serr op de steiger. Hoewel er een zacht briesje stond, beloofde het een verstikkend warme dag te worden. 'Jullie zullen vandaag niet ver kunnen komen,' merkte Rhodry op. 'Als het daarbuiten net zo is niet, nee,' zei Garin droog. 'Maar wie zal zeggen of dat zo is?'


    'Ach ja. En het grootste gedeelte van jullie reis gaat tenminste heuvelafwaarts.' inderdaad, inderdaad.'


    Garin liet het inladen van hun zakken aan Mic en Otho over en nam Rhodry mee naar het eind van de steiger. Daar bleven ze even staan kijken hoe de golfjes rond de palen kabbelden. 'Ik wens je al het geluk van de wereld, Rori,' zei Garin. 'Ik wilde wel dat ik kon geloven dat je het niet nodig zult hebben.' 'Dank je. En ik wens jou een heleboel van hetzelfde, mijn vriend. Maar ik vind eigenlijk dat ik meer voor je zou moeten doen dan je geluk toewensen.'


    'Als het Paardenvolk op de been is, hebben we allemaal veel meer nodig dan geluk.' Garin keek naar de hemel, ik zou wel willen dat-ik meer vertrouwen had in die goden waar jullie altijd bij zweren.' 'Dat zou ik ook wel willen.' Rhodry haalde Othara's talisman uit zijn hemd. 'Neem dit, wil je?'


    'Wat? En jou blootstellen aan vijandelijke ogen? Wij hebben het ding helemaal niet nodig.'


    'Dat hebben jullie wel. Was jij niet degene die een bijl door Alshandra's rug joeg op de weg naar Lin Serr?'


    Garin liet een scherp binnensmonds gefluit horen, ik zou dat maar vergeten,' zei Garin. 'Dat was stom van me.' 'Omwille van Othara zou ik graag hebben dat je die steen meenam.' Garin aarzelde, en even leek het of hij de blauwe steen zou aannemen, toen schudde hij zijn hoofd.


    'Uit alles wat Jill in Cengarn heeft gezegd en de geleerden in Lin Serr, is het voor ons allemaal van het grootste belang dat die draak gevonden wordt. En in het ergste geval zijn er nog meer gezanten.' 'Maar ik...'


    'Nobele gebaren zijn prachtig, maar het komt in de eerste plaats aan op het winnen van die oorlog.' Garin grijnsde even. 'Zilverdolk.' Rhodry glimlachte droefgeestig en hing de talisman weer onder zijn hemd.


    'Bovendien,' vervolgde Garin, 'zonder jou kunnen wij dwergen snel en ook onopvallend reizen. Ik ben nu gewaarschuwd, en daar dank ik je voor, dus wees niet bang. Die heks van een Alshandra zal er een hele toer aan hebben om ons te vinden, dweomer of niet. Zelfs Otho zou er een flinke duit onder willen verwedden dat het haar niet lukt.'


    'Nou, gelukkig maar.'


    'En nu wat jou betreft; vertrek jij vandaag?'


    'Nog niet, maar wel zo vlug als we kunnen. We moeten Avains hulp inroepen, en je kunt dat meisje niet opjagen.'


    Achter hen riep de roerganger iets in het Dwergens. Toen Garin zijn hand uitstak, omklemde Rhodry die stevig.


    'Hopelijk ontmoeten we elkaar weer,' zei Rhodry. 'Maar zet daar geen geld op.'


    Garin knikte alleen op een enigszins sombere manier, liep weg en stapte aan boord. Rhodry wuifde toen de boot wegvoer, daarna draaide hij zich om en ging naar het eiland terug in plaats van hen na te kijken.


    De eerstvolgende dagen besteedden Rhodry en Enj veel tijd aan het klaarmaken van hun uitrusting, zoals het testen van touwen, het oliën van linnen en het drogen van vlees, maar ze brachten nog meer tijd bij Avain in de torenkamer door. Ze klemde dan Rhodry's ring in haar hand terwijl ze in de kom tuurde, en te oordelen naar haar woordenstroom kon ze de draak gemakkelijk vinden zolang ze de ring met zijn naam omklemd hield. Terwijl ze praatte, schreef Enj nu en dan een woord op een wasplankje; oriëntatiepunten, zei hij tegen Rhodry, die hij soms wel en soms niet herkende. 'Je kunt niet verwachten dat ze de richting waarin die markeringen liggen kan beoordelen, evenmin als de afstanden ertussen, maar wanneer ze het over een rotswand heeft die eruitziet als tarwekorrels, dan weet ik waar dat is. Maar er zijn andere, zoals dat dal dat ze 'Soepkom der Goden' noemt, die ik nooit van mijn leven heb gezien. Gelukkig weet ik wel welke richting we uit moeten, en zo zullen we onze weg onder het gaan kunnen uitzetten.' 'Met een heleboel geluk?' 'Precies.'


    'Het komt verdraaid goed van pas dat je kunt lezen en schrijven.' 'Mam heeft gezorgd dat ik dat zowel in het Dwergens als in mensentaal heb geleerd. Ze hebben me toen ik nog maar een jochie was naar Lin Serr gestuurd om het te leren waar priesters en boeken waren. Ik was toen in de kost bij gezant Garin, zie je, en zodoende kan ik jouw taal behoorlijk spreken, beter zelfs dan mijn moeder, al heeft die alles geleerd van haar eigen moeder, in de vrouwenvertrekken.' Gedurende die laatste paar dagen deden Rhodry en Angmar hun uiterste best om net te doen of hun relatie eeuwig zou duren. Wanneer ze overdag samen waren, spraken ze meestal over kleine voorvallen op het eiland, alsof er niets belangrijkere op de wereld was dan het vangen van een vis of de verstuikte enkel van een bediende. Maar 's nachts beminden ze elkaar met een wanhopige begeerte, en ondanks het warme weer sliepen ze stevig in elkaars armen geklemd. Ten slotte kwam natuurlijk toch de laatste morgen, een warme, droge ochtendstond, goed reisweer, dat met hun verdriet over het afscheid leek te spotten. Rhodry glipte uit bed zonder haar te wekken en ging in de vensterbank zitten om naar de licht wordende hemel te kijken en zijn Wyrd te vervloeken. Na enkele ogenblikken merkte ze echter al dat hij weg was. Ze werd wakker en ging glimlachend en geeuwend zitten, keek hem aan en liet de glimlach verdwijnen toen ze de zon buiten zag. Ze stond op ging bij hem zitten, tegenover hem, zodat ze elkaars gezicht konden zien. 'Denk je dat jullie het monster zullen vinden?' 'Enj beweert van wel, nu hij weet waar we moeten zoeken, en dat neem ik dus maar aan. Je zoon weet meer van dat soort dingen dan je man.'


    'Het heeft zijn hol in het noorden, zei hij.'


    'Ja, dus als onze missie slaagt, komen we hierlangs terug.'


    Daar glimlachte ze even om, aarzelend, voor ze heel zachtjes verder sprak. 'En daarna? Ik weet dat je dan weer moet vertrekken, en wel zo gauw mogelijk.'


    'Ja, maar dat wil ik niet.'


    'Ah. Dat vroeg ik me al af.'


    Ze wisselden een vluchtig glimlachje, waardoor ze er net zo bedroefd uitzag als hij zich voelde. De wind voerde de vochtige geur van dennenbomen door het open raam aan.


    'Het kan zijn dat je die tweede keer nier terug zult komen.'


    'Het kan zijn dat ik het niet overleef.'


    Ze keek hem recht aan, haar lippen even geopend.


    'Vergeef me. Ik zou mijn mond moeten houden.'


    'Nee, nee, nee, Rori, wat denk je wel, dat ik een jong meisje ben dat op valse hoop en illusies leeft? Die oorlog waar je het over had, die dweomer-oorlog, is die werkelijk zo verschrikkelijk?'


    'Ja, en dit is nog maar het begin. Angmar, geloof me alsjeblieft. Als ik dacht dat er een goede kans was dat ik naar jou en Haen Marn terug kon keren, dan zou ik je dat beloven.'


    'Dat te weten betekent heel veel voor me. Telkens wanneer ik aan je denk, zal ik me herinneren dat je dat hebt gezegd.' 'Ach goden, denk maar niet aan me! Ik smeek je, vergeet me zodra ik weg ben. Zoek een andere man, en zit geen ogenblik langer over mij in.'


    'Hierin zij we hetzelfde, Rori. Ik zal je geen beloften doen die ik niet kan houden.'


    Toen hij zijn hand uitstak, nam ze die. Hij klemde haar vingers stevig in de zijne en zo bleven ze samen zwijgend over het meer uitkijken tot ze, naar het leek eindeloos ver weg, Enj hoorden roepen. Gedurende heel hun laatste maaltijd samen bewaarde ze haar kalmte, en nu zij zo flink was, kon hij het ook zijn. Zelfs toen hij haar ten afscheid kuste, glimlachten ze naar elkaar en spraken ze over kleinigheden. Maar toen de boot met hem erin werd afgeduwd en de steven naar de noordelijke oever van het meer wendde, keek hij nog eens om en zag haar op het eind van de pier staan, in elkaar gedoken van verdriet. Hij gooide zijn hoofd achterover en slaakte een jammerkreet, een dierlijk gebrul van verdriet dat luider dan het gedreun van de koperen gong over het meer echode.


    Ongeveer op het tijdstip dat Rhodry en Enj per boot Haen Marn verlieten, keek Dallandra door de tralies van haar kooi in de Landen en zag dat de eindeloze middag van haar gevangenneming zich nog steeds niet naar de avond sleepte. Ze merkte echter nog iets, namelijk dat ze eindelijk weer in het volledige bezit van haar geestvermogens kwam na de beproeving van die morgen. Ze ging met gekruiste benen midden in haar kooi zitten, dronk wat van het water dat haar cipiers haar hadden gegeven en keek naar het kamp beneden haar. In zijn kooi op de grond liep de page de paar stappen die hij naar elke kant kon zetten op en neer.


    De mannen van heer Vossen kop hadden de laatste paar uur rond het vuur zitten drinken. Daarbij gingen grote leren zakken met de een of andere sterke drank rond die hun aanvoerder hun had gegeven, en waar ze zo gulzig uit dronken, dat het spul donkere vlekken op hun groene tunica's maakte. De beerachtige kerels lagen inmiddels languit te snurken, de menselijke en de wolvenkrijgers zaten met elkaar te zingen en de eenheid vosachtigen zat in de vlammen te staren en bij zichzelf te glimlachen. Nog even en ze zouden allemaal dronken zijn.


    Of beter gezegd, dat zouden ze zijn als de gezant er niet was geweest, die broodnuchter aan de rand van de groep zat en zowel gevangenen als bewakers scherp in het oog hield. Hij zat met zijn staf op zijn knieën, klaar om de krijgers nuchter te porren of te slaan, terwijl hij een onafgebroken stroom waarschuwingen en woorden van walging uitte waar niemand zich iets van aantrok. Als ze ronduit had kunnen spreken had ze, vermoedde Dalla, de oude stakker wel kunnen overhalen haar kant te kiezen. Hij had tenminste nog een paar flarden eergevoel en fatsoen over en een greintje gevoel voor anderen, die ze als een tegenwicht voor zijn angst voor heer Vossenkop had kunnen gebruiken. Maar als ze dat probeerde, zou de krijgsbende ongetwijfeld stappen nemen om zowel haar als de gezant het zwijgen op te leggen.


    Toen ze haar pijnlijke armen boven haar hoofd strekte, begon de kooi krakend te schommelen. De gezant sprong overeind en zwaaide zijn staf tegen haar.


    'Heb het hart niet dat je iets probeert,' snauwde hij. 'Blijf waar je bent.'


    'Dat doe ik ook. Nu ik de val van je heer heb ontmanteld, zal heer Evandar me vast en zeker gauw komen redden.'


    De gezant begon te jammeren en zijn wangkwabben trilden zo hevig, dat ze begreep dat haar lukraak afgeschoten pijl doel had getroffen.


    'Het leger is nu weg, nietwaar? Waar heeft het verborgen gezeten? Hier in de buurt, denk ik, ergens verdekt opgesteld tussen de bomen.'


    De gezant staarde haar alleen met leepogen aan. Degenen van de krijgsbende die nog wakker waren, waren plotseling stil geworden om te luisteren. De page stond met zijn handen om de tralies van zijn kooi geklemd en keek hoopvol naar haar op. 'Ik vermoed dar Evandar hier met zijn hele schare naartoe komt,' vervolgde Dalla. 'Vele honderden, in volle wapenrusting, met blinkende zwaarden en speren, klaar om jullie allemaal aan mootjes te hakken. O, de jongen en ik zullen lachend toekijken hoe jullie bloed de grond doordrenkt, hoe jullie de hersens worden ingeslagen, hoe jullie darmen uit je lijf hangen, en hoe jullie om genade schreeuwend op de grond liggen te kronkelen.'


    De beerachtigen gingen slaperig grommend zitten, zich krabbend en onthutst rondkijkend.


    'Jullie worden allemaal gedood,' riep Dallandra hen toe. 'Mijn heer is onderweg en zal jullie allemaal doden.' Ze sprongen op en grepen hun wapens.


    'Hou je mond!' krijste de gezant. 'Luister niet naar haar. Onze heer zou zoiets nooit laten gebeuren.'


    'Ha! Hij is niet hier om jullie te beschermen. Hij is weggegaan en heeft jullie achtergelaten als offers voor de toorn van zijn broer. Op die manier zal hij er misschien beter afkomen. Misschien dat Evandar tegen de tijd dat hij jullie genoeg heeft gemarteld, een beetje mededogen kan opbrengen voor jullie heer, voor Ouwe Hondensnuit zelf.'


    Ze staarden haar aan, geboeid door haar verhaal als kleine kinderen door een bard wanneer die zich verwaardigt hen een uurtje bezig te houden. Dallandra was oprecht verbaasd dat haar grove en onhandige list die uitwerking had; toen herinnerde ze zich dat ze verstoken waren van hersens in de ware zin van dat woord, van rede, van logica, van het vermogen tot zelfonderzoek of het ontleden van een situatie of een verhaal. Ze deed haar uiterste best om kwaadaardig te kijken.


    'Ik zal hem natuurlijk helpen om jullie te martelen. Eens zien. Ik zal een bronzen mes in dat vuur verhitten en het lemmet op jullie vel leggen. Wat zal het stinken wanneer het metaal jullie verbrandt en al het haar wegschroeit.' De wolfkrijger gilde.


    'Hou je mond!' De stem van de gezant trilde nu hevig. 'Je liegt, elfenkreng!'


    'O nee. Jij gaat er ook aan, oude man. De page daar mag zich straks met jou amuseren.'


    De jongen klapte lachend in zijn handen, maar of hij komedie speelde of zich echt in het vooruitzicht verheugde, zou ze niet kunnen zeggen. De gezant kermde en begon op het uiteinde van zijn staf te knagen.


    'O, Hondensnuit heeft de benen genomen,' zong Dallandra. 'Hij draaft over de velden en onder de bomen, en straks zal Evandar hierheen komen.'


    De wolfkrijger rukte de oude man de staf uit zijn handen.


    'Ga hem halen,' gromde hij. 'Ga onze heer halen. Jij weet waar hij heen is gereden. Ga hem terughalen.'


    De twee vos-krijgers grepen de gezant grauwend elk bij een arm en schudden hem door elkaar. De hele krijgsbende dromde eromheen, grauwend, snauwend, vloekend en schreeuwend. 'Ga hem halen, ga hem terughalen!'


    'Goed, goed!' jammerde de gezant. 'Ik ga al, ik ga al. Geef me mijn staf. Geef terug, lelijke wormen!'


    Toen hij ernaar greep, greep de menselijk uitziende kerel er ook naar; daarbij gaf hij per ongeluk de wolfkrijger een klap en werd vanwege die onhandigheid gebeten. Ze rolden krijsend en vechtend over de grond, elkaar met kop en schouders stompend, wild met vuisten en klauwen zwaaiend. De gezant wrong zich los en rolde weg, zijn staf stijf in de hand geklemd, zijn gezicht bloedend uit lange krabbels.


    'Schiet op!' de wolfkrijger schoot op hem af. 'Verdwijn!' De gezant stoof krijsend en huilend het bos in, precies in dezelfde richting waaruit eerder de boodschapper was gekomen, zag Dallandra. Ze kon hem nog net tussen twee merkwaardig eendere eiken door zien stormen, en prentte die bomen in haar geheugen. Beneden was het vechten in een gekerm van vloeken en een gebrul van wederzijdse beschuldigingen opgehouden. Een van de krijgers nam een zak drank op.


    'Laten we die haatdragendheid wegspoelen,' verkondigde hij, 'en ons gedragen als de broeders die we zijn.'


    Dalla zag de drank rondgaan en probeerde te berekenen hoe ver de gezant en zijn beetje denkvermogen inmiddels gekomen zouden zijn. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat er met elke klop van haar hart tijd verstreek, een uur misschien voor Jill, of zelfs een dag. Bovendien, stel dat de oude man heer Vossenkop snel vond en hem mee terugbracht? De page, die nog steeds de tralies van zijn kooi omklemde, keek naar haar op of ze een godin was. Kon ze hem daar maar wegkrijgen: weg van het gevaar, zonder dat ze het zagen, zoals heer Vossenkop hen beiden zowat onder Evandars neus had weggekaapt! 'Uilskuiken!'


    Ze had het hardop gezegd, maar de bewakers hadden het te druk met drinken en ruziën om het te horen. Ze was ervan uitgegaan dat de grootte van haar stoffelijk-lijkend lichaam onveranderlijk was, zoals het op het aardse bestaansvlak zou zijn, maar hier in de Landen gold een dergelijke beperking niet. Ze stak een vinger op om de aandacht van de page te trekken, wees op haarzelf, toen op hem en herhaalde de beweging een aantal keren, omdat ze niet 'doe me in alles na' durfde te fluisteren. Hij keek haar met half toegeknepen ogen aan, alsof hij het probeerde te begrijpen. Zorgvuldig bouwde ze het beeld van een vogeltje in haar gedachten op en concentreerde zich toen op de grootte ervan. Ze voelde haar lichaam onmiddellijk wegsmelten, kleiner worden, veranderen. Ze klampte zich aan het beeld vast, voelde haar lichaam krimpen zoals heer Vossenkop het had laten krimpen en was zich plotseling bewust van het amethisten beeldje dat nu zwaar om baar hals hing. Ze verbrak het beeld snel, sloeg met haar vleugels en probeerde een paar hupjes uit. De kooi rees nu torenhoog om haar op, kolossaal en dreigend. De kleine openingen tussen de tralies gaapten wijd - als deuropeningen. Ze keek met scheef gehouden hoofd omlaag en zag een piepklein spreeuwtje in de kooi van de page.


    De bewakers zaten nog met elkaar te praten, brulden vloeken aan het adres van de gezant en schreeuwden luid wanneer er in het woud een twijg knapte. Dalla hipte naar de rand van de kooi, sjirpte tegen de page en vloog weg, scheerde boven het kamp en sjirpte nog eens toen de page zijn vleugels uitsloeg en zich bij haar voegde. Naast elkaar wiekten ze in snelle vaart naar het woud, maar net toen ze de bomen bereikten, hoorde Dallandra de wolf-krijger brullen.


    Krijsend, hoog opspringend stormden hun bewakers achter hen aan, speren werpend, stenen gooiend, vloekend en tierend van woede. De langs hen tuimelende projectielen gaven Dallandra het idee dat ze tussen vallende bergen vloog. Recht vooruit zag ze de beide eiken, waartussen een onnatuurlijke nevelsluier hing alsof er een moeras tussen lag. Met een sjirp tegen de spreeuw schoot ze er recht op af en erdoorheen.


    Ze vlogen nu over een uitgestrekte grasvlakte, waar beekjes zich tussen met gele bloemen begroeide heuvels door kronkelden. Bij diepe plassen groeiden hier en daar dicht verstrengelde groepjes hazelaars en lijsterbessen. In de verte, aan de horizon, zag ze een rookpluim, net zo een als er altijd boven het slagveld kringelde waar Evandar en zijn broer elkaar plachten te treffen. Achter hen hoorde ze gejank, het gehuil van een wolf en het scherpe gekef van vossen. Toen ze een blik achterom waagde, zag ze dat de horde hun achternastoof, op vier poten, in dierengedaante; de wolf voorop, achter hem de beren, en het mensachtige wezen zwoegde in de achterhoede mee. Ze voelde een wasem van angst van de spreeuw uitgaan en wist dat hij ze ook had gezien.


    Bij elke vleugelslag voelde ze het amethisten beeldje tegen haar borst slaan. Ze voelde dat het haar omlaag trok, haar snelheid vertraagde, pijn deed aan haar toch ai beurse lichaam of wat daar voor door moest gaan. Ofschoon ze overwoog al vliegend groter te worden, waarschuwde al haar dweomer-kennis haar voor een dergelijke onbezonnen verrichting, waar ze zich ook in het uitgestrekte stelsel van in elkaar grijpende werelden mocht bevinden. Ze dwong zichzelf alleen aan vliegen te denken en elk ogenblik als een enkele vleugelslag te beleven. Hoewel geen enkele echte wolf of vos meer snelheid kon ontwikkelen dan een vliegende vogel, begon de rennende horde de twee vogels in te halen. De spreeuw schoot met een kreet en een wanhopig fladderen van zijn stompe vleugels naar voren.


    Toen Dallandra dat zag, herstelde ze zich. Haar gedachtegang was die van een opgejaagde vogel geweest, maar nu de page vrij was, kon ze haar dweomer gebruiken. Ze ging opzettelijk langzamer vliegen tot hij haar ver vooruit was. Toen maakte ze een scherpe bocht, liet zich een eind omlaag vallen om de horde te lokken en dook op een van de hazelaarbosjes af. In vogelgedaante schoot ze tussen de warboel van twijgen en stammen, vond een open plekje en landde, tussen de kronkelige wortels huppend. Ze kon de horde horen janken en grommen en de beren ruiken toen die met hun klauwen het struikgewas vaneen scheurden, en er de twijgen en takken af rukten. Na een ogenblik nadenken stond ze in elfengedaante. De horde kefte en gromde en deinsde terug. In hun ogen moest ze uit het niets zijn opgedoken, zoals ze daar plotseling tussen de verstrengelde stammen en bladeren verscheen. Dallandra hief een hand op en ontbood etherisch vuur. Blauwe vlammen laaiden rond haar op, schoten uit haar vingers en trof de beren vol in hun snuit. Ze gingen krijsend op hun hurken zitten, leken wazig te worden en veranderden in bijna-menselijke wezens; spiernaakt, die met mensenhanden tegen hun snuit en ogen sloegen, naar de vonken klauwden en jankten toen de vlammen diep in hun illusie van vlees brandden. Toen de wolf-krijger op haar afsprong, wierp ze hem een gordijn van vuur toe en raakte hem halverwege zijn gedaanteverwisseling. Het schroeide zijn vacht en zijn huid; een mensenhoofd krijste op een wolvenlichaam. Met beide handen wierp ze blauwe vlammen als pijlen weg, tussen de troep, tot de vos- en de wolf-wezens zich omdraaiden en jankend op de vlucht gingen. De beer-krijgers doorstonden nog één vlammenzee, gaven toen ook de moed op en draafden hun maten achterna, het mensachtige wezen meesleurend. Dallandra bevrijdde zich naar adem happend uit het struikgewas en keek hoe ze naar de sliert dweomer-nevel vluchtten die daar in de verte hing. Hun kleine figuurtjes doken erin; de nevel trok op. Ze stond alleen op de grasvlakte en vroeg zich af waar Evandar zou zijn. Misschien was de page hem gaan zoeken, maar het lag meer voor de hand dat de jongen zijn heil had gezocht bij het enige thuis dat hij kende, de astrale rivier en het gouden paviljoen ernaast. Ze nam opnieuw haar vogelgedaante aan, maar nu op ware grootte, zodat ze haar betoverde lichaam veilig mee kon dragen. Ze vloog met lange slagen, nu en dan op de luchtstromingen zwevend om haar krachten te sparen, naar de horizon waar de geel-bruine rookwolk omhoogkringelde. Onder haar ging de grasvlakte over in gesteente en kale heuvels. Met een laatste vleugelslag bereikte ze het slagveld, waar de twee legers tegenover elkaar stonden, de glinsterende zilveren zwaarden van het vrolijke hof en de glanzende zwarte wapenrustingen en speren van het sombere. Op de smalle streep ertussen zat heer Vossenkop op zijn zwarte hengst, zijn zwaard geheven terwijl hij zijn broer uitdaagde.


    'Ik heb haar, je dierbare vrouw!' schreeuwde hij. 'Doe mij iets en zij sterft!'


    Evandar, zijn helm onder de arm, zijn zwaard nog steeds in de schede, zat doodstil, als een standbeeld op een zadel gebonden. 'Maak mijn landen gezond!' bulderde heer Vossenkop. 'Misschien dat ik je die elfenharpij dan teruggeef. Nu zul je haar nooit vinden, niet waar ik haar heb opgesloten.'


    Zijn broer zei nog steeds geen woord, keek hem alleen aan, terwijl achter hem het vrolijke hof raasde en tierde, met hun zwaarden zwaaide en om wraak riep. Eindelijk bewoog Evandar zich, maar het was alleen om zich in het zadel om te draaien en om stilte te roepen.


    'Denk goed na over deze eis!' grauwde heer Vossenkop. ik zal morgenochtend bij zonsopgang naar deze plaats terugkeren om je antwoord te vernemen.'


    Met een klap van zijn zwaard liet hij zijn paard keren en draafde weg aan het hoofd van zijn schare die bulderde van het lachen, beledigingen schreeuwde, en zich koesterde in het leedvermaak en hun tijdelijke overwinning. Heer Vossenkop was zich in zijn pralerij geen ogenblik bewust van de lichtgrijze vogel die boven het veld cirkelde en wachtte tot zijn leger uit het gezicht was verdwenen en het stof op de dode bruine vlakte was neergedaald.


    Evandar keek hen roerloos na, terwijl zijn hof te paard om hem heen dromde, roepend, hem smekend ten strijde te trekken. Dallandra dook met een zachte kreet omlaag. De leden van het hof begonnen op hun beurt te juichen, te lachen en te wuiven toen ze rond Evandars paard vloog, voor hem landde en weer de elfengedaante aannam. Hij staarde haar een ogenblik lang zwijgend aan. Plotseling zag ze dat hij huilde.


    'Liefste,' fluisterde hij. 'Ben je werkelijk vrij?'


    'Ja. Dacht je nu heus dat ze mij gevangen konden houden?'


    Hij gooide zijn hoofd achterover en barstte uit in een woest gelach dat haar aan Rhodry Maelwaedd deed denken. Toen schopte hij de ene stijgbeugel van zijn voet en stak zijn hand naar haar uit. Toen ze achter hem ging zitten, draaide hij zich in het zadel om en gaf haar snel een kus.


    'Eerst wraak!' Hij draaide zich terug, stak zijn hand uit en greep zijn zilveren hoorn uit de lucht. 'Hun achterna!'


    Het hof beantwoordde de waterval van zilveren klanken met een strijdkreet. Roepend, met zwaarden zwaaiend, galoppeerden ze over het slagveld, waar in de verte, gewaarschuwd door het geraas, het sombere hof zich omdraaide en op hen af draafde. Evandar hief de zilveren hoorn en blies het bevel om stand te houden en in het gelid te gaan. De krijgers in de woelige drom brachten hun paarden tot stilstand, hun teleurstelling luid uitroepend, terwijl tegenover hen het leger van het sombere hof hetzelfde deed.


    'Broer!' riep Evandar uit. 'Wat vind je hiervan, broertje? Ik heb mijn vrouw terug, zie je wel?'


    Heer Vossenkop gaf een gil en wendde zijn paard om te kunnen vluchten, maar het was al te laat. Evandar hief een hand op en maakte een cirkelgebaar in de lucht tegen de draaiing van de zon in. De grond onder het sombere hof begon te trillen en spleet open met een gekraak ais van brekende takken, maar zo luid dat het leek of er een heel woud afbrak. Eromheen gaapte een cirkelvormige, steeds groter wordende kloof die heer Vossenkop en al zijn mannen omringde en binnen een enorme greppel gevangen hield. Er stegen stofwolken op, kluiten aarde en stenen vlogen door de lucht en kwamen neer, het sombere hot kermde en smeekte om genade toen de aarde onder hen dreunde en instortte. Paarden vielen schoppend en hinnikend neer; de krijgers piotten op de grond en klampten zich met vingers en klauwen aan brokken aarde vast, terwijl het vrolijke hof lachte en joelde.


    Evandar liet zijn hand zakken en legde hem op de zadelknop. Toen de stofwolken wegwoeien, zag Dallandra hoe her sombere hof ineengedoken en zich aan elkaar vastklampend was samengedrongen op een eilandje vaste grond, nauwelijks groot genoeg om hen allen te bevatten. Rond dat eilandje strekte zich geen zee uit, maar helemaal niets... leegte, duisternis: een diep niets, dat zich eindeloos uitstrekte naar een gezicht op verre stenen die als ijsblokjes aan een donkere hemel stonden, maar sterren zoals Dallandra nooit eerder had gezien, omdat ze onbeweeglijk straalden, zonder enig glinsteren of flonkeren. Evandar dreef zijn paard naar hun rand van de afgrond. Na een lange zucht van angst verviel het vrolijke hol achter hem in doodse stilte. Dallandra moest zichzelf bekennen dat ze zich ook niet erg dapper voelde. Ze klemde zich stijf aan het middel van haar geliefde vast en weigerde naar de verre sterren te kijken. 'Welaan,' zei Evandar zachtmoedig. 'Laten we nu eens praten, broer, goed?'


    Het sombere hof sprong tierend op en wilde wegvliegen. Een kolossale vlucht raven vloog één rondje boven hun stukje land. Toen sloegen zwarte veren tegen een onzichtbare muur. Terwijl de vogels terugvielen, ingesloten, en hun gewone half menselijke, half dierlijke gedaante weer aannamen, merkte Dallandra dat het er veel minder waren. Alleen degenen met een stukje echt bewustzijn konden zo'n beproeving overleven, veronderstelde ze. 'Broer! Ik heb je naar voren geroepen, nietwaar?' Huilend en bevend, ontdaan van zijn mooie wapenrusting en wapens, kwam heer Vossenkop aan zijn kant naar de rand van de afgrond.


    'Ik eis genoegdoening,' riep Evandar. 'Voor het feit dat je mijn vrouw pijn hebt gedaan en met mij de spot hebt gedreven.'


    'Al mijn Landen zijn de jouwe en mijn vazallen eveneens.'


    'De Landen zijn toch al van mij, en je smerige troep monsters moet ik niet. Zeg me je naam.'


    Heer Vossenkop brulde in doodsangst.


    'Nee, dat nooit.'


    Evandar knipte met zijn vingers. Een stuk eiland van het sombere hof brokkelde af en viel in de afgrond, verdween in een regen van bruine modderkluiten die op hun beurt in niets oplosten. 'Je naam, broer.' 'Nee!'


    Opnieuw gleed er een stuk weg en verkruimelde in het niets. Het restant van het sombere hof vloog brullend en jammerend naar het midden van hun eiland; het was een geduw en gedrang waarbij men wanhopig probeerde bij de rand weg te komen. 'Broer, je naam. Je hebt mij de mijne door een list ontnomen, en nu wil ik de jouwe hebben om dat recht te zetten.' De vos-krijger lachte spottend en kruiste zijn armen voor zijn borst, terwijl hij Evandar in zwijgende uitdaging aankeek. De wezens achter hem begonnen te smeken en te jammeren. Evandar aarzelde een ogenblik, toen zond hij met een vingerknip een scheur door het eiland, waardoor de krijgers van hun aanvoerder werden gescheiden. 'Je hebt nog één kans,' zei Evandar. 'Vertel het me of ik werp je terug in de chaos waaruit je bent geboren.'


    Zijn broer draaide zich om, staarde naar de kloof, staarde naar zijn leger, alsof hij op Evandars mededogen voor zijn mannen rekende om hem eveneens te sparen. Zijn eigen hof begon hem uit te jouwen en te bespotten; ze hoonden hem om zijn zwakheid en betuigden luidkeels hun trouw aan Evandar in plaats van aan hem, tot de vos-krijger hun iets toebrulde.


    'Een beetje dweomer heb ik nog wel, en ik zal jullie zelf allemaal doden!'


    Bij die woorden krompen ze zwijgend ineen en sloegen Evandar over de kloof gade. 'Broer... de naam!'


    De vos-krijger draaide zich terug en schudde zijn hoofd, terwijl het stukje land rondom hem langzaam, brokje voor brokje begon weg te vallen; eerst achter zijn voeten, toen aan zijn linkerkant, daarna aan zijn rechterkant en toen het laatste stukje voor hem, tot hij verlamd van angst op net genoeg grond stond om zijn beide voeten te bevatten.


    'Shaetano,' krijste hij. 'En vervloekt is zowel jij als je elfenhoer!' Evandar lachte en knipte met zijn vingers. Met een gebulder als van een waterval breidde het eiland zich uit naar de vaste grond terwijl de kloof zich dichtte. Schreeuwend en vloekend nam het sombere hof de vlucht, sprong over het laatste greppeltje water en stormde in hoog opwervelende stofwolken weg. Alleen Shaetano bleef achter en zonk op zijn knieën, ineenkrimpend, huilend en grauwend tegelijkertijd, en woest zijn hoofd schuddend.


    'Vertel me eens,' zei Evandar. 'Wie van ons beiden is de oudste, jij of ik?'


    Hij keek op, zijn zwarte ogen glinsterend, leek iets te willen zeggen maar rekte de stilte zo lang mogelijk. 'Jij,' grauwde hij ten slotte.


    'Mooi zo. Onthoud dat van nu af aan. Zonder mij, broertje, zou jij ophouden te bestaan. Daag me nog eens uit, en ik verzeker je dat je ophoudt te bestaan. En nu ingerukt! Ik weet je naam. Nu zul je moeten komen als ik je roep, net als ik moest komen wanneer je mij riep, en we zullen eens zien, beste Shaetano, hoe jij dat vindt.' Hij grauwde iets en ging rechtop staan, zijn rode haar overeind, terwijl zijn roodbruine klauw met de lange nagels een zinloze uitval deed. Heel even leek hij van plan te zijn om te springen. Toen draaide hij zich om en liep weg, met snelle passen en opgeheven hoofd, zijn vluchtend hof achterna.


    'Shaetano?' zei Dallandra. 'Wat is dat voor een naam?'


    'Ik heb geen flauw idee. Een die hij tijdens zijn zwerftochten in een andere wereld heeft opgepikt, denk ik, echt iets voor zo'n vodden en lappenwezen als hij; in de mesthopen van een andere wereld op zoek gaan naar iets bruikbaars. Het enige dat telt is dat ik zijn naam weet, dat jij die weet en dat we die nu allemaal weten.' Evandar moest even lachen. 'En nu zullen we onze jacht voortzetten zonder dat hij ons kan tegenhouden.'


    Het vrolijke hof juichte. Dallandra greep hem bij de schouder. 'Liefste, wacht! Ik moet naar Jill.'


    Hij draaide zich in het zadel om en keek haar fronsend aan. 'Ik kan niet blijven,' zei Dallandra kortaf, ik moet naar Jills land. Hoeveel tijd is er voor haar verstreken?' 'Hoe moet ik dat weten?'


    'Dan moet ik dat maar aan de weet zien te komen, nietwaar?' 'Dat zal wel.'


    'Zal dat wel? Je weet toch, nietwaar, dat Alshandra een leger aanvoert over de moeder van alle wegen?'


    'Jazeker. Daarom heb ik het hof opgeroepen om met me naar de grens te rijden en haar te zoeken, maar in plaats van haar vond ik mijn verwenste broer, opgeblazen van leedvermaak.' 'Welnu dan! Alshandra probeert in Cengarn Elessario's moeder kwaad te doen.'


    'O, dat zou ik nooit ontkennen. Waarom denk je dat ik op weg ben om Alshandra uit het land van mijn broer te verjagen? Denk eens even na, liefste. Ze heeft een gemene troep door mijn land gevoerd om ergens anders onheil te stichten, maar niemand heeft haar sindsdien gezien. Stel dat ze een ander leger is gaan oproepen?' 'O goden! Dat is nooit bij me opgekomen.'


    'Bij mij wel,' zei hij met een zelfvoldaan glimlachje, ik wil jou onder mijn hoede houden terwijl ik jacht op haar maak.' 'Gevaar of niet, ik moet Jill zien te bereiken. Ze kan niet op eigen houtje een stad beschermen. Ze moet toch ook eens slapen, dat in de eerste plaats.' 'Ja, dat is waar, maar...' 'Evandar, ze heeft me nodig.' 'O, ja? Ik ook.'


    'Wat mankeert je? Elessario is in gevaar. Je dochter! Je herinnert je haar toch nog wel?'


    'Jazeker, en ik mis haar verschrikkelijk, maar ze is bij me weg gegaan. Het doet er niet toe of ze lang dit leven leidt of sterft om binnenkort herboren te worden, zij heeft nu het roer in handen.' 'Dat is waar, maar...'


    'St. Natuurlijk hou ik nog van haar en maak ik me zorgen om haar, en zal ik voor haar doen wat ik maar kan, maar ik wil niet dat jij weggaat!'


    ik wil ook niet bij jou weg, maar ik moet.'


    Ze draaide zich om, zwaaide haar been van de romp van het paard en gleed weinig elegant van het stampende en schichtig bewegende dier af. Daarbij viel ze bijna voorover, maar ze kon nog net een stijgbeugel grijpen en wist zich staande te houden. Evandar boog zich voorover om te kijken, totaal onthutst. De hengst schudde zijn hoofd en snoof met een regen van schuimvlokken.


    'Evandar, probeer het alsjeblieft te begrijpen. Ik kan niet zomaar doen wat ik het liefste zou doen. Als ik kon, bleef ik bij jou. Ik hou van je.'


    'Als ik in gevaar was, zou jij dan je plezier opzij zetten en me achternakomen?'


    Even dacht ze dat hij jaloers was; toen begreep ze dat hij inderdaad oprecht probeerde haar te begrijpen.


    'Ja, dat zou ik doen,' zei ze. 'Ik zou het mooiste feest van de wereld verlaten, de gelukkigste dag, om jou achterna te komen.' 'Omdat je van me houdt?' 'Omdat ik van je hou.'


    Evandar dacht een ogenblik lang na. Ten slotte stapte hij af en beval een van zijn krijgers om voor zijn paard te zorgen. Een blauwogige knul, opvallend menselijk, nam de teugels en leidde de hengst een paar passen weg. Evandar keek ze na en leek tegelijkertijd zijn hof gade te slaan dat in elkaar gedoken op hun eigen rijdieren zat en wachtte.


    'Beantwoord me één vraag,' zei hij zonder zich om te draaien. 'Toen ik mijn broer dat fluitje gaf, heeft hij mijn goedheid tegen me gebruikt door jou gevangen te nemen. Nu heb ik hem weer gespaard. Zal ik nu weer spijt krijgen van mijn goedheid?' 'Ik heb geen idee. Het is toch goed dat je het gedaan hebt. Wat was de reden dat je hem hebt vergeven?'


    'Hem vergeven? Ik heb hem geen bliksem vergeven, liefste, geen flard van zijn gemeenheden, geen grein van het kwaad dat hij jou heeft gedaan. Op zekere dag zal ik hem daarvoor laten boeten, en dat zal hij niet leuk vinden, dat beloof ik je.'


    De kalme manier waarop hij het zei, deed haar huiveren. 'Waarom heb je hem dan nier onschadelijk gemaakt toen hij voor je lag te kruipen?'


    Evandar wilde iets zeggen, maar aarzelde en dacht na. 'Dat zal ik je vertellen.' Hij draaide zich om en keek haar aan. 'In plaats van een raadsel vertel ik je de waarheid, en dan. zul je weten dat ik van je hou, omdat ik met zo makkelijk de naakte waarheid spreek. Ik heb hem nodig.'


    Dallandra keek hem sprakeloos van verbazing aan. 'Zonder mij zou hij ophouden te leven, precies zoals ik hem heb gezegd. Maar ik vermoed, liefste, en diep in mijn hart geloof ik dat zelfs, dat ik zonder hem zelf zou sterven. Licht en schaduw, liefste, schaduw en licht. Kan het ene er zijn zonder het andere? Of warmte zonder de kou, en vocht zonder droogte, vuur zonder water, lucht zonder aarde. En daarom noem ik hem broer, omdat we als broederpaar zijn geboren, al ben ik de oudste, omdat het licht uit de kaarsvlam komt voor het de muur raakt.' ik begrijp het. En wie heeft de kaars aangestoken?' 'Dat, mijn liefste, is een vraag die ik niet kan beantwoorden. Ik zou niet eens doen of ik het probeerde. Misschien die wezens die jouw volk goden noemt? Welnu, misschien dat ik het op een goede dag zal weten. Ah, ik zie aan je gezicht dat jij het antwoord ook niet weet, maar tot dan maak ik me er niet druk om.' Hij begon opeens te glimlachen, wendde zich af en riep naar zijn hof: 'Wacht op me! Ik ben zo terug, nog voor jullie beseffen dat ik weg ben.' Hij stak Dallandra zijn hand toe.


    'Laten we naar Jill gaan, gewoon omdat jij het wilt en anders nergens om.'


    Ze nam zijn hand en liet zich door hem leiden toen ze langzaam, weloverwogen over het stoffige veld liepen. Om hen heen vormde zich een nevel, een ondoorzichtige, schemerende nevel, zilverig en doorschoten van licht.


    'Kijk uit waar je loopt,' zei Evandar een beetje plagerig. Toen ze omlaag keek, zag ze een brede trap, een stroom van wit marmer tussen muren van grijze nevel. Ze keek op en zag hem glimlachen als een verrukt kind.


    'Ik vond dat ik de weg wat makkelijker moest maken dan gewoonlijk.'


    'Dank u, heer,' zei ze met een knixje. 'Die trap heeft iets waardoor ik me een voorname dame voel.'


    'Ik heb hem nagemaakt van de trap in het zomerpaleis van de koning in Rinbaladelan.'


    Ze lachte, blij met een ogenblik van plezier en hoffelijkheid voor ze de volgende slag in hun merkwaardige oorlog moesten leveren. Terwijl ze hand in hand de trap afliepen, dacht ze even muziek en gelach te horen, muziek van vele harpen in een grote zaal en vele stemmen die een lied aanhieven, een herinnering aan betere dagen en vredige tijden. De nevel wervelde, werd dunner en verwoei. Dallandra deed een laatste stap omlaag en stond in Jills kamertje, waar de dweomervrouw aan haar tafel zat, in slaap gevallen boven haar boeken, haar hoofd op haar armen.


    'Daar is ze.' Evandars stem werd al zwakker. 'Zodra ik nieuws over Alshandra heb, kom ik terug.'


    Toen was hij weg en stond haar af aan de wereld van mensen en elfen, gevangen in de greep van Tijd en Tijds dochter: Dood.


    


    Caput draconis


    Sommige meesters in de leer zeggen dat dit teken op grote zegeningen duidt, ongeacht in welk huis het valt, behalve in het Huis van Zout. Ikzelf twijfel daar sterk aan, want een ieder weet dat wie een draak berijdt zware brandwonden riskeert.


    Het Boek der Voorspellingen van Gwarn, de Grote Leermeester


    
      

    


    Weet je wat ik me afvraag?' zei Rhodry. 'Waarom jij zo graag die draak wilt zien. Gewoon vanwege de schoonheid van het monster?' 'Een goeie vraag,' zei Enj. 'Maar er zit meer achter.' In de gestreepte schaduw zaten ze naast elkaar op een richel van zwarte basalt die veel weg had van een omgeslagen boot. Achter hen was het hoge woud; voor hen niets, alleen een lange helling die omlaag glooide, steeds verder omlaag, naar een smal riviertje tussen minuscule boompjes in het dal beneden. Ver achter die kloof, in het


    westen, verhief zich een volgende rots, bekroond door een woud. Bergwanden rezen op als groengrijze golven van een zee, wazig van harsachtige nevel.


    'Het komt door mijn vader,' zei Enj abrupt. 'Die heeft me alles geleerd, zie je, over de grote vliegende draken, en hij wist er een heleboel van, omdat hij ze mooi vond. Eens, toen hij nog heel jong was, zag hij een zwarte boven Haen Marn vliegen, heeft hij me verteld, en die aanblik heeft hij nooit kunnen vergeten. Dus is hij in Lin Serr de geschiedenis gaan bestuderen, en daar heeft hij niet alleen een heleboel in boeken gevonden, maar ook in de verhalen van barden en priesters.'


    'Ik wist met dat de dwergen geschiedenisboeken hadden. Nou ja, ik had ze denk ik toch niet mogen lezen toen ik er was.' 'O, maar Lin Serr heeft een boekerij die zo groot is als het grote huis in Haen Marn. Ik heb van mijn vader begrepen dat hij zich daar lange tijd in de kennis over draken heeft verdiept. Later heeft hij daar spijt van gekregen, al was dat ongegrond. Maar zie je, toen mijn zusje geboren was en duidelijk werd dat ze, nou ja, zo vreemd is, had hij het idee dat dat zijn schuld was.' 'Wat?'


    'Ja, het is een raar geval, dat zelfverwijt, en het heeft mijn moeder ook diep geraakt, zoals je je wel kunt voorstellen. Omdat hij zo lang over draken had gepiekerd en over draken had gepraat en zo, was hij ervan overtuigd dat hij op de een of andere manier een draken-ziel had opgeroepen om in het lichaam van zijn dochter geboren te worden.'


    Rhodry kon hem alleen sprakeloos aanstaren. Enj wendde zijn blik af en zijn stem werd onvast.


    'Hij is kort daarna verdronken. Ik was al een paar zomers oud, dus ik kan me hem nog goed herinneren. Ik hield ook veel van hem. We voeren vaak naar het vasteland en gingen daar dagenlang samen jagen. Dan namen we bogen en honden en zo mee, en dan schoten we herten en wilde schapen om genoeg voedsel op het eiland te hebben. En wanneer we ons kamp opsloegen, vertelde hij me verhalen over draken en hoe hij ernaar verlangde om er nog eens een te zien vliegen.'


    'En daarom wil jij zijn zoektocht afmaken?' inderdaad.'


    'Tja, weet je, als jij die kennis op mij zou kunnen overdragen, zou ik je bijzonder dankbaar zijn. Het zou doodzonde zijn dar er, nu hij er niet meer is, slechts één persoon zijn kennis bezit.'


    'Dat is waar,' zei Enj met verstikte stem. 'En ik zal het doen.'


    Ze zaten nog een paar minuten zwijgend naast elkaar, tot Enj met zijn mouw zijn ogen afveegde en opstond, voorzichtig van de rand weglopend.


    'En nu moesten we onze weg maar vervolgen. Als we de rand van dat dal volgen, moeten we bij de waterval komen die Avain in haar kom heeft gezien, en dan weten we dat we de goede richting uit gaan.'


    Rhodry en Enj hadden Haen Marn verlaten toen de maan juist vol was. Op de dag dat ze over Enj's vader spraken (en dat was ook ongeveer het tijdstip waarop Dallandra Jills kamer bereikte) was de maan haar derde kwartier voorbij. Een paar dagen tevoren waren ze van het heuvelland in het berggebied gekomen. Ofschoon Rhodry tegen het klimmen had opgezien, ging het hem vreemd genoeg in zekere zin gemakkelijker af dan de tocht door de heuvels. Hoewel de hellingen soms zo steil waren dat ze diep gebogen liepen, op hun stok geleund, werd het struikgewas in het woud dunner. Kolossale sparrenbomen van het soort dat de dwergen 'berggrijzen' noemen, hoger dan enige pilaar in de zaal van de Eerste Koning, verhieven zich kaarsrecht en donker, en lieten naalden vallen die in de kleur van opgedroogd bloed een dik en verend tapijt vormden. Ofschoon het onbegonnen werk zou zijn geweest een lastdier mee te brengen, temeer omdat er zo goed als geen groenvoer te vinden was, konden de twee mannen zich in een redelijk tempo een weg banen. 'Er kan niet veel groeien op deze grond,' zei Enj. 'Ik weet niet hoe het komt, maar het lijkt wel of die sparren de bergen voor zichzelf opeisen en alle binnendringers verstikken.'


    Langs de beken leverden dicht struikgewas en jonge boompjes strijd om water en zonlicht. Enj vond erin en ertussen zowel diverse soorten eetbare kruiden als vis. Wanneer ze een kamp opsloegen, zetten ze strikken voor konijnen en knaagdieren ter aanvulling van het beetje brood en kaas dat ze op hun rug meedroegen. Ze hadden elke extra hap die ze konden bemachtigen hard nodig. Het woud strekte zich eindeloos uit, het golfde als een zee over de hoge bergen om in een van de schaarse valleien af te dalen. Rhodry voelde zich als een zwemmer die onder water zwemt en slechts af en toe even bovenkomt om te kijken. Telkens wanneer ze aan de rand van een dal kwamen of over een rotsbank klauterden, keek hij naar het noorden, waar de witte toppen hoog in de lucht zweefden, onbereikbaar als altijd, ook al liep hij ertussen.


    Naarmate ze hoger klommen, werden de nachten kouder, ook al zei hun korte duur hun dat het nog steeds zomer was. Op droge dagen sprokkelden ze hout voor een vuur. Enj was ook altijd op zoek naar rottende bladeren en gevallen naalden, om de karige voorraad vlasdraden en oude lappen in hun tondeldoos aan te vullen. Aangezien Rhodry zijn hele leven in steden of op de wegen ervandaan en ernaartoe had doorgebracht, was hij vervuld van bewondering voor de manier waarop Enj zich in het woud wist te redden. 'Dit is mijn thuis,' zei Enj eenvoudig. 'Ik heb sinds de avond toen mijn vader verdronk Haen Marn nooit meer als mijn thuis beschouwd.'


    'Evengoed dank ik je uit de grond van mijn hart. Zonder jou had ik dit nooit kunnen doen, Wyrd of geen Wyrd. Ik heb nog nooit een woudloper gezien zoals jij, nooit.'


    Enj wendde snel zijn hoofd af, hevig blozend, toen keek hij Rhodry glimlachend aan.


    Hij speurde onderweg ook naar de herkenningstekens die zijn zusje in haar zilveren kom had gezien. Ze vonden ze stuk voor stuk: de rotswand afgesleten in het patroon van een oor of een rijpe korenaar, de dertig meter hoge spar die al minstens twintig jaar dood was en nog steeds kaal en zwart op een heuveltop stond, een enorme zwerfkei gespleten door prehistorisch ijs met een jonge boom die tussen de helften groeide. Maar ook andere, minder opvallende aanwijzingen, zoals een vreemd gevormde heuvel, een waterval die tussen de rotsen in tweeën leek te breken. Op een dag bereikten ze het laatste herkenningspunt, als de dagzomende aardlaag die ze zagen tenminste inderdaad op een hondenkop leek. Avain had er die misschien wel in gezien, maar ze twijfelden allebei. 'Hond of niet, hij biedt in elk geval beschutting tegen de wind,' zei Enj. 'Dus laten we hier een kamp opslaan.'


    Ze zetten strikken en gingen toen op zoek naar brandhout. Terwijl Enj hun vondst met de handbijl klein hakte, klauterde Rhodry naar de top van de vermoedelijke hondenkop en keek uit. Ze bevonden zich op een helling die op hun route omlaag glooide, en in het westen zag hij in de verte het blauwige waas van een zomers woud. 'Enj! Kijk eens wat merkwaardig! Ik zie heuvels, de hellingen van de hoge top in het noorden, maar dan denk ik ineens weer dat het een of andere hoogvlakte is. Het is veel te groot voor een bergweide of zo, daar aan de horizon.' Het geluid van de bijl stopte.


    'Jij bent degene met de elfenogen, ik niet,' riep Enj naar boven. 'Verheffen die toppen zich ook aan de andere kant?' 'Dat is te ver weg om het te kunnen onderscheiden.' Rhodry legde zijn hand boven zijn ogen. 'Daar lijkt het vlak en akelig dor. Weet jij niet wat het zou kunnen zijn?'


    'Ik ben nog nooit in mijn leven zo ver weggetrokken. Ik durf zelfs te beweren dat geen enkele man of dwerg ooit zo ver naar het noorden is getrokken.'


    Rhodry voelde zich opeens duizelig worden. Hij gleed van zijn uitkijkpost omlaag en ging in de schaduw van de aardlaag zitten, en terwijl hij dat deed, klopte hij op de harde grond als om zich ervan te vergewissen dat die er nog steeds was. Enj sloeg de bijl in een houtblok.


    'Als het rond is, zou dat dal de "Soepkom der Goden" kunnen zijn waar Avain het aldoor over had.' 'Het leek me anders lang en smal.'


    'Tja, dan weet ik het niet.' Hij schoot in de lach, plotseling net zo zonnig als zijn zusje. 'Laten we dan gaan kijken, en de eerste mensen van de wereld zijn die daar lopen.' 'Dat zou veel voor je betekenen, is het niet?'


    'Net zo veel als goud en juwelen, eerlijk waar. Maar ik zie dat het jou koud laat.'


    Rhodry haalde zijn schouders op.


    'Als ik me niet zoveel zorgen over dat beleg maakte, zou het meer voor me betekenen. Maar het kan best zijn dat Cengarn nu al in handen van zijn vijanden is, terwijl ik hier zit en niets kan doen om het te redden.'


    'Neem me niet kwalijk. Ik verdring die gruwel steeds uit mijn gedachten. Maar goed, Rori, laten we morgen in de richting van die mysterieuze vlakte trekken, maar als je tegen de tijd dat we ons kamp gaan opslaan nog geen toppen hebt gezien, moeten we terugkeren. We kunnen onze draak nergens anders vinden dan bij een vuurspuwende berg.' 'O ja? Hoe komt dat?'


    'Omdat ze daar in een grot de winter doorbrengen. Ze zijn namelijk koudbloedig, die grote vliegende draken, en in de winter zouden ze zonder warmtebron doodgaan.'


    'Ach zo. Hadden we maar een paar verkenners die we vooruit konden sturen. Zeg, dat is ook zoiets raars. Ik heb tijdens onze hele tocht nog geen Natuurvolk gezien, niet één kabouter of luchtgeest of zo. Anders hangen ze altijd om me heen, en soms doet er een weleens een boodschap voor me.'


    'Nou, mij gaan ze altijd uit de weg.' Enj glimlachte een beetje triest. 'Wij van het Bergvolk kunnen ze wel zien, maar ze hebben een hekel aan ons, en dus denk ik dat ze jou mijden omdat ik bij je ben.' 'Daarom heb ik ze nooit rond Avain zien zwermen. Ze zijn gewoonlijk dol op iemand die dweomer-talent vertoont.' 'O ja? Dat wist ik niet. Weet je, toen Avain aan het scryen was, hield ze de ring vast, en zonder die ring zag ze niet veel. Jij hebt elfen-bloed in je aderen en je draagt de naam van de draak. Kun jij hem scryen?'


    'Absoluut niet, anders had ik het allang gedaan.' 'Dat is zo, neem me niet kwalijk. Ik heb alleen het idee dat we iets dat ons zou kunnen helpen over het hoofd zien.' En ze hadden elk greintje hulp nodig dat ze konden krijgen, besefte Rhodry. Na het eten, toen de late zon haar gouden licht nog over de vlakte in de westelijke verte zond, beklom hij de aardlaag opnieuw en keek uit over het panorama. De lange schaduwen van de zonsondergang leken over bergtoppen aan de andere kant van de mysterieuze vlakte te vallen, zij het ver weg en zo scherp als kattentanden, als het inderdaad bergtoppen waren. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat Enj en hij maandenlang door dit onbekende gebied zouden kunnen dwalen, rond hun draak draaiend of het beest zelfs op krap een paar kilometer na totaal voorbijlopen. Toen hij zijn hand liet zakken, glansde de ring alsof hij hem op iets wilde wijzen. 'Hoor eens, Enj, ik geloof niet dat ik mijn verstand heb verloren, maar ik geloof dat ik maar eens zal proberen onze draak te roepen.' Het duurde even voor hij zich herinnerde wat Jill hem had geleerd. Toen deed hij de ring af nadat hij zich ervan had vergewist dat elke elfenletter in zijn geheugen gegrift stond. Eerst zei hij de woorden geluidloos om er weer aan te wennen: Arzosah Sothy Lorezohaz; toen richtte hij zich op, haalde diep adem en zei de naam luid en duidelijk.


    'Ar Zo Sa Soth Ee Lor Ez O Haz.'


    In het vredige bergland, verstild in de zonsondergang, dreunde de naam als een gong. En net als een gongslag bleef het geluid even hangen voor het langzaam wegstierf. Een ogenblik lang voelde hij zich volkomen belachelijk. Enj stond hem beneden met open mond aan te staren.


    'Doe dat nog eens, Rori,' fluisterde hij. 'Ik heb nooit iemand, behalve een priester, dat horen doen.'


    Rhodry richtte zich weer op, en deze keer beeldde hij zich in dat hij op her punt stond een beslissend gevecht aan te gaan. Nu schalde zijn stem als de koperen hoorns van het model uit de Begintijd waar de priesters op Samaen op blazen, en het geluid zoemde en vibreerde ook net zo toen het boven het dal nagalmde, weerkaatst werd en naar de horizon leek te snellen. Het antwoord kwam; nauwelijks merkbaar, een bewustwording, het gevoel van een brein, een vreemd brein dat het zijne beroerde. De draak leefde en was niet ver weg, niet ver, gerekend naar de afstand die ze al hadden afgelegd. Hij voelde zijn onrust - beslist geen vrees, niet iets zo sterk als dat - maar een onbehagen, een verwondering dat een gedachte die hij niet kon begrijpen zijn brein had beroerd.


    Terwijl hij zijn hand boven zijn ogen legde en naar de schemerige vlakte keek, wist hij dat de draak zijn leger in het westen had gemaakt. Hij gooide zijn hoofd achterover en barstte in zijn bezeten lachen uit; het waanzinnige gebulder echode tussen de heuvels, en toch klonk het bijna normaal na het roepen van de naam. Nog steeds lachend gleed hij omlaag en sloeg Enj op de schouder. 'We gaan naar het westen. Je zult over die vlakte trekken, jongen, precies zoals je zo graag wilde.'


    Twee dagen later hadden ze het bewijs dat aansloot bij zijn dweomer-kennis, toen ze aankwamen op de hoogvlakte, een smalle strook land tussen twee bergketens. Toen ze de laatste helling die erheen leidde afdaalden, was het eerste dat hun opviel de verandering in de bomen: nog altijd de grauwe bergsparren, maar onvolgroeid, met schrale takken die steeds slapper hingen naarmate ze dichter bij de top kwamen. Rhodry merkte dat hij de lucht opsnoof als een hond, tot hij eindelijk wist wat hij rook. 'Alle goden,' zei hij. 'De lucht stinkt naar zwavel.' 'Inderdaad.' Enj bleef staan om ook te snuiven. 'Alleen maar af en toe, wanneer de wind uit het westen komt.' Ze wisselden een glimlach en zwoegden verder.


    Tegen de avond kwamen ze eindelijk op de hoogvlakte. Rhodry was voorbereid geweest op een sombere, onherbergzame vlakte, maar hij zag er heel gewoon uit, althans van op een afstand. Maar terwijl ze verder trokken, zagen ze dat de lange strook gras rond het zwarte gesteente schraal en vaal werd en sprieterig door een dun laagje aarde stak. De paar bomen die er stonden waren krom en armzalig. Enj hurkte neer, stak zijn vingers diep in de grond en kwam boven met een handvol vreemd glimmend, zwart spul, alsof het zijn leven als sintels was begonnen.


    'Mijn vader heeft me vaak verteld dat het gras en de bomen het land uiteindelijk weer van een vulkaan afnemen. Dat schijnt hier te gebeuren.'


    'Inderdaad, en kijk, daar is ie.'


    Aan het noordelijke eind van het dal verhief zich een berg zoals Rhodry nooit eerder had gezien. Hij leek net als de uit verscheidene brochs bestaande dun van een voorname edelman, te bestaan uit drie met elkaar verbonden toppen. De hoogste, een afgeknotte met sneeuw bedekte kegel, rees op tussen twee veel lagere, rommelig uitziende toppen, die eruitzagen alsof hun pieken er door een onvoorstelbaar kolossaal beest waren afgebeten. De hellingen waren donker, hier en daar gestreept door bomen, hier en daar onderbroken door schaduwen. Een dunne nevel hing rond de hoogste top. 'Rook?' vroeg Rhodry.


    Enj haalde slechts zijn schouders op en bleef geboeid naar de vulkaan staren.


    'Ik geloof dat je dweomer ons hierheen heeft gebracht,' fluisterde hij ten slotte. 'Zelfs al zou ik vanavond sterven, dan zou het aanschouwen van deze berg de reis de moeite waard hebben gemaakt.' Het was, dacht Rhodry, inderdaad erg mooi, maar toch kon hij Enjs verrukking niet begrijpen. Hijzelf zou altijd ver de voorkeur geven aan het uitzicht op het paleis van de Eerste Koning of iets dergelijks. 'Ik zie daar water,' zei Rhodry. 'Laten we hopen dat het niet ook naar zwavel stinkt.'


    Ze kampeerden die nacht aan de voet van de berg. Voor het eerst sinds Othara hem de talisman had gegeven, had Rhodry zo'n lange, levendige droom waarin hij het gevoel had hoog boven de aarde te vliegen terwijl de bomen en bergen snel onder hem door gleden en hij erboven scheerde en zweefde. Maar behalve vreugde sloop er ook bezorgdheid in die droom, een vage vrees, een vermoeden van dichtbij loerend gevaar. Hij werd bij zonsopgang met een schok wakker en bleef, met zijn handen achter zijn hoofd in zijn dekens liggend, naar de boven hem oprijzende bergtoppen kijken. Toen het lichter werd, en de schaduwen zich verdiepten, kon hij kloven onderscheiden en vreemde lange rotsformaties die als stromen zwart water tussen groengrijze boomgroepen langs de hellingen omlaag kronkelden. Hier en daar brokkelde de rots ook af of vormde als druppels gevormde zwerfkeien: een overblijfsel uit een tijd toen er vloeibare steen uit de rots was gevloeid als metaal uit de lepel van een smid. Terwijl hij aandachtig naar de hellingen keek, voelde hij de aarde onder zich trillen, heel even maar voor ze weer rustig werd. 'Het land van bloed en vuur,' fluisterde hij.


    Rhodry ging zitten en begon de twee zijkegels te bestuderen. Ze waren niet alleen lager - de linker iets meer dan de rechter - maar veel dieper uitgesleten, terwijl de linker het dichtst bebost was. De linker zou dus waarschijnlijk het gemakkelijkst te beklimmen zijn. In aanmerking genomen hoe moe ze waren en hoe weinig eten ze nog hadden, zou het het beste zijn als hun eerste keus de juiste was. Hij overwoog of hij de draak zou roepen om te proberen enig idee van zijn verblijfplaats te krijgen, maar hij begreep dat hij hem daarmee zou waarschuwen.


    Enj werd kort daarna wakker, en hij had eveneens over hun route gepiekerd. Na een karig ontbijt van eekhoorn, de vorige avond gevangen en geroosterd, bespraken ze welke van de twee lagere toppen ze zouden beklimmen.


    'Of misschien moeten we ze wel allebei beklimmen," zei Rhodry. 'Ik voel in mijn binnenste dat de draak daar ergens is, maar ik kan het niet beredeneren. Ik zou het vervelend vinden als je daarop vertrouwde.'


    'Waar moeten we anders op vertrouwen? Weet je, Rori, als jij bent voorbestemd om die draak te overwinnen, dan zullen we hem volgens mij makkelijk vinden, en ben je dat niet, tja, dan sterven we, welke weg we ook nemen.'


    'Hm. Geen prettige gedachte, maar me dunkt dat je gelijk hebt. Wat we nodig hebben is een aanwijzing. Jammer dat Otho hier niet is om geomantiek voor ons te verrichten.'


    Enj lachte even en ging toen voort met het bestuderen van de berg. Hoewel de dag warm en zonnig werd, bleef de grijze nevel rond de hoogste top hangen. Rhodry stond op en liep een paar passen weg.


    'Tja, als hier inderdaad dweomer in het spel is, dan kunnen we onze eigen manier bedenken om aanwijzingen te vinden, en dat zal best lukken. Als er geen dweomer in het spel is, dan, eh, zijn we verloren.' Hij trok lachend zijn zilveren dolk en hield hem omhoog. 'Mogen de goden op ons neerkijken en beslissen.' Zich een toevallige opmerking van Jill herinnerend, zorgde hij ervoor dat hij zich omzichtig bewoog en begon rond te draaien als een kind dat een spelletje doet. Toen hij na een paar duizelig makende draaiingen uit zijn ooghoek de hoogste top op zich af zag schieten, liet hij de dolk los. Die vloog in een boog omhoog, flitsend in de zon, en viel met de punt recht naar de linker van de twee lage en uitgesleten pieken wijzend.


    'Mooi zo!' riep Enj. 'We zullen eens zien wat de goden voor ons in petto hebben.'


    Het kostte hun de hele dag om de linker helling te beklimmen. De morgen, althans dat zei Enj, werd besteed aan leren klimmen: aan zich een weg banen van scheur naar scheur, van struikgewas naar kloof. Tot Enjs grote opluchting vonden ze hier en daar in poelen en spleten wel behoorlijk water, warm en met een lichte zwavelsmaak, maar toch drinkbaar. Op de lagere helling kwamen ze gestaag maar langzaam vooruit; tegen de middag konden ze uitkijken over de vlakte beneden en zagen de bomen als kleine stipjes op onvruchtbare grond. Ze rustten in een min of meer horizontale kloof, waar bomen zo vergroeid als aardmannetjes zich tussen het gesteente door wrongen en verschillende soorten mos een dik en groen, zij het glibberig tapijt vormden.


    Na een karig maal gingen ze verder. De bovenste helling steeg zo geleidelijk dat het leek of ze uren hadden geklommen en geen kilometer waren opgeschoten. Steeds hoger gingen ze, voorovergebogen, de ogen strak op de volgende strook kale zwarte rots gericht of op de volgende plek of holte met een dun laagje aarde, glad van dood gras. Om hen heen vlaagde de wind alle kanten uit, een flauwe geur van zwavel en oude as meevoerend. Eindelijk, net toen Rhodry's benen tot water leken te smelten, keek hij op en zag een soort horizon boven zich. Het was de zwartige lijn van de rotswand tegen de blauwe lucht waar deze plat eindigde. Toen Rhodry zich erop had gehesen, stond hij bij een volgende helling, maar die glooide omlaag, hier en daar onderbroken door enigszins vlakke plekken waarop enkele armetierige bomen hun kale takken uitstrekten.


    'We zijn er bijna,' hijgde Enj. 'Nog even volhouden.' Ze bleven er even rusten, naar adem happend, terwijl ze het bezwete haar van hun voorhoofd streken, toen namen ze hun rugpakken weer op en gingen verder. Terwijl de helling een echte bergtop werd, ving Rhodry een glimp op van wat voor hen lag; een enorme bergketen, net zo plat en in cirkelvorm als de muur van Lin Serr, met een besneeuwde top die nooit de volle zon kreeg, maar pas toen ze bij de rand kwamen, konden ze het gehele panorama zien. 'Alle goden,' fluisterde hij. 'Alle goden.'


    Voor hem ging de keten die ze hadden gevolgd steil omlaag naar een reusachtig dal dat zich uitstrekte naar een verre afgrond die ooit de binnenkant van een berg was geweest. Deze rotsen vormden een halve cirkel, alsof ze de rand waren van een gigantische stenen drinkkom, die echter door een misgreep van de pottenbakker al op de draaischijf was misvormd, en dat was de laagte waar ze doorheen waren gezwoegd. Rhodry schudde zijn hoofd toen hij zich probeerde voor te stellen waardoor die krater was gevormd. Over de rand van de koude rots waar hij nu op stond was ooit vuur en vloeibaar gesteente gevloeid als wijn uit een misvormde kom, en de rots was gaan borrelen, net als kokend water. Hij vond het moeilijk te geloven, en toch wist hij dat Enjs vader had begrepen hoe het was gegaan. De bodem van de kom vormde nu het vruchtbare dal, met hier en daar gras en bomen die rood en goudkleurig opvlamden als gold het een eerbetoon aan het vurige ontstaan van hun thuis. De herfst kwam vroeg op deze hoogte, vermoedde hij. 'De Soepkom der Goden,' zei Enj breed lachend. 'Precies! Dus Avain had toch gelijk.'


    'Echt een goeie naam voor dit dal. Zij het niet erg poëtisch, misschien.'


    'Hoe we het ook noemen, het is enorm groot.' 'Minstens drie kilometer in doorsnee, zou ik zeggen.' Enj stak op armlengte een duim omhoog als hulpmiddel bij het schatten. 'Moeilijk te zeggen. En die rotsen aan de andere kant moeten wel tweeduizend meter hoog zijn. Dat is wel pech.' 'Waarom?'


    'Omdat we eroverheen moeten, daarom. Kijk, je kunt de top boven die verste rots uit zien steken. Het vuur moet halverwege de rotswand uitgebroken zijn, en hoe lang dat geleden is, tja, ik geloof niet dat we een woord hebben dat dat kan aanduiden. Later moet het op die andere bergkegel zijn uitgebroken, iets dichter bij onze eigen tijd.'


    'En nu moeten we voor de top zelf oppassen.'


    'Oppassen? Ik... eh, ja. Als daar brand zou uitbreken terwijl wij hier...'


    Ze bleven een ogenblik staan kijken naar de top met zijn sjaal van grijze nevel, waarvan ze niet wisten of het een wolk dan wel rook was.


    'Als we erheen moeten, zouden we er dan maar niet gewoon omheen trekken?' zei Rhodry. 'Niet via het dal, bedoel ik.' 'De bergtoppen als een soort weg gebruiken? Dat is niet zo'n gek idee, maar ik heb geen zin om hier vannacht te kamperen, aan de wand vastgeklampt als een vlieg op een bierkroes.' 'Waarom niet? We hebben wel op slechtere plaatsen geslapen.' Enj aarzelde, en bleef op zijn onderlip bijtend naar de heldere hemel kijken.


    'We zijn nu al doodmoe,' zei Rhodry. 'Als we nu gaan afdalen en we glijden uit of zo...'


    Enj bleef naar de lucht staren zonder iets te zeggen. Rhodry wachtte zwijgend.


    'Ik dacht juist,' zei Enj ten slotte. 'Stel dat het beest daar aan het jagen is en dat wij daar aan komen lopen, waar een kilometer in de omtrek geen boom of geen uitsteeksel te vinden is.' Rhodry wilde iets zeggen, maar schoot in de lach. Enj kromp ineen. 'Alle goden, Rori, als jij zo lacht krijg ik de kriebels. Welnu, als we van hieruit een eind naar het westen trekken, kunnen we misschien over die helling omlaag gaan. Zie je dat daar? Daar is een soort kloof.'


    In de richting van de kloof leek de bergtop omlaag te glooien, waardoor de afstand die ze moesten klimmen enigszins bekort werd, althans, dat hoopte Rhodry. Ofschoon hij lang genoeg had gerust om weer verder te kunnen, begonnen alle spieren in zijn voeten en benen behoorlijk pijn te doen. Enj die vooropliep, slaakte plotseling een kreet en stak een arm omhoog als stopteken. 'Nee maar, dat noem ik nog eens een steile wand! Kom eens kijken.' Op de bodem van een enorme schacht bevond zich een meer van zeker zestig meter doorsnee. Het zag eruit als een gigantisch vingergat, dat door een god in de natte aarde was geprikt en vervolgens was versteend en volgeregend. Van de rand waar zij stonden, daalden rotsen van het gewone donkere gesteente loodrecht af naar het water, zo'n dertig meter lager. Er stegen slierten damp uit op die boven de oppervlakte bleven zweven.


    'Ik wil wedden dat daar iets griezeligs in leeft,' merkte Rhodry op. 'Een demon, hoogstwaarschijnlijk. Of toch minstens een troep boze geesten.'


    'We blijven hier niet lang genoeg rondhangen om daar achter te komen. Vooruit, doorlopen.'


    Toen ze eenmaal de scheur in de rotswand hadden bereikt, leek de uitgesleten helling russen zijn wanden vrij gunstig: een mogelijke, zij het geen makkelijke weg omlaag. Enj stond er een ogenblik lang naar te kijken en vroeg toen: 'Wat denk je ervan?' 'Jij bent de leider.'


    'Ik denk dat het ons zal lukken, als we meteen beginnen. We moeten voor donker het dal bereiken.'


    Dat lukte hun, al was het maar net. Ze daalden af aan touwen, met Rhodry als eerste, gevolgd door de ervaren Enj, die hen vast zou kunnen haken als hij mocht vallen. Elke gewonnen meter was een kwestie van zorgvuldig nadenken, van een lange blik omlaag, om niet alleen uit te kijken naar eventuele steunpunten voor handen en voeten, maar ook om te zien of die er verder langs de voorgenomen route ook nog waren. Ze hoefden maar één keer op hun schreden terug te keren, en zelfs toen zou de dwerg, als Rhodry er niet bij was geweest, wel in staat zijn geweest langs de gevaarlijke plek te schuiven. Maar nu leidde Enj hen met een opgewekt 'beter langzaam dan dood' terug en langs een route die wel langzamer maar ook veiliger was. Ongeveer halverwege de afdaling kwamen ze van de zon in de schaduw. Tegen de tijd dat ze veilig op de begane grond stonden, lag het dal in het donker, al baadden de hoogste toppen van de caldeira nog in het gouden zonlicht. Erachter glansde de top van de vulkaan, vanuit dit gezichtspunt nog net zichtbaar, goudkleurig met een zweempje roze.


    'Daar is een rivier,' zei Rhodry. 'Te oordelen naar al die bomen. Wat zijn het eigenlijk?'


    'Ik noem ze berglorken, maar ik weet niet wat een leermeester daarvan zou zeggen. Ik wil eerst een kamp opslaan, hoor. We kunnen hier vast genoeg dood hout vinden voor een vuur.' 'Zouden we het durven wagen er een aan te steken?' 'Daar zeg je zoiets. Nou, er is nog nooit iemand doodgegaan van een zomeravond zonder vuur.'


    Terwijl ze naar het midden van de kom liepen, letten ze allebei goed op; ze keken voortdurend om zich heen en vaak naar de hemel, maar het dal lag in de rust van de komende nacht.


    'Ik denk niet dat de draak hier zal liggen,' zei Rhodry. 'In alle verhalen die ik heb gehoord was sprake van grotten.' 'Ergens waar het warm is, bij het vuur in wat er van deze berg over is, zou ik zeggen. Diep in zijn binnenste waarschijnlijk.' 'Niet wat je een veilige plaats zou noemen om je te vestigen.' 'Voor ons niet. Maar wel voor een draak. Die oude vulkanen zitten vol schachten en gangen, allemaal glad en rond, waar het gesmolten gesteente snel uitgestroomd is en als een vervellende slang zijn huid heeft achtergelaten. Het buitenste, de huid zo je wilt, wordt hard en vormt een echte tunnel. En de warmte stijgt op naar de grotten. Er zaten vroeger grote luchtbellen in het gesmolten gesteente. De gevleugelde draak zal een van die knusse plekjes hebben gevonden om zich in te nestelen.'


    'Kan zijn, maar de vulkaan zou opnieuw kunnen uitbarsten, als ie niet dood is.' Rhodry keek huiverend om zich heen toen hij zich voorstelde wat voor eruptie er nodig was om een halve berg uit te branden. 'De draak vertrouwt het misschien niet.' 'De grote vliegende draken hebben een soort zielsverwantschap met de vulkanen, zo luiden de verhalen tenminste. Diep, diep in hun hart brandt ook een vuur, net zoals er diep in het binnenste van de bergen een vuur brandt, en daar, in hun hart begrijpen ze elkaar. De draken weten wanneer de berg slaapt en wanneer hij op het punt staat te ontwaken. De berg zelf waarschuwt hen, omdat ze in de diepste grond broeders zijn.' Hij schoot in de lach. 'Maar mijn vader zei altijd dat die beesten een heel scherp gehoor hebben, dat is alles, en een gevoelige buik. Wanneer ze op de rotsgrond neerploffen, kunnen ze het gesmolten gesteente eronder horen borrelen en schuren en de berg onder zich voelen trillen. Ze leren de geluiden te onderscheiden, zei hij altijd, zoals een vroedvrouw dat met haar oor op de buik van een zwangere vrouw doet.'


    'Ik geef de voorkeur aan jouw uitleg, maar hij had ongetwijfeld gelijk.'


    Enj lachte, wilde iets zeggen, maar bedacht zich en hief een waarschuwende hand op. Ze hadden inmiddels de beschutting van de eerste armetierige bomen bereikt, onvolgroeid en bovendien half kaal, maar toch iets van dekking. Ze verstarden en spitsten hun oren toen her geluid dat hun aandacht had getrokken opnieuw klonk, ver weg en meer een trilling dan een echt geluid. Het deed Rhodry denken aan de klap van een hand op een trom waarvan het vel is losgeraakt van ouderdom... ja, een klap; dof, maar onophoudelijk trillend, naderde en werd luider tot het te onderscheiden was als het geluid van enorme vleugelslagen in de stille lucht. Werktuiglijk keken ze allebei op, door de takken turend.


    Zwart tegen de avondhemel, zijn poten onder zich opgetrokken maar zijn staart uitgestrekt om als roer te dienen, vloog de draak over het dal. Zijn enorme, kale vleugels wiekten nog een paar keer, toen hield hij ze stil en zweefde omlaag, recht naar de rotsen aan de andere kant, en draaide iets bij naar een grote rotsformatie in de vorm van een pilaar die in de lengte aan de rots vastzat. Met een dreun en een geruis van dichtklappende vleugels greep hij hem beet. Ze konden nog even zien hoe hij zich aan het ravijn vastklemde als een specht aan een boomstam. Het was in de vallende schemering haast onmogelijk om het goed te beoordelen, maar Rhodry vermoedde dat hij tien meter lang was, zijn staart niet meegerekend. Het beest schudde zich even, sloeg licht met zijn staart en verdween toen in een spleet of kloof die zelfs Rhodry's half-elfenogen niet konden ontdekken. Enj ademde met een diepe zucht uit. Hij keek als een man die zojuist zijn geliefde even aan een raam heeft zien verschijnen voor ze de luiken sluit.


    'We boffen wel, hè?' fluisterde Rhodry. 'Ze jagen blijkbaar op het gezicht, nier op de reuk.'


    'Dat zei mijn vader ook altijd.' Enj fluisterde eveneens. Hij woont dus blijkbaar niet in de hoge top.'


    'Laten we hopen van niet, maar hij kan daarbinnen ook een doorgang naar boven hebben gevonden. Denk je dat we naar dat hol kunnen klimmen?'


    'Misschien. Maar, Rori, ik heb weinig zin om er meteen achter dat beest in te kruipen.'


    'Dat ben ik helemaal met je eens. Wat dacht je van een achterdeur? De voet van die rotsen heeft zo te zien net zoveel gaten als wormstekige kaas.'


    'Dan moeren we morgen eens gaan kijken. Als we voorzichtig van boom naar boom gaan, zullen we wel veilig zijn. Misschien.' Het duurde die avond lang voor ze de slaap konden vatten. Ook al had de draak waarschijnlijk pas gegeten, omdat hij naar huis was


    gevlogen om te slapen, toch wilde geen van beiden die waarschijnlijkheid op de proef stellen. Ze zaten nog een tijdlang onder de bomen met zachte stem te overleggen hoe ze het beest zo dicht konden naderen dat Rhodry het zou kunnen betoveren. 'Je zult er wel wat tijd voor nodig hebben,' zei Enj. 'Ook om zijn naam op de juiste manier te roepen en zo.'


    'Precies. En om een plaats te vinden waar ik zittend of staand diep kan inademen.' Enj dacht even na.


    'Aangezien ze op het gezicht jagen, moeten we nu naar de voet van de rots rennen.'


    'Goed idee,' zei Rhodry. 'Zeg, we pakken dit verkeerd aan. We gaan ervan uit dat we op een draak jagen, terwijl we eigenlijk moeten zeggen dat we op een draak jagen. Ik ben wel niet zo'n woudloper als jij, maar ik heb in mijn tijd ook heel wat wild neergelegd.' In de door sterren verlichte duisternis kon hij Enj nog juist zien glimlachen.


    'Ik ook,' zei Enj. 'En zo'n groot beest moet sporen en aanwijzingen van zijn aanwezigheid achterlaten die alleen voor een blinde onzichtbaar zijn.'


    Ze namen hun pakken op en stoven over de bodem van de krater naar de voet van de rots, die een rijkdom aan schuilplaatsen voor twee man bleek te kunnen bieden. Ze vonden een ondiepe spelonk met een ingang die zo nauw was dat ze zich er net een voor een door naar binnen konden wringen. Omdat het een draak hooguit zou lukken er een klauw door te wurmen, waren ze er betrekkelijk veilig. Toch brachten ze er niet bepaald een rustige nacht door, maar deden ze telkens een hazenslaapje in plaats van aan een stuk door te slapen. Terwijl hij met zijn rug tegen de wand van de grot zat, meende Rhodry af en toe een trillen te voelen, alsof het gesteente achter hem ademde. Toen hij wegdoezelde, droomde hij van vuur dat als water door de duistere plaatsen van de wereld sijpelde. Voor de zon echt opkwam, was de hemel voor hen al licht genoeg om te kunnen zien. Dicht langs de rots lopend, zoveel mogelijk onder de overhangende rand blijvend, zochten ze naar andere grotten en kloven, en vonden er heel wat, maar geen enkele die diep naar binnen leek te voeren. Ze gingen naar hun nachtverblijf terug en bespraken hun plannen onder het opeten van het laatste brood dat ze uit Haen Marn hadden meegebracht. Ze hadden nog meer dan ge-noeg gedroogd vlees van een hert dat ze een tijdje geleden hadden geschoten, maar alleen maar gedroogd vlees smaakte op den duur ook niet meer.


    'Tja,' zei Enj. 'Als dat beest ons niet opeet, en als jij het niet kunt temmen, dan wordt het een lange hongerige voettocht terug naar Haen Marn.'


    'Zeg dat wel. Alle goden, ik hoop dat je moeder het goed maakt. Ik weet wel dat jullie me allebei over de dweomer van Haen Marn hebben verteld, maar die Alshandra kan zomaar uit het niets opduiken, net als het Natuurvolk. Stel dat Angmar niet de tijd krijgt om de bezwering of wat het is, onschadelijk te maken?'


    'Dat hoeft ze niet. Haen Marn trekt het gevaar niet aan, heel gewoon.'


    Enj zei het zo kalm, zo oprecht, dat Rhodry zijn angst voelde wegebben, Binnenkort zou hij misschien met eigen ogen zien dat Haen Marn niet in gevaar was geweest, tenminste, als hij die draak kon bedwingen.


    'Zullen we dan nu maar op zoek gaan?' zei Rhodry. 'Hoe langer we hier talmen, hoe meer hij de gelegenheid heeft te beseffen dat we hier zijn.'


    Maar ofschoon ze urenlang heen en terug langs de rots liepen, vonden ze niet één spleet of grot die meer dan een meter of zes diep was. Ze waagden zich een eind de open krater in om de rotswand van een afstand te bestuderen. In bet felle zonlicht was de ingang van het drakenhol duidelijk te zien, breed en halfrond boven een smalle richel. We! leidde er een aantal kloven en inhammen naartoe. 'Zowat een ladder,' zei Enj. 'Zou dat beest die allemaal met zijn klauwen hebben uitgeschraapt, op zoek naar een ingang?' 'Nou, voor ons is het een meevaller, dat is duidelijk.' 'Meevaller? Hoezo meevaller? Rori, wat wil je daarmee zeggen?' 'Hoor eens, we kunnen hier nog wel dagen als mollen rondwroeten, en dan een gang vinden waarin we nog eens dagen voort kunnen kruipen om uiteindelijk op een muur te stuiten. We hebben niet een van die mijnwerkers uit Lin Serr bij ons, nietwaar?' 'Je hebt gelijk.' Enj keek lange tijd bedenkelijk naar de grot. 'Alle goden, wie niet waagt, die niet wint. Laten we kaarsen en zo uit onze rugpakken halen, en de touwen, en dan gaan we naar boven.' 'Ik zal vooropgaan. Als hij ons daarbinnen opwacht, kan hij gauw mij verslinden, wat jou de tijd geeft om weg te komen.'


    'Wegkomen? Van een draak die zo dichtbij is? Jij bent een echte grappenmaker, is het niet?'


    Ze lachten, maar zachtjes, om hun prooi niet te waarschuwen. Hoewel de eerste tien meter glibberig waren, en dus lastig te beklimmen, vonden ze zodra ze hoger kwamen meer dan genoeg steunpunten. Af en toe vonden ze een lange kras diep in de rots gekerfd, alsof een gigantische kat zijn nagels over leer had gehaald. De draak had kennelijk eerst een tijdlang gezocht voor hij zijn ingang had vrijgemaakt. Waar de kloof nauwer werd, konden ze zich schrap zetten en rusten, maar geen van beiden sprak, afgezien van een gefluisterde waarschuwing voor een losse steen of zoiets. Ondanks die waarschuwingen viel er toch weleens puin in een regen van stof en lawaai omlaag. Rhodry merkte dan telkens dat hij ineenkromp, maar er kwam geen enkele keer een reactie vanbinnen.


    Eindelijk, net toen de zon naar haar hoogste punt was geklommen, bereikten ze de richel die uit de rotswand zelf stak. Door er zijwaarts naartoe te schuiven en een val te riskeren, lukte het Rhodry zich erop te zwaaien; eerst op zijn buik, en dan naar een veilige plaats te kruipen, maar bet ging gepaard met een afgrijselijk lawaai, althans in zijn oren. Hij ging op zijn knieën zitten en keek de grot in. Die strekte zich gelukkig ver in het donker uit, dit was alleen een ingang, geen leger. Met een zucht, maar dan van opluchting, hielp hij Enj ook op de richel.


    'Je bent dus nog niet opgegeten,' zei Enj net iets te opgewekt. 'Laten we de kaarsen nog maar een tijdje bewaren.' 'Goed idee. We kunnen allebei in het donker zien.' Ze gingen de grot binnen en lieten hun ogen aan de duisternis wennen. Dankzij het beetje licht dat uit de ingang filterde waren er twee gangen te zien die dieper naar binnen voerden, maar slechts één was breed genoeg om een draak door te laten. Het was natuurlijk mogelijk dat de smalle tunnel een bocht maakte en op een veiligere plaats in de brede uitkwam, maar Rhodry en Enj keken elkaar aan, haalden hun schouders op en namen de brede. De vloer was vrij van losse steentjes en puin, schoon geveegd, geboend bijna, door de buik en de staart van de draak. Terwijl ze voetje voor voetje voortslopen en vaak halt hielden om te luisteren, werd het licht achter hen zwakker en de reuk van een chemische verbinding sterker: de adembenemende stank van zwavel, duidelijk herkenbaar, maar vermengd met een andere geur. zo scherp als zweet.


    'Drakenstank,' fluisterde Rhodry. Enj knikte grinnikend.


    De gang helde in bochten omlaag, zodat het zonlicht er niet meer in doordrong, maar voor Rhodry's elfen gezichtsvermogen werd het nooit helemaal donker. Hier en daar zag hij strepen van een blauwe gloed die de rotswand dooraderden. De gewone dwergenzwammen, dacht hij eerst, tot hij besefte dat het, omdat het nooit aan zonlicht werd blootgesteld, geen fluorescentie kon zijn; misschien dweomer, aangebracht door de draak om hem op zijn pad bij re lichten. Hij had tenslotte nooit gehoord dar draken in het donker konden zien. Als her beest de weg naar zijn leger zo verlichtte dat iedereen die kon zien, dan moest het er wel ten volle van overtuigd zijn dat hij er volkomen veilig was. Hij begon te hopen dat ze het slapend zouden aantreffen, temeer omdat het inderdaad de dag tevoren gegeten had.


    De tunnel kronkelde zich steeds dieper de rots in, wel bijna een kilometer, schatte Rhodry. Het werd ook steeds warmer en het stonk er naar zwavel. Rhodry had een gevoel of zijn keel dichtgekoekt zat met het spul, waardoor hij braakneigingen kreeg. Heel in de verte zag hij een ander soort licht, roodachtig, als de gloed van heet ijzer op het aambeeld van een smid. Hij gaf Enj een stopteken en ze dronken om beurten uit de waterzak. Enj zei niets, maar hij grinnikte als een bezetene.


    Terwijl de gang naar de roodachtige gloed afhelde werd hij steeds nauwer, tot de wanden en het plafond ook wel geboend leken, alsof de draak zich er telkens wanneer hij naar zijn leger ging, doorheen moest persen. Ze gingen steeds langzamer lopen, voorzichtig hun voeten op de gladde oppervlakte plaatsend. De gloed verhelderde tot het licht van honderd lantaarns. Rhodry rook heer water, de dampige stank van minerale bronnen en sudderende zwavel. Voor hen mondde de gang breed uit. Hij keek achterom naar Enj, glimlachte even en ging hem voor naar een richel aan de wand van een enorme grot, vele eeuwen geleden gevormd, bol als de binnenkant van een luchtbel, vreemd glad en pikzwart, zij het hier en daar onderbroken door brede scheuren.


    Rhodry begreep dat ze halverwege op de zuidelijke wand stonden en ongeveer zestig meter vooruit en vijftien meter omlaag konden kijken. De hele grot stonk naar draak, en naar damp en mineralen; de wanden waren druipnat van condenswater. Omlaag kijkend naar de bewasemde vloer, vroeg hij zich af of deze vulkaan wel zo dood was als de draak scheen te denken, omdat er overal plassen en poelen waren waaruit bruin, solferig stinkend water opborrelde en lange slierten damp opstegen naar het oneffen plafond met hier en daar scheuren die wat licht doorlieten. Aan zijn linkerhand verdween de grot in schaduwen die zo donker waren dat hij niet kon schatten hoever hij zich uitstrekte, al kon hij wel zien dat de vloer steil afdaalde. Langs die helling waren vaag omtrekken te zien van wat steenhopen en andere tunnelingangen zouden kunnen zijn. Rechts van hem, half verhuld door dampende wasem, lag de grote draak opgerold op een brede richel boven de warme bronnen. Bij het flauwe licht uit de scheuren in het plafond, glinsterde hij diepzwart en groenig zwart; de grote kop rustte op een klauw die meer kopergroen van kleur was, het lange lijf en de dichtgeklapte vleugels waren bijna pikzwart.


    'Het is hier warm,' fluisterde Enj. 'Hij zal wel wakker zijn.' De kop ging met een ruk omhoog, de ogen gingen wijd open; ze hadden de kleur van gepoetst koper en glansden toen ze de herkomst van de stem zochten. Eén vleugel ontvouwde zich met een droog geruis en werd gespreid, steeds verder, een enorme wijdheid van groenzwarte huid en tere botten die de halve grot eronder overkapte. Rhodry constateerde tot zijn verbazing dat hij geen vrees voelde, alleen ontzag voor haar schoonheid. Hij was er zeker van - eigenlijk was hij nog nooit in zijn leven ergens zo zeker van geweest - dat de draak een wijfje was.


    'Achteruit jij,' zei Rhodry. 'Laat haar maar aan mij over.' Terwijl Enj de gang weer inklauterde, draaide de grote kop zich in Rhodry's richting, en langzaam, met een geluid als wind in duizend bomen, vouwde de vleugel zich weer op. 'Haar, zei je? Jij hebt scherpe ogen, elf.'


    De stem was meer een gesis dan een gebulder, maar hij dreunde en echode door de grot in ijskoude Elfentaal. Rhodry ging naar de rand van de richel. Terwijl hij op krap zeven meter tegenover haar stond, merkte hij dat hij begon te lachen, zijn zachte woestelingenlach, half binnensmonds grinnikend. De grote bek opende zich, waardoor er een rij scheefstaande tanden zichtbaar werd, zo scherp als zwaarden.


    'Lach jij om je sterven?' Ze geeuwde, waarbij ze een lange, lange roze tong uitstak, achteruit krullend als die van een kat. 'Gelukkig. Ik hou wel van moedige mannen.'


    'Heus, edele vrouwe? Want u bent van adel, dat is een feit, zo edel en hooggeboren als duizend koninginnen.' Hij maakte een diepe buiging voor haar, zo hoffelijk als hem daar mogelijk was. 'En bovendien bent u mijn vrouwe, omdat ik er zo zeker van ben als iemand maar kan zijn, dat mijn dood op uw vleugels vliegt, en ik heb altijd de vrouwe gediend die men Dood noemt.'


    'Ben je daarom hier, elf? Om te sterven? Als de vrouw die jij beminde je ontroostbaar of zo heeft achtergelaten, zou het makkelijker zijn geweest je in je zwaard te storten.' Ze zweeg. Haar ogen schoten koperkleurige vonken. 'Kijk om je heen! Er is hier geen schatkamer. Ik heb niets dat je kunt stelen, geen goud, geen juwelen, geen van die dingen waar jullie stomme verhalen over gaan.' 'Waarom denk je dar ik iemand van de Volkers ben?' 'Wat zou je anders zijn? Je ruikt naar elf, je bent te groot voor een dwerg, en niet behaard genoeg om iemand van de Meradan te zijn.' 'Ik ben slechts voor de helft elf, vrouwe. Mijn moeder was van het mensenras. Kent u dat?'


    Met een oorverdovende grauw verhief ze zich op haar voorpoten, en op dat ogenblik zag Rhodry zijn dood in haar ogen. Als het lot van letterlijk duizenden zielen niet van hem afhankelijk was geweest, zou hij die prachtige dood met liefde hebben aanvaard, maar nu stak hij met een zucht van oprechte spijt zijn hand op en liet de zilveren ring in het licht schitteren.


    'Arzosah Sothy Lorezohaz!' Hij riep haar naam plechtig in een geluidsgolf die haar woede als een speer doorboorde, die als een vangnet over haar neerdaalde. 'Arzosah! Ik roep u, ik ben uw gebieder!' Het leek wel of hij een dweomer-formule had geroepen die haar met het gesteente versmolt en haar veranderde in een koperertsader - zo rustig werd ze opeens. Een tijdlang zat ze roerloos gehurkt, zonder te ademen, als een dood ding; toen zakte ze met een kreunende zucht in elkaar, haar kop viel op haar poten en de enorme ogen rolden onder half geloken oogleden.


    'Ik haat jouw ras al duizenden jaren. Mens!' Ze spuwde de naam uit als een belediging. 'Toen jullie het drakendom overwonnen, zijn we voor jullie gevlucht, we hebben jullie onze wouden en rotsen gelaten en nu zijn jullie ons hierheen gevolgd. Wat wil je me deze keer afnemen, Mens? Mijn naakte leven?'


    Rhodry was te verbaasd om te antwoorden. Ze lag doodstil, haar ogen strak op zijn gezicht gericht, als een hond die toekijkt hoe een wrede baas een zweep ontrolt, en hij haatte zichzelf om de vernedering die haar was aangedaan.


    'Zonder jouw hulp zullen degenen die ik heb gezworen te dienen omkomen, anders zou ik nu rechtsomkeert maken.' 'Ik weet wanneer iemand tegen me liegt, en jij spreekt de waarheid.' Ze bewoog zich nog steeds niet. 'Wat wil je van me, Méns?' 'Wanneer heeft mijn volk je kwaad gedaan? Ik heb nooit iemand ontmoet die ook maar iets van jullie bestaan wist.' Ze hief haar kop op en hield die een beetje schuin om hem aandachtig te kunnen bezien. Hij had kunnen lachen, gewoon omdat hij het leven in haar ogen zag terugkeren.


    'Je spreekt ook nu de waarheid. Dit is heel vreemd, Méns. Of nee, ik wil je niet meer bij die verfoeilijke naam noemen. Zal ik je Elf noemen, of kun je me een onbezoedeld woord geven dat ik kan gebruiken?'


    'Mijn naam is Rhodry.'


    Haar ogen leken de zijne te doorboren en tot in zijn ziel door te dringen.


    'Zo heet je dus,' fluisterde ze. 'Zo heet je dus. Waarom heb je me dat verteld?'


    'De namen van de elfen hebben geen bindingskracht.'


    Een ogenblik dacht hij dat ze binnensmonds gromde, toen begreep hij dat ze lachte.


    'O nee? Heel goed, Rhodry. Als ik dan toch moet worden geknecht, dan het liefst door een elf zoals jij. Wat wil je van me, Rhodry Drakenmeester?'


    'Ver ten zuiden van hier belegert het Paardenvolk, de Meradan, zoals jij hen noemt, een stad en ze willen elke ziel in die stad doden. Ik ben van plan hun dat te beletten.' Haar daverende lach deed de richel trillen.


    'Als ik dan toch geknecht moet worden, dan het liefst voor een dergelijke taak.' Ze verdraaide haar hoofd en keek met één glanzend oog over zijn schouder. 'Dat wezen achter je? Is dat je bediende of mag ik hem opeten?'


    Hij keek om en zag Enj in de tunnelingang staan, zijn armen rond zijn borst geklemd, terwijl hij de draak met wijd open ogen aanstaarde, als een gelovige die een standbeeld van zijn god ziet.


    'Laat hem met rust. Hij is mijn vriend.'


    'Nog vreemder. Half elf, half mens en vriend van dwergen, jij lijkt me in elk geval een interessant wezen.'


    'Vrouwe, dit kan ik u wel zeggen: vele vrouwen hebben me liefgehad, een paar hebben me gehaat, maar geen van hen heeft me ooit saai genoemd.'


    Weer lachte ze; het gedaver rolde door de grot en werd teruggekaatst tot Rhodry een huivering van angst voelde die ijskoud langs zijn rug gleed. Hij wist dat hij zijn greep op haar moest herstellen. 'Vertel me nog één ding,' zei hij. 'En dan gaan we naar het zonlicht terug. Waarom haat je de Meradan?'


    Ze sloeg een enorme klauw uit en bestudeerde de nagels, elk zo lang als een slagzwaard.


    'Dat is een bevel dat ik met plezier gehoorzaam. Het is nu al vele, vele jaren geleden, maar het brandt nog steeds in mijn hart. Ik had een metgezel die ik liefhad. De harige wezens hebben hem opgejaagd als een monster en hem afgemaakt, alleen maar om de ijdelheid van hun koning nog meer op te blazen. Koning! Als je een beest op een paard een koning noemt! Ik heb velen van hen vermoord toen ze zich in het lijk van mijn geliefde verlustigden; ik heb de koning zelf afgeslacht; hem bij het lijk verjaagd. Ach, wat heeft hij gehuild en gejammerd en zich bepist toen ik hem in mijn klauwen had! Koning! Ik heb zijn buik doorboord en zijn ingewanden eruit gerukt, en toen heb ik hem langzaam laten sterven, hem tot het einde toe laten gieren en kermen. Maar niets kon mijn dode geliefde terugbrengen. Ik heb altijd naar meer wraak verlangd, en als jij me die kunt bieden, Drakenmeester, dan zal ik alles doen wat je me opdraagt. Dat zal ik vrijwillig doen. Daar heb je die ring niet voor nodig, echt niet.' Rhodry glimlachte.


    'Ik denk dat ik hem toch nog maar een tijdje zal dragen; ik ben aan het ding gewend geraakt.'


    Ze keek kwaad en gromde, maar wel heel zacht binnensmonds. 'Mijn vriend en ik gaan nu naar buiten. Bij je naam, Arzosah, beveel ik je mij overal te volgen waar ik ga.' 'Tss, jij bent een slimmerik! Natuurlijk zal ik je volgen.' Toen ze door de gang teruggingen, kon Rhodry haar achter hem horen krabben en schrapen, door de gang naar het bredere gedeelte schuivend waar ze, haar poten luid op het gesteente flappend, achter hem aan stapte. Enj leek zich te hebben hersteld, maar hoewel


    Rhodry en hij af en toe elkaars kant uitkeken, kon geen van beiden in die donkere en onwezenlijk aandoende gang iets zeggen. Zodra ze er echter uit kwamen en op de richel stapten, keek Enj hem breed glimlachend aan.


    'Het is gelukt. Tegen alle hoop en verwachtingen in is het ons gelukt.'


    Rhodry lachte ook en net op dat ogenblik stak de draak haar enorme kop naar buiten, terwijl ze hevig knipperde tegen het felle licht. In de zon glansde ze diepzwart, ze zag er zo glad en gaaf uit als een stuk obsidiaan. 'Lach je me uit?' grauwde ze.


    'Nee, ik lach om mijn eigen angst dat ik je nooit zou vinden en nooit de geis zou vervullen die me was opgelegd.' 'Een geis?'


    'Precies, om je te vinden, me opgelegd door de grootste dweomer-meester van het koninkrijk Deverry.'


    'Ah.' Ze dacht even na. 'Tja, dat doet me genoegen. Als er dweomer in het spel is, had ik vast niets kunnen doen om mijn Wyrd af te wenden. Zal ik je naar de bodem van het dal dragen?' 'Je moet ons allebei veilig naar de bodem van het dal dragen.' 'Verstandig en dubbel verstandig. Het zij zo.'


    Rhodry had nog nooit zo'n plechtig gevoel over zich gehad als toen, zelfs niet toen hij in het koninklijk paleis van Dun Deverry als gwerbret van Aberwyn was geïnstalleerd, zelfs niet toen de Eerste Koning hem bij de hand had genomen en hem had verzocht op te staan. Hij zette één voet op haar gebogen hals, ging tussen haar vleugels zitten en greep zich vast aan de stijve, rechtopstaande nekschubben. Enj nam met tranen in zijn ogen achter hem plaats. 'Als mijn vader dit toch eens kon zien,' fluisterde Enj. 'Was die maar hier.'


    Arzosah stapte behoedzaam naar de rand van de richel, sprong eraf en spreidde haar vleugels met de klap van een enorme waaier. De wind ruiste klepperend om hen heen. Zo zweefden ze naar beneden, cirkelden een keer boven de krater en landden toen bij de bomen en de rivier. Rhodry gleed omlaag en hielp een bleke Enj vaste grond te bereiken. Hij had durven wedden dat hij zelf behoorlijk bleek zag.


    'Dat was het griezeligste tochtje dat ik ooit heb gemaakt,' zei Rhodry in het Deverriaans, en ging meteen over in Elfentaal. 'Arzosah,


    we zullen met touwen een soort vliegharnas in elkaar moeten flansen.'


    'Touwen? Een touw rond mijn buik alsof ik een vieze ezel ben? Nee! Dat zal ik niet toestaan!'


    Rhodry hief zijn hand op en liet de ring schitteren. Ze boog haar hoofd en rolde met haar ogen, zachtjes sissend. 'Rhodry, doe me dat niet aan, toe, doe dat niet, drakenmeester?' 'Ik moet wel, anders zou ik het heus niet doen. Ik begrijp hoe vernederend het is, en ik zou mijn eigen leven wel durven wagen, maar ik wil niet dat Enj doodvalt.' 'O, nou goed dan. Maar je bent keihard.' 'Dat heb ik altijd gehoord, dus moest ik het altijd zijn.' Door alle touwen die ze bij zich hadden aan elkaar te zetten, lukte het hun een primitief harnas te maken; één touw rond haar buik, net achter de vleugels, vastgezet met een touw rond haar borst, dat als een soort gordel diende. Rhodry gebruikte de ring om nog eens de nadruk te leggen op zijn bevel dat ze zo rustig mogelijk moest vliegen.


    'En waar, zeg mij alsjeblieft, o meester, moeten we heen? Ik kan niet dag en nacht vliegen, zie je, ik zal af en toe ook eens een hert moeten vangen.'


    'Een redelijk verzoek, zolang je op je naam belooft terug te komen zodra je je eerste prooi hebt gedood. Je kunt hem opeten wanneer we ons kamp opslaan.'


    'Keihard!' Ze stampte met een geklauwde poot. 'Nou ja, goed dan.' 'Mooi zo. We vliegen eerst naar het oosten, naar een plaats die Haen Marn heet. Ken je die?' 'Nee.'


    'Dan zal ik je de weg wijzen. Het is een lange reis, maar wees niet bang. We zullen vaak rusten en jij zult kunnen jagen. En dan, wanneer Enj weer thuis is, in Haen Marn, zullen jij en ik naar het zuiden vliegen, en deze keer zullen wij op de Meradan jagen.' Ze opende haar bek en gaapte van moorddadige vreugde. Nu ze zich aan het touw konden vasthouden leerden Rhodry en Enj, na een poosje ongemak, zich aan het vliegen van de draak aan te passen. Elke wiekslag stuwde haar voort in een schommelend soort beweging, soms bijna een sprong, vooral wanneer ze steeg. Op haar hals of haar schouder te zitten gaf dezelfde gewaarwording als voor in een bootje staan dat tegen de stroom van de wal wegvoer. Maar na een paar uur had Rhodry in elk geval een manier gevonden om zich in evenwicht te houden. Hij had geprobeerd schrijlings te zitten, zoals op een paard, besefte hij, terwijl hij languit moest zitten, in evenwicht gehouden door zijn eigen knieën, evenzeer op zijn hielen rustend als op haar lichaam, zodat hij de bewegingen van haar wiekslagen kon volgen. Zich ertegen verzetten was zinloos. Toen hij dat Enj probeerde uit te leggen, rolde de jonge dwerg alleen maar met zijn ogen, en bleef zich met de moed der wanhoop aan touw en nekschubben vastklampen. In het ruisen van de wind en het klappen van de drakenvleugels regen de lucht was het toch vrijwel onmogelijk om een gesprek re voeren. Rhodry kou de draak hoogstens bevelen toeroepen of een paar woorden tegen Enj schreeuwen wanneer ze zweefde in plaats van wiekte. Omwille van hen beiden beval hij haar laag te vliegen. Het land onder hen weg zien stuiven was minder angstaanjagend dan van grote hoogte zien hoe het zich langzaam ontrolde. Hij vermoedde dat de draak wrange binnenpretjes had over hun onhandigheid en zwakke magen; deze zielige schepsels die haar toch maar hadden opgespoord. Bij het late middaglicht lieten ze de vulkaan en de Soepkom der Goden ver achter zich. Arzosah legde met één vleugelslag of lange zweefvlucht een even grote afstand af ais zij hadden gekund door te rennen tot ze buiten adem waren. Ze zweefde ook over die, nu nietige hindernissen: bergen en dalen, rivieren en oneffen terrein, die Rhodry en Enj vele uren van inspanning en zweet hadden gekost. Na slechts één middagreis waren ze de aardlaag die waarschijnlijk de vorm van een hondenkop had, allang voorbij. Toen ze die eerste avond hun kamp wilden opslaan, vond Arzosah een ondiep dal met een rivier en maakte daar een zachte landing. Zodra hij van de draak was gegleden, deed Enj een paar stappen, knielde neer en kuste de grond, wat Arzosah minachtend met haar ogen deed rollen. 'Meester?' zei ze. 'Mag ik op jacht gaan?' 'Ja, als je maar snel een prooi vangt en die hier brengt.' 'Wil je me die vermaledijde touwen afdoen?'


    Dat zou hij, dacht Rhodry, met enige moeite wei kunnen, maar hij was zich voortdurend bewust van het gevaar dat ze zich voortbewogen op een draak, een wezen van lucht en duisternis, dat zich slechts met regenzin had laten temmen. 'Nee. Je moet eraan gewend raken.'


    Ze grauwde en gooide haar kop achterover, maar toen hij de ring liet schitteren, kalmeerde ze onmiddellijk. Wat voor dweomer Evandar ook op de ring kon hebben gelegd, begreep Rhodry, hij oefende ongetwijfeld grote macht uit op degenen die er gevoelig voor waren. 'Ga maar jagen,' zei Rhodry. 'Maar kom met je avondmaal hier terug.'


    Ze steeg met een geritsel van vleugels op en vloog in noordelijke richting weg. Enj schudde zich als een natte hond. 'Alle goden, Rori! Ik had nooit gedacht dat ik een draak zou zien en aldus mijn vaders droom voor hem waarmaken, laat staan op zijn rug vliegen.' Hij glimlachte breed. 'Ik denk alleen dat va er een betere maag voor zou hebben gehad dan zijn zoon.' 'Tja, je weet wat ze altijd zeggen. Doe geen onbezonnen wensen.' 'Ze konden weleens uitkomen. Dat is waar.'


    Het begon net donker te worden toen Arzosah terugkwam met een dode ree in haar klauwen, zo gemakkelijk als een valk een duif meedraagt. Ze vloog laag over, lief hem vallen, draaide een bocht en landde naast haar prooi.


    'Wil jij wat van dit wild, Rhodry Drakenmeester?'


    'Wij hebben onze eigen prooi, dank je. Eet smakelijk, vrouwe.'


    'Ah, ik hou van hoffelijke mannen.'


    Hoewel Rhodry en Enj er nogal tegen op hadden gezien om haar te zien eten, bleek ze dat heel netjes te doen; ze scheurde voorzichtig kleine stukken vlees af en draaide haar kop om wanneer ze ze doorslikte. De botten kraakte ze door er een poot op te leggen en erop te drukken tot ze knapten, waarna ze er met haar mondhoek het merg uitzoog. Toen ze klaar was met eten, begroef ze de huid en de andere overblijfselen met een paar halen van haar poot. Daarna ging ze naar de rivier en waste haar hoofd en haar borst. 'Het is goed dat je me had bevolen meteen terug te komen,' zei ze. 'Ik heb nu een vreselijke slaap. Welterusten.'


    Waarna ze zich zonder verdere omhaal als een kat in een grazige kuil oprolde en in een diepe slaap viel.


    'Alle goden!' fluisterde Enj. 'Alle goden! Ik wou maar dat ik de taal van de elfen sprak, zodat ik wist wat ze zei.'


    'Nou, eerlijk gezegd, beste vriend, is het allemaal zeer alledaags. Ik betwijfel of ze veel verstand heeft, als het erop aan komt, of misschien is haar interesse gewoon aan de simpele kant.' Enj schoot in de lach.


    'Gelukkig maar, dan hoeft het me niet langer te spijten. Ik ben benieuwd of mijn zusje ons heeft gescryed. Het zal wel een fraai gezicht zijn, wij met ons tweeën op die draak.'


    'Je vergeet de talisman.' Rhodry legde zijn hand op de steen onder zijn hemd. 'En ik durf hem niet af te doen om haar ons te laten zien.' 'Groot gelijk. Alle goden, Rori ik vergeet steeds de onheilspellende werkelijkheid, nietwaar? Van jouw vijanden en het beleg van Gengarn.'


    'Ach, oorlog of niet, me dunkt dat we best tevreden over onszelf mogen zijn.'


    Ofschoon ze allebei zo stijf en beurs wakker werden of ze aan een veldslag hadden deelgenomen, leerden ze die tweede dag nog meer over de juiste manier om te vliegen. Aan het eind van die dagreis voelde Rhodry zich bijna net zo prettig als hij zich op een paard voelde. Niet dat hij ooit zou willen proberen op een draak te vechten, met alle uitvallen en snelle wendingen die dat zou hebben vereist. Ook Enj leek meer ontspannen; hij zat nu op Arzosahs rug in plaats van zich eraan vast te klampen. Toen ze die avond hun kamp opsloegen vloog Arzosah weg en kwam opnieuw terug met een ree, om na haar maaltijd weer prompt in slaap te vallen. Rhodry veronderstelde dat ze haar erg vermoeiden met die lange vluchten, maar ze zouden binnenkort aankomen op Haen Marn, de plaats die hij als thuis was gaan beschouwen, en daar zou de draak kunnen uitrusten.


    'Ik ben benieuwd wat ze van de beesten in het meer zal vinden,' zei Rhodry.


    'O, die zijn volgens mij bij lange niet verfijnd genoeg voor haar.' Ze lachten om hun eigen grapje. Al zouden ze zich later natuurlijk afvragen hoe ze zo ontspannen hadden kunnen zijn, zo onnozel, terwijl de dweomer die overal om hen heen was hun tenminste toch een kleine aanwijzing had kunnen geven dat er gevaar dreigde. Op de derde dag lieten ze de besneeuwde toppen achter zich en vlogen laag over de heuvels die Rhodry en Enj op de heenreis zoveel tijd hadden gekost. Volgens Enj's berekening zouden ze nog voor zonsondergang Haen Marn bereiken, maar lang voor die tijd zagen ze het eerste slechte voorteken. Arzosah vloog over een grazig dal toen Rhodry omlaag keek en een merkwaardig teken zag, een geul in het gras die zich als een weg naar het oosten uitstrekte. Zonder op een bevel te wachten daalde Arzosah een meter of zeven om laag over de grond te scheren. Vanaf die hoogte kon Rhodry genoeg zien om haar tot landen te manen. Ze draaide terug en landde gracieus op de plek waar het platgetrapte gedeelte begon. Wat hier langsgetrokken was, had een brede voor getrokken; zo'n dertig meter gras was veranderd in modder, met hoefindrukken, paardenvijgen, karrensporen en de afdrukken van gelaarsde voeten. Rhodry gleed van Arzosahs schouder, rende weg en zonk op één knie aan de rand van het spoor, waar sommige van de afdrukken duidelijk te onderscheiden waren. Enj kwam hem achterna. 'Wat is dit?' vroeg Enj stomverbaasd. 'Ik heb nog nooit in mijn leven zoiets gezien.'


    'In jouw gelukkig en beschut leven, jongen. Er is hier een leger langsgetrokken, en nog niet lang geleden. Gisteren, zou ik zeggen.' 'Maar waar is het vandaan gekomen? De sporen duiken gewoon uit het niets op.'


    'Dweomer,' riep Arzosah in Elfentaal. 'Ik ruik het!' Rhodry stond op en draaide zich naar haar om. Ze zat gespannen ineengedoken, zwaar ademend, haar grote kop opgeheven, met haar koperkleurige ogen rollend. Haar vleugels trilden, alsof alleen pure wilskracht haar belette weg te vliegen.


    'Je hebt ongetwijfeld gelijk,' zei hij. 'En naar de grootte van die hoefindrukken te oordelen, waren die paarden zo groot als ploegpaarden. Dat betekent dat de ruiters Meradan zijn.' Haar klauwen schoten uit om woedend in de aarde te woelen. 'Laten we verder gaan,' zei Rhodry. 'En bidden dat Haen Marns dweomer overeind is gebleven.'


    Zodra ze weer op haar rug zaten, sprong ze klapwiekend op en vloog nog eens zo snel weg, het spoor volgend of het een pad was. Rhodry had een gevoel of het plots winter was geworden, en hij brokken ijs had ingeslikt. Halverwege de middag, toen ze volgens Enj dicht bij Haen Marn moesten zijn, voerden de sporen naar het zuiden. 'Zullen we ze volgen en doodmaken?' 'Nog niet! Blijf naar het oosten vliegen.' 'Ik wil iemand doodmaken.' 'Arzosah, bij je naam...' 'O, ik weet het! Dan maar naar het oosten.'


    Even later zagen ze het tweede onheilsteken. In het zuiden steeg een rookpluim op, alsof er iets groots in brand stond. Rhodry zou hebben gedacht dat iemand een dun in brand had gestoken, als daar ergens een dun zou zijn geweest. De rook was echter pal in het zuiden, dus niet in de richting van Haen Marn. Omdat hij vanuit de lucht geen afstanden kon berekenen, kon hij slechts gissen dat de rook afkomstig was van een brandende hofstede, ergens bij de hoogvlakte van Lin Serr misschien. Enj riep iets onverstaanbaars, maar de angst in zijn stem was net zo duidelijk als woorden. Arzosah zette er nog meer vaart achter; zij had de rook ook gezien. Onder hen schoten de heuvels voorbij, een vaalgroen tapijt van wouden met hier en daar de zilveren glinstering van een rivier. De draak begon vermoeid te raken, ze ging af en toe langzamer vliegen of op een luchtstroming zweven om even te rusten. Eindelijk vlogen ze over de laatste heuvel naar het dal waarin Haen Marn zou moeten liggen. Maar Rhodry zag alleen maar heuvels, die zich kalm en groen uitstrekten aan weerszijden van de rivier, de duidelijk herkenbare rivier die ooit uit het meer van Haen Marn ontsprongen was. Nu stroomde hij door een smal dal, niet eens een breed, en overal groeiden sparren, geen eiken.


    Achter hem uitte Enj een kreet van woede en verdriet. 'Landen!' riep Rhodry. 'Bij het water, zodat je kunt drinken.' Met een lange glijvlucht en klapwiekend kwam de hijgende draak op de grond neer. Rhodry gleed eraf en hielp toen Enj omlaag. Een ogenblik konden ze geen van beiden spreken.


    'Weet je zeker dat ik Arzosah niet verkeerd heb geleid?' vroeg Rhodry tenslotte.


    Enj schudde alleen maar zijn hoofd en liep weg, naar een bekend uitziende stapel zwerfkeien aan de rivier. Rhodry ging hem achterna en hielp hem de stenen oplichten. Ze duwden ze uit de weg, woelden de grond om in een vertwijfeld soort hoop dat ze niets zouden vinden. Hij was zich ervan bewust dat de draak achter hem op de oever van de rivier hurkte, haar flanken zwoegend in de warme zon. Plotseling uitte Enj een jammerklacht, één enkele maar, die hij snel afbrak. In zijn hand had hij een zwart en verwrongen ding: platgetrapt, vuil en kapot, alsof het duizenden jaren oud was; de overblijfselen van de zilveren hoorn die ooit de sloep van de dwergen had ontboden,


    'Het heeft zich teruggetrokken,' zei Enj gesmoord. 'Haen Marn.' 'Teruggetrokken? Wat bedoel je?'


    'In zijn eigen wereld. Het behoort niet echt tot de onze. In tijden van gevaar kan het zich terugtrekken. Dat is de dweomer waar ik je over heb verteld toen je je zoveel zorgen maakte.' 'Over hebt verteld? Je hebt het even aangestipt, jongen, alleen maar aangestipt.' Rhodry vroeg zich af wat hem mankeerde dat hij zo kalm bleef en werkelijk niets anders voelde dan een vreemde en vage nieuwsgierigheid.


    'Je mag daar niet ronduit over spreken! Stel dat het dat hoorde? Of dat zij het hoorden? De geesten, bedoel ik. Of wie ook het domein behoedt. Je zou in een oogwenk verdwenen kunnen zijn.' 'En wanneer komt het dan terug? Wanneer het gevaar geweken is?' Enj schudde zijn hoofd. In zijn ogen glinsterden tranen. 'Ik weet het niet. Misschien nooit,' fluisterde hij. 'Mijn grootmoeder, mijn vaders moeder, de vrouwe van Haen Marn, de ware vrouwe, degene die Avain zou hebben opgevolgd als ze niet achterlijk was geweest, heeft me altijd verteld dat we op Haen Marn het gevaar lopen dat het zich op zekere dag zou terugtrekken, en dat we dan in zijn ware wereld zouden komen, of we daar wilden zijn of niet.


    Het zou vreselijk zijn als ik ooit om die bescherming moest vragen. Bid, Rhodry, bid dat dat nooit nodig zal zijn.


    De gedachte klonk zo luid in zijn hoofd, dat Rhodry zich omdraaide en, denkend dat Angmar achter hem stond, haar iets begon te vragen, maar merkte dat hij niets kon zeggen. Er stond daar niemand. Alleen de wind ruiste door het gras. Hij deed een paar stappen naar het noorden, naar de plaats waar de rivier ooit uit een rotsspleet was gestroomd. Hij dacht dat hij werkelijk iets troostends tegen Enj moest zeggen omdat de jongen pas zijn moeder had verloren, toen alles om hem heen plotseling wazig werd en voor zijn ogen begon te bewegen. Hij viel op zijn knieën, maar hij huilde niet echt, hij hield zichzelf met geweld in bedwang naast die snelstromende rivier, terwijl Arzosah haar enorme kop in zijn richting draaide en hem strak aankeek.


    'Ze hebben mijn geliefde afgeslacht,' zei ze ten slotte. 'En nu hebben ze de jouwe verdreven. We zullen samen een heleboel Meradan doden, Rhodry Drakenmeester.'


    'Dat zullen we.' Hij glimlachte en voelde hoe die glimlach zich in zijn gezicht brandde. 'Samen zullen we dat doen.'


    
      

    

  


  
    
      

    


    


    Aanhangsels


    


    Nawoord van de schrijfster


    Veel lezers en recensenten hebben aangenomen dat de Deverry-boeken zich afspelen in een soort alternatief Groot-Brittannië of dat de mensen van Deverry oorspronkelijk uit Groot-Brittannië kwamen. In feite zijn het echter emigranten uit Noord-Gallië, zoals de zeer opmerkzame lezer, die veel over de Keltische geschiedenis weet, uit enkele vage aanduidingen in de tekst duidelijk wordt. Aangezien slechts een paar mensen onder die nogal merkwaardige categorie vallen, van wie ik er een ben, mag ik misschien wat nadere uitleg geven. Zo zijn de vaak genoemde grote helden, Vercingetorix en Vindex, echte historische Galliërs. Evenals die 'vergobretes' die in Julius Caesars Gallische Oorlogen worden genoemd als Gallische magistraten, al hebben de Britten, zegt hij, niet zulke leiders maar zich in plaats daarvan verlaten op 'koningen'. De Gallische koning was naar het schijnt meer wat wij een 'legerleider' noemen, de 'cadvridoc' van Deverry, dan de heerser over een georganiseerde staat. Want zelfs in Groot-Brittannië kozen de Kelten hun koningen vaker dan dat ze hen aanvaardden door erfopvolging: een pan-Keltische traditie die achter de onbestendigheid van het Deverriaanse koningschap ligt. De Deverriaanse taal komt ook voort uit die van Gallië, maar het Gallisch verschilde, voor zover geleerden kunnen uitmaken, niet veel van het Oude Brits dat zich heeft ontwikkeld tot de taal die we tegenwoordig als Cymraeg of Welsh kennen. Zodoende lijkt de Deverriaanse taal, die we heel goed Neo-Gallisch zouden kunnen noemen, in schrift en klank veel op het Welsh, maar eenieder die deze moderne taal kent, zal onmiddellijk zien dat deze er in veel opzichten van verschilt, zoals hij ook verschilt van het Cornish en Bretons, de andere leden van de sub-familie van talen die men het P-Keltisch noemt.


    

  


  
    


    


    Woordenlijst


    Aber (Deverriaans) Riviermonding, deltagebied.


    Alar (Elfentaal) Een groep elfen, al dan niet bloedverwanten, die gedurende onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan (Elf.) Bijeenkomst van verscheidene alarli, die gewoonlijk op een dronkenmanspartij uitdraait.


    Angwidd (Dev.) Onontdekt, onbekend.


    Archont (vertaling van het Bardekse atzenarlen) Het gekozen hoofd van een stadstaat (Bardeks at).


    Het Astrale Het bestaansvlak direct 'boven' of 'in' het etherische (q.v.). In andere magische stelsels vaak omschreven als het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige.


    Aura Het elektromagnetische krachtveld dat elk levend wezen omgeeft en uitstraalt.


    Aver (Dev.) Rivier.


    Banadar (Elf.) Legerleider en rechter voor een bepaalde groep alarli, door hun leden gekozen voor een ambtstermijn van honderd jaar. Na zijn verkiezing mogen nieuwe alarli zich te allen tijde onder zijn jurisdictie stellen, maar zich eraan onttrekken brengt veel problemen mee, zoals de instemming van alle andere groepen onder zijn heerschappij.


    Bara (Elf.) Tussenvoegsel dat aangeeft dat het voorafgaande, aan een elfenwoord toegevoegd bijvoeglijk naamwoord, de naam is van een op het voorvoegsel volgend element, zoals can + bara + me-lim = Woeste Rivier (woest + naam aanduiding + rivier).


    Bel (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Bel (Elf.) Een voorvoegsel met dezelfde functie als bara, met dit verschil dat het aangeeft dat het voorafgaande werkwoord de naam is van het volgende element in de samengestelde uitdrukking, zoals in Darabeldal, Golvend Meer.


    Blauw Licht Een andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Brigga (Dev.) Wijde wollen broek gedragen door mannen en jongens.


    Broch (Dev.) Een lage, logge toren waarin mensen wonen. In het Thuisland hadden deze torens oorspronkelijk één grote haard in het midden van de begane grond en een aantal hoger gelegen cellen en kamertjes langs de wanden, maar in de rijd waarin dit verhaal speelt, had deze oude bouwstijl plaats gemaakt voor echte verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerszijden van het gebouw.


    Cadvridoc (Dev.) Legeraanvoerder. De cadvridoc, die geen generaal is in de moderne zin van het woord, wordt geacht adviezen en aanwijzingen van de onder hem gestelde edellieden in overweging te nemen, maar de uiteindelijke beslissing ligt bij hem.


    Conaber (Elf.) Muziekinstrument, zoiets als de panfluit, maar met een nog beperkter bereik.


    Cwm (Dev.) Dal.


    Dal (Elf.) Meer.


    Dun (Dev.) Fort, vesting, bolwerk.


    Dweomer (vertaling van het Deverriaanse dwunddaevad) Strikt genomen een wijze van toveren gericht op persoonlijke geestelijke verrijking door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn verschijningsvormen; in algemene zin: magie, toverkunst.


    Elcyion Lacar (Dev.) Elfen; letterlijk: 'vrolijke geesten' of 'Vrolijke Helderzienden'.


    Embleem Een abstracte magische figuur die gewoonlijk ofwel een bepaalde geest ofwel een bepaald soort energie of kracht uitdrukt. Deze figuren, die veel weg hebben van geometrische krabbels, zijn door middel van diverse bewerkingen aan geheime magische diagrammen ontleend.


    Ensorcel Letterlijk: betoveren, beheksen. Hier: door directe manipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt.


    (Gewone hypnose manipuleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er gemakkelijker tegen kan verzetten.)


    Het etherische Het bestaansvlak direct 'boven' het fysieke. Met zijn magnetische kern en stromingen houdt het het fysieke in een onzichtbare matrix en is de werkelijke bron van wat wij 'leven' noemen.


    Etherische Gedaante Iemands werkelijke wezen, het elektromagnetische samenstel dat het lichaam bijeenhoudt en de eigenlijke zetel van het bewustzijn is.


    Fola (Elf.) Een voorvoegsel dat aantoont dat het zelfstandig naamwoord dat eraan voorafgaat in een samengesteld elfenwoord de naam is van het element dat op het voorvoegsel volgt, zoals in Corafolamelim, Uilenrivier.


    Gedachteverschijning Beeld of driedimensionale verschijning die uit etherische of astrale substantie wordt gevormd, gewoonlijk door iemand met een getrainde geest. Als er voldoende van deze personen met een getrainde geest samenwerken om dezelfde gedachteverschijning te vormen, zal deze gedurende een periode, gebaseerd op de energie die erin gestoken is, zelfstandig existeren. (Energie in een dergelijke verschijning steken noemt men het bezielen van de gedachteverschijning.) Manifestaties van goden of heiligen zijn doorgaans de gedachteverschijningen die door ultra-intuïtieve personen, zoals kinderen of mensen met een lichte vorm van helderziendheid worden waargenomen. Ook kan een groot aantal personen met een ongetrainde geest met elkaar vage, wazige gedachteverschijningen vormen die op gelijke wijze waargenomen kunnen worden, zoals ufo's en verschijningen van de duivel.


    Geesten Levende maar onstoffelijke wezens behorend tot de diverse niet-stoffelijke niveaus van het universum. Alleen de natuurgeesten, zoals het Natuurvolk (vert. van Dev. elcyon goecl) kunnen zich rechtstreeks op het stoffelijke niveau manifesteren. Alle anderen hebben een of ander middel nodig, zoals een edelsteen, wierook of het magnetisme dat wordt uitgestraald door vers geplukte planten of gemorst bloed.


    Geis Een taboe, gewoonlijk een verbod. Verbreken van de geis leidt tot schennis van het ritueel en heeft de afkeuring en soms zelfs de haat van de goden tot gevolg. In samenlevingen waarin men in geis gelooft, zal iemand die het verbreekt doorgaans kort daarna sterven, hetzij aan ziekelijke zwaarmoedigheid of aan een onbewust zelf teweeggebracht 'ongeluk', tenzij hij of zij het op rituele wijze goedmaakt.


    Gel da'Thae Ook bekend als het Paardenvolk, is een mensachtig, paranormaal begaafd ras dat ten noorden en westen van Deverry woont. Hun paranormale begaafdheid uit zich voornamelijk in een enorme empathie met dieren. De elfen noemen hen de Meradan (lett. demonen) of de Horden, omdat ze vele eeuwen geleden de elfenbeschaving in de verre westelijke bergen hebben verwoest.


    Geomantie Een vorm van waarzeggerij, vastgelegd in de Middeleeuwen, uitgaande van de verschijnselen op aarde. De namen van de tekens die in dit boek zijn gebruikt, hebben de volgende betekenissen: Rubeus, de Rode; Puer, de Jongen; Amissio, Verlies; Puella, het Meisje; Via, de Weg; Carcer, de Gevangenis; Caput Dra-conis, de Drakenkop.


    Gerthddyn (Dev.) Letterlijk, 'muziekman', een rondtrekkende minstreel en verteller van veel lagere status dan een echte bard.


    De Groten Geesten, ooit mensen maar nu voorgoed zonder stoffelijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak existeren en zich geheel wijden aan de verlichting van alle bewust levende wezens. Bij de boeddhisten staan ze ook bekend als bodhisattva's.


    Gwerbret (Dev.) Hoogste rang van de adel direct onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoogste gezagsdragers van hun regio, en zelfs koningen aarzelen hun besluiten terzijde te schuiven vanwege hun vele eeuwenoude privileges.


    Hiraedd (Dev.) Een typisch Keltische vorm van zwaarmoedigheid, die wordt gekenmerkt door een diep, smartelijk verlangen naar iets onbereikbaars; ook en in het bijzonder heimwee in de derde graad.


    Hoofdman (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Interessant is het feit dat het woord taely (dat de oorspronkelijke vorm van -daely is) zowel krijgsbende als familieverband kan betekenen.


    Javelijn (vert. van het Dev. picecl) Aangezien het wapen in kwestie nog geen meter lang is, zou een andere vertaling 'strijdpijl' kunnen zijn. De lezer moet zich dit wapen niet voorstellen als een echte werpspies of als een van die enorme speren die bij de moderne Olympische spelen worden gebruikt.


    Lichtgedaante Een kunstmatige gedachteverschijning (q.v.), opgebouwd door een dweomermeester om hem of haar in staat te stellen door de binnenste bestaansvlakken te reizen.


    Lwdd (Dev.) Zoengeld; verschilt van weergeld in dit opzicht dat onder sommige omstandigheden over het bedrag van lwdd te onderhandelen valt en het niet onherroepelijk door de wet is vastgesteld.


    Malover Voltallig rechtscollege waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of een tieryn zitting heeft.


    Mazrak (Gel.) Een gedaanteverwisselaar: een magiër die zichzelf naar goeddunken in een dier kan veranderen en weer in zijn of haar oorspronkelijke gedaante terugkeren.


    Melim (Elf.) Rivier.


    Mor Zee, oceaan.


    Pan Voorvoegsel, zoals 'fola1 hiervoor omschreven, alleen geeft dit aan dat het voorafgaande zelfstandig naamwoord meervoud is, evenals de naam van het volgende woord, zoals in Corapanmelim, Rivier van de Vele Uilen. Onthoud dat het meervoud in de Elfentaal altijd wordt aangeduid door toevoeging van een semi-zelfstandige betekeniseenheid, en dat deze semi-zelfstandigheid uitgedrukt wordt in de diverse samenhang aanduidende tussenvoegsels.


    Peel Ver, afgelegen.


    Rhan (Dev.) Staatkundige eenheid van land; dus is gwerbretrhyn, tierynrhyn, het gebied dat wordt bestuurd door een bepaalde gwerbret of tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend, eerder als gevolg van de grillen van erflaters en oorlog dan van wettelijke bepalingen.


    Scryen De kunst om door middel van toverkracht ver verwijderde personen of plaatsen te zien.


    Taer (Dev.) Grond, land.


    Tieryn (Dev.) Tussenrang bij de adel; lager dan een gwerbret, maar hoger dan een gewone edelman (Dev. arcloedd).


    Vrolijke hof, sombere hof Ik heb aan deze uitdrukking voor de traditionele scheiding tussen de groepen dolende geesten de voorkeur gegeven boven de benamingen Seelie en Unseelie Court, die in onze wereld nog in Schotland worden gebezigd.


    Wyrd (vert. van Dev. tingedd) Noodlot, bestemming; de onontkoombare problemen die een bewust levend wezen uit zijn vorige incarnatie meeneemt.


    Ynis (Dev.) Eiland.


    Zegel Een abstract magisch teken, dat gewoonlijk een bepaalde geest of een bepaald soort energie of kracht vertegenwoordigt. Deze tekens, die veel weg hebben van geometrische krabbels, worden aan de hand van diverse bepalingen ontleend aan geheime magische diagrammen.
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